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DEB  lis    i_>;  DEB   ERZBISCHOFUCHEN  LAMBETH  PALACE  LIBRARY 


ZVU     EB9TEN    MALE    VOLLSTANDIG     BEllArsr.EGl 


VON 


U.  LINDELOF. 


I.     TEXT   INI)  GLOSSAR. 


X>:©-- 


HEL91  N«;  FOBS   19 

DRUCKBRBl    DBR    PINNISCHBM    LITTBRATDROB8BLL8CHA 


Vorwort. 

I  >.i    in.  in.-   Fruhere  beschaftigung  mil  altenglischen  glossierten   Psaltern  (a    Studien  /.u 
altenglischen    Psalterglossen;  Bonner  Beitr.  z.  Anglistik  XIII.   L904)  miofa  von  dem  besond< 
hohen  werl  des  Lambeth-Psalters  aberzeagl  hatte,  iasst<-  ich  achon  \ror  mehreren  jahrea  den  be- 
sfhluss.    diesen    Psalter  herauszageben.     Der  vorliegende   erste  t.-il   meiner  arl  'halt  den 

t.'\t    and    ein    vollstandigea    glossar,      Dieses    glossar   ist   vielleichl  sreitlaufig  angeli 

worden;    docb    sohien   es    mir   erwflnscht,    einmaJ    den    wort-    and    formenschatz   eines    s| 
westsachsischen  denkmals  ansfuhrlich  zn  behandeln. 

D  i  zweite  t  •  - 1 1  dieser  arbeit  wird  eine   beschreibung  der  handachrifl  aebsi  bemerkan 
aber  •  !!<•   spares  der  t&tigkeii  verschiedener  Bchreiber,  ferner  einen   versuch  zur  altersbestim- 
mung   der   glosse,    bemerknngen  aber  das   verhaltnia    des    Lambeth-Psalters    zn  anderen  ^rlos- 
sierten   Psaltern  and  eine  darstellang  der  aprache  der  interlinearversion  enthalten. 

Dem  Bibliothekar.  des  Lambeth-Palastes,  Herrn  8.  W.  Kershaw,  der  mil  md- 

luhes  entgegenkommen  erwiesen  hat  and  auf  dessen  empfehlnng  bin  mir  vom  Brzbiscl 
vmi  Canterbury  die  erlanbnis  erteill  wnrde,  die  bandschrift  en  verdffentlichen,  bitte  ich  an  diet 
Btelle  nninen  beaten  dank  ansspreohen  zn  durfen. 

Belsingfors,  Mars   19< 

U.  Lindelot. 
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T  E  X  T. 


Vorbemerkung  uber  die  behandlung  des  textes. 

Die  abkiirzungen  des  lateinischen  textes  sind  ohne  weiteres  aufgelost  worden.  Die  interpunktion 
des  textes  habe  ich  nicht  beibehalten,  sondern  die  interpunktionszeichen  weggelassen,  ebensowie  die  iibrigen 
in  dieser  lis.  zahlreich  vorkommenden  zeichen  wie  „obeli"  und  „asterisci".  Dagegen  ist  die  handschriftliHii- 
lesart  in  bezn^  auf  grosse  oder  kleine  anfangsbuchstaben  sowie  auf  die  unterscheidung  von  U  u.  V  und  von 
ae,  e  und  c  bewahrt  worden.  Lateinische  glossen  im  texte  oder  am  rande  sind  nur  dann  angefiihrt  worden, 
wenn  sich  an  dieselben  eine  altenglische  glosse  anschliesst  oder  die  glossierung  ira  texte  selber  offenbar 
durch  die  latoin.  glosse  beeinflusst  ist. 

Die  auflosungen  der  in  der  altenglischen  glosse  vorkommenden  abkiirzungen  sind  durch  kursiv- 
druck  angedeutet  Der  Lambeth-Psalter  hat  eine  ausserordentlich  grosse  zahl  von  doppelglossen  (sogar  drei- 
und  vierfacbe  glossen  kommen  nicht  selten  vor).  Aus  rauinmangel  hat  der  glossator  oft  eine  (oder  sogar 
mehr  als  eine)  der  glossen  am  rande  schreiben  miissen,  wobei  keineswegs  immer  im  texte  selber  referenz- 
zeichen  vorhanden  sind;  doch  ist  es  fast  immer  ohne  weiteres  klar,  wo  die  randglosse  hingehort.  Bisweilen 
ist  ein  wort  geteilt  und  der  zweite  teil  am  rande  geschrieben  worden.  Ich  habe  selbstverstandlich  derartiges 
nicht  beriicksichtigt  oder  erwahnt,  sondern  siimtliche  zu  demselben  lateinischen  worte  gehorenden  glossen 
iiber  dem  worte  abgedruckt.  Das  in  handschriften  dieser  art  sehr  willkiirliche  und  von  der  form  der  unter 
der  glosse  stehenden  lateinischen  buchstaben  abhangige  trennen  oder  zusammenschreiben  von  vorsilben  habe 
ich  nicht  wiedergegeben,  sondern  habe  in  bezug  darauf  die  schreibweise  normalisiert.  Nur  offenbare  schreib- 
fehler  habe  ich  mit  einem  stern  versehen;  vielleicht  hiitte  ich  in  dieser  hinsicht  etwas  weiter  gehen  konnen. 
Das  als  abkurzung  von  vel  (oder)  gebrauchliche  durchstrichene  „1"  habe  ich  durch  „1."  ersetzt.  Einigemal 
habe  ich  dieses  „1."  hinzugefiigt,  wo  es  in  der  hs.  fehlt,  was  bisweilen  der  fall  ist,  wenn  eine  der  glossen 
am  rande  steht.  Vor  den  zahlreichen  zusatzen  des  glossators  (besonders  haufig  sind  est,  sunt  mit  glosse, 
und  o)  steht  regelmassig  ein  „s.u  (=  scilicet);  dieses  habe  ich  iiberall  weggelassen. 

In  bezug  auf  die  verszahlung  der  Psalmen  folge  ich  Sweet,  Harsley,  Roeder  und  Brenner.  Die 
iiberschriften  der  Psalmen  habe  ich  nur  in  den  ausserst  seltenen  fallen  abgedruckt,  wo  sie  glossiert  sind. 
Bei  den  Hymnen  habe  ich  einfach  die  zeilen  meiner  ansgabe  gezahlt. 

Meiner  ausgabe  beigefugt  ist  eine  abbildung  von  fol.  157  b  der  hs.,  d.  h.  Ps.  118,  v.  129 — 136.  Das 
format  ist  unbedeutend  kleiner  als  dasjenige  des  originals,  dessen  dimensionen  21  u.  16  cm.  sind. 
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ludtcinm  dili^mnu  njmmmum; 
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pin«<*  tiiYi-p  y  L&c-  win  tedL  unruhr 
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Ms.  Lambeth   427.   fol.    157   I).  Phot.   D.  Macbeth.  London. 


1. 

ac   on    8e  drihtnes      liis     willa    |  7  on  hia    be    be  smea|)  I.  forej>ence|) 
|t.  5  i>|  ')    _.  Sed  in  hi/,   domini  uclunku    eius    et  in  lege  eius  meditabitur 

deegea    7   nilites        7  he  bid  awaswa    treow  !»<•  geplantod  is     1.   ]ut  8e  geaet  is     ml 
die     ac  node    '■>>.  Et    erU    tamquam  Ugnum  quod  plantatum  est 

rvnas       waters     ]>at   J>e  westm    his  seld  1.   forgifi  on     bis      tide     7     Leaf     bis 
decursus  aqua/rum    quod  fructum  swum        dabii         in  tempore  suo    Et  folium 

ne  toflenwd  7  ealle  jringc  swa  hwsel  Bwa  he  defl  beo8  gespedde  1.  1  esnndfollode 

»<>»     defluet  et      omnia  quecumque      faciei  prosperabuntur 

ne      swa  ]>a  arleasan  na  swa  ac  gwaswa     dual  wind  Irani  anayne 

1.  Non  ')   sic       wnpH      non  sic  sed  tamquam puluis  quern proicit  ')  uentus  <>      /'" 

eoff)*7    ')      for])i        ne    arisaf)         |>a  arleasan  on     dome     ne  |>a  Bynfollan  on  ge|>eahte         k 
terrae       5.   /tfeo    won   resurgunt        i))i/>n'       in   in<li<io   neqm   peccatoret  in     constlio 

rihtwiara      for]»an  |>o    wat     drihten    weg    rihtwiara  7  ta&isA  arleaara   forwyrc   1.  losa|>. 
iitstontm    6.   Quomatfl  NOtitit  iotw'rttts  titain  iustorufii  ei    //< /•  tmptortttfi  peribit. 


')  V.  1  ohno  i^lnsso.  —  ■)  P<>r  glossator  Bcbreibt  am  ramlp  /")((V,  glossier!  ,ws3e-.    Derartige  zu 
von  formerj   dea  hilfsverbums  Bind  Husserst  h&nfig,  vor  allern  «lii<  formeo  eat,  in  der  regel  •   genchrieben,  and 
sunt,     gewobolich     -   gescbrieben,         die  sbkarzangen  s'm<l   bier  immer  aul  <»ft  i-t  ps  unmAglich  zu 

ennitteln,  wo  der  glossator  Beine  randglossen  bat  einfagen  wolleo         )  Vom  gloss,  hinz  l    nynt. 

'1  Glioses  radiert.        '•  Ends  dea  wortee  andooUich  gsarbrinrn 


<  > 


2  I      L  i  \  i  i  ■  i .  0 

2. 

forhwi    grymetedon  [)eoda  7      folc    smeadon  idelnessa  aetetodon 

[f,  c,  a  I   1.   Quare    fremuerunt  gentes  et  ]><>j>itlt  meditati  sunt     inania      2.     Asstiterunt 

kyningas  eoi'San       ealdras       7    samod  comon  on      an     togeanes     drihtne     7  togeanes 
:<s     terrae    et  prim-tins        conueneruni    in   unum   aduersits  dominum  et  aduersns 

his  criste   1.  his  geeorenuw        nton  tobrecan     heora    bendas  7  uton  aweg  awerpan   fi  am 
christian  eius  3     Dirumpamus  uincula  eorum  et        proiciamus  a 

us      heora        ioc  se  fie  eardaj)  on  heofenum  gebisinera})  1.  hyscj   hig  7  drihten 

nobis   iugum    ipsorum     4.   Qui  Jtabitat    in      caelis         irridebit  eos  et  dominas 

tselfi       hi  I)onne  he  sprec5  to  heom  on  his  graman  7  on      his      hatheortnesse 

subsannabit  eos      5.    Tunc  loquetur    ad    eos    in  ira      sua     et  in   furore         suo 

he   gedreffi   hig  ic    sofilice       geset       eom  kyning  frara  him  ofer  sceawere  x)     his 

conturhahit  eos  6.   Ego  autern  constitutus  sum     rex         ab      eo  super      syon       montem 

halga  -)  dune  bodigende  his  bebod  1.  lare  srede  to  me   sunu    min    \m  eart 

sanctum    eius  praedicans  praeceptum  eius   7.  Dominas  dixit  ad  me  fllius  meus  es     tu 

ic  to  dreg  gestrynde  J)e  bide    ret  me  7  ic  sylle  |)e  fieoda  yrfwerdnysse  {)ine 

ego    hodie       genui       te  [f.  6b]  8.  Fostula  a   me  et     dabo    tibi  gentes   hereditatem    tuam 

7         rente         J)ine     gemreru  eorfian     |>u  gewissast  hig  on  gyrde  isenre   7     swaswa   fret 
et  possessionem  tuam  terminos  terrae  9.  Beges  eos  in  uirga  ferrea  et  tamquam  uas 

crocwirhtan  1.  tygelwirhtan  Jm  tobrytst  hig        7  nu  J)a  kyningas  ongitaj)  beo<3  gelrerede 
figuli  confringes  eos  10.  Et  nunc      reges     intelligite     erudimini 

ge  (3e  denial    eor5an  1.  rica  fieowiaj)  1.  hyrsumial)  drihtne  on     ege     7  blissia5  1.  gefeagaj) 
qui  iudicatis         terrain        11.  Seruite  domino  in  timore  et         exultate 

him    mid    ogan    1.    mid    fyrhtu  underfoS   1.   gegripafi   steore   1.   lare   J)elres    ahwanne 

ei         cum  tremor  e  12.       Appreliendite  disciplinam         nequando 

yrsige  1.  jjret  ne  yrsige  drihten    7  ge  forwurfia})  of  rihtum  wege  J)onne  bi5  onreled 

irascatur  dominus  et      yereatis         de     uia     iusta    13.    Cum     exarserit 

hrredlice       yrra     his     eadige     ealle  fra  I)e  truwia})  1.  J)a  I)e  gelyfafi  1.  gehihtal)  on  him 
in  breui       ira      eius     beati     omnes  qui  confidant  in     eo. 

')  ofersceawere  ist  als  cin  wort  geschrieben.  —  ■)  Undeutlicb  geschrieben. 


Det    Lambeth- pHtdi 

to  liwi     gemmnigfylde  &ynt  |>a  |><-  Bwencaf)  I.  a|)         mam 

[f.  7 a ]  J.   Domitu  l)   quid        multiplicati    sunt     qui  tribute 

Mii.n i-.n'   I.  widstanda])     ongean  wle  minre  ois    na   hselo   him  on 

vrguni  aduersum  //<<    .'!.  Multi  dicuni  an  m     me(     i  I  solus  ipsi    in 

gode  hire       l»u  sodlii  anfengc  1.  underfond  min  earl  vrnldor  min  7  apahebbende 

A  1     /'/<  autem  domin  susceptor  ,    1  a   m  exalte 

heafod    min     mid  minre  Btefne  to    drihtne    i<-  clypode  7  be  gehyrde       of    hi-    halgan 
caput  ii«  nut     5    I  a    ad  dominium    clamaui    et    exaudiuit  m  d\  xcto 

dime        ic      step      7    ic  com     geswefod    7     ic  aparaa    forfian  drihten  !><•  anderfei 
suo  6.  A'v"  '/"iiiiin/  et  soporatus     sum      et  quia   dominus   suscepii 

ic  ne  ondreede  |>nsenda  folces  ymbtrymmend*  aris  gehel       me        od 

7.  Non     timebo      rnUia    populi    drcumdantis    me  exsurgx   </<  saluum  >><•  fat  d* 

min        fordan  |>c  |>u     ofslog         ealle  [>;i  vridrigendan     me   bntan  intingan  tej) 

e    8.    tj'i'imiui  In  percussisti  omnes     aduersantes      mihi   sin         iusa  [f.lb]  denies 

Bynfnlra  \m  forgnide  1.  |»u  tobryttest        drihtnes    is     h«]    7     ofor       folc         jrin 
peccatorum  contriuish  9.     Domini  '.-1   solus  et  supet    populum  tuum    1 

|>in      bletsang 
edictio      tua. 


\)<\\)-,\  ic  clypode   1.  |>a|>;i    ic  gecigde  geherde  god    rihtwisnesse    minre    <>n 

2.     Cum  inuocarem  audiuii     me     deus       iustitx  mem 

gedrefednesse  1.  on  gedeorfe  |m  tobrceddesl  I.  |>u  gerymdesl   1  me    gemiltsa    min  7  gehyr 
191  tribulatione  dilatasti  mihi  M/>>  n  n   nu  i  1  \di 

min        gebed      eala    1  beam   manna  la  hn  lange  [)were  1.  sware  on  heortan  to  hwi 
oraUonem    meam    3.  FUii  hominum   usquequ  gtaui  rde  ut  q 


M   Ober  diesem   worte    Bteht     bier,    wi<  s,    die   ioteijektioD  o     [ch  lasse  dieses  ini  folgenden 

uniMwiilint.   falls  sich  darao  nichl  eine  altenglische  glosse  anschlii  ssl 

gloss.  781.  —  •)  -rymdesl  Bteht  am  rande,durch  .me"  von  der  voreilb  trennt  Audi  sonsl  komrat  derarti| 

gelegentlicb  vor.  wird  aber  hier  nicht  besondei  rl  werd<  iffenbarein  vom  ;"r 

binzogei  o.  —  s)  Voi  hinauj  I.  svnt  . 


I  I  I.I  N "  l-K!    OF. 

lull:  idelne88a    7  ge  BecaJ)     leasunga  7  wite  ge      \>ai  meersode     drihten 

diligitis  uanitatem  et  quaeritis  mendacium     \.  El    scitote    quoniam  mirificauit  dommus 

his        halgan  gehyro  ponne  ic  clypige    to   him  yrsiat)       7  nelle  ge 

sanctum    suum  dominus  exaudiet  me    cum    clamauero  <(</  <  am  5.  Irascimini  et    nolite 

syngian  pa  £ing  J>e  ge  secga])  on  eowrum  heortum   on  diglivm   1.   on  incofan  1.   on 

/(.•  que  [f.  8a]       dicitis      in  cordibus    uestris  in  cubilibus 

eowrum  clyfum  bema'iia|>  1.  behreowsiaj)         offria])     onssrgdnesse  rihtwisnesse   7   hopiad 
uestris  compungimini  G.  Sacrificate  sacrificium       iustitiae     et  sperate 

on  drihtne  manege  secgap  la  hwilc    tetywfi      us     godu    getacnod  1.  gemearcod  is    ofor 
in  domino     mutti     dicunt       <[uis       ostendit  nobis  bona    7.     Signatum  est  super 

us    leoht  andwlitan  l)ines  pu  sealdest      blisse     on  minre  heortan     fram  wrcstme 

nos  lumen    uultus        tui    domine      dedisti      laetitiam  in   corde      meo    8.     A      fructu 

hwa-tes    wines    7    eles  his  gema?nigfylde  hi  synt         on  sibbe  on  him  sylfum  ic  slsepe 
frumenti     uini    et    olei  sui     multiplicati      sunt       9.   In  pace  in      idipsum     dormiam 

7    ic  gereste  forSan  pe    pu  eala  pu  dvihten     synderlice     on    hihte     gesettest     me 

et  requiescam    10.    Quoniam     tu  domine         singulariter    in     spe     constituisti    me. 


5. 

mine  word  mid  earum  onfoh   eala  pu  ')  di'iJden         ongyt       mine     clypunge 
2.    Verba  mea      auribus    percipe  domine  [f.  8  b]  intellige  clamor  em  meum 

begym      to  stefne     mines     gebedes    min  kyning    7    min    god  forpan  pe    to    pe 

3.   Intende         uoci      orationis    meae 2)  rex     meus     et  deus  meus    4.   Quoniam    ad    te 

ic  gebidde  on  a?rne  inergen    pu  gehyrst    mine    stefne  ic  aetstande    pe 

orabo      domine  mane  exaudies     uocem  meam      5.  Mane     asstabo      tibi 

7    ic  geseo   forSan  pe  na    god  willende  unrihtwisnesse  pu  eart       ne  ne  eardap  1.  wimaS 
et      uidebo     quoniam  non  deus    uolens       iniquitatem     tu     es   6.  Neque        habitabit 


l)  eala  pu  glossiert  ein  hinzugef.  o.  —  2)  Vom  gloss,  hinzugef.  tu  es,  pu  eart. 


1), ,    Latnlx  th  PsaUi  < 

w i »     |m-    g£  awergeda    ne  ne      [mrhwnnia])     ]»a  Qnrihtwisan     iL'tforan     [tinujn     eugum 
iuxta    te       molignus      neque     permanebuni  tsti  anU  in 

|>u  hatodesl   ealle  |>a  !><•   vryrcai)    onrihtwisnease    |>n  forapilst  1.  |»u  amyrsl    ealle    )>a  \te 
7.     Odisti    omnei    qui    operantw      iniquitatem  pet  omru 

spreca<!     Leaaunga      |>83ne   wet  !■<•   is  blodgita   1.   geotende   1.   \\<t  bloda    7    facenfulne 
locuntur  mendacium  Virum  'mum  dolosu 

gehiscd  I.  on8cnna|)  ic    Bodlice    on     mycelnyi  [)inre       mildheortne 

(i/'/i()i)u')i<i/)tinr      dominus    8.  -  v  ftutew    in     mufttfattZuu    m  toe ! J 

1 

ic    ingange    on    (linmn    hnswiste    I.  into    jrinnm    hnae    ic    gebidde     to      [rinum 
[f.  9a]      l>tt><>//><>      in  domum  tuam       adorabo    ad    templum 

halgom  temple   on    |>innm    ege  eked    me    on    rihtwisneaae    [)inre    for 

sanctum  tuum     in    timore    tuo      ■».    Domine    deduc    me    in        iusiiti         Qua    propter 

feondnm    minum    gewissa  on     gesihde    minre     [rinne  \\<  forf>an  ]>»•    oia        on 

inimi'Ds     meet      dirige     in    conspectu    tuo2)    uiam  meam*)    10.  Quofitam  in 

inulic  heora  soSfeestnes  heorte  heora      idel      is  byrgen        open  is  brace  I.  [nrotn 

ore   eorum     ueritas       cor    eorum  uanum  est  11.  SepuZcArtttn  pat 

heora    on    heora     tnngom     fakenfullice    hi    dydun      dem       hi      god     feallan    hi   1. 
tun      Unguis  suis  dolost  agebant      vudica     ///<<>    >/•  m  l> 

gehreosan   hi  tram     ge^ohtntn       heora       setter      nuenigfyldnysae    arleasnessa       heora 
dani  a     cogitationibus    suis    secundum     muUitudinem     *impiefotem  ')    eorum 

afyrsa  1.  atadrsef   hi     foiftan    hi  gegreroedon    )><■  7  geblissian    ealle    |>a  !»»■ 

expette  eos  quoniam.  irritaueriint     te  domim     \2.  10    letentur    omnei     qui 

hihta|»  on  j»e  on  ecnysse  hi  gefeagafi  7  j»u  geeardaat  ')  on  heotti  7     gewuldriaj) 

sperant  in  te    m  eternum  exuUabunt  et       habitabis  [f.  9bJ  EX  gloriabuniur 


')    Radiert   ans    tutu.         '<  lu<>  and  munn  Btehen  anJ  rasar;  die  glossen  zeigen,  da<ts  dei  lateii   - 
t«-\t    hiei    ursprunglich    mao   and    /'"/»/   batte   and  dasa  die   radierang   naefa  der  glossierung,  won]  von  < 
BpBteren  hand,  gemacht  worden   ist;  dieses  is!  offenbar  der  fall  mit  sahlreicheo  radierongea  im  1 
(am  h&ufigstea   ist   «las  a  in  lat.  oe  radiert  worden),  was  darsos  berrorgeht,  <la<<  die  fiber  dem  latein    w 
stehende  glosse  nieht  selten  doxcb  ili«'  radierang  besch&digt  worden  ist.  —  ')  8cbreibfehler far trnpietatum 
*)  Ende  des  wortes  andeatlich. 


6  I  I.  I  N    I'l    I     "  I 

on    |»f    ealle    l'u  |>c     lutia|>     |>inne    namao           forjmn     |m    gebletsasi  |>ane  rihtwisan 

in    tv  omnes     qui    diligunt  nomen    tuum     L3.  quoniam    tit    benedic  iusto 

l>u  gewuldorbeagodest     us                swa     mid  Bcelde    mid  f>inum  godan  willan 

onasti                      ho*  Domine  ut          scuto        bone     uolnniutis  tuae. 


ue   on  hatheortnes  l>inre     ]>rea  5u        7  na   on    |>inum  yrre    styr  l»u 
2.   Domine   ne    in       furore         tuo      arguas  me  neque    in      ira     tua   corripius 

me  gemiltsa    niin  forGan     untrum     ic  eom    gelurl    me    drihten      fordan 

me     3.    Miserere    mei    domine  quoniam    infirmus     sum       sana     me    domine     quoniam 

gedrefede  l)e    synt    mine    ban  7     sawle     min    gedrefed     is    swiGe    7    \m    drihten 

conturbata      sunt    ossa    mea      4.    Et   anima    mea     turbata    est    ualde    et    tu    domine 

lm  lange  gecyr  7    genera      mine      sawle     gehsel         me         for 

usquequo        5.    Comiertere    domine    et     cripe    animam    meant    saluum    me  fac  propter 

mildheortnesse    Jrinre  fordan  })e      nis     on  dea})e  1.  on  deaSscufan    J)e    gemyndig  sy 

miserieordiam    tuam      6.   Quoniam  non  est        in  morte  qui     memor      sit 

j)in    on    belle    soGlice    la  hwa    geandette})    J>e  ic  swanc    on     minre    geomrunge 

tui    in  inferno  aidem      quis      confitebitur  tibi         7.    Laboraui    in    gemitu         meo 

ic  Gwea  1.  ic  swilige  {rarh    syndrige     nihta       min         bed      mid   minum     tearum 

lauabo       per  [f.   10  a]  singulas    nodes     ledum     meum       lacrimis  meis 

strecednysse  mine  1.  mine  beddinge      ic  bef)wea  1.  ic  gelecce  gedrefed     is     fram 

strahim  meum  rigabo  8.    Turbatus    est      a 

batheortnesse    min    eage    ic  forealdode    betwux    eallum    feondum    minum  gewita}) 

furore      oculus  meus       inueteraui     inter       omnes    inimicos     meos  9.  Discedite 

fram  me    ealle   ge  J)e  wyrcaB    unrihtwisnesse  fordan  J)e    gehyrde     drihten   stefne   wopes 
a     me  omnes    qui   operanvini    iniquitatem     quoniam    exaudiuit  dominus  uocem  fletus 

mines  gehyrde       drihten  mine  bene  gebed       min    underfeng 

mei     10.  Exaudiuit    dominus  deprecationem  meam  dominus  orationem  meam    suscepit 


/-  ,    /.  mbeth-Pxdli 

ablyaian  hi  l.  scamian   7    Bjm  lii    gennrotaode  1.  gedrefede  Bwiolice  I.  die 

11.  /  , .,  ,    .////  m  '•>  ntur  w  />■  m 

fynd    mine    syn  gecyrmle  7  aswarnian  hi  I.  gesceamige  heom  [tearle  bredlice  1.  swiftli 

inimici  ><<        conuertantur  et  ini  ualde        uelociter. 


7. 

eala l)  drihten    mio     god    « >  1 1    |»e    ic  gehinte  I.  i<-  hopode    geha?]    me         "t 
•j.         Domti  deus    »*'"-    "/    f<  lut  saluum   m>   /n<   >i 

eallum       sntendnm  7    alya  [mbJ  be  ne  ahwanne  gelecce  I. 

omnibus   persequentibus  [f.   loi>|  me  et  ///<- /■»/  m<         3.    Nequando 

\w  lees  |»c  lie  gripe  swaswa    Leo    mine     sawle    |>onne    nia  [>e    generie      ne  Be  |»' 

rapicU  id        l><>  animam  meatn    <ii>m    n         '    qui    redimat   >i'</>i>     qui 

geha?le  min    god  gif   ic  dyde    ]»is    gif   is    anrihtwisnes    on   handnm 

saluum  facial    1.   Domine  deus  mens  si        feci   istud    si  iniquitas     in    manibua 

minimi  gif    ic  forge&ld     forgyldendum    me     yfelo    fealla  ic    !»<•  geearnnnge    nam 

meis        5.    Si       reddidi       retribuentibus    mihi    mala    decidam  merito  ab 

feondnm  minnm  on  idlnm      sy     ehtende  1.  ''hie  feond        mine       sawle    7    geheeftnigi 
inimicis      meis     inanis    6.  PerseqtuUur  inimicus   animam    nt<<im    ,t    compreh  k- 

lii  1.  gegripe  hi  7    he  fortrede   on   eordan     min       lit'      7       min    wnldor  on       dnste 
dot  't     conculcet      in     terra     uitam   meam  et  gloriam   meam   in  puluei 

gel&de  aris  on    |iinnm    graman    7      si  80  npahafen    on    gemseram 

deducai       7.    Exsurge  domine  in       ira        tua      ef*)         ezatian  finibv 

minra  scea{>ana  1.  feonda         7    aparia  on   beboda   \nrt  jie  |ui  bebnde 

inv/nicorum  meorum  s.  I-'J  exsurge  domin*  deusmeus  in  precepto  quod     manda 

7  gesamnnnga     folca      ymbtrymfl  1.  ymbhwyrfef)    |»c  7    for  [nssere    intingan 

ft     synagoga    populorum  rcumdabit  ie   |t.   lla|   Kt      propter        hai 


')  aala  gloss,  hinzngef.  o.       *)  «■/  Btehi  liber  der  /<ilr.  wohl  it..r ')  hinzu 


B  I'       1.1  N  hi;  I.  oK. 

(tn    heahnesse    gehwyrf  drihten    dem9     folctraman    dem  eefter 

in       dlttm       regred  9.   dominuB  iudicat     populos    Iudica  me  domine      secundum 

minre       rihtwisnesse    7       Befter        minre    unscildignesse    1.    unsciin35inesse      ofor 
iustitiatn  meant        et   secundum  innocentiam  meam  super   me 

si  fonramen  1.  si  gecndod    man  1.  nioscipe     synfulra     7     gewissa    Jiane  rihtwisan 
li).    Consumetur  nequitia         peccatorum  et      dirige  iustum 

sineagende  lieortan  7  syna  1.  eedran  l.1)  lamdenu  god  rihtwis       fultum       min   fram 

scrutans     cor  da    et  renes  deus   11.  Iustum  adiutorium  meum    a 

drihtne    se  be    gehadS  I>a  rihtgeliancodon  deina    rihtwis    7      Strang    7 

domino     qui      saluos  facit       rectos  corde       12.    Deus 2)  iudex    iustus    et 3)    fortis    et 

ge])yldig    cwedshu  la    yrsafi  he    iand    eenlipie    dagas  nym5e    gecyrrede  ge  wesan  1. 

pattens      numquid       irascitur    per     singulos     dies      13.    Nisi  cornier  si 

bntan  ge  gecyrran        his       swurd     he  acwecd  1.  asceacS      his       bogan    he  a{)enede    7 
fueritis  gladium    suum  uibrabit  arcum    swum        tendit  x)      et 

he  gearcode  hine  7   on    him    he  gegyrede  fatu  *})eades  r')   strrclas    his      byrnen 6) 

parauit     ilium     14.  Et  in    eo         parauit      uasa    mortis       sagittas  suas  ardentihns 

he  gefremode         efnenu    geeacnode   unrihtwisnesse  gecende    sarnessa  7  gehrifede 

effecit         15.    Ecce      parturit        iniustitiam  [f.  lib]  concepit    dolor  em  et    peperit 

1.  acende    unrihtwisnesse  sea5    he  geopnode   7  he  underdealf  Jjrcne    7    he  onbefeol 

iniquitatem      16.   Lacum       aperuit      et         eff'odit  eum  et        incidit 

on    ])am  seajie    J)e    he  geworhte  sy  gecyrred     his     sar     on      his    heafde    7    on 

in      foueam    quam        fecit  17.    Conuertetur  dolor  eius    in    caput     eius     et    in 

his       hnolle        his  unrihtwisnes     becume  ic  andette    drihtne       cefter 

uerticem    ipsius    iniquitas  eius         descendet         18.    Confitebor   domino    secundum 

rihtwisnesse    his    7    ic  singe    naman    drihtnes    J)res  heahstan. 
iustitiam    eius  et    psallam    nomini    domini       altissimi. 


')  Das  „1."  hier,  wie  sonst  einigemal,  von  mir  hinzugefiigt;  wo  in  der  hs.  eine  cler  parallelglossen  am 
rande    steht   (was   aus  raummangel   sehr  oft  der  fall  ist),  fehlt  das  „1."  bisweilen.  —  2)  Vom   gloss,  hinzugef.  ,. 

est  :  is.  —   3)    et   scheint    halbwegs    radiert.    —   4)  Anl'ang    des   wortes    radiert    (korrigiert    aus    fytenditj).   —  "  — 

*>  Schreibfehler  1'iir  deaj>es.  —  8)  Wahrscheinlich  schreibfebler  fiir  byrnende  1.  -dum. 


'<  I . 


8. 


eala  drihten l)     ore       drihten    la  hu  nl  1.  bu  irandorlic  U      |»in    nama 

■_!.      Donw  dominus    nosier     quam  ammtrabiL  men  I 

ofor      « - ; 1 1 1 < •     eordan    forf>an  \>r  apahafen   is  |>in        mycelnys    ofor    beofonaa 

in     uniuersa  ten        Quoniam     eleuata  est  magnificentia      tua       su\         aelos     A. 

iihi|m'     cildra       7    sncendra     |>u  fulfremedest      l"t'        for        {rinnm     feondnm    (me* 
ore    infantium  et  lactentiwn        perfecuti      laudem  propU  hu  ut 

toweorpe      Peond     7  vrrecend  1.  7  scildend  for}>an  )»<•  Ic  onaa  |)ine  ireorc 

de8truai   inimicum  et  uUorem  l.    Quoniam    uidebo  los      funs  <,/,. 

|iinr;i  fingrena  monan    7    steorran    |>e     ]ui    gestadelodesl  la  hwa?1    ia 

digitto-[f.  L2a]rum    hmrmn    lunam    et    steUas    quae    tu       fundasti  5.      V""' 

man    |i;i'i    gemyndig    |>u  earl  his    o88e  mannes    beam    forftan  j ><*    |»n  saal  bine 

Aomo    guod      »/'  mor  ea        as     aut    filius    hominis    quoniam  uisita 

|>u  gewanodeal  1.  |>u  gelitlndeal    hine  lythwon  1.  hwsene    leea    Irani    englnm  mid  wrnldre 
6.  MinuisH  eum        paulo  minus    oh     angeUs      gloria 

7  wyrdmynte  |>u  gewnldorbeagodesf  bine         7  |»u  Lr<^ctifvt    hine    ofor  geweorc    {rinra 
et     honon  coronasti  m    7.  et    constituisti    eum  super  <>i><r<i   manuu 


m 


banda  ealle  [)ing    jm  onderdeoddesl    under      bia     fotam    Bceap    7    oxan        ealle 

tuarum       s.    Omnia  subiecisti  sub    pedibus    eius     outs    et    bouts     unhtei 

\kw  to  eacan    7    aytena    feldes         fngelaa  heofonan    7    ii\        bbb     {mi  (m     iandfaj 

Distil*,,-        et     pecora    campi     *.>.    Volucres   celi  ;      <■/  pisces  >/«///>•     gut   perambulant 

pai  eala')  drihten      ore      drihten    la  ho    egesfoJ  ia  1.  ho     wundorlic  is 

semitas  maris        10.    Dom  'Ioniums    nosier     quam        ammirabUe  est 

]n'n     nama    on     ealre     eorjian 
no  men    tuum   in  uniuersa  terra. 


Am  rande:  pe  eart        -i  Aus  rods  korrigiert  hinzugef.  ". 
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9. 


for    diglum    beanie    sealm  ic  andette     |>e    drihtew 

1.   In  finem  pro  occult  is     fUiis  psalmus  dauid  [f.  12  b]  2.   Confttebor  tibi  domine 

on    ealre.  minre    heortan    ic  recce  1.  ic  gecype    ealle      j»ine    wundra         ic  geblissige  7 
in      toto     conic       >neo  narrabo  omnia    mirabUia  tua      3.    Laetabor    et 

ic  gefsegnige    on    ]>e    ic  singe    ])innin    naman    eala  ]>u  ')  se  hexta  on     gecyrrincge 

exultaho        in    te    psallam     nomini     tuo  altissime  4.    In    conuertendo 

feond       minne     on  baecling    syn  hi  geuntrumode     7    forwurSon     fram     I>ime     ansyne 
inimicum     meum      retrorsum         infirmabuntur  et    peribunt        a       facie       tua 

forbon    ]m  didest     minne      dom     7    minne    intingan  bu  *sant   ofer    (3rymseti    bu  be 
5.     Quoniam     fecisti    indicium  meum  et  causam    meam     sedes 2)   super  thronum     qui 

demst     rihtwisnesse  \m  Sreadest    })eoda    7    forvvearS    se  arleasa     naman     heora 

itidicas       iustitiam  6.    Increpasti    gentes  et      periit         impius       nomen     eorum 

I>u  adilgodest   on     ecnysse     7    on      worlde      *word8)  fynd  1.  sceaj)an    ateorodun 

delesti         in     eternum    et    in    saeculum    saeculi  7.    Inimici  defecerunt 

fram  sweordtige    on    ende        ceastra    7  bu  tobrsece  forwearB  gemynd    heora    mid  swege 
frameae  in  finem  et  Muriates*)     destruxisti     Periit    memoria  eorum  cum  sonitu 

drihten    on    ecnesse    burhwunaS    he  gegearwode    on     dome  his  Srymsetl 

8.  et  clominus  in  aeternum   permanet  Parauit  in  iudicio     thronum  suum 

7    he     dem5       ymbhwyrft    eor^an    on    efnesse  he  demb    folctruman  on 

9.  et  ipse  iudicabit      orbem         terrae     in  aequita-[f.  13  a]  te    iudicabit      populos      in 

rihtwisnesse  7    geworden    is  ner  1.  rotnes    bam  bearfan    fultumiend    on 

iustitia        10.    Et     f actus      est    dominus       refugium  pauperi  adiutor      in 

gedafenlicnessum    on    gedrefednysse  7    hopiab    on    be  ba  be    culion     J)inne  naman 

oportunitatibus     in      tribulatione     11.  Et  sperent   in     te      qui  nouerunt  nomen  tuum 


')  Gloss,  hinzugef.  o.  ■ —  2)  Das  latein.  wort  am  ende  radiert,  wohl  aus  sedisti;  die  glosse  auch  radiert 
und  nicht  ganz  deutlich  (saete?),  am  rande —  verstiimmelt  durch  beschneiden  der  seite  —  zu  [sijtst  korrigiert. 
—  3)  Schreibfehler  fur  world.  —  4)  Am  rande  steht,  halbwegs  verstiimmelt  durch  beschneiden  der  seite,  vom 
gloss,  hinzugefugt  eorum  :  heora. 


/'<  /   Lambeth-Psall  1 1 

forf>an  |m'    |>u  in-    forlete      (mi  lecenden    I  ringaj)   drihtne  inuiaf) 

quoniam       non   dtrelitjuibti    querentes      te  doi  L2.   PsaUiU    domino      qui     habitat 

on    fiii'in  munte    cy|>a3  I.  bodiad     betwui     feodum     bia   gecneordnyssa   1.  his  ymbboj 
in  non  annuntiats  in'  gen  studio 

ihi|mii  ]         cende         blod       heora.        emynde  be   is    he    ois    forgytol    clypoj 
13.     Quoniam  requirens  sanguinem  rdatus      est  non  est     oblitus     clamorem 

Jicai fena  milt&a     mill     eala  Jul1)  drihten    geseofa    eadmodnease    mine    be    minum 

pavperum   II.  M  met  dontn  uide      humilitatem  meam  tU 

feondnm  \m  |>e    npahefst    me    of   geatam     |"'.i|"-i    \xet  ic  bodige  I.  jiael  ic  ky|>e 

meis        15.    Qui  dins    me    •/•     portis  ut  annuniiem 

ealle    hernnga  1.  lofonga    [)ine    on    geatnm    dehter  1.  dohtra    [>a?8  mnnt<  ic  Wis 

«//(„->       laudation  tucu    in     portis  fUu  m         L6.   ExuUabo 

on  halwendnm  |»im-  onafaeatnode  Bynd  [>eoda  on  forwyrde  !■'//  ]"■  hi  geworhton 

m     .^iilnhni       tuo         infisa       sunt    gentes  wi     interitu     quern         fecerunt      [f.   13 bj 

en     grine    Ims^iuii     jm'    big  bedygledon  I.  behyddon    geheefl  I.  gelaeht  heora      fot 

7//     laqueo      isto     quern        dbsconderunt  conprehensus     est      pes     eorum 

biji  oncnawon  1.  ongiton  domaa     wyrcende    on    weorcum      his       handa 

17.  Cognoscetur  dominus     iudi         faciens     in     operibus  manuum  euarum 

is  geheefl       se    synfolla  Byn  gecyrrede    l>a  Bynfnllan     to      belle       ealle     (teoda 

comprehensu8  est  peccator      18.    (        riantur      peccatores      in  infernum  omnes 

\k\  Jie        forgitaj)       god  forfcan  ]>e   ne   on   ende     forgitelnea    byfl    !»<•*  [>earfan 

qui     obliuiscuntur  deum       19.    Quoniam   non   in  ftnem        ohliuio      erU      pa 

geSyld      ^earfena     ne  forwyrd    on   rinle  ne    sy  gestrangod    man 

patientia  pauperum  non  peribit    in  finem    2o.   Bksurgy   domin  nfortetur     homo 

Byn  gedemde    fieoda    on     [>inre     gesihde  ^fsctc  sellend        ofor    hig 

iudicentur     gentes    m  oonspectu     tuo      21.    Constitut    domim    legislatorem    super 

\ur(  witan    f>eoda      \urf       hi  menu    svnt  to  liwi  gewitr  fm    feor    l>u  foraizsl 

sciaiit      gentes  '/minium  homines  sunt  '22.  Ut  >/ui<l  domint    reoessisti    longe    despicis 


')  Glossierl  hin/.ugef.  o.  —  ■)  Schreibfehler  tur  di  ■)  K-rr.  mu  fUiae. 
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on  gedafenlicnessum  1.  on  nead^earfnessum    on  wince  bonne     ofermodigaf) 

in  oportunitatibus  in     tribulations         23.    Dum       super/tit 

arleasa     byb  onseled     Be  [>earfa  hig  beoS  gegripene  1.  geladite     on    gel)eahtum 

impitts         incenditur       pauper     [f.  14  a]  comprehenduntur  in       consiliis 

fordan  ]>e    biO  geherod    se  synfulla    on    gewilnungura    sawle    his      7 
quibus  cogitant  24.   Quoniam      laudatur        peccator       in        desideriis     anime  sue1)  et 

so  unrihtdspda    7  M8  gvbletsod  gehypste  1.  gremede  se  synfulla       eefter 

iniquus  benedieitur         25.       Exacerbauit  dominum     peccator      secundum 

mycelnes     his  yrscipes  he  ne    sec5  nis  god  on  his  gesihQe         besmitene 

multitudinem  in;    suae2)     non  quaeret2)  26.  Non  est  deus  in    conspectu  eius  inquinatae 

synt    wegas     his    on    adcre     tide     syn  afyrsude    domas    })ine  fram  ansyne    his      ealra 
surd    uiae2)  illius  in    omni  tempore  Auferuntur    iudicia    tua     a       facie    eius  omnium 

feonda  his  he  gewylt  he  s<Tde    sooiice     on    heortan    his    ic  ne      beo 

inimitorum    suorum    dominabitur       27.    Dixit       enim      in      corde     suo     non     moue- 

astyrod  1.  awand  fram     imTg£e     on       nwg5e       butan    yfle  {)aes  mid  awyrgednesse 

bor  a   yeneratione  in  generationem  sine  malo    28.  Cuius      maledictione 

umb     full      is  7      biternysse    7  facne    under    tungan    his    geswinc  7  sarnes  he  sit 

0.9  plenum  est  et  amaritudine  et  dolo       sub      lingua    eius     labor    et  dolor      29.  Sedet 

mid    searwungum    mid    weligum  1.  ricum    on    diglum    \xet    he  ofslea     |>ane  unscildigne 
in        insidiis        cum  diuitibus  in    ocadtis     ut     interficiat         innocentem 

eagan    his     on    Searfan     beseoS  1.  behealdajj    he  syrwaj)    on     dygelnesse 
[f.  14b]  30.     Oculi  eius    in  pauperem  respiciunt  insidiatur     in     abscondito 

swylce    leo    on         his      scrsefe    he   syrwaS    \cet    he   gelsecce   J)ane   J)earfan   1.   wreccan 
quasi     leo    in    spelunca    sua       Insidiatur     ut         rapiat  pauperem 

to  gegrip  — 3)    J>earfan     J)a3nne    he  wiStiho"    hine         on    grine    his    he  geeadmet   hine 
rapere  pauperem     dum       attrahit       eum  31.  In  laqueo  suo     humiliabit      eum 


')  Korr.  aus  animae  suae.  —   2)  In  suae,  quaeret,  uiae  sind  die  a  (offenbar  nach  der  glossierung)  halb- 
wegs  radiert  worden.  —  3)  Ein  loch  im  blatte  nach  dem  p- 


/>      i  nnbeth  P»alt 

he  ahyldefi  bine  7    he  fylfl   [wDnne    wyldende    he  bif    |>ane    Searfan         he  Biede  sodlice 
inclinabit  lei      cum     dominatus    fuerii       pauperum  \,    />  im 

on    heortan    his    forgiten    is   god     h<  his     ansyne    \hi     he  n<  »n     ende 

iti         , ,/,      guo     tthlihis  est  de\        auertit  faciem    warn  uideai  finem 

aria  By  apahafen        band  1.  mint     l»in     ne      forgit  |>earfena 

.-.   ihnniih     thus    exaUetur  mawua         tua     m     obliuiscaris    pauperum 

forhwan  emede    Be  arleaaa    god    he  »\\  on    bis    heortan    he  ne 

84.   /')<>/'(>  *   quid     irritautt       hnpius    deum      dixit         enim  cordi 

Jui  gesihsl  I.  geseoh  jui    foroan  Bwinc    7    Barneesa   |m  besceav 

requiret  [f.   l~>;i|  35.         Vides  quoniam  tu  laborem  d    dolor 

\urt    jui  bekewsl    hi    on    handan    l>inmn     |>e  geleefed  1.  forlseten    is    bc  [>earfa  Bteopcilde 
ut       tradas       eos   in     manun     tutu     Tibi  derelictut  est    pau\         orphano 

1»ii    byst    t'uliuiii  1.  gefylsta  forbrec   1.   tobryl    earm   I.   anweald    jwds  Bynfullan    7 

tn     eris  adiutor  36.  brachium  peccaion        d 

|>:i  >  awirgedan    by?   gesohl      Byn        his     7  he  ne    byi   gemel  rix; 

wutiignt  quaeretur  peccatum  Ulius  et    non      inuenietur      M.    Dominus  regnabii 

on    ecnysse        7     on        worlde     worlde    1     ge    forwwoaf)         oda     of    eordan    his 
m    aeternum1)    d     in  culum     saeculi  peribitis  ntes    >/<      terra     Qlhu 

gewilnunga     [>earfena         byrde  gearcnnga  1.  gegearwnngnessa    heortan 

38.    Desiderium    pauperum    exaudiuit    dominus  praeparatioi  cordis 

beora    gehyrde    eare    l»in  gedem     Bteopcilde    7    eadmednm    \*aH    ne    gedyrstleece 

eorum   audiuU  auris  tua     39.    Iudican     pupillo     d     humili         ut    non     apponai 

ofor  ill  1.  heononford  gemiclian  1.  msersian    bine    mann    ofor    eordan 
ultra  magnificat*  hom<>  super  terram. 

10. 

on    ende    sealm     danidi  on    drihtne    ic    getreowige    la  burn 

1.   In  finem  psalmus  dauid     '2.    In    domino       co)iji<i<>  quomodo     dicii 


')  a  halbwega  radiert.  —  -)  Der  letxte  bucbataba  ondeutlich 
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s&wle    minre        gewil  1.  far  on    mnnte    Bwaswa    spearwa         fordan  j>e    efne 

animae1)  meae1)  transmigra  in  [f.   L5b]  montem    sicut       passer     3.    Quoniam    ecce 

l>a  Bynfullan    ajienedun  1.  beendon    bogan    hi  gsercodon     liana     beora    on      kokere    l>;i-t 
peccatores  intenderunt  arcum   pa/rauerunt   sagittas   suas    in    pharetra   ut 

hi  sceotigen    on    digolnysse  1.  on  forsworcennesse  on   rihte  heortan  1.  5a  rihtge[)ancedon 
sagittent      in  obscuro  rectos  corde 

foiJ>on  l>e    ]>a  [>ingc  [>e    |m  fulfremedyst  hi  towurpon    se  rihtwisa  softlice  hw.et  dyde 

4.  Quoniam         quae  l)  perfecisH        destruxerunt        iustus      antem    quid   fecit 

on    temple    halgan    his      drihten   on    heofonum    set!    his    eagan    his    on 

5.  Dominus  ~ )    in    templo    sancto    suo    dominus  in        c<;lo       sedes  eins  Oculi   eius  in 

f>one  J)earfan     beseoj)  1.  behealdaS         bra1  was     his      axiaj)  1.  befrinaf)    beam      manna 
pauperem  respiciunt  palpebrae  eius         interrogant         filios     hominum 

drihten    axsaS  1.  befrino*     rihtwisne    7    J)one 3)    arleasne     se      sofilice     J)e      lnfaf) 

6.  Dominus         interrogat  iustum     et  impium  qui         autem         diligit 

unrihtwisnysse    hata5    sawle       his  rinej)       ofor r>)    6a  synfullan      grinu     fyr    7 

iniquitatem       odit  animam  suam        7.    Vluet  *)  super       peccatores      laqueos  ignis  et 

swefel    7 G)  gast  ysta  1.  storma  da?l  drencfeetes  heora  1.  heora  calices  foreman 

sulphur  et  spiritus  procellarum  pars  ( alias         eorum  [f.  16  a]  8.   Quoniam 

se  rihtwisa    drihten      rihtwisnyssa    pe  lufode     emnesse        geseah    anwlita    his 
iustus       dominus 7)     iustitias  dilexit    aequitatem s)    uidit      uidtus  eius. 


11. 

geh?el     me  for5an  })e    ateorode    se  halga     forSan  5e     gelytlode 

2.    Saluum    me  fac  domine    quoniam      defecit      sanctus      quoniam     diminutae 

synt  soSfrcstnyssa  fram  bearnum  manna        unnyttu  1.  idelnyssa    sprsecon     anra  gehwile 
13         sunt       ueritates        a         fdiis    hominum     p.  Vana  locuti  sunt  unusquisque 


J)  Das  a  der  enduag  ae  halbwegs  radiert.  —  -)  Am  rande  steht  die  glosse :  is.  —  3)  pone  stent  iiber 
der  zeile.  —  *)  t)ber  der  endung  -et  steht  in  der  hand  des  gloss.  I.  it.  —  s)  ofor  zu  ofer  korrigiert.  —  •)  Am 
rande  steht  die  glosse :  is.  —  7)  Uher  der  zeile  ist  et  hinzugefugt.  —  8)  Das  erste  a  radiert. 


to        heora       oyxtan     vreleraa1)     fakenfolle    on    becrtan    7    beortan     hJ       spi 

ml    1  wm    sum, 1        lal  dolosapj     i  ai     cordt 

toetregd  I.  toetspn  drihten       ealle    ireleras    5a  fakenfnlle    7    tonga  micelsprecende 

4.    Disperdat  domdnus  labia  dol  <t  lingua 

1.  7  5a  Bwyftsprecelan  1 1 1 1 1  ^ «•  1       |>a  |>e  cwedun    tnngan      ore    aton  gemiclian  I.  wem 

magniloq  a  5.  Qui  ni  linguai         Warn  ignificabir 

I.  we  gemiclia})    welerae     ore    fram    us   Byndon    la  hwa    ore      drihten     1-  for 

urns  lal         ostra     <i  nobis    sunt      guis     nosier  dorm        est    6.  Propter 

ynnjir     wedlena  1.  bjefenlea8ra  7  geomrnnge    |>earfena    an  5a    i<-  ariae    ewe/   I.  Bcede 
am  mopu  <t    gemxtum     pauperum    nun  am        di 

drihten    ic  sette  on  hado  1.  on  5am  halwendnm    getrywlice  I.  baldlii  ic  <1<>  on  him 

dorninus  Ponam       i>i  salutari  fiducialiter  [f.   Hihj  ogam  in    ■ 

spracn     drihtnea   Bpracn    clene        olfor    ini»l  fyn      amerod         fandod    eordan 
7.    )    Eloguia     domini    elflquia    caMa    argentw       igm     examination  probatum    terroi 

afeormod     Beofonfealdlice  \<u    eala  '»  drihten    gehealtsl    oa    7  ildaf    na     fram 

purgatum  ptuplum        8.    Tu       dm  uabis  '  custody  a 

cneoriaae  I.  msgde    [>ysre    symle  o66e  ©fre  1.  on  ecn<  on  embhwyrfte  1.  eall  abntan 

generatic  hac       in      aeternum  9.    In  rcuitu 

|»a  arleasan    ga5  o86e  fara|)       eefter    heahnysse  1.  beannyBae    [)inre    ]>u  gemsenigfyldeal 
impii  ambulant        secundum         aUitudinem  km  Utiplicastt 

bearn  1.  snna     manna 

filios  I  it  minium. 

12. 

hu  lange    eala4)  drihten     forgitsi  60    me    of   ende    lm  lange  awendat*)  |>u 
1.    Vsquequo       domii  obliu\  m    in    ftnem     Hsquequo 

anayne     \n\w     tram     me  liu  lange    gesettc  ic    ge^eahtonga  L  ge^eahl   "ii   Bawle 

faciem     tuam      a      me       2,     Quamdiu     ponam  consiU  i)i  amma 


')    Am    rande:    frurh.        ■)  Outer  der  seile    wtakujteiL  —    ■)  Dber  der  Mile  MMitaint     •  *) 
hinzagef.  --.  —  si  l>a-  -d    ttbet  der  eeile. 
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minre     Bar       on    heortan    minre    [rarh    deeg  1.  iand  deeg         liu  lange    byo  npahafen 
mea    dolorem    in         rde      m         per      diem  -l.    Vsquequo      exqMabitur 

feond      miii     ofor    me  beseoh    7    geher    me  drihten    god    min  onliht 

inimicus  metis  super  me    4.  respice  ei  exaudi  me  domine  dens  mens  [f.  17  a]  Illumina 

eagan    mine    J>^  ic  eefre  ne         slape       on    deaoe         ahwanne  \>cel  ne    secge  1.  cuirc 
o<  wZo5    m  we  inm/iuni/     obdormiam   in    morte        5.     nequando  ilicat 

feond      min    ic  oforswi5rode  1.  swafl   agen  1.  ongen    hine    pa  pe    gedrefaj)    me  gladiac 
inimicus  metis      praeualui  adaersus        eum      Qui    tribulant    me  exulta- 

1.  blissiafi    gif    astirod    ic  beo  ic     sodlice    on    mildbeortnysse    jiinre    ic  gehihte  1. 

bunt  si      motus    fwro       6.    Ego    autem    in      misericordia       tua         speraui 

hopode     blissaS     heorte    min    on    haelo  pinre  1.  on  *8inu  ')  halwendan  ic  singe    drihtne 
Kxidtauit     cor    meum  in  salntari  tuo  cantabo    domino 

I i.tin  {>e    goda    sealde    me    7    ic  singe    naman    drihtnes    ]iais  heahstan 
qui       bona  tribuit  mihi  et  psallam    nomini    domini         altissimi. 


13. 

Sfede  1.   cwaeS     se   unsnotera  1.   se   unwita     on     heortan     his  nys      god 

1.  Dixit  insipiens  in       corde      suo     no.n  est    deus 

gewemmede      hi    syndon       asceonigendlic    1.    gehyspendlic     gewordene     7    lii    synt     on 
Comtpti  sunt         et  abominabiles  facti  sunt       in 

ymbhigdinyssum    sinum    nys    na  se  pe  do  1.  gefremme      god      nys    na      o5      to    anum 
studiis  suis     non    est     qui  faciat  bonum  non    est  usque  ad  unum 

of    heofonum    beseah      ofor      beam     manna      pset    he  geseo     gif    sy  1.  is 
2.    Dominus       de  caelo     prospexit  super    filios    hominum     ut        uideat       si       est 

opnig  andgitel  1.  undergytende  oppe    secende       god  ealle  hi  ahyldon  1.  fram- 

intelligens  aut    requirens  deum  [f .   17b]/  Omnes  declinaue- 


x)  Schreibfehler  fur  3inum. 


gewendon    samod    nnnytte    gewordene    lii  ayndon    nya    na    m  ]"•    do  "l    nya    dj 

runt  stand    mutt  facto  m 

tn     ;i!iuni        byrgen         opes      ii    raca  I.  j>rotn  I. ')    beora    <>n  tongnm    he 
//(/     w  §  pidchrum     patent  guttut  lin 

facenfullicc    hi  dednn    atter   deafra  D«ddran  1.  iwedryna  *)  under  welerum  beora     |-ara 
dol  agebani  wn  aspidum  ub      labiu  Q       un 

inu|>    mid  awyrgednyaae    7     bittern]  full      1-    awifte  1.  hnede    fel       beora       to 

os  maledictiom  amariiudme    plenum    ■  /•  1  ad 

ageotanne  blod         1  tobrytednya  I    forgnidennya  7  nngessplignya  on  vregnm  heora 

effundendum    sangtiin*  Htritio  <t     mftlicUai 

weg    ribbe    7    hi  ne    angetan  1.  ae  oncneowon      nia       ege    godes    beforan    eagmn 
,/   mam    pa  <>n  con  nit  non  e$t  timer    ft         at  aloe 

heora         la  hn  ne    angeatnn  l.  oncnawai    ealle    |»a  !»<•    wyrca|i    unrihtwisnysse    \>n  !■«• 
torum     4.    Not  coytwsa  •  qui    operantur    miqv 

forawelgaj)     fok     min  swaswa  mete  hlaf<  drihten  lii  ne  cigdon  1.  hi  na  ne  cleopedon 

lorant  plebem  meam  sicut  panisb.D*  muocaueruni 

\kw    hi  forhtednn    mid  ege  |>;rr  jm  r     mea    ege  1.  egsa  fordon  ]><■    drihtea 

itlic  trepidauerunt     timon    [f.   IS  a]     ubi       non  erai    tin  6.    Quoniam   don 

on    cnoele  1.  megde    on  rihtwisre    is     ge{>eaht    5aea  hsefenleasan  1.  waedlan  ge  foraawon 
in        generatione  hteta        est  consilim  /"> 

1.  ge  geseendon     fordan  |>e    drihten    lii  lit     hi^     is  la  hwa    forg        of   heofennm 

fudist  quoniam   dominv  -    est         7.    Quit       dabU     •        si 

|K>ne  halwendan  1.  luvlo  J>one     awenf      drihten       hsftnede     folccs  his    geblissa}) 

sabdare  1      '    cum    auerterU  dominus  captiuUaiem  pU  'ltaf>it 

7     fsegnai)     geseoude  god. 
<h  rt  laetabitur        isroi  I. 


')   Kino  ilritt'  kommt    oicht   vor.  \m  rande  Btehi  (u  ft  in  dieser  bs.)  'I 

.i--,  uiisiclur  ob  gerade  zu  dieser  stdle  geh&rig.  Am  rande  nmt'.ejni         l)  Am  rai 
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14. 

eala  ]>u  ')  drihtcii     hwilc     s<val    -ccaidian    I.    liwa    wnna5    on    eardungstowe 
1.  Domine  quis  habitabii  in  tdbema- 

1.  getelde  ]>imiin    o55e    hwilc     gerest       on    munte    halgum    pinuw  se  I>e     infserp 

culo  tuo       tint      quis   requiescet  in    monte     sancto      I  no        2.     Qui    ingreditur 

bntan    womme    7    \vyrc5  1.  7  byp  wyrcende    rihtvvisnysse         se  pe    sprecS  so$fa>stnysse 
sine     macula   et  operatur  iustitiam       3.    Qui    loquitur    ueritatem 

on  heortan  his  se  <3e    ne  worhte  1.  se  be  ne  dyde     faken    on     his     tungan    ne  ne  dyde 
in     corde    suo    qui  non         egit  dolum   in  lingua     sua        Nee     fecit 

psem  nixtan  his     yfel       bysmerunga  1.  hosp  7  ne  underfengc     togeanes    pa  nyxtan  his 
proximo    suo  malum  et       opprobrium  non      accepit       aduersus    proximos  suos 

to       nahte         gelsed        is      on      gesihSe  his  se  awyrgeda  1.  yfelcunda 

4.    Ad    nihilum     deductus     est     in    conspectu    [f.   18  b]    eius  malignus 

pa  ondiwdendan    so5lice    drihtew    lie  gewuldrap    se  pe  swerap    psem  nextan    his    7    na 
timentes  autem  dominum      glorificat         Qui     iurat         proximo       suo   et  non 

bepsecS  1.  7  nine  na  beswicep  se         feoh  his     pe  ne    sealde    to     gafole 

decipit  5.    qui   pecuniam    suam     non      dedit    ad  usuram  et 

lac  1.  sceattas    ofer  pa    unscyldigne  1.  ofer  6a  unscaeSoigan     7     ne  onfengc     se  pe  dep 
munera  super  innocentem  non       accepit  Qui  facit 

pas  pingc    ne  by6~    astyrod  1.  ne  bi5  awend    on    ecnesse 
haec  non  mouebitur  in    eternum.  2) 


1. 


15. 

geheald     me    drihtew    forSan  pe  ic    gehihte    on    Se  ic  cwsep     drihtne 

Conserua    me    domine        quoniam       speraui    in     te        2.     phi       domino  /^ 


god     min     pu  eart    forSan  pe     goda        minra    6u  ne    bepearfst         halgum   pe  syndon 
deus    meus     es    tu      quoniam  bonorum  meorum     non         eges        3.  Sanctis  qui     sunt 


')  Gloss,  hinzugef.  o.  —  2)  Erstes  e  aus  ae  korrigiert. 
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on      eordar     his     I.    on     his    hmde      In-    Lrciii;ri^  He  uillan  mine     OD   |>;iin 

in  it,  \u  mirificauil  uoluniatet     meat 

emeenigfylde     Byndon     ontrnmnyssa    heoi         ter  f>an  I.  syddan    hi  genealaehton  1. 
I.     MuUiplieaUu       Buni        infirmitat      eorum  postea 

efstun     ii.i     ic  Irige     gesamnnnga      heora     <»t'    blodam    I.    of   blodwitam     n<-    ic 

runi      Son  ibo     oonuentictUa     eorum    de  bus 

in-  gemyndig  beo  aamana     heora  |>urh  weleras  mine  drihten  '/    da?]  yrfeweard- 

mentor   ero     nominum    eorum    i         labia    mea[f.  19  a]  5.  Dominus  pars     heredita- 

oysse    oiinre    j    drencfastea    mines    |»n  earl    6n  |>e    geedlapsasl  I.  j»n  edstaJ>olo--- 

tis        meae    ei      calx  mei      tu  qui  titues 

yrfeweardnysse  mine     me       rapas    i     feollun      me    on  [mrhbe  — 2)  witodlice  yrfweard- 
hereditatem    meam   mihi  6.  Fun*  deruni  mihi  in    praeclai  In, 

uiin    [>nrhscinendlic  1.  {rarhbeorhl   is     me        ic  bletsif  ride    me 

tas    nn  a  praeclara  est  mihi  l.Benedicam  dominum4)  quitribuii  mihi 

andgil    onnfan  f>set  1.  J)8?r  to  eacan       oJ  nihte    j     bVeaddon     me    eeddran  1  lendenu 

inteUectum  insuper  etusqtu  ad  noctem     increpuerunt   m 

mine        ic  foresceawige    drihten    on     gesihde     minre    symle    Jordan  !■••    on    Bwifiran   is 
na  i       B.    Prouidebam     dominum  in  conspectu     meo    semper    quoniam      a     dextris 

me    l'a't  ic  ne  beo  astyrod  I.  \nri  ic  oe  beo  awend        for  ^yssnm    [)ingnm    geblissod   is 
mihi  )iec  mmouear  9.    "Propter        hoc        letatum 

heorte  min  j    gefeade  I.  blissade    tnnge    min  to  eacan    flaesc    min   7   gereste^  on   hihte 
cor  mourn  <i  ultauii  lingua    mea  insuper  <i  caro  n  reguiescet  in 

fordan  [>e    \>u  ne  forhvtst     Bawle     mine    on     helle    ne  \m    ne  >\  1st    halgan    |>ine    1 
10.   Quoniam  nun  derelinques  animam  maun  in  inferno   n*  dabit  turn    tuum 

geseon    forrotodnesse  1.  awemmendnysse  1.  gebrosnnnge  cnj)e     me    l»u  dydesl  \\ 

nil/'  corruptionem  11.  Notas  mihi  uias 


')   Am   ramie:    is.    —   ')   Das   ende   dea   wortee   fehll    infolge   dea  beachneidena  der  -,-ite.  -  s 
rande  steht,  Behr  klein  geschrieben:  Btafaa  ler  andung:  \.-<>.       *i  Au»  pinna  radieri 
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lit  |m  gefyll    i         in i<  1  blisse     mid     anwlitao    l>inimi    geluBtfulnyssa  on 

uitae1)     adimphbis   me     laet-Uia*)    cum       nultu        tuo       delec[f.  l§b]taMones    )    in 

>\\  idran    l»inre      o9        ende 
dextera      tua    usque  in  finem. 

16. 

geher     eala  drihten    rihtwisnysse     mine     beseoh  1.  begem      bene  1.  halsunge 
1.   Ex  audi       domine  iustitiam       meam  intende  deprecationem 

to  mine    mid  earuni    onfoh      gebed        min      na    on    welerum  facenfullum       of    ansyne 
meam       Auribus    percipe  orationem  meam   non  in       labiis       dolosis       2.  De     uidtu 

Jjynre     dom       min    forc)steppe    eagan    })ine    geseon  1.  bewlatiun    efnysse  1.  rihtwisnesse 
tuo  iudicium   meum  prodeat       oculi     tui  uideant  equitates 4) 

})U  afandodest    heortan    mine     7    Jm  geneosadest      on  nyhte    mid  fyre       \m  amerodest 
3.      Probasti         cor        meum   et  uisitasti  node         igne  me  examinasti 

7      nys        geraet    on  me    unrihtwisnesse       J)a?t    ne     sprece     muj)    min   weorc 5)  1.  dEeda 
et  non  est  inuenta   in  me        iniquitas       4.   Ut   non  loquatur    os    meum         opera 

manna     for  wordum         welera      I)inra      ic    geheold    wegas    sti5e  1.  hearde      fulfrema 
hominum  propter  uerba  labiorum  tuorum  ego  custodiui  uias  duras         5.   Perfice 

stepas  1.  paj)as  1.  fereldu    mine    on    si6f return     Jrinum    J^set   ne  syn     astyrode  1.  awende 
gressus  meos    in      semitis        tuis      ut        non  moueantur 

siSstapla  1.  wegas  mine  1    fotswa3u  ic     clepode  forftan  i)e    \m  gehyrdest  me 

uestigia  mea  [f.  20  a]  6.  Ego  clamaui  quoniam         exaudisti      me 

eala    611    god      onhyld      eare        J)in       me      7      gehyr      word     mine  gemsersa 

deus  inclina    aurem    tuam     mihi    et    ex  audi    uerba     mea  7.     Mirifica 

mildheortnyssa     |)ine     J)u  |)e     hale  dest  1.   6u  Jje    gehselst     hihtende     on     })e  fram 

miser  icordias      tuas       qui  saluos  fads  sper antes    in     te       8.    A 


')  Das  a  radiert.  —  2)  Erstes  a  radiert.  —  s)  Am  rande  sunt:  synt.  —  4)  Aus  aeq-  korrigiert.  —  *)  Das 
e  steht  tiber  der  zeile. 


I  >■  /   Lambeth- P 

wil         5endnm  I.  agenstandendnm  swi])ran        j>inre       eheald       swaai 

deaierae1)    t>i<i<  ')  cunlodx  nu      ut      pupillam 

under    Bceade    fy&erena    [)inra    geacyld  me     fram  anayne  arleaara  [>a  ('••  me  geawenctun 
Sub     umbra    alarum  tuarum  protegi   me  9.  a     /'""     impiorum    qui    <  afflixt- 

I.  wioeettan     t vml     mine    Bawle     mine   ym|>rnngon  l.  ymbtrymdon  fa?tnys8a    bi 
runt              Tnimici    m<          wain  meatH                              unl               U>.    adipen  in 

hi   belukon   I.   lii  beclyadon      mu(      beora      spi  ofermetta   I.  prutacipe  I.  modignj 

concluserunt  os      eorum    locutum  <>/  superbiam 

awerpende     me    mi  5a     bi  ymaettun  I.  In  ymbdrungon         -ran     beora     lii  asettnn 

II.  /  ntei     i        num        circumdederunt  nn  oculoa    nut        stutuerutU 

to  -fh\  Mamie    on    e<>n\m  hi  anfengcon  me  Bwaewa       !>■•  ia  gearnw    to    reaflace  I. 

decUnan         in    terram     L2.    Susceperuni  me     sicui  I         parat\  ad  prae- 

hnbe  7  Bwaswa  bwelp  J>«a  leon  wnniende  on  scrsefom  I.  on  dygelnyssum  aria 

dam  et     sicui    catulus     \eo\         habitant    in  abditie  [f.  20bl  L3.  K 

eala  drihten  foreataepe  1.  forhrada  bine  7  onderstappla  I.  foracraenc  bine     alya    sawle 
surge  domint  praeuent  subplanta  ipe  animam 

mine    tram    arleasnm    J »i  1 1  Bweord  1.  liana  (line  fram    feondum     banda    [)inre    eala 

meam     al>        imp/it  frameam       tuam  14.    ab     inimicis     manut  tuw  ')    Do- 

drihtm  fram  *wea\nim*)  of  eordan  todeel    hi  on    life   beora  of  bediglednn   I.  dygelnyasum 
mint        a        paucis      >/<   terra  diuide  ens  in  uita  eorum  de  absconditis 

|)innni    gefylled     is    wambe    Inula   gefyllede  Byndon  beam   7  hi  forleton       lafe     beora 
tots    advmpletus  est  uenter    eorum  Saturaii      sunt     filiia    et  dimiseruni  reliquiat  suas 

lytlingnra  beora  ic  suHice    on  rihtwisnysse  beo  eetywed  I.  aeteowie  on  gesihde  jrinre 

paruulis    suis    16.  Ego  autem  it)       iustitia  apparebo  i\     tuo 

ic  beo  gefylled    fiaenne    Betywed  l>ir    wnldor    1'in 
satiabor  cum      apparuerit     gloria    tun. 


')  Das  a  der  endung  radiert  —  "■)  SchreiMehler  fur  feawum 
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17. 


it- luti        |)i'  strengde  min      isdrihten  stadolfeestnys  1.  trumnys  nun    7 

2.  Diligam     te  domine  fortitudo  mea  3.   dominus         firmamentum  meum  et 

gener  1.  frofer     min     7     alysend      min        god     min  fultum  1.  fylstend      min      7 

refulf.  21   &]gium      meum    et   liberator  meus1)    Deas    mens  adiutor  metis    et 

ic  gehihte  on  hine  gescyldend  min  7  horn  1.  strengo1  hade  minre  7  andfengcend  1.  nnderfond 
sperabo    in  eum    Protector  meus  et       cornu        salutis  meae2)  et  susceptor 

min  herigende   ic   gecige     drihten     7  tram  feondnm  milium  hal  1.  gehealden  ic  beo 

mens*)  4.  Laudans   inuocabo   dominum  et    ab  ini/micis      meis  saluns  ero 

ymbdrungon    me  sarnyssa  deaftes  7  burnan  1.  flownyssa   unrihtwisnyssa     gedrefdun 
5.  Circumdederunt  me  dolores   mortis  et  torrentes  iniquitatis     conturbauerunt 

me  helle      ymbtremedun         forestopun  1.  ofSriccetan  me  grynu  deaj)es      on 

me  i).  Dolores  inferni   circumdederunt  me     praeoccti/iiinerunt*)      me   laquei  mortis  7.  In 

gedrefednesse  minre  ic  clepode  7    to    gode   minimi  ic  cigde    7    he  geherde  of 

tribulatione     mea     inuocaui    dominum   et   ad  deum   menu/    clamaui  Et    exaudiuit    de 

temple  halgan  his  stefne  mine    7  clepnng    min    on  ansyne  1.  on  gesihSe  his     ineode     to 
templo   sancto  suo  uocem  meant  et   clamor    mens   in  conspectn  eius  intromit  in 

his    earnm  wa>s  astyrod    7    heo  bifode    eor6e   sta^olas    1.   grundweallas    1.   grundas 

mires    liits     8.     Commota  est   et    coniremuit    terra  fundamenta 

munta       gedrefde     wseron 
montium    tontttrbata     sunt      [f.    21  bj     et     commota     sunt     quoniam     iratus     est     eis 

astah     smoca  on  yire   his    7    lyr   fram  ansyne  his  7  abarn    gledan      onadde   synt 
9.  Ascendit  fumus  in    ira  eius  et  ignis    a      facie    eius  exarsit    carbones  succensi  sunt 

fram    him  he  onhelde     heofonas    7    niderastah      7     is  dymnes    under     fotum     his 

ab       eo    10.    InclinauU         <<dos       et     descendit      et       caligo  sub     pedibus  eius 

7    he  upastah       ofer  7    he  fleah    he  fleah       ofer       fycru        winda 

11.  Et     ascendit        super    cherubim     et    uolauit       uolauit      super    pennas     uentorum 


')  Am  rande  est:  is.  — 2)  Das  a  radiert.  —  3)  Am  rande  est:  he  is.  —  4)  Das  a  vonprac-  zur  halfte  radiert. 
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7   he    gesette     Systrn    dymhofan      1.  dymnes     I.  behydedne         his 
12.       A.'/    /  tenebri  laiibulum 

hwyrftc      eardungstowe     his     |>icce  I    fteostra     wsteru    on    wolcnom    lyi  an 

us        tabernaculum     eius         tenebn  aqua      in     nubibus    aerit     13.    /'< 

ligette  1.  for  lygrsBscunge  "ii     ansyne     lii^    vrolcnn  I.  genipu     gewittui     h;iLr"l  1.  hreohm 
fulgoi  in  lus  nubes  t>"         int         grando 

7      coin         f\  i  7     Bwegde    oi  beofenom     drihteu     j   Be  beaxta  Bealde  stefne 

ignis1).    1-1.    /•.'/    intonuit    de      celo         dominus   et   aUissimus    </<<lit    "<>< 

his     -inline  |.  hagol    7      gledan  I.  coin     fyi  7    be  asende      flana        his     7 

suam         grando  et  carbot  ignis    16.     Et       misit 

hr  tostencte     big    ligettas    I.  ligrescetanga     li«'  gemaenifyldc  7  li»'  de  lii 

dissipauit      eos  fulgura  multiXi.  22  bYplicauU  et  conturbauit  0 

7      aetywdon       wylsprengas     u.iii-u      7  anwrogene  synd      Btadolas     ymbhwyrfto 

16.  /•./  apparueruni        j'<ntt<*        aquarum   et     reuelata     sunt  fundamenta        ori 

eordana    fram      [>reaunge     |)inre    eala    drilit<y/    fram      onorjronge     gastes    vip-    [tines 
arum     .\i>     increpatione     Inn  domim      ul>      inspiratione  .</iiriius-  irae     t"<i, 

he  asende  "t    heanysse    7    he  genam    me    7      apahof     dm  <»l   nn .1 1 1  um  manegmn 

17.  Misit      </r     summo     et       accepit      me    et    assumpsit  me   de     aquis       muUie 

In'  alysde  I.  lie  generode    fram    feondam    minam     bam  Btrangestam    7    fram   [>am  / 

18.  Wripuii  m  de       iniml         meis  fortissimis  et     ab      his 

|ir    hatednn    me     fordan  l>e     hi  gestrangode    Byn1      ofer     me  hi  forestopun  I.  lii 

qui    oderunt     n        quoniam  mfortati        sunt     super    me     L9,       Prat  nt 

forhradodan    on    daege  gedrefednysse  1.  geswencednysse    minre   7  geworden     is 

in      die  afflictionis  una,    ,1     foetus       est  dominus 

scyldend  min      1.  min  beweriend  7   he  gelsedde   me  on  tobraedednesse  balne  me  he 

protector  us  2<>.    Et       eduxit  ■    in     latitudinem  Uuum 

dede  1.  he  gehaelde  forfran  \m  he  wolde   me  7  vlt       me     drihi         after 

me  fecit  quoniam       uoluU      me     21.    Et    retribuet   mihi  dominus  secundum 


Am  rande,  ansicher  wohin  en   fOhren,  ^t « lit   mint:  synt 
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rintwisnysse  minre  7      safter      hlnttornysse  handa        minra  he  agylt ')  me 

titiam     meam  et  secundum     puritatem     [f.  22  b|  manuum  men  nun    retribuet    miki 

toivan    l»e  ic  geheold    wegas    drihtnys     ne    nnrihtlke  1.  arleaslice    ne  ic  dyde  tram 
22.    Quia  custodiui      uias      domini     nee  i/mpie  gessi  a 

gode     minuw  forfian  J>e       ealle       domas      his       on     ansyne  1    gesyhfte    minre    7 

(ho        meo     23.      Quoniam 2)    omnia     iudicia     eius      in  conspectu  meo    et 

rihtwisnyssa     his     ic  na  awearp  1.  ic  lit  ne  adnefde  fram  me  7   ic  beo  unawemmed 

iustUias       eius     non  reppuli  a     me  24.  Et    ero     immaculatus 

mid     him     7     ic  gehealde     me    fram    unrihtwisnysse    minre  7   agelt  1.  geedleanajt 

cum     eo      et      obseruabo      me      ab  iniquitate         mea     25.  Et  retribuet 

me  aefter      rihtwisnesse     minre    7         aefter         hluttornysse  1.  claennysse 

mihi    dominus    secundum     iustitiam       meam    et     secundum  puritatem 

handa       minra    on  gesyhSe  1.  beforan  eagana      his  mid    halgum     halig     Su  byst 

manuum  mearum  in  conspectu        oculorum    eius  26.   Cum  sancto  3)  sanctus     <ris 

7     mid    were    unscseBfiigum    unscyldig  pu  byst  7    mid  gecorenum   gecoren  {)u  byst 

et    cum    uiro       innocente        innocens       eris     27.    Et  cum      electo  electus        eris 

mid  wypervverdum  1.  mid  pweoruin  7  pu  byst 4)  behwyrfed  1.  miswend  forSan  Jie 

et  cum  peruerso  peruerteris  28.      Quoniam 

pu       folc         eadmod  gehselst  eagan    ofermodigra  7  pu  geeafimetst 

tu    populuii:    humilem    sahium  fades   [f.  23  a]     et  oculos      superborum  humilia- 

1.  pu  genyperast  forSan  |)e    f>n       onlyhst      leohtfaetels  1.  leohtfset      min 

bis  29.       Quoniam    tu     illuminas  lucernam  meam    domine 

eala  6u  god     min      onliht      J)ystru     mine  for6an  6e     on  be    ic  beo  alysed  fram 

deus  meus    illumina   tenebras    meas  30.      Quoniam     in  te  eripiar  a 

costunge     7   on  gode  minum  ic  oforfare  1.  ofersteppe    weall  god     min    unafilede 

temptatione  et    in    deo      meo  transgrediar  murum  31.  Deus  meus        inpol- 


_  ')  Hier,  vvie  auch  sonst  einigemal,  ist  y,  wie  es  scheint,  (wohl  vom  glossator  selber)  aus  i  korrigiert; 

I omv  dieses  wird  im  folgenden  nicht  besonders  hervorgehoben  werden.  —  2)  Am  rande  sunt:  syn/.   —   3)  Am  rande 

homine:  menn.  —    4)  Glossiert  ein  am  rande  vom  glossator  hinzugeiiigtes  eris. 


/'    r    l.iimhi  tii-l' 

I.  onbeamitene    wegaa    bis    spraBca  drihtnya  mid  fyre     imerodi  Idend 

////^/  uia  eloquia   dom\  igi  aminata  , 

hihtendra    on  biw  d  [>e  bwilc   god   is  bntan   drihtne   oflCe  hwilc  god  is  bu1 

sperantium  in  se1)  32.    ',/""""""    7'".-   deua     preter    dominum   nut    quis     deui 

gode      mum  "'I        |"'      begerde     me   mid  auegene    7   gesette    anawemmendne 

rfewwi  n<>.^/rinn  33.   Di  tu    1    jtit    precincxit    rm        uirtute         et    posuii      immaculatam 

wreg  minne  dede  I    se    <•  t  ul  1  r<in<*«l  -  -  >    fel     mine     iwaawa     beorta      7   ofor 

uiam  miam  34.         Qui     perfecii  pedes  meos   tamquam  ceruorum  et  su\ 

bealice  I.  heanyssa    gesettende   me  laerej)  I.  teecfl     banda   mine   1  ite 

cefefl  statuens      rm  Qui  docei  manus  meat  ad  proeUwn 

-    ]ni  gesettesl    Bwaswa      bogan     brsesenne    eannaa  mine  7  |»ii  Bealdesl 

[f.  "J.'!  I)  I    Et      posuisti  nt         or  cum       aereum    brachia  mea    •'!•>.   /•.'/     dedistt 

me         3cyldnysse      haele      [rinre    7    seo  swifire    Jiin    anfengc   me    7   lar  I.  Bteore  |»in 
mihi    protectionem    talutis     tucn      <t     dextera        tua    suscepii   m    Et    disciplina    tua 

-  gestyrde     I.  gerihtlaehte     on      ende      7     Beo  steor       |>in     sylfe     me     lain*   I.  1 
correxit  in      finetn     et    disciplina      tua     ipsa      rm  docebit 

j»u  tobraeddeal  stiga  I.  Btaepaa  I.  faereldo     mine  onder  me   7    ne    Bynl    geontromede 
37.        Dilatasti  gressus  meos  subtus  m\   et  non  sunt     mfirmata 

fotstaplas    mine        ic    ehtige       fynd      mine  7  ic  g(  haeftnige  1.  gelaBcce  I.  gegripe  bi 
uestigia      mea    38.   Persequar    inimicos    meos  et  comprehendam  illos 

7    ic  na  nc     gecyrre     o\)  feel    hi  ateorinn         ic  tobryte  1.  ic  tobreke     hi      oe  lii  ne 
et        non       conuertar     dor         deficiant    -W.  Confringam  Ulos 

magon     standan   hi  t'eallajt   onder  forum    niinum  7  jm  ymgyrdeal         mid  strengfre 

poterunt      stain         cadaif     subtus  pedes     meos    4(>.   Et  praecina  >>>       uirtut* 

to  gefeohte  7  5o  beawice  1.  onderdolfe  1.  7  &u  forscraBnctesI  onarisende  <m  me  onder  me 
ad    bellum    et  subplantasH  wgentes  in  m   subtui 

7       fynd       mine    j»u  sealdest     me       hryi  5a  hatiendan  me   7  l»n  todrsefdi 

41.   Et    inimicos    meos        dedisti       mihi     dorsum  et       od  disperdi- 

'i  In  diesem  verse  sweisaaJ  am  rand.'  ett:  is,  einmi  -ym.        •)  km  nu 

letzte  bachstabe  v.  -mitten. 
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L*t08C8Bnctes1  ')  hi  clepodon   ne    Q8B8  [>e  hi  hale  gedyde  1.  se  5e  gehffilde  /)  ll 

disti  [f.  24  a]  4%2.   Clamauerunt  nee  <  rat    qui        saluos  faceret 

to      diihtne     ne  he  ne  gehyrde  hi  7  ic  gelytlige  1.  ic  tobryte  big  Bwaswa     dust 

ad  dominum      nee      exaudiuit    eos    !•'!.   Et  comminuam  eos       ut     puluerem 

beforan  .ansyne     windes  swaswa  fsenn     straetena   ic  adilgige     hi  l»u  generast         of 

ante      faciem        uenti       ut      lutum  plaiearum      delebo       eos    44.     Eripies      me  de 

widercwidelnyssum  folces  j>u  gesetst  me  on  heafod  1.  on  forewearde     Jieoda  folc 

contradictionibus  populi   constitute    me  in        caput  gentium  45.   Populus 

\utt    J)e      ic    ne      oncneow      Seowde        me        on     gehyrnysse  1.  on  heorcnunge     earen 
quern  non        cognoui       seruiuit      mihi      in  auditu  auris 

hit  gehyrsumode     me  beam    aelfremede    1.  aelSeodisce  alugon        me        beam 

oboedinit  mihi  46.    Filii        alieni  mentiti  sunt     mihi      filii 

elelendisce       forealdodon        7  ahealtedon  7  luncodon  fram  stigum  synum  1.  fram  lieora 
alieni        inueterati  sunt      et         claudicauerunt  a  semitis  mis 

1 1         pafium  leofaS    drihten    7  sy  gebletsod     god    min    7  sy  upahafon  god     haele   minre 

47.     Viuit  dominus  et     benedictus     deus  mens  et      exaltetur     deus  salutis  meae 

\m  god    \m  J)e    sylst      wrseca       me      7    611  *  on6erI)eodyst 3)   folctmman  under  me 
48.      Deus       qui        das    uindictas    mihi     et  subdis  populos        sub     me 

alysend       min      of    feondum     minum    yrsiendum  fram    onarisendum 

4)  liberator    mens    de    inimicis       meis      iracundis    [f.    24   b]     49.     Ab         insurgen- 

I.  onrsesenduw     on     me     \m  upahefst     me     fram     were     unrihtwisum    Jra  generast    me 
tibus  in     me        exaltabis       me        a        uiro  iniquo  eripies        me 

forSan      ic  andette    Jje    on     Seodum     eala  })u  drihten  7  naman  |)inum    sealmlof 
50.    Propter ea    confitebor    tibi  in  nationibus         domine  et  nomini     tuo    psalmum 

ic  cweSe  geniicligende  1.  maersiende    haelo    kyningces   his   7     donde     mildheortnysse 

d ica»t     51.  Magnificans 5)  salutes      regis      eius  et   faciens    misericordiam 

gecorenum  1.  gesmiredum  his  dauiSe  7       his        saede  1.    ofsprynge  of)  worlde  ende 

christo  suo   dauid  et  semini  eius  usque  in     saeculum. 


l)  Wahrscheinlich    schreibfehler    fur    tostsenctest.    —    2)  Am    raude    cos:    hi.    —  3)    Schreibfehler   fur 
under-.  —  4j  Am  rande   tu  es:  \m  eart.  — ■  5)  Am  rande  est:  he  is. 
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heofonaa  gecyfiaj     wnldor  godea  7  weorc1)  handa    his  boda!  1. 1 
2.     CSoiZi       r, in >i nut   gloriam   dei    ei    opera  manuum  eius   annuntiai      firn 

fsestnysse  1.  roder        da        daegea    bealce|)      wnrd      7    niht    oihte    gecyf   I.  gebeacnaf) 
1  rtfum  •'!.    /'  dv  >  bum    <  1     noa    noctii  at 

wisdom  I.  ingehyd         na  gyta      oaeron     wordlacn    1      ne         BpnBca       |>ara  ]»<•       ae 
scientiam  1.       Non  '><t         loqueku      neque*    sermones     quorum     mm 

u;iTnn  geherde  stefna  heora  on    ealn rflan  asprang  1.  ferde  Bweg    heora 

audiantur       uoces  eorum  [f.  "J">  a]  •">.   //'  '/////"//'  terram 

7    on    endniM  1.  gemaBnuu    ymbhwyrftea    eordan    wnrd      heora       <>n  snnnan  be  asette 
et    in  fin  orbis  terrae    uerba     eorum  6.   /"     sole       posuii 

eardungstowe      hi-      7    he  i-     Bwaawa     brydgnma     fordstaappende  brydbure     hia 

tabernaculum    suum    et    ipse     tamquam    sponi  />,         ns       d\      thalamo 

he  geblissode  awaswa  Be  msesta  I.  Bwaswa  ent  to    geyrrianne     \\*         fram   heannysse  1. 

Exultauit  ni  </i</as  ml  curre><i/am  mum  7.    n 

frawi  |»u'iv    healican  heofonan    fordgang  I.  ntfeer    hi-    7    is8)  genryne     hi-      o<       hire 

in  Jit  ressio  m  /*.'/  oecui  ius  usque    ml 

heannysse      ne    oia  se  l»t'  bine    behyde    tram  haeton    hi-  te  drintnea  onawemmed 

sunn, inin  eius  nee  est     qui      se  abst ondai     a     culm,    eius  8.  Lea  domini  immaculata 

gecyrrende    sawla    gecydnysse  drihtnys  getrywe  Bnoternysse  1.  wisdom  la?nende  1.  tydiende 
conuertens  anirnas  testimonium  domini     fideh  ipientiam  praesta\ 

lytlingnm  1.  eadmodotn       ribtwisnyssa    drihtnea      rihte    geblissiende  heortan  i-    1  bebod 

/in/nulls1)  (.i.      Inst/ii'i'      domini    1    rectae  laetificani         irda  praea />i"ni 

beorlit  1.  Bcinendlic    1.  leoht  onlibtende     eagan  ege     drihtnys    i   liali^r 

domini  lucidum  ill"  minims     oculos    1<>.     Timor      domini  tus 


M  Konigiert    aos  wore.  —  *)  word-  ana   word-  korrigiert        '    Glossier!  e»i  am  rande    —  *>  Id  v.   -  ^  j  u, 

Bweimal   am    rande  e»t:  is.        ')  Am  rande  tunt:  -\nt.  —  ")  Am  rande  est,       ")  Am  rai 
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f>urhwtmiende    on      worlda       world  domae     drihtnes      soSe    gerihtwisode    on 

permanens       in    saeculum    saeculi[i.  ~2~>  b]iudicia    dominiyy)    uera      iustificata       in 

hyre  Bylfre  gewilniendlice    ofor      gold     7     stane  deorwyrSum  ]»earle  1.  swidlicor   7 

metipsa    11.     Desiderabilia  super  aurum  et  lapidem  praetiosum  multiim  et 

swetra  1.  weorodran     ofer    hnnig  7  beobreade  7  soSlice  5eowa    J)in    gehealt  ]>a  on 

dulciora  super    mel    et    fauum       12      Etenim    seruus  tuns  custodit  ea  in 

gehealdnysse     l>ara     edleanunga     micel  g}'ltas  1.  synna    la  hwylc      ongyt      fram 

custodiendis      Mis       retributio    multa 2)    13.        Delicto,  quis       intelleyit     ab 


* 


diuolnyssum  minum  geclensa   me  7  tram  adDeodigum  ara  1.  gemildsa  I)eowen  Jnnum 

occultis        meis      nun/ da     me  14.  et    ab        alienis  parce  seruo       tuo 

gif  mine    ne     beo5    wyldende   })amne  unawemmed  ic  beo  7  ic  beo  geclsensod  1.  afeormod 
Si     mei  non  fuerini  dominati*)  tunc    immaculatus     ero    et  emundabor 

train     gylte     |)ain   nnestan  1.  miclan  7     beoo     l>a-tte       gelician         sprreca    muSes 

a       delicto  maximo  15.  Et    erunt       ut      complaceant    eloquia     oris 

mines   7    smeaung     heortan   minre  on  gesihSe  1.  beforan    Irinre    symle     drihten    fultum 
mei     et  meditatio      cordis     mei*)  in  conspectu  tuo    semper  Domine  adiutor 

min 5)         alysend     7    min 
meus    et  redemptor       meus. 

19. 

gehere    be  drihte>?    on  dsege  geswencednysse  gescylde  {>e  nama  godes 
[f.  26  a]  2.  Exaudiat  te  dominus  in    die      tribulationis    protegat  te  nomen   dei 

iacobes       asende  he   J)e     fultum     of  lialgum  1.  of  halignesse  7  of  heanysse  he  gescylde 
in  cob    3.     Mittat     tibi  auxilium  de  sancto  et  de      sion  tueatur 

J)e       gemyndig  sy  he    ealre  onsa^gdnysse  |)inre  7      offrunga       |)ine    fast  1.  onfengce  sy 
te  4.    Memor        sit      omnis    sacrificii      tui     et  Jiolocaustum  tuum         pingue         fiat 

agylde  he    J)e         after        heortan    Jrinre    7      eall      ge|)eaht       J>in      getrymme  he 
5.       Tribuat     tibi     secundum       cor        tuum    et   omne    consilium    tuum        confirmet 


')  Am  rande  sunt:  synt;  so  auch  am  anfang  des  folgenden  verses.  —  2)  Am  rande  est:  is.  —  3)  Unten 
, ,     auf  fol.    25    b   steht   in  sehr  kleiner  handschrift:  si  non  dominati  fuerint  mei,  gloss,    gyf  hi  ne  gewyldap  min. 
j.A^  >"         -    ')  Am  rande  est:  7  is.  —  6)  Am  rande:  is. 


we  blissian  on    halo    binre  7  on  naman  erodes  ores  we  Ix  micladi 

(i.    Laetabimttr  in  salutari  t»<>    ei  ii 

efylk      drihfc  die        bena       [)ine    on  |»a    ic  oneneo*     fordan     halne  dj 

7.   Tmpieai    dotninus    onmea    petitiones    tutts     nunc  quo 

eheelde  hi-        irenan   I.    crisl  I.    kynin  bine     of   beofonnw 

I <  1 U  domintis  cht  E  <;  1    ■ '    <''/<>,„    de  1  fo 

halgan    bit    <m    anwealdnyssum  I.  on  mihtignm    bselo  swidran  bit        |>a-  on     cnetam  y  j  u 

sancto    sue    in  potentatil  solus  deceit  8.  Hi  i 

7    |';iv    on    borrom    we    sodlice    on    Daman  drihtn  les      on  iai 

./    A/    in     egutt     noa    autem    in    nomine[f.  ■_!<>  bjrfomini       rfei      /dy>7/ ■/    btuocal 

hi     gef>ylmede  I.  gewrifrene  Bynl  7      lii  bruron  I.  hi  feollon   w<         ice     nparyson 
'.1.    Zp«  ohlniati  sunt    ei  ceciderunt  nos  autem  surrei 

arsprede    7  we  syndon  eala8)  drihten    balne  <l"  1.    geha?)    kyningc    oaterne    7 

.  >•>  gwmug         it).        Domini  saluum         /<><■  <i 

gehyr   as    on  deege  on  l>ain  )>»•      we  geciaf)      [>e 

//<'//  nos  in     dii       </>ta  inuocauei  te. 


20. 

eala3)  drihten  on   limine     Imiiini    i>li--^a|>     kyningc  7    ofer  halo  j>inre  I.  (rintun 
•J.    Donwn*        m  uvrtute        tua     letabUur       r<        ei  suj  salutan 

balwendan    he  blissad  1.  gefsgnaf)  [tearle  I.  swidlice  wihranga  beortan  his  ]m  Beal- 

fuuin  dtabU  hementer       3.    Desiderium    cordis  tri- 

desl  him    frawi  willan  1.  gewilny&sa    welera    bis    ]»n  na  bescyredyst  7  5n  ne  bepeehtesl 
buisti  <  >  <  t  uohtntate  labiorum  eius    »<>n  (rami 

hine  forftan  |»u  t'orestope    hine  on     bletsungnm     swetnysse  [>o  gesettyst    on    beafde 

eum   4.    Quoniam  />>  isti   <"w    in  ictionibus  dulcedinis       /'•>.^uisit       m     capUt 


\m  rande  mint :  >vnt.  —  *)  Gloss,  hinsugef.  n. 
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his    wuldorbeag    of    Btane    deorwyijram  lif    he  ba?d    eel    j)e    7    \m   sealdest  him 

coronam     de  lapide      pretp  5.    liiam     petiit     a     te    et       tribuisti      ei 

langsttmnyssa *)    dagena    on     worlde    7  on  worlda 2)  world  mice]     wuldor 

[f,  -27  u  I   longitudinem       dierum    in  saeculwm  et  in  sae&durn  saeculi  <>.  Magna9)  gloria 

his    on   hale   |>imv  1.  on  vnmm   halwendan  wuldor    7    micelne     wlite    ]m  onasetst    ofor 
eius    in  dutari  tuo  gloriarn  et  magnum  <l<<orem     impones    super 

hint'  forSan  J;e    ]>u  sylst    hine    on     bletsungum    on     worlde     world    \m  geblissast 

cum       7.     Quoniam       dabis      cum    in  benedictionem  in  saeculum  saeculi     laetificabis 

hine    on    blisse    mid    ])innni    andwlytan  forSan  J)e    kyninge    gehihtaS  1.  hopaS    on 

cum    in    gaudio  cum    uultu         tuo  8.    Quoniam       rex  spout  in 

(Irihtne    7  on  mildheortnysse  frees  heaxstan  ne  byo"  he  na  astyrod  1.  7  he  ne  bi6  awend 
domino  et  in     misericordia        altissimi  non  commouebitur 

•   sy  gemet     hand     J)in    ealluw    feondnm    frinum    swiora    bin    gemete     ealle   I>a  l>e  be 
'.).   Tnueniatur  manus  tun  omnibus  inimicis     tuis     dextera  tun  inueniat  omnes   qui    te 

hatednn  jm  asetst    hi    swaswa       of  en      lyres    on     tide      andwiitan    frines     drihte« 

oderunt     10.     Pones     eos       ut       clibanum  ignis    in  tempore      uultus       tui      dominus 

on  yrre  1.  granian    his       gedrefb       hi     7  forswelgS  1.  forniniS    hig    fyr  wa>stm 

in        ira  sua    conturbdbit  eos    et     deuorabit  eos  ignis    11.  Fruetum 

heora    of  eordan  ])u  forspilst  7    seed     heora  fram  bearnum  manna  forSan  be 

eorum  de   terra      perdes       et  semen  eorum     a       filiis     hominum  [f.  27  b]  12.  Quoniam 

hi  ahyldun    on  de  yflu     hi  ge^ohtnn    ge^eahta    [m  \>e    hi  ne  mihton     gestabolfa'stnian 
declinauerunt  in  te  mala    cogitauerunt    consilia      quae  non  potuerunt  stabi- 

1.  gestaSelian  fordan  }je    Jm  gesetst    hi    on  hricge       lafum       J)inum   bu  gegearkast 

lire  13.     Quoniam         pones       eos     dorsum     in  reliquiis    tuis      praeparabis 

anwlitan  heora       si  jm  upahafen  on    ma^gene  I>inum    we  singaj)  7  we  freadremab 

uidtum    eorum     14.   Exaltare    domine  in     uirtute      tua     cantabimus  et      psallemus 

strengSa  J)ine 
uirtutes    tuas. 


')  -sum-  steht  viber  der  zeile.  —  2)  -a  aus  -e  korrigiert?  -    ')  Am  rande  est:  is. 
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eala  |>u  god    god    nun    beaeob    on  me    forhwi    me    forlete  |»u     feor    fram    ha 
•2.     Deus     deut  mem  m       quan      m    dereliquiiAi    longi      a 

minre   word1)    gylta         minra   I       god    min  i  ic  clepige  iand  dsg  7  t"1  ||r    general  7 
llt,,i    uerba  delictorum   meorum  3.  Deus  mem     damabc    /» >   diem  ,f    non    exaudiet  el 

on  nihte    7    na    to    oanre  onsnotornysse    me  |mi    sodlice    on    halgam    geeardaal   lol 

, ■/.■      it  noil  ad  insipientiam        miht      I.   Tu    autem     in     sancto     habita 

israelitica  beaiua  on    |>e    gehibton  1.  hopedon    fapderaa    ore    In  gehihtan     7     |m 

is/ml  •">.    In    te         speraueruni  patres  nostri  sperauerunt    et  li 

aleadeal  hi  to    6e    by  clepodon    7    hale  gewordene    synt  7    lii  Bynl  gehsplde 

I  I.    28 8k\ra8ti      eOS       <>.    Ad    te     tlniiniihTUnt    >/  sithii  facti  sunt 

on    !>»'    hi  gehihton    7    hi  ne  Bynl  gescynde  Lc    Bodlice    eom    wynn    7   na  mann 

in    te    speraueruni  et     non     sunt    confusi        7.    /v/"  autem    sum  uermu  et  non  how" 

by8merong  1.  hoap    manna     7    forwyrpnea  I.  aworpennys    folo  ealle    geaeonde  me 

opprobrium       hominum  et  abiectio  plebis  8.  Omnes    uideni 

hlehtredon  1.  taeldun  1.  hlogon    on  liyamor  hi  spreecoD  1.  sprecende   wa?ron  mid  welernin 
deriseruni  rm  locd,  sunt  labiis 

7    lii  ewehtnn  heora  heafod  he  gehihte    <»n    drihtne    he  genereb*  1.  he  generie    bine 

et     mouerunt  caput       '.).    SperauU      in    domino  eripiai  eum 

\w      gehivU'  hint'    fordan  fye    he  wile    hine  fordan  |te    |m    earl  5a  !"•  atatage  l. 

saluum    facial   eum     quoniam        uuU         m      1<».   Quoniam    tu      as      qui  Wo- 

genyddyal    me    of   rife  1.  of  innode    hihl    min     tram    breoatcofan    modor    minre         on 
xisti  me  d'  uen&re  spes  mea  ly  ab        uberibus     matris    wn         11.  m 

5e    aworpen    ic  com  of  innode  of   hryfe    moder  minre    god  min    |>u    earl         oe    gewft 
te   proiedus     sum     ex    utero  />>    uentn    matris  meoi   deus  meus  ea     tu     r_'.  ru   disi 

ou     tram    me    forftan  !>»•    onrotnyaae    oeahlice  is  1.  gehende  ia  Fordan  tM'     "is  I"' 

ris      n      me    Quoniam      tribulatio        proximo  est  quoniam  non  est     qui 


1     Korrigierl    ans    Wtird.  ■)  Am   ramie:   -vnt.   —   J)   Am   ramie:   |>u   min.    —   4)   An 
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efultumige  1.  gehelpe         ymhwnrfon  1.  ymbsetton  1.  ymbtrymdon    me    cealfaa  maenega 
adiuuet  13.     ("urn  null-  me     uituli      mutti 

fearrae    feette    ofsettun  1.  ymbseeton  me         hi  antyndun    ofor    me    miio-     heora 
[f.  28b]  tu a r i  pingues  obsederunt  me    14.   Aperuerunt  super  me     o*       mum 

swaswa  leo    hreafiende  1.  gripende  1.  gyrretynde  7  grymetende       swaswa  waeter  agoten 
sicui     I  rapiens  et  rugiens  15.    Sicut      aqua  ejfusus 

if  eom  7  todreefde  1.  tostaencte  1.  toworpene  synd    ealle    ban  mine  gewordon  ')  is  heorte 
sum    et  dispersa  sunt  omnia  ossa  mea    Factum       est    cor 

mill     swaswa    wex    myltende  on  midle  1.  on  middeweardan  innoSes  mines  adruwode  1.  for- 
meum  tamquam  cent  liquescens     in         medio  uentris    mei  16.        Aruii 

searode  swaswa    blywnys  1.  crocsceard    msegen    min    7    tunge    min     tocleofode    gomum 
tamquam  testa  uirtus    mea  et  lingua   mea       mlhes'it    faucibus 

minuw   7    on      duste     deajjes  Jm  gelanldest  me         forJ)an  \ie    ymbeJ)rungon    me  lnmdas 
meis    et    hi  piihicrem  mortis       deduxisti     me  17.  Quoniam  circumdederunt  me    canes 

manege    gejieaht  yfelcundra  1.  awirgendra  ofsset  1.  ynibsa^t     big  5urh6ygdon  1.  hi  dulfon 
multi  concilium  malignantium  obsedit         me  Fodervni 

1.  lwgledun    handa    mine    7    fet     mine  hi  gerimdon  1.  getealdon    ealle    ban    mine 

manus  meas  et  pedes  meos       18.       dinumerauerunt  omnia  ossa    mea 

hig    sodlice     besceawedon      7    beheoldon 2)  me  hi  todaeldon    him  1.  betweox  heom 

Ipsi     aero    considerauerunt   et  inspexerunt    me     19.  diuiserunt  sibi 

hra?gl  1.  scrud    min  7    ofor       reaf      min    hig  asendon  1.  hi  setton    hlyt  1.  hlot 

let  uestimenta      mea  [f.  29]&]  et  super  uestem  meam  miserunt  sortem 

J)u    soolice  ne  afyr  {m  1.  ne  afyrsa    fultum    {rinne    fram    me    to    gescyldnysse 

20.    Tu    aidem  domine        ne  elongaueris        auxilium  tuum      a       me  ad    defensionem 

minre    beseoh  1.  bewlata  genera  1.  ales     fram     swurde      sawle       mine     7     of 

meam  conspice  21.     Erue  a       framea    animam    meam    et     de 

anwealde   1.   handa   hundes     ankennan  mine   1.  mine  anlican  gehad    me    of    mu])e 

manu  canis  unlearn  meam        22.  Salua    me   ex      ore 


l)  Scheint  korrigiert  aus  gewurdon.  —  *)  Vorsilbe  be-  halbwegs  radiert. 
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e  leon  7  fram    hornnm    anhyrnendra    eadmodnysse    mine  k  oy&e    naman  [)inne 

r/      a     <-<>nui>ii±     unicornium     hutnilitatem  meat      2  ■    Paired 

gebrodrum    minam    <»n    middan    |>  eladnnge    i»-  herige    |"-  mdnpd 

fratrihus       im         in  lio         aecclesioi  laudabo     te       24.     1  timefi 

drihten     heriad    hine         Ml       ofspryng  I.  saed  I.  cyn  iacobes    wnldriad    bine      ondnede 
dominum  laudate  eum  unim  new  iacob    glorificah   eum  25.  Timeai 

hine    eall  I     taraheles      fordan     f>e    ne    awearp1)  for    1   foraeab    balsnnge  1. 

eum    om\         men     israel     quoniam     non      spreuit  despexit  <f<  / 

cleopunga  1.  bene    [>earfan    ne    he  framawende  I.  acyrde    1  ansyne     his     fram    me    7 
eaiionem  pauperis  Net  amertU  faciem   euam      a  et 

|ia|>a    ic  clypode  to  him   he  gehyrde  me  mid    [>e    lof   min     on   gela]>unge  micelre 

cum     clamarem  ad  eum    exaudiuii    me    26.  .1/"/'/  te  laus  mea  '1  ii  feeia     magna         I  \ 

iirli.it  min  ic  agelde     beforan     ondraedendra  hine  eta])      {)earfan    7  lii  I         gefylde 

Hutu  do  a    reddam  in  conspectu    timentium    eum  "27.  Edeni  /inn/-         I    goluroounfor 

7  hi  heriaf)  1.  wnrfnac"    drihten     5a  ]>«•     secaft     hine    libbaj  heortan  heora  on    vrorlda 
et  laudabuni  dominum     qui    requiruni  eum    uiuent    corda  eorum  in  saecul 

world        hi  beo<5  gemyndige  7  beofl  gecyrrede    to    drihtne      ealle    gemmro    eordan  7 
nil    28.    Reminis  entur      et     conuertentur    ad  dominum  uniuersi    fin*         terra* 

gebiddaf)  on    gesihde    liis     ealle      hywradena  1.  hiwscipas  [)eoda        fordan  !>••    drihtni 
adorabunt  in  conspectu  eius  uniuersai  famUun  gentium  29.   Quoniam    domini 

is       rice      7    he  sylf        gewylt         Seoda  BBton  7  lii  geeadmededon  L 

est  regnum  et       ipse    dominabitw  gentium     'M).   Manducaueruni  et  adoraue- 

hi  gebsedon    ealle    |»a  fsetten    eordan    on  3ihde    his  gehreosad  1.  feallad  ealle  J<a  he 

runt  omnes    pingues      terrae    in     conspectu  <  unhid  on  (ui 

niderastigad    to    eordan  7    Bawle    min  him  liofah  7  ssd  1.  cyn    min    heowad    him 

descendunt    in  terram    31.   EX  anuria  mea    U2i    itiueJ  sen  meiitn  seruiet    ipsi 


')    awearp  steht  am   ramie,  Behr  kloin  geschrieben.        ;i  Nach  „for"  rasur;  di>>  glos< 
kloin  geschrieben  am  rande.  yrde  Behr  kloin  geschrieben  am  raade  —  *)  km  rai  :is. 
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bifi  gecyd     drihtne1)  cneorisse  1.  meegfl  toweard    7       gecy|>a5     beofonae 
[f,  30aJ  '{l*.  Ainniiituib'/hir  domino        generatio  uentura   et  annuntiabunt    cadi 

rihtwisnysse    his    folce    \)(rt  Be    by8   acenned     |>»t    geworhte    drihtew 
iustitiam     eius  }><>/>ido    qui  nascetur       quern      feed       dominus. 


22. 

gewissaj)    me    7    naht    me    ne  byl>  wana         on    stowe    lseswen  5ser 
1.  Dominus     regit       me  et  nihil  mihi       deerit 2)        2.    in     loco    pascuae  ibi 

me    he  gelogade     ofer      wseter     gereordnysse     he  geedwistode  me  sawle      mine 

me      collocauit     Super    aquam      refectionis  educauit         me       3.    animam    meam 

he  gecyrde    he  geLnedde    me     ofor      ptiSas   rihtwisnysse     for      naman    his  witodlice 

conuert'd         Deduxit       me    super  semitas     iustitiae    propter  nomen  suum     4.    Nam 

7  5eh  J)e    ic  gange  ob<Se  fare    on    midle    sceadue    deajjes   ic  ne  ondrsede  yflu  forJ)an  |)e 
etsi  ambulauero  in    medio    umbrae    mortis     non     timebo    mala  quoniam 

\m  mid  me  eart  gerd    })in    stsef     7      |)in    sylfe 3)  me  gefrefredun  \m  gearcodest 

tu     mecum    es  Virga  tua  et  baculus  tuns    ipsa       me  consolata  sunt       5.      Parasti 

beforan   minre   gesihSe     beod   1.   beodwyste   1.   mysan     agen   hi  1.   agenes     hig      })a  Se 
in  conspectu  meo  mensam  aduersus  eos         qui 

geswenea])  1.  (3a  £e  gedrefa})  me  {m  amsestest  1.  J)u  gefa?tnodest    on    ele    heafod 

tribulant  me  [f.  30 bj  Impinguasti  in    oleo     caput 

min         drencfset  1.  calic  rain  drincende  1.  on  druncninge *)  7  la  hn  scinende  1.  hu  beorht 
meum  et         calix  meus  inebrians  quam.  praeclarus 

is  7    mildheortnys    Jrin    sefterfylge    me    on    eallum    dagum    lifes      mines       7    \)cet 

est     6.   Et  miser  icordia    tua  subsequetur  me      omnibus      diebus  uitae 6)  meae 5)  Et    ut 

ic  wunige    on    huse    drihtnys    on    langsnmnysse     daga 
inhabitem    in    domo    domini     in    longitudinem     dierum. 


l)  Undeutlich,   halbwegs    radiert.   —  -)  Am    rande   et  non  deerit:  7  wana  ne  bit).  —  *)  Am  rande:  pin 
sylfe  gerd.  —  4)  Schreibfehler  fiir  ondruncnigende?  —  s)  Das  a  halbwegs  radiert. 


D      La  nbeth-PnUi 
28. 

dribtni  7    folnysse  I.  gefyllednes     hyre    ymbhwyrfl  i    7 

■j.    Domini    est    /-//-/    </  pi  Hiimln  bit        terrarvm   >i 

ealle       |m  |»«-    wnniac    on    hyr<  fordan  !"•    li<-  syll    ot'n-     -  dolode    bine 

uniuersi     qui     habitant    in  2.    V""         7''     Wfpei   maria  fundauii     eutn   } 

7    ofo]      Sodas    he  gegearkode    bine        la  bwilc    aatibti    <>n    mnnte  oJ>J>e    hwilc 

et  super  I'.iinmni    praeparauit      ,  u n>     ■',.    Quit    ascendet  in  montem  domini  aui      qu 

stent    on    Btowe    haligre  I.  halgan     his  nnscyldig  I.  Be  am  on  handnm    7 

stabit  in      /■  co  sancto  u         I.  //" 

clsenheorta    Be  tir    oe    "al"  '•  anfengc    on    ydel     Bawle      his   ae  ae    bwot   on  facne 
mundo  cord       qui    non  cepit  in  uano  animam  suam  nee    turauii  in    dolo 

jiii'in  nihstan  bis  t>ee    onfehi       bletsnnge      eel  drihtne    7  mildheortnysse  fram 

proximo     suo[i.  31a]  5.  Hie  accipiei  benedictionem  a   domino  et  misericordiam     <t 

his    balwendan    gode        l>eos    is    cneoris  I.  maegi)    Becendra    1  bine        cendra     anayne 
deo     8alutari         \o  6.    Uae*   est        generatio        quaerentium  eum  quaerentium  faciem 

godes    iacobes  ahebbac  1.  tohlynnafl    gatn    eala  ge  ealdras  eowre  7  beofl  opahal 

dei      nimh        7.         AUollit*  porta*        principes     uestras  eh 

1.  7  up  arseraS  u;itu  7  infseri   1.  7  ingangej    kyningc    wnldres       La  bwilc 

mil  porta*   aetemales*)  et  iniroibit  gloria*     s.    Q 

is    l>es    cyningc     wnldres    drihtefl  se  atranga  7  Be  mibtiga    dribten  mihtiu    on  gefeohte 
est  iste  gloriae*)  dominus      fort  is     et        potent    dominus  potent    in    proelio 

ablinnad  1.  ahebbac"    gatn    eala  ge  *")  ealdras     eowre    7  npahrserad    gatn     eoelican    7 
9.  Attollite  portas        principes  uestras  et  eleuamini  porta*   aeternales  et 

insteppe^    ryningi1    wuldres  la  hwilc    is    Jics    cyningc    wnldres    dribten    maegena  1. 

mtroibii        r*  1        gloria*      10.      Quit        I    iste  gloria*   domin  uirtu- 

mihta    he    is    cyning    wnldres 
turn     ipse  est     rex      gloria* . 


')   -urn  radiert.    —   ')  Odor  secemlri- 1         ■)  Die  gloave  ra  diesem   woxte  i^t  auaradiert.  -  *i  I'a^  <i 
von  gloritu  radii  ri  .  am  rande  ateht  «s/:he  is.  —  *)  Gloss,  hinzogef. 


r    1,1  \  i> 
24. 

to    fa  drihten  ic  ahol    sawle  mine     god  eala  [)u  !)  niin    on    fje  ic  gelyfe  1. 
1.  Ad  te    domine  leuaui  animam  meam   '2.  Deus       meus        in     te               con- 
ic truwie    ic  ne    sy  aswemed  1.  \)cet  me  ne  sceamige              ne  ne  taelun  1.  hlakerian  1. 
fido              non               erubescam  [f.  31b]     3.    Neque         irrideant 

gebysmerian    mine    fynd    soQlice     ealle    }>a  fie    Soliafi  1.  anbidiaj)    J>e    ne  beon  gescynde 
me  inimici  mei    etenim  uniuersi  qui  sustinent  te  non    confundentur 

syn  gescynde     ealle     unrihte  Sing     wyrcende  1.  donde     ofor  eemtignysse  1.  on  idel 
4.    Confundantur    omnes        iniqua  agentes  superuacue 

wegas    June  geswutela    me       pafias       })ine    her  1.  tsec    me        gewissa  1.  gerece 

Vias     tuas  domine  demonstra  mihi  et  semitas  tuas         doce        me     5.         Dirige 

1.  gelred  me     on    soctfsestnysse     |)inre   7  tcec  1.  lser     foi'I)an  J)e     Jm  eart      god     hadend 
me  in         aeritate         tua    et     doce  me        quia  tu     es      deus  saluator 

lain        J)e  7  ic  fordyldegode  1.  ic  gejiolade    eallan  dsege  1.  ealne  da?g  gemnn 

mens  et   te  sustinui  tota  die  6.    Reminiscere 

gemildsunga      J)inra     drihten    7       mildheortnyssa        Jtinra       {)e     fram    worlde    syndun 
miser  ationum    tuarum  domine    et     miser  icordiarum    tuarum  quae      a       secido      sunt 

giltas      giugofihades    1.    iugofie      minre  gymel^esta    1.    nytennyssa    7    mine     ne 

7.    Delicta  iuuentutis  meae 2)  et  ignorantias  meas     ne 

gemun  5u       sefter     mildheortnysse  Jrinre  geraun  |ra    min       for      godnysse  oinre  drihten 
memineris  Secundum  miser icordiam  tuam   memento  mei  tu  propter  bonitatem  tuam  domine 

swete  1.  werod  7    riht        drihtew    for|)an  1.  forfiy     ee     he  sylfi    agylttendum 
[f.  32a]  8.       Dulcis         et  rectus3)  dominus  propter     hoc    legem     dabit  delinquentibus 

on    wege         he  gewissafi  1.  he  gerehfi    modjwsere  1.  J)a  manfiwseran    on    dome  he  lserfi 
in      uia  9.         Diriget  mansuetos  in  iudicio      doce- 

1.  he  tsecfi    J)am  lifmm    wegas    his  ealle  wegas    drihtnys     mildheortnys  7 

bit  mites  uias    suas      10.     Uniuersae 4)  uiae 4)   domini 5)  misericordia  et 


*)  Grloss.  hinzugef.  0.  —  2)    Das    a   radiert.  —  3)  Am  rande  est: is.  —  4)  Das  a  der  endung  halbwegs 
radiert.  —  s)  Am  rande  sunt:  synt. 


toys    secendum    swutalnnga  1.  hta  7  gewit  his  Par 

•  a       .  7'///-.  utihit*  mi  11.  Proptt 

(''iiium  1  gemild&asl  minre  -mum-  1.  gylte  minam  mice!  heo  is  Boftli  la  hwilc 

tuum  iloiv'im   propitiate*  peccato  m  muUum  L2.   7 

1-    Be  man    66    ondraM    driht  bb     he  gesette     him    on    wege     |>one  1"-     he 

est    homo    qui     timet    dominum    legem      statuit  in     uia        qui  elegit 

aawle    in-    "M    godnm    |>nrhwtinad  7  Baed  l.cynren  his  geyrfeweardafl  land  1. < 
li.  Anitna  eius  in     bonis  demorabitur  litabit  terram 

stadolfantnya  I.  tnranys  is  drihten  ondradendnm  hine  7  gewitnysse  1.  his 

II.       /•'  ntum  est  dominus     titnentibus  '')  testam^ntum  ip 

t>astte    bj   geswntnlad  1.  |>r?7  he  b<  hiw  eagan    mine    Bymle    to    drihtne 

n(  manifestetur  Mis    15      Oculi     n         mper  n<l  dominum 

toiiian  |m'  he  sylt  awyrtwalad  1.  alyBfi  1.  anerefl  of  gryne     fet     mine  be* 

quoniam       ipt  Uet  dt   laqueo  pedes  meos  [f.  32  h|  16.  ft 

on  mt'  7  gemildsa  miu  fordan  |>r    k  eom  anlic  7  ftearfa         Bwincnyssa  I.  gedrefednysaa 

in  »><  '  r>    b  guta     iinicu*  et  pauper  sum  IT.      Tiihulntin,,. 

heortan    minre    gemsnigfylde    Byndon    oi    neaddearfnyssum     minniii     ales  I.  genera 
cordis  muUipUcatai      sunt       de  ssita&ibus        m<  ■<>  mt 

geseoh    eadmodnysse    mine    7    geswinc  1.  gedeorf   min    7    torlat  1.  forgif     ealle 
L8.     Fid*       humilitatem    meam  et  laborem  meum  et        dimith  un 

gyltas    mine  besih  1.  heheald     rynd     mine    fordan  )»e     hi  gemaenigfylde     Byndon 

delicto   mea        L9.       Besp  inimicos  nun        quoni  muliiplico  sunt 

7  on  1.  mid  hatunge    onrihtre    hi  hatodnn    me  geheald     Bawk      mine   7   genera 

lie        iniquo        oderunt      me       *2<».    Gustodi  animam  meam  et     er 

me  !"/■/  me  ne  Bcamie  1.  k  ne  aswsme  1.  na  ic  heo  geecend  fordon  l»e  k  gehihte  on 
nan  'in  quoniam     speraui     m 

(>a  onsc«ed|)igan  7  5a  rihtan  gedeodl&hton  1.  tocleofedon    )  1.  g        Ldon  me  fordan 
21.     Inm  et  nt  hi     q% 


\u\  node  ->/.  is.    —   ')  VerstQmmelt  durcfa  beschneiden  dei  t.  — 

*)  Das  o  in  -cleo-  steht  uber  der  zeile. 
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ic  geanbidode  \>v  alys    god    israhela  beam    of    eallnm    heora  gedrefednyssum  1. 

sustinui       te      2  '1.    Libera  dew         Israel  ex  omnibus  tribulationibus 

swincnyssum 
suis. 

25. 

deni      imi  drihtew  foivan  J>e   ic    on  minre  unsc;o5<Mnysse  infffrde  7  on 

1.    ludica    me  d omine    quonia/m  ego  in       innocentia  mea       ingressus  sum  et  in 

drihtne  hibtiende    7  ic  no    beo  geuntrumad       gefanda    me  7    gecostna 

domino [f.  322a] sperans  non  infirmabor       '2.    Proba    me  domine    et    tempta 

me      on*]  1.  forswa---1)  1.  swael  1.  baern     lendenu     1.  sedran     mine     7    heortan    mine 
me  are  renes  meos    et      cor    meum 

forf>on  J)e    mildheortnesse    })in    toforan    eagan    mine    is      7    ic  gelicode   on     Jrinre 
3.    Quoniam      misericordia      tua      ante      oculos    meos    est    et     complacui    in  ueritate 

so6f<pstnesse        ic  ne    saet    mid    gefreahte    ydelnysse    7    mid    unrihte    J)ingc    wyrcendum 
tua         4.    Non    sedi    cum    concilio     uanitatis    et    cum        iniqua  gerentibus 

ic  ne  instseppe  1.  inga  1.  7  ic  ne  fara       ic  hatode  gesamnunge  yfelcundra  1.  awyrgendra 
non  introibo  5.      Odiui        ecclesiam  malignantium 

7    mid    fiam  arleasum     ic    ne    sitte         ic  5wea    betwux    unscyldigum    handa     mine   7 
et    en  in  impiis  non    sedebo     (>.    Lauabo      inter        innocentes    manus     meas  et 

ic  ymbehwyife  1.  7  ic  ymbtrymme  weofod  })in  eala  \m  2) })cet  ic  gehere  stefne 

circumdabo  altar e  tuum  domine         7.    Vt      audiam    uocem 

lofes  Sines  7     ic  cy8e      ealle       wundru     Jrine  ic  lufode  wurdnnge  1.  wlite 

laudis      et    enarrem  uniuersa  mirabilia  tua    8.  Domine       dilexi  decorem 

huses     anes    7     stowe     eardunge  1.    wununge    wuldres    Sines  ne      amyr  \m  mid 

domus      tuae    et    locum  habitationis  gloriae     tuae    9.    Ne    per  das     cum 

J)am  arleasum       sawle       mine  mid    werum  blodigum     lit  7     min  on      Jrnra 

impiis  animam    meam    et    cum     uiris  sanguinum  uitam  meam  10.  In  quorum 


tfJlkJU   Y^*^-  i)    Verstiimmelt    durch    beschneiden   der   seite.F —  2)  Glossiert  hinzugefugtes  o;  die  folgende  glosse 


verloren  durch  beschneiden  der  seite. 
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handam    anrihtwisnessse    Byndon  swiftra     beora    gefylled  is   mid  lacum  Ic 

manib  iniquitab  sunt  [f.  322b]  deatera    eorum    repleta    est   m 

ii  nnscyldignysse  minre  instceppende  ic  eom  I.  ic  in  forde    alys    me  7  gemild 
nut  innocentia        imn  ing\  sum 

luin         tut    inin   stod  od  rilitiim  wege  1.  on  rihttinge  on  ges&mningun]  1.  on gelairangQM 

nn  1   L2.  Pe&  if  \u  -t'tit  il'i in  tn  in 

ic  bletsige  be  |>\  '  i  drihten 

am  te      limn,  1 

26. 

drihten    |     onlihtnes    1.    onlihtingc     min     7     bmlo    min    hwane    ondrade  ic 
1.    Dominus  Muminatio  m>n     et    sahu    <<  quern        tin" 

gescyldend   lifea    mines   tram  hwam  forhtige  ic       JMenne  genealecad     ofor    me 
Dominus     protector    witcu    n""'        <>       quo     trepidabo  '2.    hum    appropiani  supet   me 

da  deriendan  \nrt  hi  etnn  fleescas  mine  1.  min  fla?sc  |>a  |»t-  geswencai    >  me    fynd    mine 
nocentet        id     edant  <  antes  a&        Qui      tri/>nl<iiif  inirm 

7  hi  sylfe      geuntromede     Byndon  hruron  1.  feollon  [>eab  Be     Bamod  Btandan 

/'//>/  inftrmait  sunt        et  nf  3.         Si  n     'tit 

n  1.  toiivnnt's    me    fyrdonga  1.  fyrdwico    iir    (imlr.it  beorte     min     |>eab  arise 

aduersum  cas&ra  non   titnebii     cor     meum        Si  ntrgai 

*tog  ')  togeanes  me    gefeoht    on  j)a?1   ic  gehihte  an  Bing  ic  ba?d  Bel  drihtne 

aduer&um       me  />i<><I/i<h<    in  hoc  ego  sperabo  [f.  .')•'!  a]  4.    Vnam      petit     a   don 

]>'/■/  an     ic  Bece     \ur>  ic  geeardige  1.  \«rf  ic  onwnnie  on  base  drihtnys    eallum    dagnm 
lin  quiram     "t  inhabtiem  in  domo   domin  diebus 

lifes    mines  |>»l  ic  uvseo      willan      drihtnes  7  ic  geneosige     tempel     bis         fordan  |m* 
uitae    limit     17    uideam  uoluntatem    domim   it       uisitem      templum  '•  am 

lie  behydde  me  on   his  bure  1.  <>n  his  eardnngstowe  1.  on  hi-  _  telde  on  ds?ge     yfelra 

ii/i^iniitlit     me  in  tal  >l<>  *>to  ilorum 


M  Glossiert  binsngef.  a-    ')  Binzugeftigt:  i<.  -  *)  Die  voreilbe  ge-  Qber  <Ior  /file       »    I 
li:it  den  anfang  tics  wortes  gescbrieben  and  Bodano  im  rereehen  das  wort  von  neuem  .1 


40  I       LlNDELI 

he  gescylde        on    digelnysse    his  eardungstowe    1.  his  geteldes       on  stane    be    apahof 
protexii      na    in    abscondito        tabernaculi  sui  6   ///  petra       exaUauit 

me    7    nu  5a    he  apahof    heafod     min     ofor       fynd     mine  ic  ymbeode  7   icoffrode  on 
me    et    mute      exaUauit      cajnd    meum  super  inimicos  meot     Oircuiui     et  immolaui  in 

eardnngstowe  1.  on  his  getelde  his  onsaagdnesse ')  1.  hreames  1.  Btefnelofes    ic  singe 

tabernaculo  eius  hostiam  uociferationis  cantabo 

7     lofsang   ic  cwefie  drihtne        gehyr  stefne  mine  mid  fypre  ic  clipode  gemiltsa 

(/  psalmum     dicam     domino  7 .  Exaudi  domine  uocem  meam      qua         clamaui    miserere 

min  7    gehyr    me         <3e  srede  1.  cwsed  heorte  min         sohte       ansyne  min  ansyne  \nne 
mei  et  exaudi   me  8.  Tibi         dixit  cor    meum  exquisiuit 2)  fades  mea  faciem  tuam 

eala  ]>n  :;)  diihten    ic  sece  ne    acyr  8a  ansyne  J)ine  frara  me  ne    ahyld 

domine  requiram  [f.  33  b]  9.    Ne    auertas  faciem  tuam     a     me  ne  declines 

J)u  on    yrre    fram    fieowum    \mmm    fnltnm  1.    gefilsta     min    sy  611 1.  beo  \m  ne 

in      ira        a         seruo         tuo  Adiutor  mens  esto  domine  ne 

forlset  Jm    me  ne  forseoh  5u  na  1.  ne  ai  ne  forseoh  me   god    eala  |m  min  halwenda  god 
derelinquas  me       neque  despicias  me  deus      salutaris  meus 

for5on  |)e  feeder  min       moder  7  min       forletun     me  soSlice  onfeng  1.  upaliof 

10.  Quoniam  pater  meus  et  mater     mea  dereliquerunt  me  dominus  autem     assumpsit  me 

ee        asete     me  on    wege    Sinum    7   gerece  1.  gewissa  on  siSfsete  1.  on 

11.  Legem    pone    mihi    domine    in     uia        tua     et  dirige  me         in         semita 

pa?5e  rihtan       for      feondnm   minum         ne    beta?c  6u  1.   ne  sele  Jra    me  on  sawlum  1. 

recta         propter  inimicos    meos    12.  Ne  tradideris  me  in         ani- 

on anwealde  geswencendra  me  for{ion  J)e       onarison       on  me  gewitan  unrihte  7    alogen 

mas  tribulantium    me    quoniam    insurrexerunt  in   me     testes       iniqui  et  mentita 

is    unrihtwisnys  heom  1.  7  aleah  unrihtwisnys  hire         ic  gelyfe  geseon  godu  drihtnes  on 
est      iniquitas  sibi   13.      Credo     uidere  bona    domini  in 


x)  Eine    glosse    (zu  uociferationis)    ausradiert.    — *  2)  "Uber   der  zeile  U\  am  rande  gl.  pe.  —  3)  Gloss. 


hinzugef.  o. 
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eordan    libbendra  inbida     drihten     verlice     'l"    ;   bj   gestrangod   heorte    l»in 

terra     uhtenthim   11     Expecta    dominum   utriU  >     tuum 

ola  1.  forflyldiga    drihten 
sustii  dominum. 


27. 

to  |ic  ic  cleopige  mio    god    D€  swiga  [hi  bb!  me  ahwanne  Be 

1.  Ad  te  domine    damabo    deus    meus  m      su\  a   m   [f.  34  aj    nequando 

Buga  |»u  Irani  me  7  ic  beo  geaiUicod  Dioeretigendum  on  Be*  gehyr  Btefne 

taceas      <i     m  assimilabor       descendentibus  in  locum  '2.   ELcaudi  </■ 

halsonge  1.  bene    minre    [tmnne    ic  gebidde  to  [>e  ^asnne  ic  npahebbe l)  banda   mine    to 
deprecationis       m<ae     dum  oro        ml  te     dum  extollo  ■inns  nuns  ml 

temple     halgan    frinttffi        ne  samod  sele  j»u  1.  betaec  |>u  me  mid      synfaHnm     ~  mid 
templum  sanctum   tuum   -i.  Ne    simul  tradcut  wm   peccaioribui  et  cum 

wyrcriiduni  anrihf#ysny8se  ne  forspil  8o  me  5a  8e  Bpreca!     Bibbe   mid  jiam  nixtan  heora 
dperantibus      iriiquitatem      m     perdas     nn      Qui  locuntur  pacem  cum   proximo       ai 

yt'lu    soMiee  on   lieortan      heora  syle  heom      efter      vreorctun  heora   7      eefter 

mala    autein    i»   cordibus   eorum*)  4.  Da     Hits   secundum     opera     eorum  et  secundum 

nearodancnysse  1.  mane  gegaderungnm  1.  geinetednessa  1.  heora  afundennysse      wreorctun 
nequitiam  adinuentidnum  ipsorum     S   wndumopera 

lianda     heora   agyld  1.  forgyf  heom  ageld     edleanunga     heora  heom        fordan  |>e    lii 
))in)nnn)t  eorum  tribue  UHs   redde  retributionem  eorum  ipsis   5.   Quoniam    1 

ne  ageaton  wore  drihrnes  7  on  worcum    banda    his  Bntostencsl    hi    7    5u  na  gestadolasl 
intellexerunt  opera  domini  etvn    opera  manuumeius    destrues    Ulos  et  non     aedificabis 

hi  -y  :;)  gebletsod  fordan  [>e   he  gehyrde   Btefne    halsnnge  I.  mint's 

eos  [f.  34  h]  6.     Benedictus     dominus    quoniam         vudiuii     uoa         deprecai 


')  Das    -a-    iiber    der    zeilo.    -    5i    Am    rmnde,    I     t.    (lurch    beschneiden   tier  seitc   verstfttnmelt,  Steht 
s-uii..:  sy..   .  Grloss.  hinzagef.  sii 

8 


U.  LindelOf. 

gebedee  1.  mime  bene  is  l)        gefylsta     min     7    gescildend 2)   7  min    7  on  hine 

incur  7.    Dominus     adiutor    mens    et     protector        meus    I  in   ipse 

gehilite  heorte    min    7  gefultumad  ic  eom    7     bleow     flaesc  min    7    of    willan    minum 
sperauti     cor    meum  et     adiuhta       sum    Et  refloruit   caro  mea  et  ex  uoluntate  mea 

it    andette  him  strengd    folcys    his    7  gescyldend  alesednessa  1.  heelu  cristes 

confitebor     et    8.   Dominus  fortitudo  plebis  suae  et   protector        saluationum        christi 

his     is        gelhTl  1.  3)  folc  Sin  7    gebletsa    yrfeweardnysse    Sine     7 

SIM    est  9.     Saluum     fac  populum    tuum    domine    et    benedic         hereditati        tuae    et 

gerece  1.  gewissa  hi    7  upahefe    hig      06  ecnysse 

rege  eos  et  extolle    illos  usque  in  aeternum. 


28. 
j  °  bringaS    drihtne    beam  1.  eala    ge  suna    godes  beam  1.  suna 


1.  Afferte    domino  filii  dei     afferte  domino  filios 

ramma  wuldor     7  wyrSmynt  drihtne   wuldor  naman 

arietum   2.  Afferte  domino  gloriam  et  honor  em  [f.  35  a]  afferte  domino  gloriam  nomini 

his    gebidda})  to  drihtne   on  cafertune  halgan  his         stefn  drihtnys    ofer     waetru 

eius    ad  orate    dominum    in      atrio      sancto  eius  3.    Vox    domini    super  aquas4)  deus 

inspgorymnysse    onaswegde  ofer   waetru    manega  on   msegene 

maiestatis        intonuit 5)    dominus  super  aquas     multas     4.     Vox  domini  in  uirtute 4) 

is  6)  stemn  on  micelnysse    1.  on  gemiclunga  1.  on  meersunge 

uox         domini  in  magnificentia  5.     Vox    domini 

tobrysiende  1.  tobrytendes  ceodorbeamas  7  tobrecS  1.  tobryt   drihten  cederbeam  J)aes  holtes 
confringentis  cedros 4)       et       confringet       dominus    cedros         libani 

7    he  tocwiesS  1.  gelytlaS    hig      swaswa       cealf       frees  holtes    7  is  6)  se   leofesta  1. 
6.  Et  comminuet  eas    tamquam    uitulum       libani  et  dilectus 


J)  Am  rande  steht  das  zeichen  ~,  das  nicht  selten  in  dieser  hs.  als  verkurzung  von  est  gebraucht 
wird.  —  2)  i  zu  y  korrigiert?  —  3)  Eine  zweite  glosse  kommt  nicht  vor.  —  *)  Am  rande  est:  is.  —  •)  Am  rande 
nochmals  intonuit,  gl.  swegde.  —  8)  Glossiert  ein  hinzugef.  est. 


/>>>   Lambem  Aolto 

m  gelnfoda        iwaswa         Bona  anhyroedra  ')  I.  f torfendet      hu' 

'//<-  manwnodum  /thus  unieornium  7.   Pba   <i.,nc  intercidentis     flamm 

fyres      ii    »  itemn  toaceacyndefl   vreeten     7  aetyrifl  I.  towenl  west'-n 

i^hu   i  8.       ""./        domini  concutientii   desertion  ei       commouebU      domii  turn 

fellies  1.  5m  laadei  geutaendei  heortaa  7  he  nnwrihfl  [riccetu  1.  ^icny^.-i 

codes  •».    I".'-  donumi  prepcwvntu  *)  et   reuelabii 

7  on   temple  his     aric      ewefi       wuldor  nod        oneardi&n 

al  in   iemplo  eius  owmet  o?ta  nf4)  gloriam    >  (f.  35  b|   1<>.  Domtfttu  (fcltititMM  inhabitart 

deb    7     sitt  kyningc  on    ecnyaae  raasgen  I.  strencde     folce     his 

focfi   e/   s< 'Ii />it   dunimus      rej-        IM    aetemum  11.  Ihnnntus  Utrtuh  m  populo    - 

selS  gebletsaS    folce    his  on   sibbe 

dabU  dominus  benedicet  populo  suo  in  pace. 


29. 

ie  upahebbe  9e  for5an  |)e    5u  anfenge    me  ne  Jni  ne  gehistfiilhulost  1. 

•J.     ExaUabo    te    donrine    quoniam      suscepisti      me    nee  del 

tobnrddest       fynd         mine      ofer  god      min      ic  cleopede     to     |»e     7 

fasti  uiimicos     meos     super    me  3.  Domine    dene    meus       damaui      ad    ie    et 

eu  geh.vldest  me  J>u  ntgehneddest    tram     helle      sawle      mine  |>u  getueldeal 

sanasti       »u   4.  Domine       edttxisH         ab    inferno  animam  meam       saluasti      m> 

fram  nuVrastigendum  on  seacte         singa])    drihtne  haJgan  his    7     andettaf)      gemynde 
a      de8cendentibu8    m  laeum  5.  Psallite  domino   sandi  eius  et  confitemim  memorial    1 

halignysse    his  fordao  |>e  yrre   on      his  eebylgnysee      7    lit'    on      vrillan     his     to 

sunctitatis  eius  6.     Quoniam     ira    in   indignations  eius*)  <t  vita  in   uoluntab   eius  Ad 

eefenne     fturnwonad     wop  7  on       d;egred       bliaae  ic    wede  1.  cweii 

lu^pcrum  demorabitur  fletus  [f.  30  a]  ti  ad     matutmum  laetitia  7.  Ego  autem     dt 


')  Keine  glosse  vor  dem  J*.  —  *)  Am  rmnde  tttl  is.     -  s)  Grlosa  binsn  -  4i  d  died 

korrigiert  (/i  stoht  liber  del  Mile)  Bad  .inch  OJMMfl  brftgt  Bpureo  dtT  korn-ktur  AOS  OffUUt;  die  glossieraog  -«-t/t 
singularfornuMi  voraus.  —  *)  Unten  am  randc  Btehl  mit  MOT  1  >  Li--.  - 1  tiiittr  goochrieben:  J  stecgan  Mile  wuldor 
on  his  temple.  —  *i  Dm  a  der  eudung  hftlbwegs   rmdiert 


4-1  I ' .Li  n  helOf. 

on   genihtsmnnysse   minre   ic  ne  beo  astyrod  on  ecnywe  on     willan     dinnm 

m      abundantia       m<  >">»      mouebor      in  aeternum  8'.   Domine  in  uoluntate    tua 

5a  Uendest  1.  bw  getyfiodest    wlite    minum    meegen    ftu  awendesl  ansyne  [>ine  Irani  me 
[>>aestitistt  decori     meo      uiriutem      AuerHsti     f'aciem  tuam     a     me 

7  gewordeo  ic  eoin     gedrefod  to  ])e  ic  clepige  7   to   gode  minum  ic  gebidde 

et     foetus         sum  <  uidn rbatus  9.  4d  te  domine    clamabo    et  ad  deum  meum  d&precabor 

la  hwile  nytwyiimes  on     minum    blode  J)tenne  ic  gewende  1.  Jjonne  ic  nijterastige  on 

10.  Quae      utilitas ')     in  sanguine    meo       dam  descendo  in 

brosnunge      cwefist  |m  la     geandetted    J)e      dust    o55e     gecyj)  hit    soSfa-stnysse    j)ine 
curruptionem       Numqutd       confitebitur  tibi  puluis   aid    annuntiahd     ueritatem      tuam 

gehyrde  drihten  7  he  gemildsode  min  geworden  is  fultumiend    1.  fultum    min 

11.  Audiuit  dominus  et    misertus  est    mei  dominus    f actus     est  adiutor  meus 

}>u  gecerdest    1.  \m   ahwyrfdest  1.  Jm  awendest     wop  minne  1.  mine     heofunge     to 

12.  Conuertisti  plandum  meum        in 

blisse  1.  on  gefean     me      fm  toslite        sa?c     minne    7  |m  ymbsealdest  1.  ymbsettest  me 
gaudium  mihi    conscidisti   saccum  meum    et  circumdedisti  me 

mid  blisse        J)a?t  singe    {>e  wuldor  min  7  ic  ne  beo  gewitnod   eala  Jm  -)  drihten 

laetitia     13.   Vt   cantet  tibi  [f.  36  b]  gloria  mea  et   non     compungar  domine 

god    min    on   ecnysse    ic  andette    be 
dens  meus  in  aeternum  confitebor  tibi. 


30. 

on  J)e  ic  gehihte  na  ne  beo  ic  gescynded   1.   \\cet  ic  ne    beo    gescsend 

2.   In    te  domine    speraui         non  confundar 

on  ecnesse  on  rihtwisnysse  Jpinre  alys  onhyld    to   me    eare     f)in    geefst  1.  hrada 

in  aeternum  in    iustitia        tua   libera  me  3.  Inclina  ad  me  aurem  tuam        accelera 


')  Am  rande  est:  is.  —  2)  Gloss,  hinzugef.  o. 


I>.      I  tmbsth  PsaU 

\xri  ftn  alysi         sj   |»u  me  <hi    gode  scyldendnm  I.  on  bewerienduiw  7  on    husi 

,ii      erucu     in'.    Esto  mihi  m  'iiHtn  fi ■•'< < t,., , ,,,  ,t  in  domum  refu 

|»;rt      |m      gebeele     me        forftan  |"-    atrengi      min    7    gener  1.  frofre     min     ]»u    earl 

///    .-iiliiii,,/     m<  1    Qiwniam    fortiiudo    //""    ei        refugium        //<•  /" 

for      Hainan  ] »i n  11  m  7  |m  gelsdsl    me  7  5u  gefedsl    me       |>n  gelepdsl   me  "t    grine 
it  propter  m  ,,,■  ><    tuutn        dtdita  nu   >'     enutries     m<   •"».      /  lu         w   de   laqueo 

|'\siiin  |)^v  re  hi  behyddon    me  forftan  |>e  |>u  earl         yldend  min       on  bandnm  |>inmii 
hot       1/11,1,1     absconderuni  miht  quoniam   tu  protectoi    mew  <i.  In    manut     tu 

ic  befepste  I.  betepce  1.  bebeode     gasl      minne  \>\\  alysdesl  me  festnj 

commando  <  spiritum  meum     redemutti     m<   'I<>hiiii>   <!■  latis 

("n  batodesi    |';i  begymendan    idelnessa    on  idel  I.  nnnytlicu  i<-  on 

7.        Odibti  <>i»ri  mnr  uanitates  superuac  |f.  37  ;»|    Ego  unhm    m 

drihtne    gehihte  i<-  i>lisNjo(»    -    j,-  giadige    <>n    mildheortnysse    |)inre    for|>an  !»«•    ]>u 

domino    speruui    &'.  'Huh,,     ,t      laetdbor      in      misericordia       tua      Quoniam 

beheolde  1.  Jra  besawe  eadmodnysse   mine   |>n  gehseldesl  of  aeaddearfnyssam     Etawle     mine 
respexisti  hiimilitatem    meant      salua&ti      de      necessitatibus     animam  meant 

nc     |m     nr  beclysdesl    nie    on    bandnm  1.  <»n  anwealde     feondes  |>u  gesettysl      on 
(.>.  Nee  conchuisti       tin     in  manibus  ininuct        statuisti      in 

felde  I.  on  stowe  bradtun  1.  on  bradre  sto— *)  fel    mine        gemildsa  min  fordan  )>•■ 

loco  spatioso  pedes  meos  1<>.   Miseren  met  domim   quoniam 

ic  eom  gedrefod      astyrod      is  on  yne  min     saw!   min  7   innoS  min         fordan  pe 

tnbidnr        conturbatus  est  in    ira  ocuhu  meus  anima  mead  uentermeus  11.  Quoniam 

ateofode  on    sare     lif  min  7  gearas  mine  on  geomrangom  1.  on  Biccetowi  geahtramod    is 
defecii    in  doUm    uita  meaei    annt     met    i)i  mitibus  Tnfirmaia 

on      yrmfie      mspirtMi  1.  iniht  min  7    ban  mine    gedrefode    Bynt  ofor    ealle      fynd 

in  paupertati  uirtus         mea  ei  ossa  mea  conturbaid  sun/   12.  Super  oninet 


M  Verettimmelt  (aos  >Btowe")  darch  beschneiden  der  seite;  >l  „stowe"  scheint  hii 

n  sein. 


4H  U.  IjIndei.Of. 

mine  geworden  ic  eom       hosp        7  neabgeburum  miitam  jvaile  7  ege    cujmm  minimi 1) 
tneos     factus        sum    opprobrium  d         nt<niis  meis     ualclc  et  timor    notis      meis 

|»a  |m-    gesawun   me       ut       flugon      tram  me  forgytelnesse  geseald  ic  eom 

Qui     uidebant   me  fonts  fugerunt     a     me  13.      obliuioni       datus     [f.  37  b]     sum 

Bwaswa      se  deada    tram    heortan    geworden   ic  eom    swaswa    fret  forspilled  1.  forloren 
kunquam     mortuus       a        corde        Factus      sum      tamquam  uas       perditum 

fordan  J)e     ic  geherde     hosp  1.  fcelnessa  1.  tale      manegra        wuniendra        abutan 
14.      (/iioniam         audiui  uituperationem  multorum     commorantium        in 

1.  on  ymbhwyrte     on     {)8em     J)onne     hig  samod  comon  1.   J)onne   hi   gesamnodon    samod 
circuitu  In       eo        dum  conuenirent  simul 

agen       me    geniman      sawle       mine    hi  gejjeahtodon  ic    soMice   on  <3e  hopode 

aduersum    me    accipere    animam  meam    consiliati  sunt    15.   Ego    autem    in   te  speraui 

ic  cwsed  1.  ic  sspde  min     god    |m  eart         on  handum  J)inum  hlyta    mine    alys  1. 
domine  dixi  deus  meus  es     tu  16.   in  manibus    tuis   sortes  meae2)  Eri- 

genera  of  anwealde  1.  of  hande       feonda       minra    7  fram     ehtiendum     me         onleoht 3) 
pe  me  de  manu  inimicorum  meorum  et     a    persequentibus  me  17.    lllustra 

ansine    Jrine     ofor    Seowan  Jrinuin     gehsel       me     on  mildheortnisse  6inre  ]>cet 

faciem  tuam  super  seruum  tuum    saluum  me  fac  in    misericordia     tua    18.  domine  non 

ic  ne  beo  gescynd    for8an  })e    ic  gecigde    f)e    sceamian  1.  syn  gescende    8a  arleasan    7 
confundar  quoniam       inuocaui      te  Erubescant  impii        et 

beon^hi  gelaedde    to       helle  dumbe   gewurSun  weleras  facenfulle  |)a  J)e    sprecac- 

deducantur        in    infernum    19.    muta       fiant         labia        dolosa     Quae  loquuntur 

togenes    rihtwisum  unrihtwisnysse  on  modignisse  1.  7  *an  on  forsawennesse  4) 

aduersus     iustum  [f.  38  a]  iniquitatem       in     superbia   et  in  abusione 

la  hu  micel      monigfealdnes  1.  mycelnes  swetnesse  1.  werodnes  frinre  J)a 

20.   Quam  magna  ')  multitudo  dulcedinis  tuae  domine  quam 


1)  Am  rande  steht,  auf  sechs  zeilen  verteilt,  deren  letzte  buchstaben  durch  beschneiden  der  seite 
i'ehlen:  ic  eom  geworde..  hosp  ofer  eal  .  mine  fynd  70...  minum  neah..  burum  pearl.,  minum  cup.  ..  — 
2)  Am  rande  sunt:  synt.  —  3)  Das  -o-  in  leoht  tiber  der  zeile.  —  4)  Die  glosse  steht  am  rande;  im  texte  tiber 
dem  lateinischen  worte  rasur;  onforsawennesse  ist  als  ein  wort  geschrieben ;  das  vorhergehende  unbegreiiliche 
„an"  ist  wohl  ein  schreibfehler.   —  4)  Am  rande  est:  is. 


1 1,  >  Lambeth  .ftatt 

|ui  behyddesl     ondnedendnn     1»<-     Jm  faHremodeel     hi^    |>a  )"•     hihtad    <»n   [»••   beforan 
abeeondisti        timentsbus       U         Perfecuti  qui      eperani    in  tr 

l.  "ii  geaihde     bearna       manna  (>n  bebydal   1 1 i ir  on  dygolnyaea  anaync  |>inro  fram 

conspcctu      filsorum    hominum  21.     dfaeofiota   000   in   abscondtio    faciei     I  a 

gedrefednysse      manna     )>u  getcybJ    lii^r    on        [)innm        bare    fram    awergednyaee  1. 

hir/xidiDK     InnnnniHi        /'n>f>>t>-  Ml      t<i't>,  ,  ,,<{<  uh>  '/      Q  ■  /<//■//- 

wftercwydelneeae     tnngana  q    |  gebletaod  foriWi  )»«■     he  gemmrsode 

dictiot*  Imguarum     22.      BeneoTtctiu       t/ommitf      ^uontaiN         mtn/ieaifel 

bii  mildheortnyaae       me     on     birig  1.  on     ceaatre  bromre  1.    on  ymbtrymedre        tre 
))ii^rricunU(in(  8U€tm     miki     in  utiaU  muttiia 


ic   Bodlice  cwaaS  on  forhtnnge  minee  modes  aworpen  k  eom  fram  anayne    fugana 
2<\.  Ego  autem    dud   in     excessu     mentis  meae     proiectut    sum     a      foci*     oculorum 


Jrinra     fordan  jui  geherdest  stelne    gebedes     minee    |>a|u  ic  clepode  to  tnfia8 

lucrum    Ideo       cxaudisti     uocem  oratumis    mem     dum     cfumarrm  ml  tr  21.   Piln/U 

drihtew     ealle    halgan    his   forftan  \>e  so6fa>stnysse     se<v  7  he  ageU 

dommum  onuses  sands'  eius  quoniam  [f.  38  b]    ucritatem     n quint  dommus  rt  retruntet 

genihtaomlice  1.  hetollice  wercendum  modignyaae         werliee    doo"    7  sy  gestrangod  heorte 
abundanter  faciottHms  siipcrhhun  25.  VirtTster agUe  >t     confortetssr      cor 

eowor      ealle   ge  {>e     trihtad    on  drihtne 
uestrum  omnes     qui     spi  rut  is  m  domino. 

31. 

eadige     Sfera     forlrptene    \>e  synt    unrihtwisnyssa  7  fla?ra  *pe    synt  bewregone 
1.  Beats*)  quorum  remiesae    sunt         iniquitates     et  quorum  facta 

1.  oferwrigene    synna  eadig     se  wer    J>am  ])e    ne    tealde  1.  j>e  ne  talode  drihten 

sunt         peccata      '2.    /!eatusx)    uir  cux      non  imputauii  dominus 

synne      ne    nis  on    gaste    his    faken      foreman  jie     ic  swigode  forealdodon    ealle4)  ban 
peccatum  nee  est  in  spiritu  eku  dolus    3.  Quoniam        tacui      inueterauerunt  oeea 


/)  Am  rondo  »*<;  icy  —  z)  (Hon   tunsugef.  *//.  —    '»   Am    node   simf:  .\vnt-   -     ■     Am   randa   klrin 
meehrieben :  omnia. 


Is  U.  LinpelOf. 

mine     l>a)»a     ic  clypode    Bingallice  I.  ealne  da»g       foiJ»an  \w  da?geq  7  nihtes  geftefegpd 
mea     '/'ox      clamarem        iota  '//<■  4.   Quoniam     die     ac  noct>     gjrtauaia 

i^     ofor    me    hand    Jim    gecerrod  1.  gewend    ic  eom  on  gehroivnesse  1.  yrmftum  minnm 
est  super  me  manns  taa  cowmctsms  sm»i     «n  erumpna  )nea 

|>anne    tobrocen    bid  hrygcban  gylt     minne      cuSne      J)e    ic  dyde  7  unrihtwisnysse 

dinn        configitur         sjrina    5.  Delictum  meum  cognitum  tibi     feci      et      iniustitiam 

mine    ic  ne     behydde  ic  cwe5    ic  andette      agen       me    unrihtwisnysse   mine 

meant     non     abscond i  [f.  39  a  J      Dixi       confitebor  aduersum  me      iniustitiam.     meam 

drihtne  7  J>n  forgeafe    arleasnysse    synne  mine        for  })isre      gebit    to  j)e    selc      halga 
domino  et  tu  remisisti    impietatem  peccati  mei   6.  Pro  liac1)  orabit  ad  te  omnis  sanctus 

on  timan  gef)feslicnm  1.  on  gedafenlicre  tide  J)eah  hwa?5re  on     flode       weetra      manegra 
in         tempore  oportuno  Verumtamen   in  diluuio  aquarum  multarum 

to    him    hi  ne       genealrecao*  Jm    eart      gener      min    fram    gedrefednysse    seo  J)e 

ad   eum     non     approximabunt     7.  Tu     es    refugium  meum     a        trilmlatione       quae 

ymsette  1.  ymbsealde   me    upahsefdnes    min      alys  me  fram  ymsittendum  1.  ymbsellendum 
circumdedit  me      cxultatio      mea'2)  erne  me      a  circumdantibus 

me  andgyt       f)e  ic  selle  3)  7    ic  lsere    J)e  on  wege  casern    I)e    Jm  gaest  ic  getrymme 

■me  8.  Intellection   tibi     dabo       et  instruam  te  in     uia     liac  qua  gradieris      firmabo 

ofer    \>e  eagan  mine         nelle  ge  beon  swaswa  hors    7    mul     f)am  J)e     nis         andgyt 
super  te    oculos  meos     9.  Nolite     fieri     sicut  equus  et  mulus  quibus  non  est  intellectus 

on    heelftre  1.  on  wealdleSre  7  bridle  1.  7  midle    ceacan  heora  gewriS    J)a  {>e 

In  chamo  et  freno         maxillas  eorum  [f.  39  b]  constringe  qui 

ne     genealaecaf)    to    J)e         managa    swingla    J)ses  synfullan    J)ane  hihtenden    sodlice  on 
non  approximant  ad  te    10.    Multa    flagella      peccatoris4)  sperantem        autem   in 

drihtne    mildheortnisse    ymsitt  1.  ymbselleS  hi  utan  blissiaS     on    drihtne  7  fsegniao" 

domino     miser  icordia  circumdabit  11.  Laetamini  in    domino  et  exultate 

ge  rihtwisan  7    wuldriac-     ealle  rihte  on  heortan  1.  J)a  rihtgeJ)ancodan 
iusti         et  gloriamini  omnes  recti  corde. 


J)  Am  rande  impietatem,  gl.  arleasnesse.   —  2)  Am  rande  es:  pu  eart.  —  3)  Scheint  aus  „sille"  korri- 
>iert.  —  4)  Am  rande  sunt:  synt. 


/'  I   /  M 

32. 

fffigni  rihtwiaan    on    drihtne    rihtwiaom  I.  j>awi  rihtom  gedafenad  1.  gerisl 

1.     Ki  nihil,  (i       ///    domino  recto* 

Bamodhernnga  andettaj)    drihtne    on  hearpan  on     saltere        tynstrengnm       sini 

laudatio       -.   ConfUemini   domino    in    cithara    in  psalterio  decern  chordarum  psa 

him        singad    him    lofaang    oiwne    wrell    ringai    him  mid  hlndre  Btefne  I.  on  gehreord 

tilt     3.   i  ^n hit,   ,i    .until  ma  nouum  bene  psaUite  uocifera- 

gleawnesse    I.  on  breame        fordan  !>«•    riht     i-     word    drihtnea    7      ealle    won-     big 
Hon*  4.    (jinn     rectum  est  ti<ri>inn  dominx    et  |     tnnia  opera 

on    geleafan  he  lufac    mildheortneaae    7      dom  mid       mildheortnease    drihtnea 

in      /ill,  5.     DUigii      miserieordiam  </  indicium    [I.  4<>a|      mil  donw 

full     i>   eorde        mid    worde  heofonaa  getrymede  Byndon  7  mid  mnfoe    bia 

plena  est  terra       6.     Verba    dominx     cadi        firmati      sunt     <t     spiritu        oris    eius 

call     mmgen  1.  miht    heora  esamniende    Bwaswa    on    bytte    wtetru  ttende 

omnis        uvrtus  rum     7.   Congregans*)    sicut  utre     aquas  mark  pom 

on    goldhordnm    diopny8aa  1.  nywelnyssa  ondraeda    drihten      call  tram    him 

in       thesauri*  abyssos  8.    Timvut  <l<»ninum  mums  terra      ab 

witodlice    beoc   astyrode    ealle    onwnniende    ymbhwyrf!  fordan  l>c    he  sylf   cwaw    7 

mill  in     commoueantur  omnes  inhabitantes      orbem         9.    Quoniam      ij>         dixit  d 

urwuihia  1.  gewnrdone   1  Bynt    ho      bebead     7  geaceapene  big  Byni       drihten    toatencf 
facta  sunt  ipsi    mandauU  ei     creaia        sunt     10.   Dominus  dissipat 

gef>eahtaa      Beoda     be  asceonaj)  I.  he  awyrpf    sodlice    Bmeannga  I.  ge{>ohta      folca       7 
consUia      gentium  reprobat  out  ritatioi  populorum  et 

he  hiaoi  1.  7  he  onscnnal     gefreahtaa  ealdra  [>eaht     soSli  on  ecnys 

reprobat  concilia  principum    11.  liumautem  domini  in  aetemum 

wunad     geSohta-     heortan    his    on    cnosle  1.  on  cynne  7  cnoale  1.  7  qynne  1.  on  maagjw 
tnanet    eogitationes    cordis    eius  gx n rat  mm-       >t  generationem 


')    Am   rande  Mil:  aynt  |  Am  rande  »•*/:  be  is    -      *i  Daa  _u-  .l.>r  rilbe  -war-  W  obcn  durch 

einen  leichten  querstrich  geschlossen  —  u<>hl  za  _■>"  korrigiert? 
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eadig  Beo  [>eod    [jobs  [>e  i^     drihten     god    lii^  folc     |w/  j>e  he  geceas  on 

L2    l:.<itn])  gens        cuius    est  dominus  deus  (ins  [f.  40b]9)  populus  quern      <l><iit        in 

yrfeweardnysse  \\\m  sylfuwi  of    heofonum    beseah     drihten    lie  geseah     ealle    bearn 

hereditatem     sibi  13.    I >>       caelo*)  respexii  dominus       unlit         omnes  filios 

manna  of    gegearcodre    wununge  1.  eardnngstowe    his    lie  beseah  1.  lie  bewlatode 

hominum    14.  Ik  praeparato  habitacub  suo  respexii 

ofor     ealle  j>a  \n>    eardiaS  1.  wuniao  eon  an  se  pe    gehywode    synderliee     beortan 

super  omnes  qui  habitant      •      terrain     15.    Qui        finxit       singtUatim     corda 

heora    se  pe  ongytt       ealle     wore    heora  nis  na  gehadd    se  kyningc  purh    micele 

eorum     qui    intelligit  omnia  opera,  eorum     1G.  Non  saluatur  rex  per  mult  am 

maegen  1.  inihte        se  ormaeta  7  ne  bio"  na  geholpen    on    maMiigfealdnysse  1.  myeeln/^se 
uirtutem  et    gigas       non  saluabitur  in  mnltitudine 

maegennes    his  leas      hors      to     hade     on     genihtsnmnysse      mapgenes     his  ne  hyb 

uirtutis     sue  17.  Fallax  equus  ad  salutem  in  abundantia,  autem     uirtutis    suae     non 

gesnnd  1.  ne  bi5  he  na  geholpen  efne    eagan    drihtnes    ofer  4)  pa  ondra'dendan 

saluabitur  18.    Ecce    oculi    domini     super  metuentes 

hine     7  on  oa>m    pe    gehihtia])     on  his    mildheortnysse  \icet    he  generige  1.  alyse 

eumb)  et  in     eis    qui     sperant  super  misericordia  eius       19.    Ut  eruat 

fram    deaoe    sawla      heora  7  he  afet    hig    on    hungre  sawl       ure     anbidap 

a      morte  animas  eorum  et     alat       eos     in     fame  [f .  41  b]  20.  Anima  nostra  sustinet 

forpi  pe    he  fultuuiiend    7  gescyldend  ure     is        forSan  pe    on    him    blissao 
dominum  quoniam        adiutor         et   protector  noster  est  21.   Quia        in      eo  laetabitur 

heorte     ure       7    on    naman    halgan    his    we  gehihtad  gewurSe    mildheortnys    pin 

cor  nostrum    et    in  nomine    sancto   eius     sperabimus        22.    Fiat       misericordia    tua 

ofer     us  swaswa        we  gehihtap  1.  we  hopiap    on  pe 

domine     super  nos  quemammodum  sperabimus  in  te. 


')    Am  rande  est:  is.    —    2)  Am    rande  est  beatus:  is  eadig.    —    3)  Das  a  radiert.  —  4)  ofor?  —  s)  Am 
rande  sunt:  synt. 
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88. 

ic  bletaif  on    eelcre      tide       lymle     lof      his    on    mude    minnm 

•j.    Benedieam  dominum    >■       ■>       tempore  ><m/></    In  in  m 

on    dribtne         |  I.  biS     gehered      Bawl    min    geheran    |m  mane         n  7  faegninn  I. 
.'{.    In    domino     laudabitur  anima  mea    audiani         ma  <t 

7  blissian  hig  micliad  1.  mmrsiaii      mid    me     7    aton  ahebban     daman    his    on 

inr  4.    Maonificate  dominum     i)i<<n,,i    «/  m 

\»rt  sylfe  i<-  Bobte  7  he  gehyrde        7  <»i    eallnna  gedrefednyssum  minnm 

idipsum     .>.   l.j quisiui  dominum  </     exaudiuii  me  it  ex  omnibus  tribulationibus    n 

In-  alysde  me  genealeecaj)    u>    him    7     ge  !"•<'.'   onlihte        ansena     eowei 

•  lifiu'ii     me  [f.  41  b]  /  Accediti     ad  >  mn    ei      iUuminamini     ei     /  uestrae   mm 

7  iir  beo3  geacsende  &ea     |>earfa     clepode      7     drihti         gehyrde     bine    7    <>i 

mfundentur  7.    fete    pauper    clamauii    </    dominus    exaudiuii    eum    ei 

eallnm         Bwincfulnyssnm    his    he  gebeelde    bine  -^  *  *  1 1 1        engel    drihtnea    on 

omnibus      tribulationibus      eius        iluauti      '"in         s.     I  mm/it  it     angelus   domint 

ymbhwyrfte    ondnedendra    hine    7    he  general    big  onbyriaj)    7    -  |>ie1 

<iniiitii        timentium      eum    ei  '•>.    '/">/  I    uidett    quoniam 

uvii-um    is   drihten      eadig     wer    se  6e    hi  1  it  a )  >    on    him  ondrsedaj)  die 

suauis    est  <l<>nmnis  beatus  ')  uir      7"/'     sperai    ii  10.    Timet*    dominum  <>,, 

halgan    his    fordan  K     nis     wanhafolnes    ondraedendnm    hint'  |>a  weligan  vrsedlodon 

sandt    eius    quoniam  non  es&     inopia  timentibus      >um      11.    Diutt<s      eguerunt 

7  him  hingrode    |>a  secendan  drihten     ne  beo<   gelytlode  I.  gewanode  eelcnm  gode 

rt     esurieruni        inquirentes  autem  dominum  mm  minuentur  mum 

1.  Danes  godes         enmad  u»-  bearn  general   me       ege    drihtnys  i<-  Lsere  cow       la  hwile 
bono  \'l.    Veniie      fUii       audit*    m*    timorem  domini  docebo   uos   L3.   Quis 

is    Be  man    Be  he    wile     lit'        he  lut'ar  dagas     geaeon     gode         forheod  1.  forhafa  1. 
est    /mum       qui       unit  uitam    i    diligit      >/,•        u,  bonos        14.  I'ro- 


\m  rande  sit:  By.    —    ')  D  1   wahrecheinlich  Icon  js  </.-. 

M  Am  rande  at:  \<         '•)  Am  rande  gut: 
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bewere     tungan     [>ine    fram  yfle  weleras    [)ine    \er/      trig  ae  Bprecon  faker 

hibe      linguam  tuam      <i    m>ih>  et ' )  1 1'.  42  a  |  labia      hm      ne        loquantur        dolum 

awend  1.  gecyr    train    yfle    7    do     god        sec       sijbbe     7       t'ylge        |>a        eagan 
15.      Diuerte 2)  a     mofo  e<  /We  bonum  inquire  pacem  et  persequere  earn   L6.  OcwK 

drihtnys      ofer    f>a  rihtwisan    7  earan     his    on    beinun    heora  andwlite  l)  sooiice 

domini  '')  super         iustos         et  mires  eius  in    2)reces    eorum        17.     Vultus         (intern 

drihtnes     ofor  5a  wyrcendan    yllu    }»a't    lie  fordo  1.  forspille    of    lande     gemynd     heora 
domini 8)  super     facientes      mala    ut  perdai  de  terra  memoriam  eorum 

clepodon       j>a  rihtwisan    7    drihten     gehyrde    hig        of     eallum    gedrefednyssum 
18.    Clamauerunt         iusti  et  dominus  exaudiuit  eos  et  ex  omnibus   tribulationibus 

heora    7  lie  alesde    hig  gehende    is  }upm  Jie    gedrefede    synt    on  heortan 

eorum       libera  nit      ens       19.     Iuxta    est  dominus  his   qui     tribulato    sunt        corde 

J)a  eadmodan  on  gaste  7  he  geheelci  tela     gedrefednessa    rihtwisra  7  of     eallnm 

et        humiles       spiritu        saluabit     20.  Multae  tribulationes    mstorum  et  de  omnibus 

Jrysum  7  alesft    hig  gehealt  ealle     ban    heora      an     of  fiisum G) 

Jiis     Uberabit  eos  dominus  21.   Custodit  dominus  omnia  ossa  eorum  unam  ex     his 

ne  bifi    tobryt  1.  ne  bid  na  tobrocen  dea5      synfulra       se  wyrsta  7  l)a  \)e 

non  conteretur  [f.  42b]    22.    Mors  peccatorum    pessima7)  et     qui 

hatodim    |>ane  rihtwisan  7    agyltaS  ales5  sawla     Seowana       his       7 

oderunt  iustum  delinquent      23.   Bedimet  dominus  animas  seruonnu  suorum  et 

he  na  ne      forlsetaft    ealle     [yd  })e    hihtal>  8)  1.  hopiaj)    on    him 
non        delinquent  omnes     qui  sperant  in     eo. 

34. 

dem       drihten    J)a  deriendan    me    gewin  1.  oferwin    ))a  onawinnendan  1.  on- 
1.  Iudica    domine         nocentes       me         expugna  impugnan- 

winnende  me  gegrip  1.  gelsec    wsepna    7      scyld     7        aris      on      fultame        me 

tes  me       2.     Apprehende         arma    et    scutum    et    exsurge    in    adiutorium    mihi 


')  Am  rande  prohibe:  forbeod.  —  2)  Di-  aus  De-  korrigiert.  —  3)  Am  rande  sunt:  synt.  —  4)  Das  „d" 
steht  iiber  der  zeile.  —  5)  Am  rande  est:  is.  —  8)  Offenbar  aus  ciissum  korrigiert.  —  7)  Am  rande  est',  is.  — 
•)  Uber  der  endung  stebt  ein  „i"  (also  eine  vorgescblagene  korrektur  zu  -iapj. 
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tobreed    sword  I.  irrace    7    belnc  I.  beclj         en  I    togeanes    big    [>a  |>e      ehti 
.'{.   Effundt       frameam         et  ndude  ad\   ■  qui  pa  ■  ■/ 

me    sege    to  sawle     minre     ha?lo    |>in    Ic    eoni  cynde  I.  scamigan  lii    7 

ih,       mm, in,       mea         ilus    tua    ego  sum  l.  nfundantur  ei 

andracian    |>a  secendan  sawle  I.  licaman    mine    Byn  gehwyrfed  I.  gecyrran    under  b 
antur    qucn  1  atttmam  nu  1  1  rta«<  w 

7  beon  gescyude    |»a  [>encendan    me    ytlu        beon  big  I.  gewordon  big    swaswa     •  l n -t 
onfundantur        cogitontes     mihi  mala         5,  Fiant  tamquam  puh 

beforan  ansene  wind*  engel  snidende  I.  geawencenda*  I.  genyrwiende 

ante    faciem  [f.  43a]    uen<i  et1)  angelus  domini  coartans 

big      gewurde  weg    beora     t>ystni    7  Blipor  1.  aaceonigendlic     engel   drihtnes  ehtiende 
6.    J-'nit     uia  iilorum  tenebrae  ei  lub\  et  angelus  domini  perseqw 

big        ti »i  1 1\   \)v  hi  baton  gewyrhtam  1.  batan  geearnnng . .  .2)    behyddon       me     Forwyrd 
s    7.   Quoniam  gratis  absconderuni  mifii  interitum 

beora    grines    on  idel    bi  asceonodon  I.  hi  byapton    sawle     mine       becnme    beom  gryn 
laquei    sui  ">  exprobraueruni        antmam  meam  8.    Venial     Mi  laq 

!•»'     hi  nyton  7  feng  I.  deai   [>e  hi  behyddon  7    gegripe  7  on    grine     lii  hreoson 

quern    ignorai  ei       captio      quarn     abscondU    apprehendat  turn  et  in  laqueum   coded 

on  |'<t/  Bylfe  Bawl  min    gebtiasafi    on    dribtne    7    heo  gelostfollal     ofor 

m      xpsum         (.t.     Allium  autem  mea    exultabit    in    domino  et      delectabitur      super 

halweodan  hire  ealle      ban    mine    cwefiaj)    drihten       hwilc  i^  |>in  gelica      aleaende 

salutari    sun      10.  Omnia  ossa  mea     diceni     dot  quis  similis    tut        ESripu 

[>ane  wsedlan    of   anwealde    strengra    his    [>ane  wrreccan  7  [>one  Searfan  (Vain  rypendoiN 
inopem       <l>       manu    fortiorum  eius  w      et     pauperem       a  d\ 

1.  bereafiendoiti    hine  arisende         witan  1    cylx-ras     uniihto    |»a  [>ing    1"'  ic  n\ 

pientibus  \m     11.  Surgeni  iniqui       <j"<i<        ignoraba 


)    \m  rande  ./  tit'.  7  -v.  VeratQmmelt  durcfa  beschneiden  derseite.       ')  Am  randi 

wosa  d  ise  mi  texte  offenbar  gehdrt. 


U.  Li  n  dblOf. 

axodon  hi  agnldon      me     yfel     for   goctam    weespsernysse     Bawle    minre 

vnierrogabani  me   12.  Retribuebani   mihi  mala  pro     hoi/is      sterilitatem     animuc    meat 

ic  Bodlice     5aJ>a    me    wiBertyme  1.  hefigtyme    lii   wa>run    wees  ymbscryd 

[f.  43  bj    13.    Ego  autem   cum  mihi  molesti  essent  induebar 

mid  haeran    ic  geeaomette    on    faestene     sawle      mine    7    min    gebed  on    bosine    minuw 
cilicio        Humiliabam     in     ieinnio  animam  meant,  et  oratio  mea    in     sinu        meo 

7  bye  gecyrred  1.  gecyrre  swaswa    J)sem  neaxtan  7     swaswa      urum      brewer  swa 

conuertetur  14.    Quasi         proximum  quasi    fratrem  nostrum  sic 

ic  blissode  1.  ic  gelicode     swaswa    heofiende  1.  wepende    7    ungerotsod  1.  gedrefed     swa 
comphu  cbam  quasi  lugens  et  contristatus  sic 

ic  me  geeadmette  1.  ic  w*s  geeadmet  7        agen      me  7  hig  blissodon  7  gesamnodon  hi 

humiliabar  15.  Et  aduersum  me    laetati   sunt     et  conuene- 

1.  7  hi  samod  comon    gegadorede     synt     ofor  swingla    7    ic  nyste  tostencte 

runt  congregata    sunt    super   me    flagella  et  ignorant       16.    Dissipati 

hig  synt  ne     hi  ne  synt  abryrde    hi  costodon  1.  costnodon    me    hi  tseldon  1.  onscsegdon 
sunt      nee         compuncti  temptauerunt  me  subsannaue- 

I.  hig  hyspton  me    mid  bismero  1.  mid  hospe  hi  grimetodon  ofor  1.  agen  me  mid  toc'um 
runt  me  subsannatione  frenduerunt  super  me    dentibus 

heora  jtonne    bu  beseohst     gesete      sawle      mine    fram    awyrgednysse  heora 

suis  11 .  Do  mine  quando     respicies      restitue  animam  meam      a       malignitate     eorum 

fram    deoflmn  1.  fram  leonwra    anlican  1.  annysse    mine         ic  andette  on  gelaSunge 

a  leonibus  unicam  meam  18.  Confitebor  tibi  in    pcclesia 

myclre    on    hrorennm  folke  1.  on  swarum  folce    ic  hedge    |>e  ])cet    ofer  ne  blissiun 

magna   in  populo  graui  laudabo    te      19.  Non     super gaudeant 

me    ba  be     widriafi  me    nnrihtlice    5a  be    hatodun    me     but  an  geearnunguu* 

mihi     qui  aduersantur  [f.  44  a]  mihi    inique        qui       oderunt    me  gratis 

7    hig  beacniao"    mid  eagum  forban  Jie        so5lice        gesibsumlice    hi  spi\Tcon   7  on 

et       annuunt  oculis        20.     Quoniam  mihi  quidem      pacifice        loquebantur  et  in 

hatheortnysse    baere  eorfian    sprecende    faken    hi  bohton  1.  smeadnn        7  hig  tobrreddun 
iracundia  terrae  loquentes     dolos  cogitabant  21,  Et    dllatauerunt 
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ofer      mil'"'    heora    lii  cwaednn    eala    eala         iwon    eagan     art  |m 

supet    m*    os  suum      dixerunt     >>!•:■  iderunt     ocuii  22.    I  idisti      don 

in-    Biiwa  i'u  in-  gewil  j>ii  Fran  me  aparia      7    begem    dome     minnm    god 

don         ne  discedas      a  2  :    E  -"/</<    ei  \nt<  detu 

eala  j)n  min  7  min    to    minam    intingan  dem    me        ter      rihtwisnj 

us        </  dom&mu  mens  in  causom     meom     ~2\.    Tudica  nu     ■     ndum   iustitiam 

[rinre  min     ^»i    7    hi  m>     j.Tbiissiun        or  me         oe  cweonn  big   on  beortnm 

tuam  donrint   ■■  eus  ei    non  supergaudeant  mihi       25.    Non  dicant        in  cordibus 

beora  wel  wel  I.  eala  eala  Bawla       ore     oe  bi  ne  cwej>an     we  forswulgnn  bine     syn 
nw        eitge      euge})    animeu   nostra*  dicant         deuorauvmus    eum  26.  Ei 

Bcynde  1.  ablysian  I    Bcainian  7     andracian        unod    |»a  [>e    bliaaii         for    minam  yflnm 
horn, if  1/  reuereantur    simul      qui  gratulantur  malts       b* 

syn  gescrydde  mid  Bceame  1.  mi<l  gescsendnysse  7  andracunge  |>a  !■»■    yfelcnnda 

Induantur        confusione      ei  euerentia  [f.  44l>|    qui  Uigna 

sprt'cij)     ofer     me  bfissinn    7    fsBgniun    |>a  \>v    vrillad    rihtwisnysse    mine     7 

loqunntur  super  me      "27.     ExuUent    ei  laetentur    qui      uolunt       iustitiam     meam    ei 

cweda|)  liiii"  Bymle  By  gemiclnd  1.  bi  gemsraod  l>a  |>e    \\illa<"    Bibbe  oeowan  hia 

dicant      semper  ignificetur  dominus      qui      uolunt  pacem   serut  eius 

7    tnnge    min      smeage     rihtwisnysse    jrine    ealne    daeg     lof        |>m 
28.  I'J  lingua  mea  meditabitur    iustitiam     tuam     iota     dv    laud  em  tuam. 


35. 

Baede  1.  r\\;iT    Be  nnribtwisa    \nr(    be  agylte    on  him  sylfnm     ois  >dea 

2.       Dixit  iniustus         ui     delinquat    in      semetipso  non  est  timor  " 

beforan    eagan    hia  forjmn  &e    facenfnllice    he  dyde  on    his  gesyh^e       \urt  he  - 

ante       mains  eius      3.   Quonlam       dolosi  fit  in       conspectu  eius   »t 


1  I  terdber  stebt :  1   i»  m  bi 


U.  LivdblO*. 

mette  1.  \hi1  si  gemef    anrihtwisnysse    his    to    hatunga        wind  orades  his  anrihtwisnys 
niatur  iniquitas        eius  a<l     odium    4.   Verba    oris  eius     iniquitas 

7     facen    be  aolde    ongitan     \nr(    well    he  dede  anrihtwisnysse     he  smeadde     on 

et  dolus*)    noluit     intelligere    ut     bene     ageret         5.      hiii/uifutem      medUatus  est     in 

his  incofan  1.  on  his  clyfan    he  eetstod    eelcum    wege    na  godum  1.  eelcum  yfelum  wege 
cub  Hi  suo  asstitit       omni      uiae  non  bone 

yfelnesse    witodlice    he  ne    hatode  on  heofonum    mildheortnys    })in   7 

mahtiam      autem        non      odiirit  [f.  45 aj  6.  Domine  in       celo         misericordia  tua  et 

soM'a'stnes      Sin     o\>        wolcnmn  1.  o3  J)a  genipu     rihtwisnes  {)in  swaswa  muntes  godes 
ueritas        tua   usque  ad  nubes  7.  Iustitia     tua    sicut      monies  dei2) 

domas    l>ine  deopnessa    micel     menn      7    nytenu  ])u  gehadst  la  hu  swiSe 

iudicia    tua     abys&us     multa   Homines  et    iumenta  saluabis  domine   8.  quemammodum*) 

\m  gemiclodest     mildheortnesse     Sine  beam     soblice     manna    under  wrefelse  1.  on 

muttiplica&ti       misericordiam   tuam  dens     Filii     autem  hominum      in  tegmi- 

gescyldnesse    J)inra      n})eia       hopia})  hig  beo5  gefyllede  1.  hig  beo})  gedrencte  for 

;/^       fa  alarum  tuarum  sperabunt     9.  Inebriabuntur  ab 

genihtsumnisse     buses     fnnes    7    of  burnan      Jrinre     wynsumnysse    7    \m    sca-ncst      hig 
ubertate  domus     tune  et       torrente    uoluptaiis         tue  potabis  eos 

fordan    J)e     mid     I»e     is    welle     lifes    7    on     liolite     fcinam     we  geseoS        lioht 

10.  Quoniam      apud    te    est    fons    uitae    et    in    lurnine      tuo       uidebimus       lumen 

artpc  1.  sele  1.  tobnrd    mildheortnesse    })ine    ongitendum  1.  witendum    f»e  7   rihtwis- 

11.  Pretende  misericordiam  tuam  scientibus  te   et       iusti- 

nesse    {line    |)aem    J)a  })e    rihte  synt  lieortan  1.  6a  rihtge[)ancodan  ne    becume      me 

tiam    tuam    his       qui  recto  sunt  corde  12.  Non    ueniat     mihi 

fot  1.  angin  ofermodignysse  7  hand  1.  anweald.  J)ses  synfullan   7  ne  astyrige 

pes  superbip       et  manus  peccatoris       non    [f.  45  b]    moueat   me 

]iar    feollun  1.  gehruron    })a  J)e    wyrcea5    unrihtwisnysse    utascofene     synt  ne  hi  ne 
13.  Ibi  ceciderunt  qui     operantur     iniquitatem         expulsi       sunt       nee 

mihtun    standan 
potuerunt    stare. 


')  Am  rande  sunt:  sjnt.  —  *)  Am  rande  est:  is.  —  :1)  Uber  dem  zvveiten  m  steht  ein  d. 
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nelle    |»n  geenentacan    mid    |>am  awyrgendum      ne       eenenl»     |>u  wyrcende 

1.   Xnlt  emulan  malignantibus  ■  /<i< 

anribtwisnes         forfton  |»«-    swnswa        lii<r     hnedlice  hi  adrnwiat    I.  forseariaf)      swaai 
quitatem    2.  Quoniam  Utmquam  foenum     uolocUer  <>,  etquemad- 

wvrta     felda  I.  btada  wyrtena  hwmtiice  hi  fealla))  I.  hn  lt«-1i i ht  on  drihtne  7    do 

tnodum  olera         horbarum  too  decidi  .'{.  Spera  in  domino  H  feu 

Inysee     onwnna    on  geladnnge  7  on  biel   gefed  on  hia  vrelnm   \»rt  a  on  godea  ri 
bonitatem1)  inhabita        terram        et       /»>  diuitt 

lustt'iill.i   on  "liilitnc  7  be  bjU  gewilnanga  I.  gyrningce  I.  bona  heortan   |>iur<- 

4.    Detector*     in  domino  et     ciaou1     tibi  pet\  die     tut 

awreoh  drihtne    weg    |»inne  7  gehihj  on  him  7  he  Bylf    de3  ]>"•/  her  aefter  is  geseti 
.").    Reuela   domino  uiam  tuatn  <■(  spera   in     eo    tsi     ipse    incut 

7    lu>  gelsf    Bwiloe    l<'<>lit    rihtwianyase     [>ine     7       dom      [)inne    Bwaswa     midda 

6.  EL     educet      quasi    htm*        iustUiam      tuam    <i   iudiciutn  tuum  tamquam  tneridi 

onderdeod  beo  on  drihtne  7  gebide   bine  nelle  |»u  geenenUecan   on   |>am   !><■ 

7.  Suhdifiis   esto     domino     et    ora     eum[i.  46  a]  A'"//'       aemt^ori  gut 

byfl  gesundfallod    on  wege  hie  on     men      wyrcende    anrihtwisi  ablin    (Yam  yn 

prosperatur       in     uia    sun  in  homine     facietUt       iniustUias      s.  Desine    <ih     ito 

7       forlet       hatheortnyaae    oelle  |>u    geenenkecan    [wrt    l»u  beo  awerged   b.  mid  de< 
et    derelinque        furorem  oU  aemtdart        ut  maligneris 

fordan    l»a  |>o  beofl  awerged  hi  beo<   at  asceofan  anbidiende  1.  [wliende 
(.i.   Quoniam  qui    malignantur       exterminabuniur  susimenti  autetn  dominum 

]»a    geyrfweardiai)  1.  geahniafi  land  1.  ece  lit'  7  i>  on  gyt    1.  Bcortlice   1.   lytel  fee 

ipsi  hereditaJbuni  rram         1<>.   EX     <nih\ic  pusiikm 

7      ie    byfl    Be  Bynfolla    7    \n\  Becs(    Btowe     bia     7  5s  ne    gemetat        ]>a  mandwsren 
et    non  erii     peccoior      et    quaeres    locum    -  ernes    11.       Mansuett 


l  Imt  der  /<'ii- 
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geyrfweardiafi    heofonrice    7  hig  gelustfulliafi  on  mycelnysse    Bibbe  begymej) 

autem    hereditabunt        terram      et     delectabuntur     in    muliitudine  pads    1_.  Ob- 

1.   besihd    86  synl'iilla    J)»ne  rihtw isan      7     7   he  gristbita})       ofer      hine     mid   his      lornm 
seruabit       peccator  iustwm  et         stridebit         super     eum     dentibus     mis 

drihten     so&b'ce   gehyscfl  1.  t«el{)  hine  fordan  j»e  he  gesihfi    Jnot     cyme)    d«eg     hie 
13.  Dominus    (lutein         irridebit        eum    quoniam     prospicit    quod  ueniet   dies  eius1) 

sword  1.  facen        utatugon      [>a  synfullan  hig  ai^enodun  bogan  heora  \>mt 

1-1.        Gladium        euaginauerunt   pecatores       intenderunt    arcum  suum  [f.  46  bj  ut 

hi  heparan  ])one  jiearfan  7  wsedlan  1.  7  pone  hafenleasan  jia^    hi  gecwylmian  1.  \)ret  hi 
decipiant       ponperem     et  inopem  ut  t  incident 

ofbeatun  rihte  on  heortan  1.  da  rihtgelmncodan  sward     heora    inga    on  heortan    heora 

rectos  corde  15.  Gladius  eorum  intret  in     corda  ipsorum 

7  boga    heora  sy  tobrocen  1.  beo  tobryt  betre      is  medmicel   J)am  rihtwisan    ofer 

et  arcus  corn  in  confringatur  16.  Melius  est  modicum  iusto  super 

welan         synfulra       fela  1.  inanega  fordan  |)e     earmas  1.  rnodignys        synfulra 

diuitias    peccatorum  multas  17.     Quoniam  brachia  peccatorum 

beoj)  tobrytte  1.  beoo*  tobrocene     getryint)     socilice   f)a  rihtwisan  can  1.  wat 

conterentur  confirmed    autem         iustos         dominus  18.       Nouit 

drihten    dagas    ungewFemmedre    7  yrfweardnys  heora    on      ecnysse     he  byS  hi  ne 

dominus    dies     immacidatorum    et     hereditas     eorum    in  ueternum       erit      19.     Non 

beoo1  gescynde    on      timan     yflum       on  dagum  hungres  hi  beoj)  gefyllede        fordan  J)e 
confundentur    in    tempore    .malo    et  in  diebus     famis        soturahuntur     20.      quia 

{)a  synfullan    forweorSa})  1.  losiaS      fynd      soSlice  sona  1.  J>serrihte  gearwurJ)ode 

peccator  es  peribunt  lnimici      uero      domini  mox  Jionorificati 

})onne 2)  hi  beo5     7    upahafone      ateoriende  swaswa  smec      ateoriaS 

fuerint  et      exaltati        deficientes    quemammodum    fumus    deficient    [f.  47  a] 

borgaj)     se  synfulla  7  na  gefyllS  1.  he  ne  agylt  se  rihtwisa  gemildsaS  7    tiJjaS 

21.  Mutuabitur    peccator    et       non  soluet  iustus     autem  miser etur  et  tribuet 


')  Randglosse:  ut  punietur:  \>cet  he  byS  gecwylmed.  —  2)  Am  rande  cum. 
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For|>an  |ic  |>a  bletsiendaii   him  geahniafi  I    yrfweardiaj)    land     |>a  wyrgendan 
22.       Quia         bentdicenUs  reditabuni  terram  mal* 

him    forwurfiaf)  beforan  I.  mid     drihtne   Bteepaa  I.  ftereldn  mannes    beofi  gerihtlaehte 

ei    disperibuni  23.  A/mil         dotninum  hou  dii  tr 

7    weg     his  he  gewilnafi  1.  7  he  irile  |)onne  he  fylfi ')  ne  i»i<"   tocwyaed    forfian   !»• 

rt  a  fin'  <  ins'  in,!,  t  24.     Utim     ceciderii    n<>>>    collide!  y 

onderwridaj)  I.    Bet  handa      his  tangling   ic  wees  witodlice  i<-  ealdode    7 

i/utiiiHH-       supponH  manutn         am    -■>.      Junior       fui  nti      »/ 

ic  ii''    geseah    |>one  rihtwtaan    torlastenne    ne      Beed     his         cende      hlai  eal< 

m       mill  iustum  derelictwn    nee  »  quaerem   pa         _:•'».     I<>tu 

daeg  1.  symle  he  gemildsad  7   lie  tend    7    cyn      his    "ii    bletsnnge    byi         ahyldl.  gecyr 
tfr<  m  /      et  commodai  minimi.  27.       Declina 

ti.uii     yfle     7    «l"  "I      7    onwnna   on     worlda     world        forfian  |>e  InJ 

"       maio    it   /(ic    bonwn    <t    inhabita    in  saeculum  seculi  2s.     Quia     dominus aimai 

dom       7  he  ik'     forlsef        halgan    his   on    eenysse   hibeoc  gehealdene  [)a  nnnbtwisan 
luiliruiui  1 1    non    ii*  1  >  hm/iK  1  sanctos  suosin  aetemum     conseruabuntur  Iniusti 

beofi  gewitnode  7  s*d  1.  cyn     arleasra     Forwyri  Jw     rihtwisan  geahniap 

punientur       >f       semen       wnpiorum     peribU  |t.  47  h]  29.  Ztttii     out,  hi 

I.  yrfweardiaf)      land      7    big  onwoniafi    on      worlde      world    ofer  \heA  land  nniji 

i/itiihinit  terram    it     inhabitabuni     in    saeculum    sat  su\         earn  -i".     1 

rihtwises  1.  l>a  s  rihtwisan        Bmeal  wisdom        7     tnnge    his      Bprecj)         dom 

iusti  meditabUur    sapienHam     et     lingua  eius  loquetur    judicium 

;r     godes   liis  mi  heortan      his       7    ae  beofi  nnderdolfene  1.  7  ne  beofi  forscrsencte 
31.   /  1I1 1     'ins  in     cordi     ipsius    )etnon  supplantabuntu 

steepaa    his  besceawa})  1.  bewlataj)  Be  Bynfnlla  [)one  rihtwisne    7  he  -        to  <-wvl- 

gresswi  eius  32.  msiderai  hutw  if    qucerU       murti- 

mianne    hine  ne        forlael       hint-  on  hande  1.  anwealde     his    ne 

fican  n   33.   Dominus  autem    mm   derelinquet  eum 
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he  genydrad  I.  oe  he  ne  fordemj)    hine    [)eenne  bid  gedemd  him  geanbida 

dampnabit  wm     cum     iudicabUur    Mi  34.    Expecta  dominum 

7  geheald   weg     hi*    7  he  upahefd  J)e  Bwaswa  mid  yrtweardnysse  \m  anderfebst     land 
et  custodi  uiam  eius  et     exalt  ubit     te       ut  hereditate  capias        terram 

|i;rnne     forwyrfiaj)     l>a  synfiillan    \n\  gesihst  ic  geseah     arleasne  1.  I>one  arleasan 

cum        pet  (('tint       ]><(  en  lores  uidebis       35.         Vidi  impium 

apahafenne     7  tobffidne  1.  geuferodne  swaswa  cedertryw  Sa?s  wuda  1.  cederbeamas  jtas  lioltes 
superexaUatum  d  clcuatum  sicut  cedros  libani 

7    ic  *geode  ')  7  efne    he      uses    ic  sohte  hine  7      nis       geniet    stowe  his 

36.  Et     transiui     et  ecce  non  erat 2)  quaesiui  eum  et  non  est  inuentus  locus  eius  [f.  48  a] 

geheald  unscyldignysse  7  geseoh  rihtwisnysse  1.  efnesse  s)  fordan  J)e  synt  f»a  lafa  1. 

37.  Custodi     innocentiam     et    uide  aequitatem  quoniam    sunt         reli- 

gemynd        men       gesibsumum  f)a  unrihtwisan  losiafi  1.  forwurSaJ)   samod 

quiae       homini       pacifico        38.  Iniusti  autem  disperibunt  simul 

gemynd  1.  J)a  lafa  arleasra   forwurfia])  1.  forSfaraJ)  haal  rihtwisra  set   drihtne 

reliquiae  impiorum  interibunt  39.  Salus  autem  iustorum  a  domino  l) 

7    gescyldnes  1.  beweriend  heora  on  tiroan  1.  on  tide  gedrefednysse  7    gefultumaj) 

et 5)  protector  eorum  in  tempore  tribulationis    40.  Et  adiu- 

1.  gehelpeS  hig  7  he  alysB  nig        generad      fram    synfullum    7  he  gehadd  big 

uabit  eos  dominus  et  liberabit    eos  et     eruet  cos    a    peccatoribus  et    saluabit    eos 

forSan  J)e  hi  gehyhtun  1.  hopodon  on  him 
quia  sperauerunt  in    eo. 

37. 

eala  Jm  drihten    ne    on    hatheortnys    Jjinre    6rea  \m   me     ne     on  yrre  Jmium 
2.         Domine  ne    in        furore  tuo      arguas     me  neque  in    ira      tua 

styr  8u    me         forjmn  J)e     flana      Jrine  onafeestnode  synt    me     7  £u  getrymedest  ofer 
corripias  me  3.     Quoniam    sagittae  tuae       infixae       sunt  mihi  et      confirmasti     super 


')  Wahrscheinlich    schreibfehler  fiir  geeode.  —  2)  Nach  erat  ist  et:  7  ausradiert.        3)  Uber  dem  „f 
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Der  I  \h-P*afr  61 

me     liamla      |niir  ni>     na      halo      «>n    flfiB8C6    milium    tram    an-yin-    \\\<-    Jip.  ir. 

nn     imiitnw    luniii     I.     A  fl  /</<•/»■       ,, ,/, 

bj t»   banam  minam  tram  ansyne      Bynna       minra         forfranfie  unrihtwiMM^Na 

pax  ossibus    meis  jt.   Is  b      a      facie    pttcaior  tm  5.   ^uomawi        innitnh-.s 

mint'      oferferdon     beafod    min  1.   ofer  nun  andgif      iwaawa  byr|>en   hefl  le 

mi'i'    supergret  •>■        ■■at     oapid  '//<  </  mmu     grcwu      gram 

hi  synl    ofor    me  irrotodon  wemmede  7  big  Bynl   dolcswajm  mine  nam  ansene 

sunt  super  me  6.    Putruerwti  (A        corrupUju  sunt   cicatrices  meat      a       fa 

nnsnoternesse     minre  1.  mines  anwisdomee  irrecca     geworden     ic  earn    7     gebiged 

ipieniiai  at  7.     Miser        /actus  sum      et    euruahu 

k  eom     06        eende     a*  tie  1.  syml«'  ut-im  1 « »t-.« mI    :  .|.' '  1  1    ic  inferde        for^ao  !•»• 

sum     usqu*    in  finem       tota  die       oontristaius  ingrediebar  s.    yuoniam 

tendenn    mine    gefyllede    Bynl    mid  hoepe  1.  bismrungom    7       nys        osbIo     on  flses 
lumbi      )»<  1       impleti     sunt  Ulusionibus  et    non  est    sanitas    in   cat 

milium  swenced  ic  ram    7    geeadmeded    ic  eom    Bwide    ic  weop  I.  ic  gyrmde  for 

///"/      9.     Aft  li<  in*      sum  humUiatus       sum     nin  rugiebam  a 

geomrnnge    beortan    minre  beforan    [m     eall      wilnnng      min     7  wop  1 

gemitu        cordis      m*        10.   Domini       ante        te    omne  desiderium   meum  et    gemv 

geomrnng    min   tram  5e      nis        behyuM  beorte    min       gedrefed       n       forlel 

tus  nuns      n     ir  non  est  absconditus  11.    Cor    meum  conturbaium   est  dereliquii 

nit'    mecgen    min    7    leoht  1.  gescead       eagna       rninra      7    ]>a-t  toobl     nia       mid  me 
;//<     uirtus    mea    et  hm  oculorum    meorum    et      ipsum  tm 

frynd    mine    7       mine      nyhstan        agen        me  Lealshton        7 

[f.  49  a]  12.    Amid    met    et    proximi        »>■        aduersum    me   appropinq\         \ni  <( 

hi  Btodon    7    l>a  !>••    wifl    me    wa?run    feorran     Btodon  strengde    7  irorhton  i»a  \>e 

steteruni     Et    qui    iuxta  me    erani    de  longe  steterunl   L3.    £91  utm     faciebani      qui 

sohton       mine     Bawle    7    f>a  Oe      Bohton      yfeln    me      Bpreecon     idelnyssa       facno 
querebant  animam  meam  Et     qui     inquirebani  main  mihi  locuti  sunt   uanitates  ei  doles 


WobJ  .-.  liroilifehh'i  iur  geeode;  indessen  kommt  dieselbe  achreibong  P|  vor. 
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Bymle  1.    ealne  daeg    7    hi  smeadun  ic  Bwaswa      deaf      ne     gehyrde    7 

tota  <//<  meditabantur    14.  E^o   avtem  tamquam  surdus  non  audiebam  et 

Bwaswa    Be  dumba     na     geopnigende    his     mu8  7  geworden  ic  eom  swaewa    man 

sicut         nmhis      non       aperiem       os    suum   15.  Et    foetus      sum       sicut     homo 

na  Imende     7     ne     hipbbende    on     innjie   his       Jut-aunga  fordan  J)e  on  J)e 

non       audiens      et    non      habens      in      ore      suo  redaryutiones  16.     Quoniam  in   te 

ic  gehihte     Jm     geherest     eala  I>u     drihten    min     god  fordan  |)e  ic  saede 

domine      speraui       hi    exaudies     domine  deus  mens  17.         Quia         dixi 

ahwanne    [mt    ofer  ne  blissiun      me       fynd     mine         J)onne  beoS  astyrede   mine    fet 
nequando  superyaudeant     miJii    inimici     mei     et     dam    commouentur   pedes  met 

ofer    me    micln    7       hig     sprsecon  forJ)on  i>e  ic  on   swinglum  1.  to  swipum 

super  me  magna       loquuti     sunt     [f.  49  b]  18.   Quoniam  ego  in  flayella 

gearuw  eom  7  is  ')  sar    min  beforan      minre     ansyne  symle  unrihtwisnisse 

paratus  sum  et     dolor     mens       in       conspectu     meo    semper  19.  Quoniam    iniquitutem 

mine        ic  cyl)e       7    ic  J)ence  for    synne    minre  fynd  mine      libbaS      7 

meam    annuntiabo    et    coyitabo  pro  peccato    meo    20.  Inimici  autem     mei    uiuunt 2)  et 

getrymede  1.  gestrangede  hig  synt      ofor  7    gemeenigfylde   synt  {)a  J)e   hatedun  me 

confirmati  sunt       super    me    et      multiplicati     sunt     qui      oderunt  me 

unrihtlice  1.  nnwislice         \m  ce    agyldaj)     yfelu  for  godum       tapldun        me    forcian  \)e 
inique  21.      Qui  retribuunt  mala  pro  bonis     detrahebant  mini    quoniam 

ic  fylgde  godnysse  ne     forleet  6u     me  eala  Jm 3)  min    god   ne  gewit  \m  fram  me 

sequebar  bonitatem  22.  Non  derelinquas  me     domine     deus  mens  ne  discesseris    a      me 

begem    to       minum       fultume  hselo     minre 

23.   Intende  in  adiutorium    meum     domine  salutis  meae. 

3.8. 

ic  ssede  ic  gehealde  wegas  mine  \(Et   ic    ne  agylte  on  tungan  minre  ic  gesette  muj)e 
2.       Dixi      custodiam     uias    meas    id   non  delinquam  in  linyua     mea       Posui      ori 

minum  hyrdnesse  I)al)a  samod    stod  se      synfulla       agen       me         ic  adumede 

meo     custodiam         cum         consis[f.  50  a]teret    peccator  aduersum  me  3.     Ommutui 

l)  Gloss,  hinzugef.  est.  —  2)  Aus  uiuent  korrigiert.  —   3)  Gloss,  hinzugef.  o. 
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7  nrt      [c  (-..in     7     ic  Bwigode     fram     goduo    7     Bar      min         edniwod     i- 

./     humiliah  m       di         sihu  a        bonk     •'    dolot 

vrearmode  I.  gehset  arses  I.  ahatode  beorte    min    wiftinnan  me  7  on    smeaange  minre 
I.  m  aluii  'in      intt  a  1  1  ditatiom    m 

7  abyrni      \r  ic  Bpi  on  tangan  minre  cn]me    '1"     me  ende  minne 

/  ignis  5.   Loquutus  'nn/iia    innt    notum  /'"•  ntilii  domiru   finem  nu 

7  tell      dagana     minra      hwilc       hit  is    \\<ti  ic  vrite  hwa-t  wans  By     me        efhe 

</    u" >m, urn    dierum   iii<<>i<>i,t  gut..1)       est        id  c/ujcJ     */<  //  / 

gemetelice  I.  get&lfteste  I.  ametendlice    |>u  asettest    d  mine    7    ie    1     sped  I.  edwist 

mriisiirnhi  I  pO£Ut#ii  eft         I  »/  ih.Ju at i<> 

min     Bwaswa     nan  [ring  beforan  |>e  ill       ydelnys  1.  awendendnys    Belc 

mea  tamquam    nihihtm       ant*     te    Verwntamen  uniuersa  uaniUu    1  om 

111.11111    libbende         ')1.  |>eahhwmi>re    on    biwe  1.  on  anlicnesse     gindfsrc    mann    7    on 
Aotno     utueju      7.        Verumtari  in  imagine  pertransit    homo  sed 

ydel    ac  be  is  gedrefed   ho  goldhorda{)  7  he  nat    bwaem  be  geaomnai   pairing 
frustra        eonturbatur         Thesauriaai     et  ignored     c  congregabU       ea      [f .  50  b] 

7  nn  |;a  liwu't  1.  bwile    is     anbidang    min  ne  wensta  la    drihten    7    Bped  I.  edwisl 
B.   10  nu\  quae  tpeetatio  mea        not  dominus   et      substanti 

min     beforan    [)€   is       tram     eallnin    nnrihtwisnyssnm    minora     genere  hoap 

apud      h   est  9.    Ab    omnibus      iniquitatibus         meis  me  opprobrium 

\<i\iu  onwitan  1.  onwisnm  \m  Bealdesl  ic  adnmbode  7  ic  ne  geopnade  mnj)  minne 

Hpienti  dedisti       me  H>.  mutux     et    non      aperui      os    meum 

fordan  [>e  |m  geworhtest  I.  on  dydesl  afyr  tram  me  swingla  1.  witn  Sine        tram 

quoniam    tu      fecisti  11.  amout    a  plagai  tuai   L2.    .1 

Btrengde     bands  jtinre  ic  ateorode  on     bVeaangnm         for     nnribtwisnysse  | -u  oreadesl 
fortitudim   manus  hen   ego   del  in  increpationibus  propter     iniquitatem     oorripuiatt 


')  Ein    burhstalu'    sclieint    austailiert.    —    *J  '  hiDSagef.    «>7.  ')    Am   ramie  .  »-f :  i-  4i  Kine 

insradiert 
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Batman    7    aswaivan  1.  acwinan  7  aydlian  1.  aswindan  |>u    dydest  swaswa  eetterloppan 
horn mem  fiX  tabesctft  fecisti        sicui  ara- 

1.  rvngan      sawle         his      Bodlice  1.  [mahhweadre     on  ydel     is  gedrefed       adc    mann 
main        animam      eiw  uentmtamen  uane      conturbatvr   omnia    homo 

gehyr      gebed        niin  7  halsnnge  1.  bene  mine  mid  eannn  onfog       tearas 

13.  Krdiidi  orotionem  meom  dominie  et    deprecationem    mtam    auribue    percipe  lacrimas 

mine     ne      snwa  |m    forjri  ])e  elelendisc    ic    eom    mid    ]>e  7  elSeodig  1.  wrsecca  swaswa 
mem    N(       sileas       quoniam    aduena     ego  sum  apud  te  et         peregrinus  stent 

ealle  ftederaa  mine  forhrt  1.  forgif  fycet  ic  gereste  1.  \)cet  ic  beo  aceled 

0  unit's  pat  res     mei  [f.  51   a]  14.         Remitte        mihi      ut  refrigerer 

ut  5ffim  ')  l>e  ic  gewite  1.  ter  ftan  J)e  ic  fare  7     siSdan     ic  ne  beo 
priusquam  abeam  et  amplius    non    ero. 


39. 

anbidende 2)    ic  anbidode     drihten     7    he  beseh  1.  he  begemde    to  me  7 

'2.     Kxpectans        expectant      dominum  et  intendit  mihi    3.    Et 

he  geherde  bena  mine  7  he  gehedde  me  of  sea{>e    yrmSe    7  of  fenne  drosnan  7  he  gesette 
exaudiuit  preces  meas  et      eduxit       me  de  lacu  miseriae  et  de  luto       fecis    Et     statuit 

of  or       stane        fet      mine    7    he  gerehte  1    7  he  gerihtlaehte    stsepas  1.  fsereldu     mine 
sup?~a    petram    pedes    meos    et  direxit  gressus  meos 

7    he  onasende    on    muSe    minum     lofsang      niwne       leo6       gode    urum       geseoS 
4.  Et       immisit       in        os       iiieum    canticum    nouum    carmen     deo     nostro    Videbunt 

yij-       manege    7  big  ondrseda})  7  hihtad  1.  7  hig  hopiaS  on  driht^         eadig    wer  J)ses  J>e  is 
multi      et      timebunt      et  sperabunt  in  domino  5.  Beatus    uir    cuius     est 

nama    drihtnes    hint     his     7     he  ne     beseah     on    idelnyssum  7  on  wodnessum  leasnm 
nomen    domini    spes    eius    et       non      respexit    in     uanitates    et        insanias  fal- 


kfl- 


')  Oder  3am V  —  2)  Uber  der  endung  -ende  steht  ein  i  (also  korr.  zu  -iende). 
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1.  gewitlystiUN  feala    dydesl    |»u    drihten    min    god     vnmdra    |>ine  ium 

('».  Mulia    fecisti     tu  <!■  i         mirabilia    tua 

on  |»iiuim    7  ni«>    bwilc    gelic  By  !»•■  I    M|>esi  gelic  |'«-  i«-  forekydde  7  Bprecende 

tuts       i">, 1    ,  si       '/"'  snill''  s/f  ttbt       |t.    Sib]    Ainiu,  loq 

ic  eon  l.  i<-  BprsM  gemenigfylde  hi  iyn<  "t'er         tele  ofnm  7  ons;i'pinvssr 

tue  -"in  dtiplicati      sunt    supei  rum     7.   Sacrificium   <t     oblai 

\n\  ooldysl    licaman  I.  earan  |'ii  Bealdesl  !.  6n  falfremedeal    me        ofrunj 

noluisti  inn  nu'  perfecisti  wl"  Holocaustum  >t 

for    Bynne    |>n    d€  ba?de  Sonne  1.  |>a  ic  < •  w ; i •  | «  efne  ic  nunc  on  foreword  fan  boc 

pro  peccato  won  postulasti      8.     tunc  d\  uenio     In  ca\ 

1.  on  beafde  (mm    awriten    U    be    me        ic  geworbie      willan     [>inne  eala  lai  min  | 
//A;-/  .^ii/ihnn  est   '/<    in'     0    id  facerem  uoluntatem  tuam      </•  nu 

ic  wolde    7     b       l»inc   on    middan    beortan    minre         ic  bodode  rihtwu  (tine  on 

uolui      et  legem  tuam    in     medio      cordis     wtei r)  10. Annuntiatu     iutstitiam     tuam  in 

gpelaotmge    myclre    erne  treleras    mine    ic  ae  •forbeode  |>u  mates!       rihtwisnysse 

Ha      magna   ecce     labia      mm        nan    prohibebo  domim   tu  sdsii     11.   lugtitiam 

|uiic    ic  ne    behydde  on  heortan  minre  Bodfmstnysse  |»in«-  7  bslo  fnne  1.  frinne  halwendan 
tuam    non    abscondi    in     run/'       meo      ueritatem    tuam  et  salutart  tuum 

ic  Bcede  mildheortnysse    1  »i  1  »«*  7  June    tram    ge|>eahte  miclnm 

dixi    Non   abscondi     misericordiam    tuam  et  ueritatem   tuam      a  icilio     mutio 

|»u  witodlico  oe      afyrsa  mildsnnga     [)ine  nam  me    mildheortnys 

[f.  52a]  12.    In  mitt  ,,1  domine  tu   longe  facias  itiones  tua*      a     m  lia 

j»in  7  Bodrmstnes    bin    symble    onfengon  foivan  j>c    ymaettnn  I.  ymbeealdon 

tua  if     ueritas      tua  semper  susceperunt  nu       13.    Quoniam  cumdederunt 

me    villi      |>;rra        nis        getcll    gegripnn  1.  gehcfton    onribtwisnyssa    mine    7    ic  ne 
m>    mala  quorum  non  esi  numerus      comprehenderunt       nu   iniquitates     meat    et     > 

mihte    \)cit    ic  lii  geaawe    gemsenigfylde     hi^  Bynl    ofer     loccas     beafdes    mines    he. me 
potui      nt         uiderem         MuUiplicatat        sunt      super  capilloa    capii  et 


V) 


t 
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I'    Lin  i) 

min  7     forlel  gelieige       j>e  )»"•/    l»u  generige  1.  alyse    me 

meum  dereUquit  me     14.   Complaceat  tibi  domine     ut  eruas  me  domine 

to  gehelpanne  1.  to  fultume    me   beseoh  syn  gescynde    j    aii]>racian    samod    ]m  ]ie 

<ul  adiuuandum  me   respice  15.   Confundantur  et  remreantur  simul      qui 

secad      .  sawlr      mine   \cet   big  wtbredan  1.  afyrran     hig        gecyrran      on  hireling    7 
querunt   animam    meam    ut  auferant  earn    Conuertantur   relrorsum   et 

;m]nacian  1.   7  ablysian     J)a  J>e  wilniaS  1.  willaj)     me      yfelu  hi  beran  1.  feriun 

reuereantur  qui  uolunt  mihi     mala  16.         Ferant 

breeddlice   sceame  1.  gescendnesse    heora   |)a  Jie    cwe6aj)    me     wegla  weg  1.  wala  wa  1. 
confestim  confusionem  suam      qui       dicunt  mihi  euge 

eala  eala  geblissiun    7  fsegniun  *)    ofer  *te2)  ealle  |)a  secendan  lie  7  cwedun 

euge     [f.  52b]  17.  Exultent    et  laetentur     super    te      omnes   quaerentes    te  et   dicant 

hig  symle    sy  gemsersod  J)a  J)e    lufiaS    haelo  })ine  1.  Jiinne  halwendan  ic 

semper    magnificetur   dominus     qui     diligunt     salutare  tuum  18.  Ego 

soSlice  wcpdla  1.  medgylda  eom  7  Jiearfa    "  ymhydig  1.  earful  is  mines   fultumiend 

autem  mendicus  sum  et  pauper  dominus  sollicitus        est    mei       Adiutor 

min     7    scyldend    min  {m  eart    eala  \m  3)  min  god    ne  ylde  J)u  1.  ne  lata  6u 
meus  et  protector  meus    tu  es        deus  meus  ne  tardaueris. 


40. 

eadig    se  J)e  undergyt    ofer    Jisem  wsedlan  7    J)earfan     on  dsege  yflum    alysd 

2.  Beatus    qui     intelligit  super        egenum       et  pauper  em  in  die     mala  liber  abit 

hyne  gehealt      nine    7    he  geliffsest    hine    7    eadigne    he  gedej) 

eum  dominus     3.   Dominus  conseruet    eum    et       uiuificet       eum   et  beatum     facial 

nine    on    lande    7    he  na    sylf)    hine    on    anwealde      feonda        his  fultuw 

eum    in    terra    et     non    tradat  eum    in     animam   inimicorum   eius  4.  Dominus  opem 


')  Das  i  steht  liber  der  zeile.  -     -)  Schreibfehler  Cur  pe.  —  3)  Gloss,  hinzugef.  o. 
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bring    bin  ofer      bed  -,u>  I.  -amcsse     hi>  >il     Btrecednea  I.  reste  Iris  bn  i 

^eroi     ////  super  ledum       dolot  um        stratum 

nil    bis  ontmnnyi  ic     ci  emiltaa  nun  gens]  mint 

'//     nijinnitni<   <///>       ."».   /•.,<<  did    "  i  ""   atitfl 

for&an  \><-    Ic  agylte    !"■  fynd      mine    cwaadun    yfela    me    awmnne    Bweli  be    7 

f/iioii/iiin      peccaw    fUn       6.   ///////  dixerunt   mala  mihi  quando     morietur    << 

forwyrfl  nama    bia         7  gyf    be  ineode    \mt    b<  '\\<'    ydelnyaaa    be  spree    beorte 

peribit  notn  u    7.  A'/  diebatur  ut        uidet  mi  mi      loquebatur     cc 

hi>    ^csaimioiit'     unrihtwianyase    bim    lit-  foroatop  1.  be  ferde  ut    7    Ik-  gpi  aamod 

//"/unit       iniguitatem      sibi       Egrediehaiur       fori         >t  loquebatur  s. 

1.  on  \»rt  sylic      agen      me  hwastrednn  l.  aridercwyddedon  <-;ille     fynd    mine    agen 
id     ipsum       Aduersum  h  susurrabartt 

me    hi  bohton    yfela     me  word    anrihtwis    hi  geaettan1)  agen  1.  togeanee  me 

im     cogitabant    nuilu     nulii       9.    Verbum    iniquum    constituerunt        aduersw 

wenal  Jul  la  1.  cwsj^sl  l»u  la  se  be  slsepS    ne  ir» 'yc|>  he    na  \xrt  eftaris*  man 

1/111111/1111/  'iin  dormit    m<n  adiciet         ut      resurgai    in.   Etenim  /<■ 

sybbe    minre    on    Jwm    ic    gebihte    1.    on    bane    |»e    ic    bopode  se  8e   Bet      blafaa  mine 
j.'U<'/>     mt-iir    in     quo  8peraui  qui  edebai  panes  rm 

miclode       ofor  me  hleohreacneaae  1.  forsceencednysse   |       ]»n  eodlice  miltaa 

wtagnificauit  super  mt  supplantationem  11.    Tu  autem   doi 

inin    7   arser  7    ic  forgelde    heom  on    |>am    ic  oncneow      |>ee1 

met  <t     re[f.  53b]suscita   nu    et     retribuam     eis         12.    //'     /">c      co^nout    quoniam 

bu  woldest    me    fordan  |>e    ne     MUsaji       fynd        min      ofor    me         me  wolii        for 
oluisti      me     quoniam    non  gaudebii  inimicue  meus  super  me  13.  Me  autem  propter 

onacaBddineaae    bu  onfenge    7  bu  getrymodesl    me    on     geaihde    |>inre    a  bntan    ende  1. 
innocentiam       suscepisti     et      confirmasti        me    in  1  tu     tuo  m  ">' 


')  -an  nu   -un  .'  —  :)  Schreibfehlor  fur  folBCNBno 
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on  ecnet  gebletsod  tram    worlde    7    01    worlde      gewurfie 

,,unt  li.   Benedictus  dominna  deus  i&rdhtH     a    eaectdo  et    in  saecuhm        fiat 

gewurde  I.  bj  [>8b1 

fiat. 

41. 

swaswa  gewilnaj)    heort  to  wyllsprengum    waetra   swa  gewilnad    sawl 

2.    Qttetnammodum  desiderat  ceruus  ad       fontes        aqvarum  ita  desiderat  anima 

1 
min  to  \>e  eala  J)u  god      J)yrste    sawle    min    to  gode    wylle  libbendum  hwa^nne  cume  ic 

mea  ad  te        deus  3.  Sttiuit   anima  mea  ad  deum  fontem     uiuum     quando    ueniam 

7  ic  .pteowie  beforan    ansyne    godes  wserun     me     tearas     mine    hlafas    da>ges  7 

et      i>arebo         ante      faciem      dei         4.   Fuerunt  mihi   lacrime    meae    panes     die     ac 

nihtes    ])aenne    is  gesa^d     me  dseghwamlice    hwser    is    god    f>in  J)as  {)ing 

node       tin m       dicitur     mihi  [f.  54 a]        cotidie  ubi     est  deus  tuns        5.    Haec 

ic  gemunde  7    ic  ageat    on    me     sawle       mine      forJ)an  |)e     ic  gewite     on     stowe 

recordatus  sum    et      effudi      in    me  animam    meam       quoniam       transibo      in     locum 

bures  1.  eardungstowes  1.  geteldes  wundorlices     08     to     huse     godes  on  stefne     blisse 

tabernacidi  ammirabilis  usque  ad  domum    dei    In    uoce  exultationis 

51         7     andetnysse    svveg    mwrsiendes  1.  wistfulliendes  torhwi    unrot  eart  Jm    eala  Jra1) 

et   confessionis  sonus  epulantis  6.   Quare    tristis       es  anima 

min  sawl     7    hwi      gedrefest  [)u     me     hopa   1.   gehyht     on     gode     forSan  {)e     nu   gyt 
mea        et  quare      conturbas       me  Spera  in       deo       quoniam       adhuc 

ic  andette    him    se  halwenda    anwlitan    mines  min    god     to    me    sylfum    sawle 

confitebor    illi        salutare  uultus       mei 2)        7.    deus  meus  Ad  me    ipsum  anima 

min     gedrefed     is     foijmn    gemyndig    ic  beo    J>in    of    lande    Jiaere  ea  7  fram 

mea  conturbata  est  propterea  memor         ero      tui    de    terra    iordanis  et  hermoniim    a 

dune    gehwaedre  nywelnes  1.  deopnys    deopnisse 3)  gecigo"    on    stefne  wseterjjeotena 

monte      modico  8.         Abyssus  abyssum     inuocat    in     uoce  catarac- 


J)  Gloss,  hinzugef.  o.  —  2)  Am  rande  est:  is.  —  ■)  Oder  -nissa? 


fiinra    1.    Jiiina  redranii     I     eall«'     h**;myssa     [line    7       v|<a     |»uif    ofei     !'  :i   I. 

tut  Omnia  tua   >t    fiuctus  tut 

urnuii  I.  ferdoD        "ii    daege    bebead  lii>    mildheortnysi        7  '>n  ail 

sang     hi>     mill    mf    gebed    _    l<  nil  k    cwede    to  gode    anfeng     min 

!/>//»/  vm    oratio    deo  uiku    1  1   10.  dicam 

|>n  earl     forhwi     forgeate  |»u    min    7     forhwi     gennrotaod    gesteppe  ic  I.  ga  ic    (mihu- 

<>/>lftu.<    ,>     met  <t      quern     oontristahu  d\ 

geewencd    me    feond  JMenne    boot   tobrocone    ban    mine    tuactaa  I.  gebyamredon 

ii/flf  1  1 .    I  >>nn  juntur  >  xpro 

me    |»a  I  rafai  fynd    mine  |)a?nne  lii  cwedaf)    me    Lrin<l  lynderlicnm  I.  amlipie 

mihi     qui     tribulanl  me  inimirt   mci     hum       dicuni      mihi    />  fuloa 

daege    hwmr    is    |>in    god  forhwi     earl  |»u    nnrol    eala  )»u    1  min  saw]    7    bwi 

est  deui  htut        L2.    Qua  trit  anima  ea  juam 

Lrefesl  |»u     me    gehiht    on    gode     fordan  \>r     nu  trit      ic  andette    him    nmio  I.  jione 
cotr  m      Spera  'leo      quoniam     adi  rftebor       illi  salu- 

balwendan    anwfitaa    minre    Lr'«l    7    min 

uuli  )Hti     et  </<  is. 


42. 

dent    me  0  {>u  god  7  totwasm  1   toecead  intingan  minne  of  nnhalig  !•■ 

1.  Iudica                  u      et          dit                   ca  tU 

tram  menn                   unrihtwisum    7    fakenfalhun    genera    me  for|>an  {•♦■     |»u   earl 

ab     )                 Via]           quo         >>         dci                 >ie  2.      Q              tu 

^trenc8     min    hwi  forwnrpe   |>n   me  I.  forhwi   otadygdesl  jui   me   7   forhwi    unr<>i 

s  fortitude-  mea     qua  >t   quart 
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ga  ic  | ia inne  geswend!   me     fynd  asend    leoht    l>in    7  softfaestnysse  })ine   hig  sylfe 

mcedo  dum      affligit     me  inimicus  A.   Emitte  lucem  tuam  et     ueritatem      tuum      ipsa 

me     geleeddun      7    hig  gebrohton     on     nmnte     halgum    binum    7    in  to  binum  bure  1. 
me    deduan  runt    1 ■■(      adduxerunt      in    montem    sanctum    tuum     et      in     tabernacula 

geteldum.  7    ic  inga    to    weofode    godes    to    gode    se  be  geblissaS  mine  ylde  oppe 

tun  4.    Et  introibo  ad     altare       dei      ad  ileum     qui    laetificat       iuuentutem 

mine  niwnysse  1.  iugupe    ic  andette    be    on    hearpan  p  min  god  forhvvi     unrot 

me  am  Confitebor  tibi   in    cythara  deus  deus  meus     5.    quare     tristis 

eart  bu  nv1)  min    sawle  7    forhwi     gedi-efst  bu    me    hopa  1.  gehiht    on  gode   forban  })e 
anima  mea    et     quare      conturbas      me         Spera  in    deo     quoniam 

nu  gyt    ic  andette    him 2)  se  halwenda    mines    andwlitan    7    min    god 
adhuc      confitebor     Mi  salutare        uultus       met         et  deus  meus. 


43. 

god      earum    mid  urum    we  gehyrdon 3)    are      fsederas  gecyddun        us 

2.  Deus  auribus      nostris         audiuimus      patres     nostri     annuntiauerunt  nobis 

weorc  \scet  be    bu  wercende    wsere  1.  weorhtest    on  dagum  heora      on     dagum 
[f.  55  b]    Opus     quod  operatus  es  in  diebas  eorum  et^in  diebus 

ealdum  hand  bin  beoda  forspilde  1.  tosta^ncte  7  pu  geplantodest  hig  8u  geswenctest 

antiquis  3.  Manus  tua  gentes       disperdidit  et        plantasti        eos         afjlixisti 

folctruman    7    pu  utaneddest    hig  ne  soSlice    on    sweorde    heora    hi  geanwealdedan 

populos     et        expulisti        eos     4.  Nee  enim     in      gladio       suo  possederunt 

eor8an    7      earmas     heora      ne     gehelde    hig     ac    seo  swicre    pin    7     earm         pin     7 
terram  et  brachium  eorum    non  saluauit    eos     Sed    dextera        tua  et  brachium  tuum  et 

onlihtingc  1.  leohtnes    andwlitan    pines    forfion  pe    pu  gelicodest    on    heom  pu  eart 

illuminatio  uultus         tui       quoniam     complacuisti     in      eis        5.    Tu  es 
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Bylf    cyning    nan     7    ur<»<l     min    l"i  1"'    bebeodesf     hslo     iacol  on    j  rod 

ime      "'      mens  ei   ieui  '"•"•     t"      momdas    salute*    iaeob     6.     Jn    U 

are     ire  onblawaj)  1    ne  irindwia])    mid  borne    7  on    Daman    |>innm    ire  forhycgax    1. 
nosh  ''  abimus  ■  nu  tuo  rj 

ire  foreeo<    {mi  onarisendan    on     oa  oa    soSlice    on    bogan    minnm    ic  gehihte  1. 

insurgentes      in  nobis      7.    Kon    emm     m     arcu       m  spei 

ic  ne  bopie    7    Bweord    min    na  ne   gehelpefl  l.  ne  gehaeti    me        l»u  gehaeldesl  sodlice 
bo  et  gladius  meus    non  ialuabU  m       8.     8ahuuti  vm 

us     tram    tfrsw encomium    u-    7  )»a  batigendan    na     |m  gescendeal  on    gode 

nos     (I,        affligentibus    -  odientes  onfudisti     [f.  ")iia]     9.  In     dec 

we  beoS  geherode    a'fre  1.  ealne    daBg    7    on    oaman    jiinum    \s«-  amlcttaji  a  botan  »ude 
laudabimur  totu  die    et  in    nomnu     tuo         nfUebimur       n>        we- 

1.  on  weorlde        nu  l>a    Bodlice    |>u  otawurpe  1.  aneuMcst    7  |>u  Lr«scyndes1    na    7  l»u  oe 
cukun  10.  Nunc    <int<n>  reppulisti  </      aonfudisH     not  •  >    /"-" 

uj'vt      on     uruni      mihtoM        jm  acyrdest  ' )  us   nnder  baac    utter  feondnm    mum 
egredieris  in  utrtutibus   nostria     11.  Auertisti        no*   retror&utn      post    ■    - 

7  l>a  |)c    hatodon     us    gegripon  1.  gelahton    him  |)ii  sealdest     oa      swaswa      seep 

it     ijii'i     oderunt    nos  diripiebani  sibi       12.     Dedisti       not    tamquam    0 

metta     7    on    oeodum     jm  gindstraMdest  1.  7  jm  toetcenctesl      oa  j>u  beceptest  1. 

escarum  et    m  gentibus  diapersiati  nos       13.  Vendi- 

sealdest      folc       f)in     butan    feo  1.  weor<)e  7      naaa     mycelnya  1.  maBnin  on  behwearftnm 
disti    populum  tuum     sim         pretio        et  non  fuii         muUitudo         m  comunur 

1.  on  awaendednyssum    heora  |m  gesettest    us     to  hospe     nehgeburum    urum  tale  1. 

tationibus  eorum     14.     Fosuisii        u  opprobrium     annus       nostria     sub- 

byamnr  1.  on  nlacernngom  7  hleahter  jwm  )>a  |»e  aynt  onbatan  na  1.  on  urum  ymbhwyrl 

nation*  m  et  derisutn    his      qui    sunt        in  (ircuitu  ftro 
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j>u  geaettesl    as    on     gelicnys        feodum     cweccnnge    heafdes  on    fokmn        ealne 
15.     Ptiftuuti      nos  m  eitnU'Uttdinem  gentibus  oommotionem  capitis    in  populis  10.   Join 

da  min  aswarnnng  I.  min  scamn     togeanes    me    is,  7     hosp  1.  gescyndnys 

die  recundia  mca  contra       me  est  [f.  56  b]  et  confusio 

anwlitan.  mines  1.  minre  ansyne    oferwreag    me  fram    stefne    hiscendre  1.  hyspendes 

faciei  meae  cooperuit     me       17.   A       uoce  exprobrantis 

7    besprecendre  1.  ofersprecendes    fram    ansene    feondes    7         ebtendes  }>as  Jiing 

et  obloquentis  a       facie     inimici  et      persequentis      18.    Haec *) 

ealle      comon      ofer     us    ne  forgytele  we  ne  synt  1.  ne  we  ne  forgeaton   J)e   7    unriht- 
omnia  uenerunt  super  nos  nee  obliti  sumus         te    et     ini- 

lice  we  ne     dedun    on  gecySnysse  1.  gewitnysse    })inre  7    na     gewat    *onder2)  bsec 

que     non     egimus     in  testamento  tuo     19.  Et  non  recessit         retro 

heorte       ure     7  J>n  ahyldest  1.  \m  awendest  paSas       ure  fram  wege  ])inum       for5an  J>e 
cor    nostrum  et  declinasti  semitas  nostras  a      uia     tua     20.  quoniam 

Jiu  geeaSmettest    us    on    stowe    geswencendnysse    7  oferwreah    us    sceadu    deaSes       gif 
humiliasti       nos  in     loco         afflictionis         et  cooperuit    nos  umbra    mortis  21.  Si 

we  forgytaj)  naman  godes  ures     7  gif  we  astreccaj)  handa     ure      to  gode  selfremedmw 
obliti  sumus    nomen     dei    nostri  et  si     expandimus  manus  nostras  ad  deum     alienum 

la  hu  ne  god     sec5     J)as  Sing  he  sylf  soSlice  wat      diglu       Jisere  heortan    foroan  J)e 
22.  Nonne  deus  requiret  ista  Ipse      enim  nouit  abscondita       cordis  Quoniam 

for     Jie   we  synt  gecwylmberode  ealne    dseg  we  synt  getealde  1.  gewenede  we  syndon 
propter  te  mortificamur  tola      die  estimati  sumus 

swaswa   sceap    to  gesnide  1.  snides  uparis     forhwi    hnappas  {)u  1.  hwi  slsepst  Jm 

ii.        sicut      cues  occisionis  [f.  57 a]/  Exsurge    quare  obdormis 

1 

aris       7  ut  ne  adrsef  J)u  1.  ne  aned  J)u    on    ende  forhwi    ansyne    ])ine 

domine  exsurge    et     ne  repellas  in    finem      24.     Quare    faciem  tuam 

awendst  fm    7  forhwi    forgetst  |)u     ure  hsefenlyste   1.  ure  wanhaefelnesse    7    ure  drefed- 
auertis  obliuisceris  inopip  nostre  et  tribulationis 


1 
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neaM  meded     ia     to  ■  I u-t #-  i.  |  an     ore  I  I. 

nostrae    26.    V""""""     Awwit/i         '-s/    w  pukua  at  gkir 

forglendrad  I.  gelimod    is   t"  eordan  wambe      ore  nparia  help     di 

limit-  '    ///     tii  i 'i      <<<i,t<r     nOStet     26.     /  n.hu 

alys  I.  genera    u      For      Daman  |)inum 
>-.  din  |  ropier  nomen    tun 


11. 

bealcatte  heorte    min       irord         "1      i«-     -  m  min  kyninge    tun. 

•J.   l-'.iu.  taint     cor     nn Hi  a  uerbutn  bonum  d\  i ''H     Lingua 

min         hreod       boceraa     hrodlice     writendea         wvn-mn  1.  ee|>ele  l.  sanlic  1.  vrlitig 
min)     calamus     scribe      uelocUer     scribenlis     '■'>■  Sp(         i    i 

on  hiwe    tofomi    bearnQm      manna     gindgoten    is     gife     on  welerom  jiinnm     fordan 
I  mum        i>ii  filiis      hominum     diffusa     est  gratia  in     labiis       tuis    propterea 

gebletsode    |w    god    on   eenyac  bj   5b  ymbgyrd  mid  |iinuin  Bwnrde    ol 

beitfltj-tt     tr    deus   in  actinium  |t.  57  h\  4.         Accingei  gladio  tuo         pet 

]km)1i      Jiin     riclice  1.  Btranglice  1.  riclicosl       mid  |miuin  hiwe  1.  wlit>  fsegernys 

nr  tuum  pot(         me  ~>.     Spd  tua  it    pulckritudx 

jtimc    begem     ge8nndfnllice  1.  gespediglice    fordstcepe    7     ii\;i  7 

(mi     intends  prospen  /,,,,,./,      rt    regno    Propter     ueritatem     el 

miui()w8ernesBe    7    rihtwianeaac    7     gelast    |»e  wnndorlice    swim.-    j>in  China       [line 

mansuetudinem    et      iustitiam      et  deducet  t<    mirabilUer  dejttera   tmi  (>.    Sagittae    >■ 

earpe       folc      nnder    ]>e    hreoeaj)    on    heortan        feonda      kjnuuj  set]      |>in 

Ua(     1    /i"/'uli  b     ti      ><i</r))t     i)i       (orde     inn  im  /is      7.  8edes  tua 

on     vrorida     world  gyrd  steore  1.  laic  1.  rihting         rde  rices  |>ii  jm  Lnfodeal 

deus    in  saeculum    seculi  uirga  directionis  *)  uirga  -    tui    8.      Dilexistt 


')  Einzugef flgt :  1.  corpus:  Kcama.  —  *)  Am  rande  \m  rsnd  i  ••art.  —  *)  Am  node 

sunt.   synt. 
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rihtwisnesse    7    ]>u  hatodesi    onrihtwisnesse    forfrao    smyrode  !»•   god    god    l>in    mid  elo 
iustitium      et        odisti  iniquitatem     propterea    unxit     te  <leus  dens  funs     oleo 

blisse      toforan        |>iuum       efenhlyttum  wyrtgemange    7     dropa   7   frysma  ')  frani 

laetiti  pre      consortibus  tuis  9.         Myrra  et    gutta     et     casia        n 

reafuiii       frinum    tram     husum     elpenbsenenum    of      ]iam  gelustfulludon    |)e 

uestimenti8     tuis        a      domibus        eburneis        ex    quibus  [f.  58  a]   dckctauerunt    te 

dohtra    kyninga    on    \\yr5mynte  innuwz  retstod  kquen  1.  hl«fdige  ajt  swiSran  ])inum 
10.     filiae      regum     in       honore         tuo     Asstitit  regina  a    dextrin     tuis 

on  ofergyldum      hrsegle         ymbsett      mid  fagnesse  1.  missonlicnysse         geher  dohter   7 
in       uestitu      deaurato2)  circumdata  uarictate  11.  Audi    /ilia    et 

geseoh  7    onhyld      care       Join     7         forgit  folc  pin      7      bus      feeder  pines 

uide     et    inclina    anion    tvam    et    obliuiscere    populum    tuum    et   domum  patris  tui 

7       gewilna])      kining       wlite       pinne    forpan  f»e    se  sylfa    is     drihten  7 

12.  Et    concupiscet      rex       decorem    tuum      quoniam       ipse       est    dominus    deus    et 

hi  gebiddaj)    bine  7     dohtru  tiriscan    on       lacum     anwlitan  Jrinne  balsiaS  1.  biddap 

adorabunt      cum  13.  Et    filiae        tyri      in  muneribus  uidtum     tuum    deprecabuntur 3) 

})a  weligan  folces  eall     wuldor    his     dohtra  kyninges  wioinnan  on  fnadnm  gyldenum 

diuites      plebis  14.  Omnis  gloria  eius  4)    filie        regis       ab  intus  in  fimbriis    aureis 

ymbgyrd  1.  ymbwsefd  mid  missenlicum  1.  mid  fagnyssum  beop  gebrohte  ma?denu 

15.         circumamicta  uarietatibus  Adducentur     regi  uirgines 

softer  byre     byre     nextan  beoj)  geferode    Jje  hig  beo6  gebrohte  on     blisse      7  mid 

post    earn  proxime     eius       af'ferentur     tibi  16.  Afferentur  in  laetitia        et 

gleednysse  1.  7  feegnnnge    hig    beop  gebrohte     on     temple  pees    kyninges  feederum 

exultatione  adducentur  in       templum  regis       17.        Pro 

for       pinum  geborene  synt    pe    beam  Jm  gesettest  hig    ealdras    ofer    ealle 

patribus    tuis        nati       sunt  tibi     filii  [f.  58  b]    constitues    eos  principes  super  omnem 


y  Ji^^  •  ')  Undeutlich  geschrieben.f  —   *)  Am  rande  steht  (durch  beschneiden  der  seite  verstummelt)  in  de  . 

glossiert:  on  ofer...  (offenbar  deaurato  gemeint).  —  3)  Am  rande  omnes:  ealle.  —  *)  Am  rande  debet:  sceal. 
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eordan  myndig  k  beo  Daman  t>in«  on  nlcnm  cnoele  1    cynrena  7  anode  1.  cneoi 

am  l s.  Mi  1  are     woaajww   I  v  1  //•  01 

fori         folctroman    andetta()       |»-  an    ecnyaae    7  on  worlds      world 
pterea      populi     confitebuntur  tibt  w  ;    \di. 


15. 

god     ore     gener  l.  frofre    |  7  msegen  1.  7  mini    faltnm  on  gedeorfnyssnM 
2  'i  Deus  nosier       refugx  et        tortus*)  arfttd  frt&M 

I.  on  gedrafednyasnm  |>a  \n>    onbacomon     as    bwH  fordan      are  os  oe    ondradafi 

tin,u/>iis  quae     i<  unt     nos    nimis  3.   FVopfei  noti        ttme&tmiu 

|>a'iiin'  byfl  astyrod  boo  eorde  7  Jmnne  beoS  g        de  mnntea  1.  'lima  on  heortan       m 
'//'/>/      fiirfxihttiir    terra         >(        transferentur  moru\  ma 

Bwegdon     7  gedrefode  \\'vz  synt  wtetra  heora     sstyrode     Bynl     'lima    on    Btrengde 
4.   S  tii rbate       sunt    ague    eorum  conturbati   sunt    monies   in  fortitudi\ 

his  flodea         ryne      geglada}>       burg      godcs      gehalgodr      bnr  1.  geteld      bis 

').  Flmnir       mpetui     hjificat    ciuUatem      dei     sanctificauU    tabernaculvm  suum 

Be  heahsta       god      on  middan  hire  heo  ne  byo"  awend  1.  oe  bio-  lieo  na  astyrod 
dUissitnus  6.  Deus^in  medio    euu    non  cornmouebitur  [f.  59  a] 

gefaltumul>    liyg    god     on  a>rne    morgan  1.  on  daggered  gedrebdr     Byndon  |>eoda 

adiuttaba     earn    deus     ma  luculo  7.   Conturbatae    sunt    gentes  et 

ah  vide  7  Byndon     ricu     he  sealde  stefne    his    astyrod   is    eorSe         drihten     msegena 
inc&inata     sunt  na      dedii       uocem  suam    mota    est  terra  s.  D  j  uirtvtum*) 

mid  ns     andfengc     ore     god   iacobea       cumafi  7  geseofi  daeda  1.  wore  f)a  f>a 

nobiscum  susceptor  noster  deus    iacob    9.  Venite  et   uidete        opera  domini    7 

he  gesette    foretacna  1.  beacna      ofer      eorftan  afyrsiende    gewinn        o5<\t        ende 

pot  prodigia  super    terram  10.  Auferens1)    bella       usqut   ad  finem 

1  Am    rande    est:    is.  —  2)    Aus  frofero  ruiliirt.         '    Am  rando  est :  he  is.         *)  Am  rande  t$t:  il 
derselben  zeile  nochmals  am  rande:  is. 
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1.  genjsenj    eorpan     bogan     lie  tobryt    7    he  tobricd    gewGBpnu    7    Bceldas    lie  forsweelc 
terrae     arcum      conteret     e&    tsonfringet       arma      et    scuta       comburet 

mid  tyre         gesemtiau*  eow  7  geseofi       \xet        ic    earn   god   ic  beo  upahofon   011  peodum 
igni      11.         Vacate       et  uidete  quoniam  ego  sum  deus        exaltabor         in  gentibus 

7  ic  beo  upahofon     on     eorftan  drihten      insegna      mid  us1)  7   andfangol    ure l) 

et         exaltabor  in      terra      12.     Dominus    uirtutum    nobiscum        susceptor   noster 

god    iacobes 
deus    iacob. 

46. 

eala  2)  ge  ealle    Seoda    liafetiad    mid  handuin    faegniap  1.  freadremap  gode  on 
2.  Omnes  gentes   plaudite       manibus        iubilate  deo    in 

stefhe  wynsumnesse  1.  blisse         forfii  pe       drihten     se  hehsta     egeful     cyningc    msere 
uoce  exidtationis  3.   Quoniam  dominus3)    excelsus    terribilis    rex*)    magnus 

ofer      ealre      eordan         he  underSeodde  folctruman       us      7    peoda  under 
[f.  59  b]     super    omnem    terram   4.  Subiecit  populos      nobis   et  gentes    sub 

fotum     urum       he  geceas    us   yrfeweardnesse    his    hyw  1.  wlite  iacobes  I)8ene  pe  he  lufede 
pedibus  nostris  5.    Elegit     nobis     hereditatem     suam       speciem     iacob      quern      dilexit 

astah      god  on  swiSlicre  blisse  1.  on  faegnunge       drihten   on  gehreorde  1.  on  stefne 
6.  Ascendit  deus  in  iubilo  et  dominus  in  uoce 

beman        singaS  gode.  urum  singa5  dremap  1.  singap  cyningce  urum   singad 

tubae    l.Psallite  deo    nostro  psallite         psallite  regi      nostro  psallite  8.  Quoniam 

cyning  ealre   eorpan  god    singap  wislice  1.  snotorlice  rixa<3       god    ofer    peoda  god 

//  rex     omnis   terrae  deus  psallite  sapienter  p.  Regnabit  deus  super  gentes  deus 

sit       ofer      setle       halgan       his  ealderas  folca        gesamnode  1.  gegaderode 

sedet   super    sedem    sanctam    suam    10.   Principes   populorum  congregati 

syndon  mid  gode  abrahames  forpan  pe  godas  pa  strangan  eor8an    swiQlice  upahafene  syndon 
sunt    cum  deo     abraham    quoniam     dii  fortes       terrae  uehementer  eleuati     sunt. 
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ru.iii-  l.  micel    drihten     7    berigendlic    swiolice    on    ceastre    godes     u,-..,    (,n 

1.      M<ii/»n>1)       <!<>,,  it    laudabilit      ntfi 

in  11 1 1 1 « -    balgan  bis  stadeliend        blii  Ire      eorftan  mantes    Biones 

,,(,<,,(,  u  |t.  60  a|  .'{.   FundcUoi  ultaiu  ■  cu    mot 

Bidan     norddeles    ceastre  cyningces  mkelan  1.  {mm  mseran  cyn  id    on    bosom 

Idtnu  aquilonis*)  riutias  magni  I.   Deut  in  don 

bis    biti  oncnawen    [K>nne  be  onfehd    big       fordon  !»<•  efne  cyninga  imnode  Byndon 

cog        tor  m     8U8cipiei     earn  5.    ^voniam   1  res 

hi    togsedere   becomon    on    annesse       bi{         seonde  bws       vrnndredan  le  big 

mi  t>t     unum    6.   Ipei    utdentes    sic     ammirati  suni         mturbati 

Byndon    astyrede  big    Byndon        tv — ')  bifong        begrap      big  j>«r    Barnessa  swaswa 
*intt        commoti         suni      7.  tremor  apprehendii  <■«<>  Ibi    i  doht  ui 

eacnigendes  wil  on     gaste     Bwiolicnm     jm  forbretest     Bcipo    on  tarsen       Bwaswa 

porta  B,    In    spiritu    uehementi         contet  vues    lharsti     9.     Sicut 

we  geherdon    swa  we    gesawon    <»n    ceastre    drihtnes    tnsegna  I.  mihta    on  ceastre  godes 
audiuimus      sit         uidimus       m    ciutiah     domini  uirtutum  ciuitah 

ores    god    ge8tadolede   big  on    ecnesi  we  onfengon    god    mildneortnesse  |>ine  on 

rfn  oteiM    finulnmt    earn  in  wn   LO.     x       nanus    thus  m  tuam 

midle    temples   |>ines  after      Daman  |>inmu         bws        lot      |»in     car  Bwilce  on 

medio     templi      tut     11.  Secundum  nomen  tuum  deus  si<    et  Inns   tua ') 

gemermu    1  eonV   mid  rihtwisnesse     full      is     swidre    l»in  blissige    man! 

fines       [f.  60  b]  terrae         iusiitia  plena     est  dextera  tea   12.   Laetetur  n 

siones    7    fsegnian   dohtro  indiscan      for      domas    |>ine  drihten  ymbtrymmati  7 

ston     '/   exuUent  ftl         tudtu     propter  indicia    inn    domini    13.    Cifr>cuffk2a& 


Am   ramie  «.»/:   is.   —  5)  Am   ramie  <>7:   be   i-  I    Am   node  stflit  sunt:  svmlnn.  —   4)  1 1  i  i 

ia       4    Dei  rest  del  wortee  (woblfyrbto  ist  aosradiert.       •)  Dnten  am  rande  stebt  sebr  bl 

on  gemteruw. 
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\  hi Im1\  pi>a|»      hi*;-     *  \  r . i J i     mi  Btyplum  hire  asettad  lieortan  eowre  <»n  hire  msgne 

oomptectimini    earn    narrate    in  turribus  eius  14.     Ponite    corda    uestra  in      airtute 

I.  mihte    7      tddffllaf)      husraedenne    hire    \*ast    ge  cyhan    on   cneorisse  1.  maegoe     o8re 
eius       et    distribuite        domos        eius     id     enarretis    in  progenie  altera 

forfiou  fre    pes     is      god     are      god      on     ecnesse     7    on   weorlda  *weorl l)  he  sylf 
15.     Quoniam    hie    est    dens  dens  noster    in    aeternum  et    in  saeculum    saeculi     ipse 

gewissab*  us    on    weorlde 
reget     nos  in  saecula. 

48. 

general  pas  pingc  ge  ealle  peoda  mid  earum     onf'08      ealle    ge  pe   oneardiafi 
2.    Audite      haec 2)       omnes    gentes     auribus    percipite  omnes     qui     habitatis 

v mhh wyrfte         gehwylce    eor^bogiendan    7    beam        manna       on  annesse  se  welega  7 
orbem        3.       Quique  terrigene        et     filii     hominum 3)   in     unum        dines      et 

se  fiearfa       miiC    min    bi5  sprecende  1.  sprec6  snotornesse  1.  wisdom    smeaung 
pauper    4.  Os     meum  loquetur  sapientiam  et4")    me[i.  61a]- 

heortan    minre     gleawnesse         ic  aliylde    on    bigspellum    earan    mine    ic  ontyne 
ditatio    cordis       mei     prudentiam  5.    Inclinabo    in    parabolam  aurem  meam    aperiam 

on     sealmlofe     ingehygdnessa  1.  foresetnysse     mine  la  hwy    ondraede   ic    dsege    on 

in     psalterio  propositionem  meam     6.       Cur  timebo  in      die 

yfelum  uniihtwisnes       hos       mines  ymbhwyrffi  1.  embtryino"  me       pa  pe  getreowiafi  on 
mala       iniquitas      calcanei     mei  circumdabit  me  7.     Qui     confidunt    in 

maegne  1.  mihte     heora  on    msenigfealdnesse       welena  heora      7    hig  wuldriap 

nirtutv  sua      et    in        multitudine         diuitiarum    suarum  gloriantur 

bro5or    ne      alesde      alesS      man    he  ne    sel5    gode  gecwemnesse  1.  gladunge     his 

8.  Frater  non     redimit  redimet  homo     non     dabit   deo  placationem  suam 

7     weoro"      alesednesse     sawle      his        7  he  swinceS  on    ecnesse  7  he  leofao- 

9.  et  pretium    redemptionis    anime    suae 2)    et     laborabit    in  aeternum  10.  et      uiuet 


')  Schreibi'ehler  fur  weorld.  —  '-)  a  radiert.  -  -   3)  Am  rande  steht  ohne  glosse  simul.  —  4)  Hinzuge- 
fiigt    est:  is. 
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ongyl  on     ende  he  ne   gesihd    forwyrd    [wnne    I  hp  |>a  wisan  I.  5a  Bnoteren 

adhuc    in    finem   11.    A"/'     uidebii  interitun        m      uiderii 

Bweltende     utmod    Be  unsnotera  I.  Be  dysega     ;     le  Btunta     for?         I'    7    hi  forlastaj) 

///  it      si "li us        peribuni  \  ■ 

selfremedam  ')     welan     heora  byrgenna     heora       ana        heora     on    ecnec 

aiienis  diuitias    sueu    L2.  d    1    sepulchra    eorum    domtu    Ulorum    in    eternum 

eardnngstowa    heora   on   cynrene   7  cneorisse  I.  ma3gf>e  lii  gecygdon  oaman 
|f.  in   i)|    i   rabemacula     eorum  in  progenia   ei  progei  uocaueruni    nomina 

heora     on    eordan  I.  landnifi    heora  man     |>aj»a     on    weordmynte    he  w;i-  oe 

ni      in  iniis  suit     L3.  I:i    homo     cum     in       honore         ■    <t 

ondergeal      vridmeten      he  is    oytennm      nnwisnm      7     gelic     geworden    he  is      heom 
inteUejcii     comparatus  iumentis    insipientibus    ei  rimilis      facttu       est        Mi 

|>cs       weg    heora      eeswicnng    him  Bylfa    7  Bydftan  on  mn|>e  heora  hi     beofi  ge- 
1-1.    //ni'  ')    ma    Uiorvm    scandalum        ipsis       ei  postea  iti     •  uo         compla- 

cwemde  1.  hig  geliciaf)        Bwaawa  Bceap  on  hellebrogan    gesette  hi  Byndon  deaf)   afede$ 
mit  15.     Sicui     mi's    in       inferno       positi        sunt       mors  depas 

big    7    geanwealdia])  1.  gewyldaj)    heora    rihtwisan 5)    on    daegrede    7      Fnltnm       heora 
eos    Et  dominabuntur  eorum         iusti         in     matutino  et    auxUium    eorum 

forealdaf)    on     helle     tram  wnldre  heora  |»cali  liwa-|nv    god    ale»         Bawle     mine 

ueter<L8cet  in  inferno      a     gloria  e«  16.     Verumtamen    <<■        edimet  animam  meam 

of   lianda    hellebrogan    [>onne    he  onfehd    me  ne    ondraBd  '')  |>n  j»c  na    {tonne  welig 

1I1    manu        inf  cum      acceperti     m    17.  Ni  timueris  cum    diues 

i^fwonlcn     bid      man    7  Jjoinir  gema?nigfyld    lii|>    wnldor  hnsraedenne  his  fordon  |>e 

fadus     f Merit  homo  ei    cum    multiplicata  fuerit  gloria       domus  s   18.    Quoniam 

|)onne  he  forwyrfl  he  ne  nnderfehfi  ealle  oe  na    nifterastigef)    mid  him  wnldor 

cum      mterierii      non        sumet      omnia[f.  62  alnegi        descended      cum    eo    gloria 


1  Das  zweite  e  ttber  der  /rile.  — *)  Am  rande  nt.        »)  Am  rande  moment:  wuniap.  — ')Am 

rande    eat:  ia    —   ')   -an  bus  -e  korrigiert        ')  Am  rande  nteht  (aofang  dea  wort  |...  ra 

(d    h.  ondrsedst). 
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his  loil><>n  |>r   sawle    his    on  life     his     bib  gebletsod     he  andel    )>•'  |»onne  |m  we] 

eius  L9.      Quia       anima  eius  in  uUa  ipsius    benedicetur    confitebitur  libi  cum       bene- 

(Icst      him  hf  IngSBj)     oj)  cneorisse  faederena    heora        06        ecnesse    he  ne 

rw  *)  ei     :*o.     Introibit   usque  in   progenies   patrum    suorum  usque  in  aeternum  non 

gesihd     leoht  man     j)a})a  he    on    arweorpunge    wses      ne      ongeat     gem.etfaested 

uidebti    lumen     21.  Homo      cum        in         lionore         esset    non  intelleHt    comparatus 

he  wa?s  nytenum  unsnoterum  1.  dysegum  7    gelic    geworden  he  is  heom 
est       iumentis  insipientibus  et  similis     factus       est     illis. 


49. 

god        goda       drihten    sprecende  wses    1.  spnec    7  he  gecygde  eordan  frani 
1.  Deus    deorum    dominus  locutus  est        et      uocauit      terram    A 

sunnan  upspringe      oj^e      setlgange  hiw       his     wlites  swutelice 

solis         ortu       usque  ad  occasum  2.  ex  sionj, 2)  species  decoris  eius   3.  Deus  manifest e 

cym{)    god     ure       7    ne    swugaj)    fyr    on    gesyhde    his       byrnS       7   bi8  on       his 
ueniet  deus  noster    et   non    silebit    Ignis  in  conspechi  eius  exardescet  et      in       circuitu 

ymbhwyrfte     reohnys      swySlic  he  gecygQ  heofonan     of  ufan     7      eorSan 

eius  tempestas     ualida    [f.  62  b]  4.    Aduocabit     caelum     desursum    et    terram 

toscadan         folc  his  gegaderia])  1.  gesomnigaS    to  him    halgan     his     jm  J)e 

dis center e    populum    swam    5.  Congregate  Mi       sanctos    eius      qui 

endebyrdiaj)   gecycmesse    his    ofer   onssegdnessa        7  cySaf)         heofonas  rihtwisnessa 

ordinant      testamentum  eius  super    sacrificia     6.  Et  annuntiabunt     caeli         iustitiam 

his    forSon  J)e    god    dema    is        gehyr      min       folc    7  ic  sprece  7  ic  gesweotelige 

eius    quoniam    deus  iudex  est  7.  Audi   populus  meus  et    loquar    israel  et  testi- 

1.  ic  gese6e    J)e    god    god    J)in    ic    earn  onsaegdnessum  on  {rinum   ic  ne  f>reage 

ficabor       tibi  deus  deus  tuus  ego  sum  8.  Non  in        sacrificiis     ■      tuis         arguam 


f  w*l  ,vw  ^  ^m  ran(je  nochmals  bene:  wel.f—  2)  Am  rande  est:  is. 
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f>e    offimnga    Bodlice    [)ine    on     gesihde     minre    syndon    symle  Ic  ne    nndei 

tuafti   autem     tua  '<>     m  tnt        n  Non  </< 

hnse    |iiniiin    cealfrn      ne    oi    eowedum    |»iiiuni    bnccan  fordon  |>e    mine    Byndon 

aTomo     /'/"      uihil'i.-    n  \e    grtgihus     t  hyrcoe      10.    \         t»i     w 

ealle    irildedeor    vruda      nytenn    on    dnnnm     7  oxsn  ic  oncneow    ealle      fug 

n///;/(.s     /<  silmirum  iumenta  in  moniibus  et  bom         11.   Co^noui  a    anliitHm 

heofonas    7    feegerness     1  ceres    mid  me    is  gil    me  hingrafi    ic  ne    cwej>e 

oaeli1)  et  pulchritudo     agri       mecum  est  [f.  0.*J,-i|    12.   v  m      dh 

|»r    mill    i-    Bodlice   ymbhwyrfl    eordan    7    gefyllednys  hire        cwefol  ])u  la     ••!.•  ic 
tifti  nu  us  est    I'lmii  bis      terrae1)  <■/      plenitudo   eius     13.    Numquid  manducabo 

ftascmettas     fearra    <>]>|><'      blod         bnccena     drince  ic  offra    gode    onscegdnessa 

taurorum  u"t  sanguinem    hircorum       potato     14.   Tmmola   d        sacrif 

lofea    7    agyld    ]>;t>in  hehstan    behal    |>ine  7  m 1    d  1  ge    geswencednes 

laudis  et  redde        aUxssimo        unfa     tua    L5.    10  inuo  a  me    in     die       tribida 

7  ic  generige    |>e    7     J>u  arweordasl    me        |>a m  synfullan    Bodlice    B«de    god    forhf 
1/        ernatn       te    et      honorificabis     me       L6.    Peccatori        autem    dixit    dtus    qua 

|m    cy{>es1    rihtwisnessa 8)  mine    7    \m  underfehsl     gecyftnes        mine     |nirh    mufi    [>inne 
///  enarrcu      tusltltas  is    et  sumis       testamentum    meum     per      os      tuum 

l>u  Bodlice    hatodest      steore       7  l»u  awnrpe    Bprece    mine  on  beeclingc  I.  nnder  ba 

17.  Tu    uet         odisti  disciplinam  et   proiecisti   serinones  meos  Irorsum 

gif   Sin  gesawe    f>eof    ]m  orne    mid    him        mid    forligerum  1.  mid  nnrihtbs?menim 

18.  8i       uidebas     furem  lurrebas  cum     eo    it    cum  adulter 

Inline     d«l  7    I>u  gesettesl      mu{)    [)in  genihtsnmede  on  yfeln<  tun::' 

portionem  tuavn        ponebas    19.  Cte  tet«»i      abundauit        malitia      et      lin [f.  63b] ^ua 

|>in    gealchatte  1.  gereonode    facnn  sittende    togeanee    broJ)or    [>inne    |>u  Bpreece  1. 

tua  -•<  hnmhut  dolos      •_!»>.    s        s   oduersus  frairem    tuum  loq 

|ui  ware  Bprecende    7    ongean    beam    modor    J>inre    l»u  gesettesl    ewwiconj        |m>  [)ing 

porta  eti  od  /Utum    malrta    tucu       poneb  indalum  21.   p<  /^ 

')  a  radiert  —  :)  Scheint  aas  -nesse  korrigi 
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bu  dydesl    -j    ic  Bwygode    |ju  wendest    anrihtlice    t>»1    ic  beo    l»in    gelic    ic  J>rea    !><■  7 

fecisti     et  tacui         Ejcistimasti     inique1)  quod     ero       tui  simUis  arguam   U 

ic  Bette    ongean  ansene   feinre         ongytaj)    ]»as  [ring    ge  j)e      forgytaS     god     ahwanne 

statuam    contra  facieni  tuam  22.  Intelligite      Imec        qui  obliuiscimini  ileum  nequando 

nreafige    7    ne  By    Be  |>e    generige  onssegdn&se    lofes      arweorSaj)    me    7    is  jmt 

Ktputt1)  et  non  sii     qui      eripiat     23.  Sacrificium   laudis  honorificabit   me  et''')  illic 

BidfsBt    mid  [mm  ic  seteowie    him    hselo  godes  1.  [>one  halwendan  godes 
itt,         quo  ostendam      illi       salutare  <lei. 


50. 

gemiltsa  min   god       setter       micelan  mildheortnesse  Jiinre  7      sefter 

3.  Miserere  met  dens  secundum  magnam  miser irordiam  tuam  [f.  64 aj  it  secundum  '£ 

manifealdnesse  1. 4)    mildsunga    Jrinra    adylga  unrihtwisnesse  mine         swyj)or  1.  swidlice 
multitudinem       miserationum  tuarum    dele        iniquitatem    meam        4.       Amplius 

aftweah    me    fram    unrihtwisnesse    minre    7    fram    gylte    minimi    geclaensa   1.   afeorma 
laua       me     ab  iniquitale         mea     et       a    peccato     meo  munda 

me  for})on  I^e    unrihtwisnesse     mine    ic    oncnawe    7    scyld  1.  synn    min    beforan 

me        5.     Quoniam       iniquitatem      meam  ego  cognosco  et        peccatum      meum  contra 

me    is    symble  J)e    anum    ic  gesyngode     7      yfel    toforan  f)e    ic  dyde     ]>a>t    Jm  sy 

me   est  semper     6.   Tibi    soli  peccaui        et  malum  coram    te       feci         ut        iu- 

gerihtwisod    on    spaecum     frinum     7    Jm  oferswySe    J)onne      Jm  demende  hist  efne 

stificeris         in  sermonibus    tuis      et  uincas  cum  iudicaris  7.   Ecce 

soSlice    on    unrihtwisnessum    geeacnod     ic  earn    7    on    synnum    geeacnode    me     modor 
enim     in       iniquitatibus       conceptus      sum      et    in    peccatis      concepit      me      mater 

min  efne     so5lice    soSfsestnesse     Jm  lufodest     on  ungewisse  J)ingc    7    dygelnyssa 

mea        8.    Ecce      enim        ueritatem         dilexisti  incerta  et       occulta 


')  Am  rande:  o  inique:  eala  [m  unrihtwisa.  — 2)  Am  rande:  ne  rapiat:  \m>t  lie  ne  gelsecce.  — 3)  Am  rande 
est:  7  is.  —  J)  Eine  glosse  ausradiert. 
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vrisdomee  [>ineti  l>n  geewebtolodi  |>n  beaprengc  1.  geandbcedst(?) ')  me  hlenorl 

sap  manifestasti  fa    9.  Aapet  m       it 

7  ic  i  clsnsod  1.  7  ic  beo  afeormod  |»u  dwehsl  me  7    ofer  snawe  7  ic  b<        iwited 

,  /  1,1  mih,  ism  dealbah 

bernesse  minre  |m  selsl  an    7     blit  7  _ral>    ban 

in.  .\n, 1, t,u  dabis    gaudium  et  letitiam  [i.  *'»  I  b    »■'  exuUabui  humiliaia 

awend  1.  acer   ansene    |>ine    tram    Bynnnm    minnm    7     ealle     nnrihtwisnessa    mine 
11.        Auerte         faciem    tuan      a  et  miquUah         m 

adilga        beortan    clsne    scyp  op  me    god    7         wl        rihl    geedneowa  on     innodnm 
dele    1-.         '■     mundum  crea  dew  et  spvritum  n  n,,,,nm  uisceri 

iniiiuiii        oe  awyrp  |>n  me  tram  ansene  |>inre     7    gasl       balgan  frinne  7  ne  Betbred  j>u 
meu    13.  A-    proicias    me     a      facU     tua     et  spiritum  sanctum  tuum  au- 

1.    ne    afyrsa    Jm    fram    me  eld  1.  forgyf     me       i»li^         balwendan    jrines    7 

fercu  a  14.  /,'.</</,  Mtftt  laet&iam      sdktfoi         tut 

mid   ealdorlicnm   gaste     getrym     me  ic  l«re    ^am  nnrihtwiaan  *)  [>ine    7 

.-/lir/tii     prindpaU     confirma    hh      15      Docebo  iniquos  was     tueu 

|>;i  arleasan  to  ]m     gecyrrad  ales     me  of  blodgeotendom    god    god     he]     minre 

impii       ad  te  conuertentur  16.  Libera  me  de    sanguineus     deus  deus  salutis   m 

7    npahefS     tnnge     min    rihtwisnesse    j>ine  drihten    weleraa    mine    \<u  antynst    7 

xaUabii    lingua    n  iustitiam      tuam     17.    Dorniru      labia      mea       ap  et 

mul>     min    7  cy]>  1.  bodaj)       lof       j>in  for|>on  |>e    gif   5n  woldeel   onssgdni 

o.v    meum        annuntiabit     laudem    tiuam      18.     Quoniam     si     uoiuisi  icrifichm 

ic  Bealde  witodlice    on  onsegdnyssnm    l»n  ne   gelustfullasl  onssegdn 

dedis[t.  (').")  a]sem      udqiie  holocaustis  non      delectoberis    L9.   SaeH/Sciuiw 

gouY     gasl    gennrotsad  1.  gedrefed  beortan  l>a  tobryttan  id    De  forfayge  l>n 

deo   spiritus       contribulatus  contritum    ethurniliatum  deus  m 

1.  jui  ne  forsihst  wellwillendlice    do     drihten     on  gorian    willan    l>innm         7     1" 

despic  20.       Benigne       fac  domine*)  in    bona    uoluni  aedi- 

Steht   am   rende,  Behx  undeutlich  geachrieben;  anaicher  ob  der  anfangskonsonant  «l«r  letzteo  - 
wirklicfa  „ba  ist.  — s)  paw  unrihtw  isan  sclicint  aib  ojurihtwise  korrigiert.  — 3)  domine  fast  rollstandig  radiert,  ■ 
die  glosse  geblieben. 

N:o  1. 
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bimbrede  vreallas  on  hierwsalena  I>onne  l>u  onfehst  onsregdnesse  rihtwisnesse  freolaca 

ficatntur      muri     hierusalem     21.  Tunc    acnptabis    sacrificium     iustitiae1)  oblationes 

7     offrtmga    j>onne  ofer  wigbede  Jrinuiu  cealfru 

et  holocausta    tunc    imponent  super  altare     titum    uitulos. 


51. 

la  hwset    wuldrast  fm    on    yfelnysse'  J)u  J)e    mihtig  eart    on  unrihtwisnysse 
(f.  66  a]  3.     Quid  gloriaris       in     malitia        qui      potens     es     in       iniquitate 

ealne    dreg    unrihtwisnysse      polite       tunge     {)in    swaswa  nseglseax  scearp  J)u  dydest 
4.  Tota     die        iniustitiam       cogitauit    lingua    tua      sicut      nouaarta   acuta      fecisti 

facn  J)u  lufodest    yfelnysse     ofer     welwillendnysse    unrihtwisnysse    swy5or    [)onne 

dolum    5.       IHlexisti      malitiam    super      benignitatem         iniquitatem       magis     quam 

sprecan     emnysse  ealle      word    scyfes  1.  hryrednesse    on  facnfulre    tungan 

loqiri      equitatem   6.  Dilexisti  omnia    uerba        praecipitationis  lingua  dolosa 

forJ)i        god   towyrpS  J)e  on   ende  he  awyrtwalaS  J)e  j     he  fys5    I^e  of       getelde 
7.  Propter ea  deus  destruet  te  in  finem         euellet         te  et  emigrabit  te  de    tabernaculo 

7    wyrttruman    Jrinne    of    lande     libbendra  geseof)      J)a  rihtwisan    7    hig  ondrredap 

et      radicem       tuam    de    terra    uiuentium  8.   Videbunt  iusti  et         timebunt 

7     ofer     nine    hig  hliheha5    7    hig  secgaj)  eofne    her  is 2)  man    se  {)e    ne    gesette 

et    super    eum       ridebunt       et        dicent        9.     ecce  homo  qui    non   posuit 

god        fultum       him      ac    he  hopode  on  mycelnysse         his         welena   7  he  swySrode 
deum    adiutorem    suum   Sed    sperauit    in  multitudine  diuitiarum  suarum  et  prae- 

1.  7  he  })urhswi6de  on  idelnysse  his  ic  eom  3)  swaswa  elebeam  westmbere 

ualuit  in    uanitate  sua  [f.  66  b]  10.  Ego  autem     sicut       oliua     fructifera 

on    huse    godes    ic  hopode    on    godes  mildheortnesse    on     ecnysse     7     a     in   weorlda 
in    domo     dei        speraui     in      miser icordia     dei      in    aeternum    et    in        saecidum 


1  a  radiert.  —  2)  Glossiert  ein  est  am  rande.  —  3)  Am  rande  steht  sum. 
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/'.     Lamb  th  R     ! 

w.unl1)  ic  andette     !»••    on     weorulde     forflan  |)e    |>u  dydesl   7  ic  anbtd 

aeculi        11.    Confitebor  tibi  ulum         qv  tt 

] >i  1 1 1 1  •  -    fordan  !•••    he  is  god    <»n    gesyh        halgana       [>inra 

fUttfM         i/mni/ilin  human  in     "'/<>/  ■  < mini  um    him  in, t. 


52. 

s;i(l«-    Be  dysega   I.  Be  anwisa    on    lii>      heortan    nis  gewtrmmede 

^.   l>,  in  cn,ili       sim  a  •  si  delta      ■_!.  i>ti 

hig  Bynl    7    onscnniendlice    gewordene    big  Bynl    on  nnrihtwisnyssum  heora      nis 
sunt       rt     abominabiles        facti  sunt        /><  iniquitatibus 

do       god  <>t'   heofonum    bebeold     ofer    suna    manna     ]»'■!    In-  g 

faeiat  bonum      •'!.    Det«  tft  to       prospezii  super  filios  hominum    ni  leat 

N    undergytende    * > I > I *t -    Becende     god  ealle      hiu'  ahyldon    samod    onnytwyijte  1. 

intelligi  mil  requirens  d(  m       I.   Omnes    declinauerunt    simul  inuti- 

annytte    gewordene  liiu  Bynl  nis    aa    !'••     tin         od      nis    na    < >1  >  1  »«•    to  antun 

Irs  facti  -"-"ill     mni  est  qui  facial  bonum  non   est   usqu*  num[f.  67  a] 

la  1m    nytan  ealle    |>a  \w    wyrcaS    anrihtwisnysse  |>;i  |>e  fornima|)  1.  Bwelgaf)     folc 
5.  Nonne  .<<  i<  ut  minus     (jni    operaniur     iniquitatem       qui  deuorani  plebem 

niin    Bwaswa    mete    blafee  big  ne        cigdon        [)a?r    big  forhtodon    mid  eg 

■in     ni        cibum  pants     6.   Deutn    wow     inuocaueruni    illic  trepidauerunt      tim 

1'ut  |mt    11 1  -        ege     fordan  [>e  tosteencte    heora     ban    [>a  | »e    mannom      liciaj 

ubi  n  /nil  I'nuar  Quantum  deus  dissipauit    ossa    eorum    qui     hominibus  pla  ent 

gescynde    hig  83ml    fordan  \>v    god    forseah    hig  la  hwa  forgiff)  1.  la  hwilc  sylfi    of 

confusi       sunt        quoniam    deus  spreuit    1  7.  is  dabii 


breibfehler  fur  weorld. 


I.    LlNDEI   Qj 

ii    hsBlo  1.  I'.inr  halwendan  [>onne    awenl  1.  acyrrej)  haeftnysse  1.  h&ftnof  '  i        fu- 

sion ilutare  ael    cum  muerterU      deus        captiuitatem 

folces    his     fsBgnaJ)  7     blissaj) 

plebis  suae  exuUabit  iacob  et   lelabitur  Israel, 


53. 

eala  Jm 2)  god  on  iiamaii  ])inuni  gehad      me        7    on    mihte    |>imv     dem    me 
3.  Deus         in   nomine     tuo    saluum  me  fac  et    in  mrtute     tua    iudica    me 

geher         min         gebed     mid  earam  underfoh    word    muf)es    mines 

4.  Deus    exaudi  orationem    meam        auribus    [f.  (57  b]  percipe     uerba     oris      mei 

forJ)an  |)c    aelfremede    .onarison         togsenes    me    7    j)a  strangan       sohton         sawle 

5.  Quoniam       alieni    insurrexerunt  aduersum  me  et         /'orbs        quaesierunt  animam 

mine     7    hig  ne    forsetton  god    toforan     ansyne        heora  ge- 

meam  et    non       proposuerunt   deum     ante     conspectum    suum     6.  Ecce  enim  deus  ad- 

fnltumaj)  nnderfond    is     sawle       minre  awend  1.  acer  yfelu  on  feondum 

iuuat  me  etz)  do  minus  susceptor  est  animaeA)  meae4)     7.     Auerte         mala      inimitis 

minimi    7    on    l>inre     so8faestn<esse    tostaenc      hi  sylfwilles    ic  onsaege  1.  ic  offrige 

meis  in  ueritate  tua  disperde  illos     8.   Voluntarie  sacrificabo 

l>e         ic  andette    naman    J)inum    eala  [m  drihten    for})an  J>e    he  is  god  forSan    of 

tibi  etz)  confitebor    nomini       tuo  domine  quoniam     bonum  est   9    Quoniam  ex 

a-lcere    gedrefednysse    \n\  generodest        7     ofer        mine      fynd    forseah      min     eage 
oiunl      tribulatione  eripuisti     me  et    super    inimicos  meos  despexit  oculus  meus. 


54. 

gehyr     god       gebed        min    7    ne  forseoh  \n\         bene  mine    begem  on 

2.  Exaudi  deus  orationem  meam  et  ne  despexeris  deprecationem  meam  3.  intende 


I dts  !)    Oder   -nod?    —    2)    Glossiert    hinzugef.    o.    —    3)    et   wohl    spater   hinzugefugt    iiber  der  zeile. 


')  a  l-adiert. 


me      7    gehyr  idrefed  I.  gennrotsod  ic  eom    on        minre  im  7 

'//    et 

drefed       ic  eom  tram    Btemne    fyndes    7    fram     gedrefedi  lynfull 

tnrlxii  sua  I.    a       U0(        in  a        tribute  p< 

t'ur]ian  |>r     big  ahyldon    on    me    anrihtwisnesse    7    on    graman    hefigtyme     liiir    w 
miam     declinaueruni    in    n  iquitati  <t  ira         m  mt 

me  mill    beorte     gedrefed  is  7    fyrhtn  deafres     feol     ofer 

i    5.   '  "/    Hi' ''if  eoniurbatum  est  in  -  I  supet  me  6.  Timoi 

7    bifnng    comon  7  oferwreogan  me    [)ystro  7    ic  wede  la  hwa  fo 

runt  super  »i<  '-  '  1  7.  A'/     eft  gu  rA/A//1 

me    fefpera    swaswa    culfran       7    ic  Beo  7    ic  geveste  efne   ic  afyrsode   fleonde 

mihi  pennas     sicut    columbae1)  tt  uolabo  et  im       8.    /. 

7  ic  wnnode    on    westene  ic  anbidode    bine    Be  [>e     me     gehtelde  fram  Bwarcmod- 

ft     triansi        in  solitudine    9.   Expectabam   eum     qui    saluum  11  a     pusillanimi- 

nyss         3tes    7    reohnysse  ascnf  7      todsel     beora   tnngan  for|>an  !>»• 

hit'     sptrUus  et  tempestate   10.  Praecipita2)  domim  et   1  diuidt   linguae  ■    quoniam 

ic  geseab    onrihtwisnysse    7    wifiercwydelnysse    on    ceastre  dreges    7    nihtea   ymb- 

uidi         iniquitattm      et     contradictionem      in  ciuitate      11.    />>,     <>     ,,<* 

\\\\wl     big     ofer  hire  weallas  anrihtwisnesse  7  geswinc    on    middaweardan 

cumdabit  rum  >u}>t'>-  [f.  68b]  murot    e\  iniquitas       it     labor      in 


hire        7    anrihtwisnesse  7    ne  ateorode  of    hire   stratum  gafol  7    facn        forf)an  J>c 

n//x  12.  rf        uuii>t/ti(i     l-J  ,,un  defecit     de  />A/A  13   Q  oniam 

miii    Feond      gyi           wyriode       me  ic  fordyldegode  witodlice   7  [>e  hatode  me 

is4)  maledh          mihi    sustim                utiqui      Et  si  is     qui    oderai 

ofer    im1    mycln    |>  ah     Bpraece     i«'  behydde     me    wenunge  fram  him 

super  inr  magna  locutus  fuisset  abscondissem   m>     forsitan     "A  14.  /     ueroh 

anmode    Iadf>eow    min    7    cuj>a  Jm  [>e    samod    mid  me    weorode  onderfen 

unanin          dua         eus  it   notus  meus   \~>.   Q            nut     mecum  didoes     oa\ 


•)  n  radiert  i  .  i  radierl 
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met  tax    nil    liu  wit    eodon      mid    gej)afunge  came    de&f)    ofer     big    7  liiu 

a>         in    domo  dei  ambulauimus  cum     consensu     L6.    Venial    mors  super  illos  et    de- 

ny^erastigan      to      helle       libbende     foroan  ])e    synt l)  man  on  heor nnngum2) 

1  ndani  in  infernum    uiuentes  Quoniam         nequitiae    in  habitaculis       eorum 

on    middaweardan    heora  ic  to    gode    clypode    7    drihten    gehadS    me 

in  medio  canon       17.    E<jo   auiem    ad  deum  clamaui  et  dominus  saluabit  me 

on    eefenne    7    on  seme  margen  7  on  middum  daege  ic  recce  7     ic  cy5e 

18.      Vespere     et  mane  et       meridie  narra  [f.  69  a]  bo  et  annuntiabo 

7    lie  geherd    stemne    mine  he  alyso    on    sibbe    sawle      mine    fram    J>am    ha  f)e 

et       exam/ iet   uocem  meam       19.  Bedimet     in   pace  animam   meam     ab       his      qui 

genealfeciaj)      me    forfnin  l>e    he  wses    betwux    manegum    mid  me  gehyr6 

appropinquant  mild    quoniam       inter       multos       erant        mecum     20.  Exaudiet  deus 

7    he  geeadmet     hi     se  be    is    ar    weoruldu    nis  him    awamdednys  7  hig  ne 

et     /iiimiliabit     illos     qui     est  ante     saecula  Non  enim  est  illis     commutatio   et     non 

ondnedon  god  he  astrsehte  1.  he  a])enede    his    hande  to   agyldenne        hi  besmiton 

\\         timueruni  deum     21.  extendit  manum  suam  in  retribuendo  fontaminauerunt 

his    gecySnesse  todadde    hig  synt    tram    graman      his  andwlitan    7       genealadite 

testamentum  eius  22.  diuisi        sunt         ab         ira       uultus   eius         et  appropinquauit 

his    heorte    genexode    synt       his       sprsecu    ofer       ele     7    hig     synt    scotunga  1.  flana 
cor    illius       Molliti      sunt  sermones     eius     super  oleum  et  ipsi    sunt         iacula 

weorp    ofer      drihtew      Sine    care    7  he  sylf    |)e     afet     he  ne    forgyfb    on   ecnysse 
23.  Iacta  super  dominum  cur  am  tuam  et     ipse       te  enutriet    non       dabit       in  eternum 

yjmnge       bam  rihtvvisan  Jm  sodlice    gebryngst    hig    on    pytte  1.  on  sea5    for- 

fluctuationem  iusto  24.    Tu     uero      deduces      eos    in  pateum  in- 

wyrdes 3)    weres      bloda        7    facnfulle  ne  *da3la  onenPtwa 4)  heora    dagas    ic 

teritus         Uiri  sanquinum  et  dolosi     [f.  69b]  non      dimidiabunt  dies       suos    ego 

hopige     on    he    eala  bu  drihten 
autem  sperabo    in     te  domine. 


:)  Am  rande  sunt.  —  2j  Einige  buchstaben  (-a  wu-)  ausgemerzt.  -      )  Endung  -s  sehr  blass  (radiert?) 
*)  Die  glossierung  fehlerhaft  und  unbegreiflich ;  man  sollte  etwa  „dselaS- on' t\vau  erwarten. 


Lamheth-1 


mildsa    min  fordan  |»-     fortrad  man   eahie  da  _r    onawinnende 

2,  .1/.  homo   iota  pugnai 

lie  gedrefde  me  fortraedon  mine     fynd  forfcao    manege   feobtende 

tribulauU     im    .'!.   Conculcauerunt  tin  i  iota  dit   quoniam    tnuUi    bellantt     i 

nenea  Irani  heannyaae  dsegea  ic  ondnede   ic    Bodlice  <»n  ]m-  hopi  "ii  gode 

aduersum  m   4,  Ab    altitudine     d\  iimebo      ego    uero     in   U  ■■••  5.  Tn    d 

ic  1  i»i i         spneoe     mine  k  hopode   ne  ondnede  i»-  me  hw.it      do      me    fi 

laudabo    sermones    meos    in  deo     speraui  timebo  <i"t<l    faded  mihi  co.ro 

eallan    dsege    word    mine    lii  onsennedon    togsen<  rile     ge{>ohtaa     neon 

ti.     /'-////      ill,      uerba    mea     i  bantw    aduersum  oogUati 

yfele        lii  onwnniaj)    j    hi  behydaj)   big  minnehol.  honfol  cepa(  1.  begema|)  Bwaawa 

iit'iliini  7.  hiliithituiuhit    rt    abscondent   ipsi  calcaneum  meum       obseruabuni  \d 

lii  foi^yldigodon      Bawle     mine  for  nahte      Jm      geheelsl    big   on  graman 

nit       animam    meam  [f.  70  a[   8.  pro  nihUo  saluos   faciei     HI 

folc      l'ii  tobrycsl  min  lit    min    ic  gecydde    Jpe    l»u  gesettesl     mine     teai 

populos    confringes    Deus  9.     uitam    meam  armuntiaui  tii>i     posuisti      lacrimal 

mi      |>inre  yhj>e    swaswa    on      l>iiuim       ix-hate  [>onne  7     gecerrafi         mine 

mi  conspectu      tuo        v    td  ei   tw  promiastbne    />/"       LO.       /'/»c     conuertentut    inin 

fynd    ondei  baecling  on  gehwylcum  da?ge    ic  g  ]>e  efne  ic  oncneow      j"'7 

retrorsum      />>  quacumgtu     din     inuocauero   t<  cognoui      011 

Jul  cart  ic  herige  on  drihtne  Bpnece     on  guile  ic  hopode 

11.  In  deo  laudabo  uerbum  in  domino  laudabo  sermonem  in    deo    speraui 

ic    oe  ondnede  hwasl     do      me     man  on  me  syni  behal  [)ine    \k\    ic  agylde 

ftttft  7""/  fiti'mi  mihi  homo  12.  />/  n         «i  tfeus    uo&i    faa   ,/""'     reddam 

lof  hrninga     |  forftan  |c    [>n  generodesl     Bawle     mine    of  dea$e  7    mine     m 

laudationes    til>i    13.     Quoniam        eripuisti       animam  meam  de  morte  et  pedes 

of  slide  }>tf7    ic  tide    mtforan         on  leohtc    libbendn 
de  lapsu  id    piaceam    coram    deo  i»  lutnine  uiuentium. 


')  Am  nnde  sunt:  -vnt. 
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50. 


eala  \m  l)  god  forJ)an     on  l»e  trnwaj) 

[f.  70  b|  2.  Miserere  met    deus  miserere  met    quoniam   in  te  confidit 

aawl     niiii      7    on    scadue     fidera       |>inra      ic  hopie    o5  J)eet     gewite     unrihtwisnys 
annua    mea     FJ    in    umbra    alarum    tuarum    sperabo      donee     transeat       iniquUas 

ic  clypie    to    gode    to  \nvm  hyhstan    to  gode    se  |>e  dyde  wel  me         lie  asende    of 
;>.    Clamabo    ad    deum       altissimum  ileum       qui     benefecit  mihi  4.       Misit      de 

hcofonum    7    he  alysde  he  forgffif  to       hospe        {>a  fortredendan         asende 

caclo 2)     et     liberauit     me       dedit       in  opprobrium      conculcanies    me   Misit    deus 

his  niildheortnesse   7       his         so5fa*stnesse         7  he  generode      mine     sawle 

misericordiam  suam  et  ueritatem       suam        5.  et      eripuit      animam  meam 

of    midlunge      hwelpa      J>ara  leona  ic  slep      gedrefed      suna       manna        te}) 

de      medio      catulorum      leonum      dormiui  conturbatus  Filii  hominum 3)  denies  eorum 

wsepna    7  heoruflan  7  heora     tunge      scearp    swurd         si  \m  upahafen    ofer    heofonas 
arma     et     sagitte     et  lingua  eorum*)  gladius  acutus  6.        Exaltare        super     caelos 

7    on      ealre     eor))an      })in     wulder  grin       hi  gearcodon    minum   fotum   7 

deus   et    in    omnem    terram  gloria     tua      7.   Laqueum    parauerunt   pedibus    meis    et 

hig  gebigdon        mine       sawle    hig  adulfon  setforan  minum  ansyne     pyt  7 

incuruauerunt    animam    meam      Foderunt      ante     faciem    meam   foueam  [f.  71  a]  et 

lii  onbefeollon     on    Jiane  gearu      min    heorte  ic  singe  7 

/  -  inciderunt       in    earn  8.  Paratum  /  cor    meum    deus  paratum  cor  meum    cantabo    et 

sealm       ic  segce  aris     eala  \m a)    minum  wuldre  eala  }iu  *)  psaltere    7 

psalmum     dicam    9.     Exurge        gloria  mea  exurge         psalterium  et 

hearpe      ic  arise    on  serne  nurrgen  ic  andette    })e    on  folcum  7      sealm 

cgthara    exurgam  diluculo  10.    Confitebor   tibi   in  pop>ulis  domine  et  psalmum 

ic  segce    |>e    on   feodum  foii)an  J)e    gemsersod     is      oj)  heofonas  Jrin 

dicam     tibi  in  gentibus    11.    Quoniam  magnificata  est  usque  ad      cdos      misericordia 


')  Gloss,  hinzugef.  o.  —  2)  a  radiert.  —  3)  —  Am  rande  sunt:  syut.  --  4)  Am  rande  est:  is. 


/>,    Lambeth- PftaW 
mildheortnya    7      oj)  vrolcnam      |>in  stny« 

super  oiiim  in  terram  gloria  tua. 


gyf    sodlice  wiir. Hire  i*i 1 1 1 \\  i- 1 1 \  —         iprecaj)  rihtlice    demaf)    eala  ge  *)  -hum 
•j.     S        "'  ■        ntti/'ii  loqu  i '  de     iudu  •  f\ 

niami;i  vritedlice    on    heortan    nnrihtwisnessa   ge  wyrcaf)  on  eor|>an  onrihtwism 

hotninum  :!.     Etenim     in         rdi  imquiiati         operatnini  in    terra        iniustitias 

eowre    hande    gereonia])  elfremede  Bynl    |>a  Bynfullan  tram  gecyndlime 

manus  uestrai   coneinnani  [f.  71   l»]  4.       dltertali      sunt     peccaton         a         uulua 

liiu-  dwaledon   fraw  gecyndlime  1.  of  innode     hiu-    spracon  leasanj  hatheortnys  him 

at        n/i  >(/■  locuti     sunt        falsa      5.       /•    -   i       <//;*• 

after         gelicnysse       neddran    Bwaswa    naeddrao    deafre  7  fordyttendre    hire    earan 
undum    simUitudinem    serpentis     sicui        aspidis     6ura\    el    obturantu 

ne      geherfi     Btemne       galendra       7    atterwyrhtan  lendea        «risli< 

(*).     Quae    non    exaudiet    uocem    incanianiium    ei        uenefi  aniantis     sapienter 

tobryl       t«'j>      heora  on  heora     niujie     taxan  [>ara  leona      tobryl       drihten 

7.  I ><  u>    contereA    denies  eorum  in     ore    ipsorvm  molas      leonum     eonfringek  domki 

t<»      Halite      big  becumaj)     Bwaswa     ayrnende      waiter      he  bsnl  1.  a^ena{i     his 

8.  Ad    nihilum      deueni  tamquam       aqua       decurrei  tit  arcum 

.an  n|i  ji;(  t  hi  beon  genntramode      Bwaswa  ireax  \"i  \w  fleuwc"  1.  meltej)    hig  beoji 
m  </"i  mfirmentur  9.    Sicui  qua*  fluii  htr 

eetbrodene        erfeoU        fyr     7     hig    ne  gesawon    Bnnnan  r  [>an      nndergston 

percecidU    i</»is    et    non  leruni       >olem    10.  Priusquam    mteU 


')  Gloss,  hiii/u- 
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eowre    jK>rnae       fyra      swaswa  libbende  Bwaswa  on  yrre  he  forswelhf)  hig  blie»a|i 
spinas  uestrae  ramnum     stent    uiuentes      sic      in    ira      absorbet      eos  11.  Laetabitur 

se  rihtwisa    [)onne    lie  gesyhd                     wwece        his     handa  he  Swyhft  on      blode 

iustus         cum       uiderit      [f.  72  a]  uindictam  manus  suas       lauabit  in  sanguine 

l>;rs  Bynfullao          7     883g8    man     gif  witodlice    is  wsestrn  f)am  rihtwisan  witodlice   is 

peccatoris      12.  Et    duet    homo    si       utique     est  fructus          iusto  utique     est 

god  demende  hig  on  eordan 
dens  iudicans  eos  in    terra. 


58. 

genera    me    of    feondum  minum  eala  Jm  l)  min  god  7  fram    onarisendum    on 
2.  Eripe    me    de    inimicis     meis         deus  meus      et    ab     insurgentibus   in 

me     alys  ales  fram  wyrcendum  unrihtwisnysse  7  fram  werum      blodum 

me    libera    me  3.   Eripe  me     de     operantibus     iniquitatem     et    de      uiris     sanguinum 

geheald    me  1.  gehsel         for])an    f)e  efne    hig  ongunnon  1.  hig  begripon     mine      sawle 
salua  me  4.       Quia        ecce        coeperunt  animam  meam 

>*■*»  onahruron    on    me     {)a  strangan  ne  hit  nis        min       unrihtwisnys      ne         synn 

irrueruni     in    me         fortes  5.       Neque      iniquitas  mea  neque  peccatum 

min  butan  unrihtwisnysse    ic  orn  7  ic  gerihtlsehte        aris     on  minum    gsenryne 

meum  domine    sine      iniquitate       cucurri  et        direxi        6.  Exurge  in  occur  sum  meum 

7  geseoh  7  Jm  eala  *)  drihten  god      mihta     eala  Jm  ')  israhela  god  begym   to 

et    uide    et  tu         domine         deus  uirtutum       deus  israhel       [f.  72  b]  Intende  ad 

geneosienne     ealle     J)eode     fm     ne  gemildsast     eallum  })a  f)e     wyrcaf)     unrihtwisnesse 
uisitandas     omnes    gentes    non      miserearis       omnibus     qui     operantur     iniquitatem 

hig  gecyrraj)  on  sefenne     7  hunger  hi  J)oliaJ)  swaswa  hundas  7  hig  ymbfarafi  csestre 
7.    Conuertentur  ad  uesperam  et  famem  patientur      ut        canes  et     circuibunt  ciuitatem 


1)  Gloss,  hinzugef.  o. 


I>. ,   Lombeth-Psalt 

efne    lii  Bprecan    <>n    boon    mn|M    7    is     sweord  on  beora  vrelenun  forf)&n  |>»-  bwa 
8.   I  loquentur     in  sue  gladiut    in  lab  niam 

gehyrde  7     \>u  bysmerael    lii     to      o&hte      |ui  griuim-M    rail  »da 

1  nui     9.     EH     iii    domx         deridebis  ■>  I    <  hilinu        dedtn 

in i  1 11  -  strancfye    to    |'«'  if   bealde  forf>an  !"•   god  onderfond     min  min 

10.  /•'"itihn/uti  in     meant     ad    U    custodian*      qu  deui  nuceptot  i  II.  di 

I  mildheortnys   bia   forocytte  I.  forestepd  me  eetywaj)    )    me    0  mine 

fynd    ne    ofBleh  |>u    big  ahwanne  \hcI  \\\^  ne  forgytan   mines    foloes    toatenc     big   on 
meoi    ne      occidae  nequando        obliuiscaniur     populi     m      Disperp 

j)inre     mihte    7    alege  1.  ahwelf    big       min       beweriend  eala  |m    i  drihten 
uirtute     tua     et         depot  -    protector        meus  dot  [f.  ~-i  a] 

gvlt       inul>t's   heora     sprsec       heora       vrelera    7  lii^"  beoj)  gelshte  1.  gehende 
l-'l.  l)  Delictum    oris     eorum  sermonem  labiorum  ipsorum  mprehendantur 

on      beora       modignysse     7     tram    onsennnnge    7    Leaannga   big  beoj)  gecydde        on 
///     superota  >>/a  EK      '/<■  ition*     ef    mendacio    annuniiabuntur    II. 

nnlungce         on    graman       gean<lunge       7    liig  ne      beoj)     7    big  witon    [mpJ    god 
cofiatMunaftone    In       i,n       consummaHonis    if        on  i  ieni      quia  den  >_ 

wcalt         iacobes     7    geineara     eordan 
dommabiiur     iacob     et     finhm     femje4)    1~>.    Conuertentur   ad    uesperam  d  fan* 

liig   beoj)  tostsencte    to         etanne 
patientur  ut  ■<>  libunt  ctuitatem  16.   Ipsi     dispergentur    ad  manducandum 

Booiice     big  ne      beoj)      gefyllede    7    big  ceoriaj)  1.  geomiial>  ic  -ii 

//( >■<>        now       fuerint     saturati    el  murmurabunt  17.    Ego  autem  cantabo 

Btrencjre       [)ine      7     ic  blissie    on  aTiif  incrgen    on    niildheortnysse  [rinre  forjian  |t 
fortitudinem    tuam     el     exiliUabo  ma  mtsericortfiatii   toaw  w 


M  Am    ramie  sat:  is.  —  :)  Am  rmnde  (anfang  dee  worti  geschnitten) . . .  ywde.  —  *)  Glow,  hin- 

BQgel    A  *)  fl   nulirrt. 
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geworden     \>u  earl        min         anderfond     7  socn  1.  frofre    min    on  da-ge        minre 
factus  stt8ceptor        nuns        et      refugium     meuvn  in    die     tribulationis 

gedrefednysse  fultumiend  eala  l>u  ')  min    I>e    ic  singe  forjmn    god  underfond 

meae  L8.      Adivtor  mens  tibi  psallam    quia     deus      suscep  [f.  73  b) 

min    }>u  eart   god    min    mildlieortnesse  min 
tor  imiis      es       deus  mens    misericordia    men. 


59. 

\m  utajtydest       ns      7     \m  towurpe    ns        fm       yrsadest    7        \n\ 
3.  Deus         reppulisti        nos     et     destruxisti     nos    iratus         es         et  misertus 

gemiklsodest     us  fm  astyrodest     eorSan    7    \m  gedrefdest     hig    gehsel        byre 

es  nobis  4.        Commouisti       terrain    et     conturbasti      earn    sana   contritiones 

tobrytednyssa     forf>an  lie      astyrod     beo  is         ]pu  a?teowodest     Jnnum  i'olce  heardnyssa 
'ins  quia         commota        est        5.        Ostendisti       populo    tuo        dura 

l)ii     gescsenctest  mid  wine  onbryrdnysse        })u  forgsefe  ondra?dendum  J)e     getacnunge 
potdsti         nos  uino      compiu utionis  6.     Dedisti       metuentibus     te  significationem 

]}cet  hig  fleon    frani  ansyne   bogan   \}cet  beon  alysde     J)ine    leofan        gehsel    mid    {)inre 
ut     fugiant         a      facie     arms    Vt      liber  entur     dileeti     tui     7.  saluum  fac  dextera 

swyfiran     7     gehyr      me  spraec  on     bis     halgan    ic  blissie   7 

tua        et     exaudi    me  8.  Deus     locutus    est  in  sancto      suo       letabor     et  [f.  74  a] 

ic  todsele    landcofan    7    dseneland  getelda  ic  amete         min     is  se  landmearca 

partibor     "sicimam     et    conuallem    tabernacidorum      metibor    9.  Mens  est       galaad 

7      min       is      mannaseisca  landsplot     7   wsestmbaernes    stramc5     mines  heafdes     iuda 
et     mens     est  mannasses  et      effraim 2)      fortitudo  capitis     mei     luda 2) 

kyningc     min  crocca  mines  hibtes  to  idumealande  ic  astrecce  min 

^  rex       mens    10.   moab     olla       spei    meae  In     idumeam      extendam     calciamentum 


l)  Gloss,  hinzugef.  o.  —  2)  Am  rande  est:  is. 


/>      I 

me     eelfremede  onderdeodde  Bynt  la  nm         bryncj)    me  <»n  ymb- 

nn     mil//    n!i,  in,;.  subditi  ■'   LI.      v  deducei 

trymedre    la  hwa    gelael  "I1     idumealande  ne  wenst  |»u  la  god  I.  earl  |>u 

nitam        quis     deducei  we  ».w/"-  iwi  \l.      Nonn        tu      <<< 

I    ) m  !»••     atadydesl      na     7     |»u     ne  fseral   on    mihtum      arum  le  I.  forgyl 

qui       reppulisU     nos    <t    non   egr<  in  uirtutibi  11. 

ne        fiiliiiiii      frani    gedrefednysae    7    La  i<l»'l    has!    mannea  on  gode  are  wyrcaji 

nobis    mi  1  Hon, 1      ih       tribulations  uana    solus  hominu    14.  /"    dec    fad 

mihte      7  he  svii  to    nahte    gebryncfi  [>a  gedrefendan    as 

imfiiiiui  et     ipse    '"/  nihilinii    deducd      tribulantes     nos. 


60. 

geher  bene  mine    begym    minnm    gebede      fram 

[f,  74  b|  2.    Exaudi  </>u*    deprecationem  meam  intende  <>r>i\i<nn    mea*    ■'>.    .  I 

gemserum    eordan    to    }h>    ic  clypode     |>a$>a     waaa  geancsumod    min    heorte    on   gtane 
finibus       I'lri      ml    te      clamaui      dum         anxiaretur         cor    meum     in   /><ir<i 

jm  upahofe  \m        gelfieddesl        forjmn  ]»e  geworden  |>u  cart  hint  min  beo  |>u 

exaltasti      m     Deduxisti        m        4.        quia         facia*         es       spes  mea 

stepel       atrsncde      fram     ansyne     fyndes  ic  onwunige    on       iiinuin        etelde  on 

turris    fortUudinis       a        facie      mimici    5.      Inhdbitabo    in  tabemaculo     tuo      in 

weoruldum   ic  beo  gescyld  on      waefelse      I>inre      fij)era  rfcan  J»p    ]ui 

saeeula         protegar         in    uelamento    alarum  tuarum  6.    ^uontam    to1)  cfcua  rax 

l>u  gehyrdesl       gebr.i         min     jra  forgaefe    erfwyrdnysse    ondradendum    frinne  naman 
nnlisti       orationem    meam        dedisti       hereditat*  timentibti  mew    toum 

dagaa     ofer     dagaa  |mi  gewiasaai    [>n  togeycsl       his     gmr     0$     on   d«g  msegfte  I. 
7.    Di         siipef     dtefi  re^w  armos  'in*  usque  in  diem    genera- 


1 1  Am  rande  es :  eart 
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96  I         LlM'KLoF 

cneorisse  7        1  \  nrene  he  [)urhwunaj  <»n    ecuysse    on    gesyhj>e  godes    his     mild- 

tionis  et    generationis    8.       Permanei       in  aeternum  in  conspectu    dei       misericor- 

heotfnysse  7         his        BoSfeestnysse    la  hwa     sa'cf)  swa  salmsang  ic  secge    j)inuni 

diatn  et    ueritatem         eius  quis     requiret  9.    Sic  psalmum     dicam     nomini 

naiiian  on  weorulda  weoruld  \)ait  ic  agylde  behat  mine  of  daege  on  dreg 

tuo      in  saeculum  saeculi    ut      reddam    uota    mea   de    die    in       di[f.  75  u\em. 


61. 

la  liu  ne     gode    underj)eod    bij)      sawl    min  fram  him  soSlice  min  halwsende 
2.     Nonne        deo       subiecta      erit    anima  mea     ab    ipso    enim        salutare 

1.  hrelo  soJ)es     7    he  is  7    halvvendlica     min      underfond    min    ic  ne 

meum ])     3.     Nam     et     ipse     dens  mens    et     salutaris      mens ')  susceptor  mens    non 

beo  astyrotl  heononforf)  1.  na  leng        la  hu  lange    onahreose    ge  on  mannan    ge  ofsleaj) 
mouebor  amplius  4.     Quousqne        irruitis  in  hominem  interfieitis 

ealle        ge       swaswa      wage  1.  wagI)eorles     ahyldum     7    stcpnenum  ha?ge     utaf)ydum 
uniuersi    uos     tamquam  parieti  inclinato    et         maceriae  depulsae 

})eah  hwa?J)ere        min        weorB     hig  J)ohton    aweorpan    ic  orn    on  frarste  mid  heora 
5.     Verumtamen      praetium    meum    cogitauerunt  repel/ere    cucurri  in     siti      ore 

mufje    hig  bletsodon    7    mid  heora  heortan  hig  wergdon  gode  under^eod 

suo       benedicebant     et       corde         suo      maledicebant  G.  Verumtamen    deo     subiecta 


jxhv        beo  |m  eala  J)u  min  sawl  for|)an  })e  is  fram  him    ge])yld     min         forJ)an  })e  he  is 

esto  anima        mea     quoniam  ab    ipso  patientia  mea  7.      Quia         ipse  deas 

7      haelend         min       fultumiend     min    ic  ne  beo  adra?fed 2)       on  gode       min 
mens     et     saluator    mens1)       adiutor       mens       non       emigrabo  8.  In    deo    salutare 

halwenda     7      min      wulder  god      mines     fultumes  7  hiht  min  on  gode    is 

meum       et    gloria       mea     [f.  75  b]     deus     auxilii       mei      et  spes  mea  in    deo    est 


. ->  -1 1  ')  Am  rande  est:  is.  — **)  Am  rande,  undeutlich  geschrieben :  ne  gewite  ic  na  heon 


1 1      Lamh  '''■  I 

hopia$    on  bine  eala  ')  eall  gesamnung    fol<  tforan    him    eowre  beortan 

'.).  Sperate  in  omi  ngregaJtio  /"</"<//  effundite    coram     Ulo  Ira 

god    fylstend     ore    on     ecnessi  idele  manna     beam        Lease 

deu8  adiutor  nosier   in   aeternum    |       1<».     Verumtamen  uatri    fUii    hominum  menda 

bearn    manna    on  vreegum  \wei  hi  sylfe    bepsecan  of  idelnesse  on  \<(f>  Bylfe  oylle 

filii  hominum  in    staieris    ui  decipiant      i/>si     de  uo  in     idipsum      11.  NoliU 

truwian  on  nnrihtwisnysse  7  reaflacas  oylle         gewilnian      welan    |>eah  !>••    tobeflowan 
speran    in        iniquitaU       et    rapinas     nolite  concu}  diuitiat  afflua 

nylle  ge  beortan    tobesettan  mne    api  twa  [)ing     |>a-  ic  gehyrde  (meJ 

noftft  '•«./     n^fn,,,,,       12.  /.cuius  est  deus       duo       I"'        audiui   quia   1 

mint     god«v  7      pe     eala  ]iu')  drihteti    mildheortnys    fordan    |>u    agylsl    anra 

potestas      dei       L3.    </  )  N6t  iinmmc  dia      quia     tu    reddes    uni- 

gehwylcum     be      his     weorcum 
cuique      iuxta  opera      sua. 


62. 

to   fie   of  leohte   ic  wade  gyrate    on  !>»■    min    Bawl 

2.  Dens  ih  us  mi  lis  ihl    te    de    luce       uigUo     [f.  76a]  Sitiiut    in   te  anima  mea 

la  hu    manigfeakllice    J)e    min    flsesc         on    awestom    lamle  7  on  onweeteriuni 

ijiunii      multiplicity-    tihi  niio    mea    3.  &i      /<  ;ra    deserta  't  iiiii/ii  >t      inaquosa 

awa    on    halgom    ic  mteowode    |)e    ]>t/     ic  gesawe       ])ine       mihte    7     wulder     |>in 
sic     tti     sancto        apparui      tibi     "t        uiderem     uirtutem     tuatn    et    gloriam    tuam 

forfran      betere    is    mildheortnys    l>in    ofei      lit'    mine  weleraa      heriaji     )"•        swa 
4.  Quoniam  melior   est    misericordia  tua  super  uttas  labia     mea     laudabuni  te    5.  S 

ic  bletsige    \)e    on    niininn  life    7  on    frinum  naman  ic  upabebbe  mine  handa       Bwaswa 
benedicam     te    in      uita     mea  et  in  nomine    tuo         h-nabo      manus  mea      6    S    ui 


'■    Qloss   binzugef.  o.  —    -    Am  cande  utiis    —  5)  Hinzugefti^t   rat:  is 

1  I 
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mid  rysele  7     feetnysse    si  gefyld     min    saw]    7    weleras       blisse        heraf)    min  muj» 
adipe      et  pinguedine  repleatur  anima  mea  et    labiis^exultationis  laudabit  oa    meuni 

gemyndig    ic  wees    Junes    uppan    minre     beddincge    on    morgentidum    ic  smeade    on 
7.  Si  memor      fui         tui     super  stratum       union        in      matutinis       meditator    in 

J)e         forJ)an  \w    |m  waere    min     fultumiend    7    on     wsefelse       ]»inra    fy^era  ic  fsegnie 
te        8.     quia  fuisti    adiutor      mens       Et    in  uelamento  alarum  tuarum  exultaho 

geJ)eodde  min     sawl    refter    J>e    me    underfeng     ]>in     swiftre  hi  sooiice 

9.     Adhrsit  [f.  76b]  anima  mea     post     te     me     suscepit  dextera     tua     10.  Ipsi  uero 

on     idel         sohten  sawle      mine     hi  inafaraj)     on    nyj)ei'licum    eor6an      hi  beo}) 

in  uanum  quaesierunt 2)  animam  meant     introibunt       in     inferiora     terrae2)  11.   tra- 

betaehte  1.  hi  beoo"  belsewde    on    handum    sweordes    dselas       foxa   big  beo])       se  kyning 
dentur  in     maniis      gladii     partes  uidpium  erunt      12.    Rex 

soSlice     blissa])       on    gode    7  beoj)  geherode     ealle     J>a  J)e    sweriao"    on    hine    for|)i  J)e 
?<tro  laetabitur3)  in     deo         laudabuntur       omnes     qui       iurant     in      eo        quia 

is     fordyt       inud    sprecendra  unrihte  Jnng 
obstruction  est     os      loquentium       iniqua. 


63. 

gebed       min    J)onne    ic  bidde    fram     ege      fyndes    genera 
2.     Exaudi    dens     orationem  meam    cum    deprecor      a     timore    inimici     eripe 

sawle      mine  })n  gescyldest    fram    gegaderunge    yfelwillendra    fram    mycelnysse 

animam   meant       3.     Protexisti  me       a         conuentu       malignantiion     a       multitudine 

wyrcendra    unrihtwisnesse       for|)i  J)e    hig  scerptan     swaswa     sweord     tungan     heora  7 
operantium     iniquitatem       4.   Quia        exacuerunt  ut      gladium    linguas       suas 

hi  bsendon     bogan     biter     {)incg  ])a?t  hi     scotedon  on    dygelnyssum 

intenderunt    arcum     rem  amaram         5.     id  sagit[f.  71  anient    in       occultis 


J)  -is  uber  der  zeile,  wohl  aus  -a  korrigiert.  —  2)  a  radiert.  —  3)  Erstes  a  radiert. 
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[tone    ongewemdon  fierlice    bi  Bcotiaj)    hine    7    oe    ondradaj)    hi  g  xion    beom 

niimiii  illation  Subit         ittabunt    turn  et  non    Hmebunt       firn         <nt 

manfnlle     Bprsece     big  rehton     \'<rt    bi  behyddoo      grino     hi  Btedon    bwa    gesih£  bi 
monem    nequam  A  i*wi      Hi     absoondereni    laqueos    dixeruni    Q 

hi  smeadon     onrihtwisnessa     big  ateoredon     smeagende     mid  Bmeaonge    geneaUecJ) 
7.     ScrutaM  sunt      iniquiiat  defeceruni  enUantet  x)       .1  vedet 

man        beorte    to  bealic  7  liij»  apahafen  flana  lytlinga  gewordene  Bynt 

homo  »/     cor        aUum        v  exaltabitur  deus  Sagitta*    >  paruulorum  fa  mi 

wita     beora  7    geontramade         togenes  beom     beora      tangan  Bint  gt         le 

plage   >  mil  in     9.  </    inftrmatae*)  sunt  contra     eos     lingua*    1    ■  mm     Conturbati     suni 

ealle    ju  |m   gesawon    big  7    ondred    eelc      man    7       lii  kyddnn  7 

omnes  qui      uidebant    eos    10.  </    tiumit  omnia  homo  Wt  annuntiauerunt  opera     dei    et 

his  vreorc  1.  deeda    hig  onderstodon  blissaf)    Be  rihtwisa    on    drihtne    7    he  hopa$ 

fa  eius         inteUexerunt      11.  Letabitur       iustus        in   domino    of     sperabii 

on    hine    7    beoj  geherode   ealle    |>a  rihtan  on  beortan 
lyi      eo    »/      laudabuntur    own  rerft  co>-'/' 


64. 

|>e    gedafnaj)    lofsang  on    sjone       ]'«•  7    bid  agolden    behal 

[f.  7Tb)  '2.  '/'■        ecet      hymnus  deus  in     sion  et    tibi      reddetur     uotum    in 

geher        min  gebed    to    {)e    eall  1.  sic    flaesc    kyni{>  word 

hieruscUem     -\.    Exaudi  oraHonem    meam    ad    te  nis  ro    ueniei      4.    Verba 

onrihtwisra     Bwydradon      ofer     as       anun  arleasnessam  7  j»u  gemiltsadesl        eadig 
iniquorum  praeualuerunt  super  nos  et  impietatibus  nostris    tu  propiiiaberis   5.  Beatu 

jnnit1  |h'     1>u  gecnre     7     l»u  apgename     he  oneardad     <»m     |>imini   cafertnnnm    we  beoj 
quern         elegisti      et       assumsisti         habitdbit         in      atriis        txis  Reple- 


')    Die  endang  -o  st.'lit  Qber  einem  aicht  radiertea  -ion.   —   Ji  Dae    <  der  endung  radieii 
rande    ;    is. 
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pllede    on    godum    l>ims    buses       balig       is      ]>in       tempi        on  wnnderlicre    em- 
bunur        in     bonis    domus    tuae1)  sanctum  est  templum  in  tun       (>.    mirabile  in     fquir 

uy  us  ore  halwendlica    hiht     ealra    gemeara  eorjmn     7  on    nb     feor 

tate     Exaudi  nos  deus  salutaris  noster2)  spes  omnium   finium  terrae1)  d  in  mint  longe 

arciende    duna    on  [rinre  mihte  1.  on  uupgne  Irinum  begyrd  mid    mihte       \m  fje 
7.   Braeparans*)  montes     In  uirtute  tua      accindus  potentia    8.   qui 

gedrel'st 
conturbas ' ) 

65.  v.  7. 

his    eagan    ofer    {>eoda     behealda})     J)a  J)e     tyrwiaj)     ne    beoj) 
[f.    79  8b\num  6)  oculi     eius    super  gentes    respiciunt       qui  exasperant  non  exal- 

upahafene     on     heom  sylfum  bletsia])    eala  ge 6)  ueoda  urne    drihten        gehyrde  7 

tentur  in        semetipsis      8.  Benedicite         gentes  deum  nostrum 7)   et  auditam 

do})    stemne    his      lofes  se  J)e     gesette    mine     sawle    to    life     7  he  ne  sealde    to 

facite  uocem  laudis    eius      9.   Qui     posuit  animam  meam  ad  uitam  et    non     dedit    in 

astyrunge      mine    fet  forjn  J)e  \m  afandodest  us         on  fyre    us    Jm  amerodest 

commotionem  pedes  meos  10.   Quoniam     probasti       nos  deus    igne      nos    examinasti 

swaswa    bij>  amerod     seolfor  Jm  onbelcpddest     us    on       grin     jm  settest    gedrefed- 

sicut      examinatur  argentum  11.       Induxisti         nos  in  laqueum    posuisti     tribulatio- 

nesse    on    urum    hrycge  ]m  onasettest      men       ofer        ure     heafdu        we  foron 

nes       in    dor  so     nostro       12.    imposuisti     homines  super    capita   nostra     Transiuimus 

j)urh    fyr       7    weeter     7    \m  gelseddest   1.    brohtest    us    on    kelinge   1.  on   orsorhnesse 
per  ignem    et    aquam    et  eduxisti  nos    in  refrigerium 

ic  ingange    in  to  j)inuin    huse    on  offrungum    ic  agelde    f)e    mine    behat  |)a  j)e 

13.    Introibo        in     domum   tuam    in  holocaustis    reddam     tibi  uota     mea      14.  quae 
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toacaddon      mini1    wrln-a*  7        ipi  min    nm|i    on    minre  gedrefedn} 

(listm  1  ■  ni,,t    labia      mea    [f.  T *- » I » ]  EX    locultMii  .  ■  ibulati 

onsaBgdneeaa    gemeargode    k  offrige   )"'    arid    onale     ramma  [an    mid 

15.   Holooausta  Uata       offeratn   tibi  cum  ince\  im  offeram  tibi  h 

baccain      carnal)    genera])    7    i<    1  1  ealle    !"■    ondnBdaj)    god  ba  micele  {ring 

hyrcis  16.  Pemte    atafrli    ,t    narrabo  qui         letis     deum       quanta 

be  dyde    minre     inwle  t<»      him    mid  minum  maj>e    ic  clypode     7     ic  apaboi 

fecit       animf    meat    1       IT.    Ad    ipsum  nieo         ebunatii       d     exuftatu 

mine  nyjieran  cseflaa  I.  minre  under  tnngan    |     onrihtwisneasi     -if   ic  beheold  on  minre 
tub  lingua  mea  Is.    Iniquitaiem  pexi     in    cord\ 

beortan  ne    gehyrfl  foil>i      gehyrde  7  he  begymde  I.  ...gemeli 

meo     non  exaudiet  dominus  L9.  Propterea  exaudiuU  deus  et        attendit 

stemne         minre         bene  gebletsod  se  j>e    ne    awende      min  bed 

uoci    depraecationis  mea*    i  20.  Benedictus   i  deus  qw     non  amouii  oraHonem    meam 

7    his     mildheortnease  tram  me 
et  muH  ricordiam  euam     a     me. 

66. 

gemiltsige     me     7      gebletsige  us    he  onlihte    his  andwlitan 

•J.  />'iis  misereatur  nostri  et    benedicat  [f.  so  a]  nof>is  Muwinet    uuUum  suum 

ofer  7    gemildsige     ure  \)crt    we  ongytan    on   eordan    [>inne    wreg  on     ealinm 

>////' /■  nos  et  misereatur  nostri    .'J.   Vt    cognosca)>i>i*    in     terra     uiam   tuam  in  omnibus 

JH'otiiiin    jtiinic    halwendan  andettan      \>e     folc  folctrnma    ealle 

gentibus  salutare     tuum      4.  Confiteantur  tibi  populi  deus  confiteantur  ttbi  populi    om 

blissian      7  fa^gnian  big  ^eoda    forJ>i  [>e    l»u  demsl  folctrnman  on    emnyase       [>eoda 
5.  Laetentur  et     exulteni      gentes  quoniam      iudicat       populos     in  aequitati   et  gentes 

on    eoivan  7  \m  \)e  wissast    1.  gereivM 

km     terra  dvrigis      6.  Confiteantur  tibi  populi  deus  confiteantur  tibi 
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eorfte     sealde         hire        westin     gebletsige     us  ure 

/injiuli    omnet     7.    terra      dedit      /ruction       suum      Beneilicat    nos    dens    <hit«  nosier 


us  7    ondreedan   hine    ealle    eorSan    gemseru 

8.  Benedicat  nos  deus  et     metuant     eum  omnes    fines       terrae. 


67. 

;  i  rise       god    7    syn  todnefedde     feond       his     7    fieon     J)a  {)e  hatedon  hine 
2.  Exurgat  deus  et       dissipentur      inimici    eius    et  fugiant    qui    oderunt    eum 

tram  ansene  his       swaswa  ateoraj)    smec  swa    ateorian  hi   swaswa  flywS     weax 
[f.  80  b]   a      facie    eiusS.Sicut       deficit     fumus  deficiant        sicut      fluit     cetera1) 

tram    ansene    fyres    swa    forwyrSan    synfullan    fram    ansene    godes  7  J)a  rihtwisan 

a         facie     ignis    sic      pereant    peccatores      a      facie       dei       4.      Et        iusti 

beo-5  gewistfullode     blissiad  on    gesihSe  godes  7  beo5  gelustfullode  on   blisse  singaf) 

epulentur         et  exultent  in  conspectu  dei    et      delectentur         in  laetitia1)   5.  Cantate 

gode    sealmsang    secgaf)    his    naman    siSfset    wyrcaj)    him    se  |)e    astah       ofer    ny^ersie 
deo    psalmum      dicite    nomini  eius     iter       facite       ei       qui    ascendit  super  occasum 

drihten     naman    him       fsegniaj)    on      his    gesih^e     beoj)  gedrefde     fram     his      ansene 
dominus    nomen     Mi 2)  Exultate    in    conspectu  eius     turbabuntur         a      facie       eius 

federas    steopcilda    7    deman    wuduwena  on    stowe     his      halgan 

6.    patris     orfanorum   et  iudicis    uiduarum   Deus  in     loco    sancto     suo 3)       7.    Deus      J ^ 

oneardian     da?J)     anes     J)eawes    on     huse     se  J)e     uthet    J)a  gebundenan    on    stra?ncg])e 
inhabitare    facit    unius     moris     in     domo     Qui     educit         uinctos  in    fortitudine 

swa  gelice    hig    })a  })e    tyrwiaf)    J)a  })e    wunia|)    on    byrgenum  .    \m    |)u  utfore 

similiter     cos      qui  exasperant     qui      habitant    in  sepulchris   8.  Deus  cum  egredereris 

on    gesyhSe     Junes  folces  7  J)a    J)u  Jmrhfore  on    westene         eorSe    waas  astyrod . 

in  conspectu    populi  tui   [f.  81  a]  cum    pertransires  in  desertum  9.  Terra    mota      est 

witodlice    heofonas      droppetodon    fram  ansyne  godes    I)ses  hehstan    fram    ansene    godes 
etenim        caeli 4)     distillauerunt     a       facie       dei  synai  a      facie       dei 


')  Erstes  a  radiert.  —  *)  Am  rande  -f-  is.  —  3)  Am  rande  habitat:  wunap.  —  4)  a  radiert. 
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i - i . i . ■  l i - . • . i i i  l.'ii      Bylfwillendne    |>u  asyndi  jrinre   yrfeweardnesse  7  h<   11 

israel       1".   Pluuiam    uolutUariam         gregabi*    di  hereditati  i  inj 

geuntrnmad    |>u    BoMice    falfremedesl    bine  |>ine     aytenn        wiinia|i      on    him 

mata     est      tu      uei        perfecisti     en        11.    Animalia     Uta        habitabunt  m 

|»ii  gaercodesl    on      j>inre      Bwetnysse    |>am  jiearfan  18       \\<>nl 

parasti        in  dulcedx  tua  pauperi     <!•  \'l.    Dominui  dabii    uerb 

godspelliendnm      mid      micelre  mihte  mihta   jwes  gelnfodes  gelnfodes  whites  7 

euongelizanHbus  uirtuU  Ua  1  .*{./.'<  /    )uirtutum     dilecti  diled 

luis    to  todsslanne    herereal  gif  ge  Blapa])    betwux    middeweardnm    beope    fyfieras 

cfomus      oTtutA  p/ta      U.  81  tiormtato         ter  0*  r/r/n.s-    y 

cnlefran       oferseolfrade       gebecn        li i r*-  h r\  (_i .  -    mi    iiiacunuf    lztoIcI  [>onne 

f<>lii))>/>ii,  J )    dewrgs, mtaiae  ei  posteriora    dot         iu&  paUon       nun         15.     Dimu 

toscal      se  heofonlica    kynges    ofer    hig  mid  Bnawe    nig  beo8  gehwitode    on 

>/i-r,,>nt      caelesiis         reges    super  earn  [f.  81b]       nun  rfeaH>a&un<Mr 

besceadewnni  dun  1.  mnntes   godes   niunt    Fmtnesse    muni    gewrongen  I.  gernnnen 

sehn<»i  16.         moms  ffei     rnotw    ptn^uts    Mons  coagu  1 

nmnt    feetnesse  to  hwi    behealdaii    ge  dona  1.  mnntes    gehmnnenne    mnnl    on  [m 

mons    fringuis     IT.  uigtttd  susptcamtm  monies  coayulato*     Motu  in     quo 

licwyr&e      is   gode    eardian   on    hire    witodlice  drihten    eardaj)    on  sonde  owl 

/» a*  /ilm-itum  est    deo    habUare  in     eo  ntm   dominus  habUabU  in  finem  L8.  Cki 

godes  "li  tyn  ^nsendnm  mmnifeald  frasenda  blissiendra  on    heom    on      halgum 

dei     decern      milibus     multiples  '  |  mi2ta  laetantimit  dominus  in  in  synay 

l»u  astige    on    heanysse    Jm  gegripe    Invftnunge    \n\  gename    sylena    on     mannnm 
19.    Ascendisti    in      atium  coepisti     capiiuitcUem     accepusti       dona    in  hominibus 

na    gelefende    onwnman     drihten  gebletsad  ghwamlice 

Etenim  non  credentes    vnhabitare  dominium  deum  20. 8) Benedictus  dominus    die  ootid 


')  Am  rmnde  art:  he  is.  —  '    Am  rande  (wohl  hierherzu  fQhren):  bylewitan. — '»  Am  made    j   b< 
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B8ped  1.  gesundful    Biofeet    he  da>|>     us         god    halwendnyssa       ura 

pjrosperum  iter       faciet     nobis  x)deus     salutarium     nostrorum  21.    Deus  no- 

lo gehadenne  drihtnes    fordsif)    dea{)es  wha^ere  J>eah 

ster  deus 8aluos  faciendi2)  et2)  domini  domini     exitus     mortis      22.  Verumtamen    deus 

tobryt     heafda    his  feonda  7  hnoll  locces  geondgangendra  on   heora 

confringei  capita  inhnicorum  suorum  uertkem  [f.  82  a]  capilli  perambulantium  in  delictis 

gyltuin  seede  of    drignesse    ic  gehwerfe    gecyrrende    on    deopnysse     see 

suis      23.  Dixit  dominus  ex      basan       conuertam      conuertam    in  profundum  maris 

])cet    si  bedypt    J)in     fot    on     blode       tunge     f)inre     harra    of   feondum    fram     him 

24.  Yt  intinguatur  pes  tuns  in  sanguine  lingua  canton  tuorum  ex    inimicis      ah      ipso 

hig  geseagon       })ine       inferas  infaeras    mines    godes    mines    kinges    se  |)e    is 

25.  Viderunt      ingressus      tuos     deus  ingressus     del       mei      regis       mei       qui     est 

on  halgum  forhradedun    ealdras    ge^eodde    singendum  on  middeweardum     gungra 

in    sancto  26 .  Praeuenerunt  principes  coniuncti  psallentibus  in        medio       iuuencularum 

timpestera  1.  glywbydenestra  on    gelajmngum    bletsiaS    gode  7  drihtne    of    wyllum 

tympanistriarum  27.  In      aecclesiis     benedicite    deo     domino       de  fontibus 

i    I  geleaffulra *)  ftaer  iungli^gjb'      modes    on    utfare      ealdras    |)eere  meegfte 

israel  28.  Ibi  beniamin  adolescentulus  in  mentis  excessu  Principes       iuda 

latjbeowas    heora    ealderas    zabuloncynne  neptalinga  bebeod    god      })inne 

duces      eorum  principes      zabulon      principes    neptalim      29.    Manda  deus  uirtutem 

miht    getryme  ])a?t    fteet  J)e    })U  geweorhtest    on      us  fram  |)inum    temple    on 

tuam  confirma  deus  hoc      quod         operatus  es       in  nobis    30.   A     templo      tuo       in 

|>e    offriaj)  kiningas    lac  J)rea  wildedeor    hreodes       gesamnung 

hierusalem  tibi  offerent  [f.  82b]    reges  munera  31.  Increpa  (eras  Jiarundinis5)  congregatio 

fearra      on    cuum        folca     ]}03t  hig    utebelucan    hig  J)a  f)e    afandode  synt  mid  seolfre 
taurorum  in  uaccis  populorum    ut         excludant      eos     qui       probati     sunt     argento 

tostaenc     f)eoda     J)a  J)e     willaj)     gefeohta  cumaj)     serendracan     of    egypta  lande 

Dissipa   gentes      quae       bella       uolunt       32.     uenient        legati  ex    egypto 


')  Hinzugef.  ~  is.  —  *)  Hinzugefiigt  est:  is.  —  3)  Am  rande  est:  is. 
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Bilharwana  land    forhradaf  '•  foresteppaji    hand     his    gode  in 

1 )  m  thiopia  pi  let  ,i,  o  /.   nm 

BingaJ)  dngafi  •  le  J>e    astah      ofer    heofon    beofonan    t" 

cantate  dec  psaUite  domino  PsaUite  •  1 1     out  a  cendit  super    caelum        leli      ad 

eastdeele    efne     he  sel{i     Btemne    Btemne      his       mihte  llaj)  wuldor  ofer 

orientem    /■■         ddbii        uo<  suom    uoceiN    utrfulis  >.    date  gloriam  deo  supi 

gesamnnnj  his      mersnng  7    his.  mihte  I.  ma?gen    on    vrolcnum  wunderlic 

i>r<thfl     ')  magnificentia  eius     ,1         uirtus  is       in     nubibus     36.    (Jfiraoti 

i     on     his     halgQm  Bylfa     Bel<5       mihte      7       BtrtBnct>e     his  [>eode 

</. /'s    in    ><i int is    suis     'l<ii-    Israel     ip&       dabit    uirtutem   el  fortitudinem  pUbi 

v\   gebletsod    god 
benedictus    deus. 

68. 

gehsel         nir  forjri  |ir    inaforon  L  ineodon    western    <•]>  mine 

[f.  83a]  "J.  Siiliiiim  ,„<   fin-  deus  quoniam         intraueruni  aqua*    usque  ad 

Bawle  onafa?8tnod  ic  eom    on    lime   deopnesse  7     ois4)  Bped  I.  edwisi  iccom 

animam  meam    A.  Tnfixus        sum     in    Hum    profundi  ei  non  est      substantia       Veni 

on    deopnysse      Baa      reohnys  7      besenctf  ic  Bwanc  hrymende   base    gewordene 

in  aUitudinem  maris  et  tempestas  demersit  me     4.  Laboraui    damans  raucae    factae 

-\nt    mine  goman    ateoradon    mine    eagan    Jionne    ic  hopie    on    minne    god       gemsenig- 
sunt  fauces  meae    defeceruni  oculi      met      dum       sp<  in    deum  meum     6.    Multi- 

fylde      synt    ofer       loccas      mines     heafdes     |»a  |>e     hatednn  bntan    geeanrangufn 

plicati   sunt    super    capQlos    capitis       m  qui      oderunt    nu  gratis 

strangode    synt    ]>a  [>e    eehton  mine  fynd  nnrihtlice  |»a  |>ingc  !>«•  ic  ne  nam 

Confortati     sunt     qui  uti  sunt  m   inimici  n  initiate        '/"</<       won     ra/n«f 

)»a  ic     ageald  ]»n    canst    mine    ansnotternyss        mine  gyltas    tram    |>e   7   oe 

tunc  exsoluebam  6.  Deus  /^    si         'nisi/>i<  ntiam     meam  ei  delicto    mea      a      it    nun 


')  Einzugef.  <■*/:  us.    -  ■)  (:i>>>sj,.it  btnsngef.  o.        '    Binzugef  -4-  ')  Am  rande:  me  h 
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sint     behidde  ne       scamian     on    me    [>a  I>e  aniridia])  |n-  mihta 

suw<  abscondita  7.  AToti  < nihesnuit    in    me      qui    expectant  te  domine  domine  uirtutum 

ne    bron    gescfiende  l>a  I»e    sseca])     l>e  for  ])e 

I  m         confun[i.  83  b]dawto/r  super   me  </m  quaerunt  te  dens  israel     8.    Quoniam 

foij>i  1><'         ic  forbeer       hosp        ofcrwreah    gescyndnes    mine    ansyne  aelfieodig 

propter  te      smtinui  opprobrium    operuit      confusio    faciem    meam         9.    Extraneus 

*  gewordem  *)  ic  eoni    minum    gebrocrum  7     wrecca    bearnum  minre  moder  forjri  ^e 

fadus  sum    fratribus       meis      et  peregrinus    filiis     matris  meae  10.   Quoniam 

trega  1.  anda  frines  buses     set  bosp  hyspendra      J)e    7  feollon 

gelus         domus    tup  comedit  me  et  opprobria  euprobrantium  tibi  ceciderunt  super  me 

7    ic  oferwreah    on    frestene      mine     sawle  7  hit  is  geworden  to         hospe        me 

1 1 .  Et         operui         in    ieiunio  animam  meam  et     factum     est      in   opprobrium  mihi 

7  ic  gesette         min  reaf       hoeren    7  ic  eom    geworden    heom    to      bigspelle 

12.  lit     posui     uestimenhm    meum    cilicium  et   / actus       sum  illis     in   parabolam 

togenes  spreecon       |)a  })e     seeton     on     gate         on    me    7  sungon     J)a  J)e 

13.  Ad  iter  sum   me    loquebantur      qui     sedebant    in  porta    et  in    me  psallebant       qui 

drnncan    win  ic  soblice      min       gebed    to  J>e  on  timan     licwyrfie 

bibebant  uinum  14.  Ego  uero  orationem  meam  ad  te  domine  2)  tempus     beneplaciti  deus 

on    mycelnysse    fnnre  miltheortnysse    geher  on    soSfeestnysse     f)inre    hoele 

In  multitudine      misericordiae     tue     exau\i.  84a]cfo'  me  in        ueritate         salutis    tuae 

gensera       of    feenne  \>cet    ic  ne    beo    onafsestnad  alys       fram  {>am  f)a  |>e  hatedan 
15.  Eripe  me  de      luto      ut     non  infigar         libera,  me  ab      his     qui  oderunt  me 

7    of  deopnyssum    wsetera  nae    me    bessencte    reohnes    wseteres    ne      forswelge 

et  de    profundis  aquarum  10.  Non  me   demergat  tempestas    aquae  neque  absorbeat  me 

deopnys       ne  ne    geneadige   1.   generewe      pytt  his    mu{) 
profundum    neque         urgeat   super    me      puteus  os  suum       17.     Exaudi    me    domine 

forf)i  J)e    is  wellwillende    J)in  mildheortnys      eefter         mycelnysse        Jrinra    mildsunga 
quoniam     benigna     est      misericordia  tua  secundum  multitudinem   miserationum  tuarum 


')  Verschrieben  i'i'ir  geworden.  —  2)  Am  rande  mitto.  sende. 
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beheald  <>n  me  7   ne  aw$nd  j>n     |>in     ansyne  fran  {rinnm  cnapan  for|>i  |-  '"' 

19]  m    Is.    /.  wi    ilium       'i      /in  tuo      qu 

gedrefed    hnedlice  begym     minre    sawle  7    alya     liLr  minim 

bulor      uelociter   ezaudi  m*    19.    Tntendi  propi 

feondam  genera  Jm  canal  mine  boep  1.  min  onhrop  7  .         idnyase  l.  Bceamunj 

ui>  ript   me  20.   /"    sets    improperium       meum       d      confu 

mine     7    mine  gebysmernnge  on    geayhde    l»inr«-  Bynt    ealle    [>a  |" 

meaiN    rt  n^tafN        uteatii  |t.  84  bj  21.  Zn  conspectu    tuo    buni  omnea    q 

iivt;i|i  boep  anbidode    mio   beorte  7     yrm|>e     7    ic  onbad  hwa  samod 

ttribulant    me    improperium    1  meum  »■/  rmae/*tam  fik  smtinut    v"    stmul 

ware  anrotsad    7  nee  7   bwa    gefrefrade    7  ic  ae  gemette  7  lii  BealdoD  on 

\ntristaretur    et    non    fuU    ei   qui   oonsolaretttr  ei    non     inuem    22.  HI    dederunt 

minne     mete    geallan      on  minnm  |>nrste  7  hi  scsencton        mid  ecede         beo    beora 
oam     meam      fel      ei  in      siti       m-         potauerunt  to  Fiai 

in\         Betf oram l)    beom   on    gryne    7  to     edleannm      7  to  eeswicung  beon 

'in  "am        ipsis    in  laqueum  est  in  retributiones  et  in  scandalum  24.      Obseu- 

Bworcene  eagan  beora  \uri  hi  ne  geseon        beora       nrygc    Bymle     gebigd 

'<//■      oculi  eorum    <  uideunt      et9)  dorsum  eorum  semper  incurua  25.  Effunde 

big    graman    [>inne   7  hatheortnys    [)inea    yrrea        gegripe       big  weorde 

sitp r    1         tram      team   <Y       /'">">■       //,/<    |    fua    1  comprehendai  eos  26.        Ftai 

eardnngston      beora       aw  on       geteldom       beora      7    ne     si    se  t,r     eardij 

habitatio       eorum     deserta     ei     in     tcfiernaculis    eorum         non    sit     qui     inhabitet 

toij'i  jtc      }>nne     jm       sic  liig  ehton  1.  big    ehtegende  wsron         of«-r      sar 

'21.   Quoniam     '/urn/     tu    p  persecuii  sunt  super  dolo- 

heora       wunda  7    hip;  ehton  togesetl  nnrihtwisnesse  ofer        beora 

it".  85  a] rem  uulnerum    eorum       addiderunt  28.  Appom     iniquitatem    super  iniquUatem 

nnrihtwisnesse     7     big    in  ne  faran    on       l'inr      rihtwisnessa        •  sin  big  adilgode 

rum  non        hit  rent       in    iustitiam         tuam  Deleantur        </• 


9chreibfehler  fur  Btforan.  —  :    Binzuj  si.         )  a  radii 
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libbendra      boc  mid  rihtwisum  7  big  ne  beon  awritene  Lc     coin    [>earfa    7 

K&ro      u'uieittitun    et  cum      iustis  non        scribantur      •'><>.   Eyo    sum  pauper  et 

sargiende  1.  sorhl'ul     I»in      heel  underfeng  ic  herige    naman   godes  ')    mid 

dolens  salus    tua    deus     suscepit    me  31.    Laudabo    nomen       del       cum 

lofsange-   7      ic  meersige      bine  on    lofe  7    gelicaj)  gode    ofer      cealf      iungne 

cantico     et    magnificabo     eum   in  laude  32.   Et  placebit    deo   super  uitulum  nouellum 

hornas    fordbringende    7     clawu  geseon     Jjearfan    7  blissian  hig    secaj)       god     7 

cormia    producentem    et  ungulas  33.   Uideant  pauperes  et     laetentur     quaerite  deum  et 

lifaj)    eowre     sawl  forjri  })e     geherde     frearfan     drihten  his       gebundenan  7 

uiuet    anima   uestra  34.   Quoniam  exaudiuit  pauperes  dominus  et  uinctos        suos 

he  ne   forseah  herian     hine    heofonan  7  eor3e    sse    7    ealle  slincendu  1.  smuendlicu 

non    despe.vit  35.  Laudent  ilium      caeli      et  terra  mare  et  omnia  reptilia 

on     heom  forjri  |)e    god       gehselj)  7  beo})  getimbrede    ceastra 

in       eis     [f    85   b]  36.    Quoniam   deus  saluam  faciet  sion  et    aedificabuntur    cinitates 

iudiscan     7       hi  wuniaj)      {)aer         on  erfwyrdnysse    7    hig  begytaj)   hig  seed 

iudae      Et    inhabitabunt     ibi     et         Jtereditate  adquirent     earn  37.  Et  semen 

his        {>eowana  7    geahna})    hig         f)a  ^e    lufia])       his      naman  7  wunia])    on  hire 
seruorum       eius  possidebit  earn  et     qui     diligunt  nomen     eius     habitabunt  in    ea. 


69. 

to       minum        fultume    begem                   to    gefultnmianne  efest 

2.   Deus  in    adiutorium     meum     intende    domine    ad    adiuuandum  me   festina 

beon  gedrefde     7        scamian        f)a  J)e       secajj           mine       sawle  gecyrran 

3.     Confundantur     et     reuereantur       qui       quaerunt     animam    meam    4.  Auertantur 

on  bsecling    7      scamian      J)a  f)e    willa])     me     yfelu  syn  afyisade  Jjserrihte  scamiende 

retrorsum     et    erubescant      qui      uolunt  mihi  mala    Auertantur      statim  erubescentes 


*)  Am  rande:  mines. 
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l«a  |m-  Becgafi    me    eala  eala        fa?gnian    7    bliasian    on  \»-  ealle  |>a  |  caji 

gui     <l nil nt  nitJii  euge  eugy    5.   Exulteni  ei  laetentur  in  >•  7"'|  |oiiaej 

|h-  7  secgan  big   aymle    -1  gemmraad  drihten   l>a  ]>»■    Lnfiad     [rinne    balwendan         ic 
te  dieant      semper  magnificetur  dominus    </m     diligunt  salvia  •>. 

B0dliC6     w.f'lla     7     Italia     eom  •  fultiima  faltnmiend     mill      7     aly&end  |m 

ii,  us    rt  pauper  sum  deus     adiuua     nu     Adiutor     meus  ei  liberator  u<< 

earl  ae  lata  \w\  oa 

///    rfomti 


70. 

ic  hopode     ae     beo  ic  ge&cend    <>n     ecnesc  on     |>ini 

1.  In  (c  iimn/m      speraui      mm        confundat        in    aeternum    -.    in    iustitia 

rihtwisnes8e    alys  7  genera         ahyld    to  me     \m\     eare    7  Lr«'ha'l  beo  jui 

tun         h'oera  I    ertj  Una  ad  m   aurem  tuam  ei  sol  mi  „.,    .;.     fibfo  Af 

me     godc  on  to    gescyldendum    7    en    atowe   ymbtrymmedre    \>aA      \m         ha?]     me 

NttAs       '/'       tfeuJM       iirotnturnii      ei     i)i     h(  urn  witum  ui     saluum       ni' 

forJ»i   |ic    miti  trymmingc  1.    Btajwlfsestnesse    7       frofor        min     [)u  cart 

Quonian      finnamentum  meum  ei    refugium    meum    ea    tu     \.  Deus  me\ 

genera  ol    bande    f)8ea  Bynfollan    7   of   hande    togenes      ae     dreogendea  I.  dondea 

eripe     wu     de    manu       peccatot         ei    de    mourn    contra    legem  agenti 

1'M'n  uinilitwisan         forj'i  l>c    |>u  cart       min       gej»yl<l  min  hilit   tram 

iniqui  5.  Quoniatn  tu     ea    paiientia     mea    domim  domtnt   spes  m        n 

minre      gngofte        on  l>e  getrymmed  i«-  eom  of  innode  of  innofte    minre 

iuuentx         mea      6.    fii  te        confir[f.  86  b]  mates    >■////<     ex    icfero    de  uejtft 

moder  min      gescyldend     on     |>e      min      Bang    symle  Bwyli        forebeacn 

ie    ///  ts  protector       meus        l)  h<  te  cantatio  mea  semper  7.  tamquam  prodigium 


[inzugeffigt  <'.•>/:  i& 
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w  union    ic  com    tor  wvl    manegam    7    l»u    cart    Strang    faltomiend        si  gefyllnl  min 
factus       sum  multis      et   tu  adiutor      fortis       8.  Repleatur     os 

niiil)     ntid  lofe    \)"i    ic  singe        l>in        milder  eulne  daeg  |>in  lmorsunge  1.    gemicliiii-.i 
meum      laude       id     cantem     gloriam     tuam     tota     die     magnitudinem  tuam 

ne    aweorp    l>u  on     tide      mime  ylde  Jjonne   ateoraj)     min     nnegen  ne  forlaef  Jm  na 
9.  JVe  proicias  me  in  tempore    senectutis     cum    defpeepit  uirtus     mea     ne    derelinquas 

me  for})i  \)e     ssedon      mine   feond   me       J)a  \)e      heoldon        mine     sawle    gef>eaht 

me  10.     Quia     dixerunt  inimici  mei  miJii  et    qui  custodiebant  animam  meam  consilium 

woihton  1.  hi  dydon  on  an  1.  on  annesse  cwej>ende  forlet       hine        ehtaj) 

fecerunt  in         unum  11.    Vicentes  deus  dereliquit  eum  persequimini 

7         gegripaj)        hine    forJ)i  be       nis        se  J)e  generie  ne  afyrsa  \m  fram  me 

et    comprehendite    eum       quia       non  est     qui    eripiat  12.  Deus  ne  elongeris      a      me 

to      minum      fultume    beseoli  beon  gescaende   7    ateorian    J)a  tselendan 

deus  mens  in   auocilium     meum     respice    13.     Confundantur   et  deficiant      detrahen- 

minre     sawle  sin  oferwrigene  mid  gedrefednysse  7    scame    J)a  J>e     ssecaj) 
[f.  87  a]tes  animae    meae       operiantur  confusione         et  pudore     qui     quaerunt 

yfelu     me  ic  hopige    7  ic    geyce    ofer   selc  lof ')      J)in        lof 

mala    mihi    14.    Ego    autem  semper  sperabo  et  adiciam    super     omnem     laudem  tuam 

mu})       min       *bo5a|) 2)  }rine        rihtwisnesse     ealne    dseg        f)in       halwende 

15.  Os      meum     annuntiabit  iuslitiam  tuam  tota      die     salutare       tuum 

forjri  J)e      ic  ne     oncneow       stsefgefseg       ic  inga     on      mihte        drihtnes 

16.  Quoniam      non       cognoui      litteraturam     introibo     in    potentiam    domini  domine 

ic  genuine      Jrinre      rihtwisnesse    anre  J)U  tsehtest         of     minre     gugoSe 

J^f         memorabor    iustitiae  tuae  solius   17.  Deus     docuisti     me   d   iuuentute     mea     et 

06*  nn       7       ic  kyj)e        Jrine  wundra  7      o5  ylde      7  harunga 

usque     nunc         pronuntiabo    mirabilia  tua    18.  Et  usque  in  senectam  et  senium  deus 


1)  Glossiert  ein  am  rande  hinzngef.  laudem.  —  2)  Schreibfehler  fiir  bodap. 
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iic    t < n hit    |m         n|.  |mi    ic  kvde        [rinne  iiii  eelcere  m  i"-  I"-       u 

/'         annuntiem    brachium     tuum    generationi     omni  qu         rUura 

toweard        |>ine         mihte  7       |>ine      rihtwisne*  |>a   hyhatan     !"• 

est         Potentiam     mum     L9.    el    iustitiam       inn,,/       deut  usqu  </<"   qwn 

|m  worhtesl     merfMi  Lgemiclnnga  la  hwa  i-1)  li<-        !••■  da  ha  feala 

fecisti  magnolia  dew  guts  nilis     libi    20        Quani 

1  >  1 1  eetywdesl  me    gedrefednessa  manige  7  yfeln      gehwyrfd  7  \<u  gelifl 

oaten [f,  sT  b.\'/isii  mihi   tribulationei    muUas  etmalaset    ■        rsus       uiuificadi 

of    Deowelne88nffi     eordan     eft  7     |>n  ongen     brohtesl  I»u  genuenigfyldesl 

uif  >i     </,■         abyss  terrae     iterum     reduxisti  21.        MuUiplicasti 

j)ine  meersnnge         gecyrred  7  j>u  frefrodesl  so^ea  7    ic 

magnificentiam        inn,,,       ,t      conuersus     consolahu  m<    22.   ATam  .  /   . 

andette     |>e     on    fatum    Balmes       |>ine       sodfaBstnet  ic  singe    [>e    mi  hearpan 

confitebor  ti/>i     in     uasis    />><ilin/    ueritatem         tuam        deus  /»ull<n>i  Hbi    ■       thara 

eala   )  l>u    halga  Faegniaji      mine  weleras  [>anne    ic  Binge      1  e  min    sawl 

sanclus     israhel    '2'A.    Eaultabuni    labia     ma  n>    cantauero  ii/>i  <t    1  anima 

\<-,\  ]>•'  Jih  alesdest         ac  eac  swylco   mint'  tunirr  raln«'  ilsi         nneaf)      [)ine  rihtwisnes 
giMita     redemisti     24.     Sad        e£      lim/nu   mea     tota    dii    meditabitur  iustitiam  tuam 

}>oinie  geseyndc-  7  i^'liisnieraile     beoj)     ]>a  j>e      ssecaf)     yfeln    me 
r///^     confusi    et       reueriti      fuerini     </>n     guaerunt  inula  mihi. 


71. 

j)inne        dom     kincge    -vie  7      Jnne      rihtwisnesse  sona  |>sa  Ityncgi 
2.   Delia  indicium     tuinn      regi      da    et  iustitiam       tuam        filio  jis 

to  demanne  [>in         fole      011    rihtwisnease    7        |»iiu-       |>earfan  <>n    dome 

fudicar      [f.  88  a)  />ojntIin>i     tuum     in        iustitia       >i    paupi  tuns     in  iudicio 


')  Gl<  hinzugef.  eat.  —  *)  (Uoss.  hinsugel    o         tiinzug  cultabit:  bl 
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onderfon     dona     Bibbe     folce     7  hylla  rihtwisnesse       he  demS    }>earfan     folces  7 
;>.  Suscipiant  montes  pacem  populo  et  colics    iustitiam    4.  Iudicahit  pauperes  populi  ct 

he       gekseld  beam    |>earfena    7  he  geeadmet    l>ane  teonere  7    he  jmrhwunaj)  mid 

scUuos     (acid    (Wins  pauperum  et    humiliabil    calumniator  em  5.  Et     permanent     cum 

Btmnan    7     eer    monan  on    kyniynum        kynrena  he  ny])erastihj>    swaswa     ren 

sole      et    ante    lunam  in  generationes  gcncrationum  6.         Descendct         sicut     pluuia 

on     flys     7   swaswa    nif>erastihf)  ')    droppetung  droppende    ofer    eorI)an  upspryt    on 

ai    11  el  I  us    ct  sicut  stillicidia     stillantia    super  terram  7.    Orictur    in 

dagum    his    rihtwisnys  7  genihtsuranys  sibbe  o})  \>wt  hi})  retbroden  mona         7     he  ge- 
dkbus    eius     iustitia     ct    abundantia    pads    donee      au(eratur      luna    8.  Et  domina- 

wylt  fram     see       oI>  sa?     7  fram     flode        o|)  gemearu  ymbhwyrtes  eorI)ana 

bitur     a     mari  usque  ad  mare  et     a    flumine  usque  ad  terminos        orbis       terrarum 

iPtforan    him    nij)erfeallaj)    silharwan  his      fynd  eor5an  7  licciaj)  kyningas 

9.    Coram     illo       procident      aethiopes  ct  inimici    eius  terram       lingent  10.      Urges 

tarseiscan    7    egland       lac       offriaf)  })aes  landes  gyfa    bringaj) 

[f.  88  b]     tharsis      et  insulae  munera  o((ermt  rcges     arabum     ct  saba  dona  adducent 

7     gebiddaj)    hine    ealle   kyningas  f)eoda  J)eowiaJ)  him         forjji  J)e  he  alyso" 

11.    Et  adorabunt  eum  omnes     reges      omnes  gentes  servient    ei    12.     Quia     liberabit 

J)one  ^earfan    fram    {mm  mihtigan    7      J)earfan  J)am  J)e  nses  fultumiend  he  arafj 

pauper  em        a  potente  et   pauper  em    cui    non  erat     adiutor      13.    Parcet 

Jjam  |>earfan    7  \mm  hafenleasan  7    sawla      J)earfena        he      gehsel6  of    gafelum  7 

pauperi        et  inopi  et  animas  pauperum  saluas    faciet    14.  Ex    usuris    et 

nnrihtwisnesse     he  alysS     heora      sawla     7    bi]) 2)   arwurolic    heora    naman  *setforam 3) 
iniquitate         redimet     animas    eorum    et  honorabile  nomen  eorum       coram 

him  7     he  lifaj)    7    biS  geseaid    him    of    golde    J)ses  landes  7  hig  gebidda})  be  him 

illo  15.  Et      uiuet      et       dabitur        ei     de    auro       arabiae      et     adorabunt     de  ipso 


')  Glossiert    ein    am    rande    hinzugef.    descendet.   —  2)  Glossiert  ein  hinzugef.  erit    —  3)  Verschrieben 
fur  setforan. 
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-vnil. •     ealne     da»g    big  bletsiaj)  him  bij)         rodor         <>n  eordan  on  beanyssuw 

>»///,  /<>/*/      di<       benedicent  16.    AV//  firmamentum  in    terra 

(lima        i » i ( >  Dpahafen       ofer     [>one  boll       his      irestm    7    big  blowa]) 
montium  tur    supet      libanttm     fi  florebunl     <l-     ciuitatt 

Bwaswa         Bra     eordan  si      hi-      nama    gebletsad  on  ireorulde    Ber 

sicui      foenum    terrcu     IT.    8U    nomen     eiut  ctum  [f.  89  ;i|  in    saecula    ant* 

Bonnan    |>urli\viina|»      bis      nama  7  beoj)  gebletsade  on  bin    ••all<'    eordan  ma-".|.a    ealle 
solem      permanei     nomen    eius    El     benedicentur    in  ipso  omnes  tribus    terrcu    omt 

JMo.la  in;iTsia|>  liine  1. 1 B  foad  israela    fol<5<  \>>'    \vyir|i 

Hi  litis     magnificat' to  it    >n,,i    is.    Iimni'ictus1')  domtnus  deus  rahel         qui     facti 

wumlru     ana  gebletsad     nania         his        in;  1 14 1 1 1 >i  \  in  1 1  >  88 ••    .-n    eecnysse    7 

mtrabilia    stilus    19.    EL    benedictum  tntis  is  n>  aeteri 

i.i|)  gerylled    mid  his    msegnfnrymnysse    fall   eorfte  !"•"  hit  beo  hit 
\lebitur     maiestate  eius  omnis  terra      fiat       fiat. 


72    1. 

cala  ')  la   hu     god   i>;)     israhela      i^inl     {nun    jia   | >o    Bynl   on    rihtic  beortan 
1.         Quam  /><>>•  israkel     deus     his      qui     recto         sunt      cor</> 

mine     soJ)lice     fornean     astyrode    synt       fel       fornean    a^otene  synt    mine    Btapaa 
2.   Met     autem       pel  moti       sunt    /-.</.>       pem        effusi    sunt  gressut    ,,,. 

forfri  In-  k  andode  ofer  J>a  onrihtwisan    silibe      syntulra     geseonde       forjii  J»r  nis 
:>.      Quia         zelaui      su\  iniquos      pacem  peccatorum     widens    -1.     Quia 

scawung    heora  dea^es  trymnys      on  heora     wit.'  on  geswii 

est     respectus     morti  '"ruin  <t  firmamentum  in  j'l<i;/<i  eorum  [f.  89  l»)   •"">.  In     labor* 

manna     nig  ne  synt       mid     mannam     7  big  ne  beo|)  iMswnngene        f« n ] »i  |  ■•  heold  1. 
hominum     non     sunt  it  cum  hominibus         m  flageUabuniur     6.      ld<         tenuU 


')  Am   rande   tit:   si.  —  ')  in  der  lis.  im  vers,  lien  ala  LXXJ  bezeichnet  —  '»  Gloss,  hinznj 
4)  1 ; loss,  tunzagef.  est, 
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geuatH  hig    modignys    oferwrigene    big  syni    mid  unrihtwisnesse   7      heora     arleasn\ 
superbia         operti  sunt  iniquitate  et  impietate        sua 

forostop    swylce    of  rysele     heora     nnrihtwisnes  7  liig  foran  on  gewilnunge  heortan 

7.  J 'rod  tit     quasi     ex   adipe  iniquitas        eorum         transierunt  in     affectum      cordis 

big  ]>ohton      7     spraecon  man         unrihtwisnesse    on    I>ane  healican      hi 

8.  Coijitaucnutt     et       locuti     sunt     nequitiam       iniquitatem      in  excelso         locuti 

spraecon        hig  gesetton  to  heofonum  heora    nm{>        heora    tunge  7       for       on   eorSan 
sunt      9.     Posuerunt     in     caelum      os      suum  et  lingua  eorum      transmit  in    terra 

forJ)i        gecyrS  min         folc      ])is  fulle    dagas    7  beoj)  gemette    on  heom 

10.  Id eo     conuertetur    populus     meus     liic    et    dies     pleni        inuenientur       in     eis 

7  hig  sfedon     la  hu     wat  7  gyf   is    ingehyd  on  {mm  healican  efne  hig 

11.  Et    dixerunt    quomodo  scit  deus  et    si    est  scientia  in        excelso        12.  Ecceipsi1) 

synfulle       7      nihtsume     on   weorulde  hig  begsetan     welan  7  ic  saede  eornostlice 

peccatores     et    abundantes    in    saeculo     optinuerunt    diuitias  13.  Et     dixi  ergo 

butan    intingan    ic  gerihtwisade   mine  heortan  7  ic  5woh  betwyx  unsc8e5{)igum 

sine       causa         iustificaui        cor     meum    et      laui      [f.  90  a]    inter      innocentes 

mine    handa  7  ic  wses  beswungen  ealne  deeg    7    mm  {)reaung         on  aermorgenum 

manus  meas    14.  it      fui      flagellatus    tota     die    et2)     castigatio     mea  in     matutinis 

gif    ic  ssede     ic  hit  recce     swa    efne    mseg])e       {)inra      bearna   ic  awearp  7 

15.   Si     dicebam        narrabo         sic     ecce  nationem  filiorum  tuorum   reprobaui   16.   Et 

ic  wende  \cet  ic  oncneowe  J>is  geswinc  is  setforan  oj)  J)set  ic  infare  on   halignesse 

existimabam  ut  cognoscerem  hoc  labor    est    ante    me  17.  Donee    intrem    in  sanctuarium 

7     ic  undergyte     on        heora        aendenyhstnm  J)eah  hweeSre       for      facnum 

dei  et       intelligam       in     nouissimis  eorum  18.    Verumtamen     propter    dolos 

Jm  gesettest     heom     \m  awurpe    hig    J)a     hig  weeron  uparserde  la  hu      synt  hig 

posuisti  eis         deiecisti      eos  dum  alleuarentur  19.   Quomodo      facti 

gewordene   to     awestednysse     fserlice     hig  ateoredun     hig  losedon  .     for  heora 

sunt         in     desolationem      subito         defecerunt         perierunt      propter    iniquitatem 


l)  Am  rande  sunt:  synt.  —  2)  Am  rande  et  fuit:  waes. 
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onribtwi&nei  Bwylce    swefo        arisendra  on     |>inr  tn     mliniysse 

sua  -i).    Velui  somnium     surgentium   "  tua 

heora      to     nante    l»u  gehwyrfst  forjri  !"•    u  tofrandon  I.  anbnrnan  mio  heorte 

ipsorum  ad  nihilum         tdiges        21.     Quia       inflammatum  et 

mine    lendenu  I.  mine  eeddran     astyrode  7  Bynl  7    ic    eon  to      nante 

hk  wmotati   sunt       22.   d  <//"      ad       nihilum  |t.  90b] 

gehwyrfd        7  ic  hit  nyste         Bwylce     nyten     geworden    i<-  eon    mid    !"•  7  i«'  eom1) 
redactus  mm  '/      nesctMt        ii;{.     17     iumentum    foetus  m     apud   U   et      ego 

Bymle  mid  |"        l»u  beolde     hand        mine    swyftran     on    [)innm  willan  7  |>n  geleddaai 

pei   /-  '■"/"   24.  'l'<  mud!    intnium  demteram  meam    et  inuoluntaU    tua  duzisti 

mid  wnldre  7  )>u  nnderfenj  la  hweel  Bodlice  me    ia  on  beofonan  nam  \w  7 

m  et  cum  gloria  suscepisti  me  '2~>.    Quid    enim  mihi  est  m     caelo  it    n     U 

bwsl    wolde  ic    ofer   eordan  ateorode    min    foesc    7    min    beorte    lni  earl    1  god 

quid      'mini     super  terrain      i2 < > .    Defecii    caro    mea    et    cor     meum  deus 

miii  11*    heortan  7    min   da?]  foij>i  jic    eofne    l»a  l»e     Eyrsiat)    big 

dis      mi i     it  pars   mea  deus  in  aetemum      l!7.    Quia       "         qui      elongant 

tram  \w    losia|)    )>u  fordydeal    selcne  man    Be  [>e      hsm{i      bntan  1.  tram  !>«•  me 

a     /<   /1'ii/nnit    perdidisti        annum        qui    fomicatur      abs      fa  28.    AftAi 

Bodltci    to  ge5eodanne    gode     god       is    7  u.-iiian     on     drihten  minne    liiht     \^rt 

autem        adhaeren        deo    bonum    est      ponei         in     domino    <!<<>    spem  meam     Vt 

ic  ky|ir      ealle       |>ine    bodunge      on  gatum    dohtra    \tcet  is  gesamnnnge.  *) 
innunitii  in  omnes  praedicaiiones  turts  in  pari        fUia*     stow. 

73. ') 

to    hwi  ntadrsefdesl  |»n  1.  ntaneddesl  |.u    on    BBnde  yraade 

[f.  91  a]   1.   I't  quid  de\  reppulisU  in    finem  iraius 

l»in    hatheortnea  ofer   bc«p    feinre    laeswe      gemyndig  beo  |>u  jrinre  gesamnnnge    l>a  /* 

furor      txus       super  oues  pascwH    hu      2.   Mem         esto     congregationis  tn>   quam 

')  Gloss,  hinzugef.  turn.  —  ■)  Gloss,  binsagef.  e$.       *)  Gloss,  hinzngef.  tederiae.  —  ')  In  der  bs.  im 

vcrsclirii  ala  LXXI1  bezeichnei. 
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l>u  geahnodesl    ham    frymj>e    l>n  alysdesl    gerde       ^inre    yrfeweardnysse    dim  on 

possedisti         ab       initio        Redemisii  uirgam  hereditatis       tuae  mans  sion    in 

hawi    \n\  wunodest    on    hire  apahef     I>ine    handa     modignysse  on    heora    on  eende 

quo        habitasti       in      eo         3.     Lena  manus    tuas      in    superbias    eorum  in  finem 

lm  tela     yfelwilnode        fynd      on    halgum  7  wuldrodan         ba  be    hatedon    be    on 

quanta  malignatus  est  inimicus  in    sando     4.  Et   gloriati    sunt   qui      oderunt    te    in 

middeweardum     Jiines     freolsas     hig  gesettan  heora  tacna  tacna       7    liig  ne  oncneowan 
hudio        sollempnitatis  tuae    Posuerunt     signa    sua  signa  5.  et    non    cognouerunt 

swaswa    on    utfsere   ofer     lieahne  on    wuda    treowa    swylce  mid  secsum         hig 

sicut       in     exitu  super  summum    Quasi    in    silua  lig novum  securibus       6.  cx- 

aheowan     his    gatu  on  \}ait  sylfe  on    a3cse    7  adesan  hig  awurpan    hig  hig  onaddon 

ciderunt  ianuas  eius  in    idipsum    in  securi  et    ascia      deiecevunt     earn     7.  Incenderunt 

mid  fyre         jnnne         haligdom  on  eorSan    hig  besmiton      geteld        hines  naman 

igni        sanduavium  tuum  in[f.  91b]     tevva        polluevunt  tabevnaculum  nominis  tui 

ssedon    on    heora    heortan     heora     ma»g|)    samod    geswican    utan  don    ealle    dagas 
8.    Dixevunt  in     corde       suo     cognatio  eorum    simul     quiesceve    faciamus  omnes    dies 

freolses  godes  of  eorhan  ure    tacnu  we  ne  sawon    eallunga  nis        witiga  us 

festos      dei     a    terra     9.  Signa  nostra  non  uidimus      iam      non  est  pvopheta   et  nos 

7  he  ne  oncnsewS     laang  hu  lange  tyrwej)  fynd  grsemab  \vi])erwinna 

non      cognoscet  amplius    10.   Usquequo  deus  impropevabit  inimicus  irritat  aduevsavius 

hinne  naman  on  eende     to  hwi  awenst  J)u     J)ine     hande    7    J)ine    swySran   of  midlunge 
nomen  tuum  in  finem  11.   Vt    quid  auevtis  manum  tuam  et  dextevam  tuam  de     medio 

Jrinuw    bosme    on    sende  ure    kingc    ser    weorulda  worhte  ha3le 

sinu       tuo       in    finem    12.  Deus  autem  vex  noster  ante    saecula  operatus  est  sahttem 

on    midlunge    eorhan  J)u    getrymdest    on    J)inre    mihte    see    |m  gedrefdest    dracena 

in       medio       terrae     13.  Tu    confirmasti    in  uirtute    tua    mare  contribulasti       capita 

heafda      on  weeterum        \n\    tobrsece    dracan    heafda   J)u  sealdest  hine    mete      folcum 
draconum  in      aquis    14.  Tu  confregisti  capita  draconis     dedisti       eum  aescam  populis 
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Bilbarwana  |>u    tobryttesl    arylla    7    Inn  nan    |m   adrygdesl    flod    so  a\h\ 

aethiopum   |t.  92 a     1  ti  foni  tu 

Jiin     is    d»g  7    I'in    1-  nilit  |>u    getimbrodeal     dsgriman  I.  roderlihting         Bannan 
1 5,  Tuut  •  si  d  tua  1  si  nox  tu  fain  ■ 

|m  geworbteel    ealle    gemeani  eordan    ramer    7  laengten  |>u    geacopc    j  mun 

17.    in     fecibti  item  ei  tu  plasmasti  ea    lv. Hemor 

|ni     I » n  I viid         byspte         diihtne      folctruma  nnwia  7    gr&mede    |>inne  naman 

\o    hit/us  inimicus  improperauii  domino  ei    populus  insi)  itauit     n  luum 

in-  beteec  |ra  wildeornm  Bawle  andettende  !>•■    saw  la      l>im  a    ^earfena  n<  yi    |-u 

19.   A'    tradas       bestiis     animas  eonfitentes  tibi  animas  pauperwn  tuorum  m  oblin 

on    eende        bebeald  on       j>iniv    gekyimyssi     1  for|>i  [>e    sinf    gefyllede    [)a  !"•      lint 
in  /inem  'Jo.  Respice  in  testamentum    tuum  quia     repHi        sunt         qui         trait 

forsworcene    eordan    husnm    nnrihtwisnessa  ne  By     aweend    Be  eadmoda    geworden 

at  ti ,         lomibus    iniquitaium        21.      N       auertaiur     h\  tut 

Mil    |>earfa    7  Be  haefenleaaa    heria{i      [mine    naman  aria  dem     [>inne 

confusus  pauper  it  >ps        laudabunt  notnen    tuum  22.  Exurge  d( 

intingan    gemnn  J»u  |>inia  hoepa  beora  1.  }>ara  |»a  |>c  Bynl  Irani  |>am 

tuam     ninth  •  [f.  92b]  improperiorum  tuorum  qui        ah     insipitnU 

onwisan  ealne  <la-g         ne    forgyt  l»u    Btemna      |>inra       feonda  modignya  boon  1.  [Mura 
sunt       tota    die    23.  Ni   obliuiscaris    voces    inimicorurn  tuorum  superbia       corum 

|»a  |ia    \)v    hatednn      aatah      Bymle 
qui  mil  runt  ascendii  semper. 
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we  andettaf)                                     7      w<         if)     [)inne    naman  we  recca}) 

2.   ConfiL -b'nnur  tibi  deus  confUebitnur  <t   inuocabimus    nomen    tuum  farral 

jiinc        wnndra          [>onne    ic  genime    timan     ic    ribtwisnessa    deme  formeall  1. 

mirabUia        tua         3.    Wum                     temp*              iwtitias     iudicabo  4.    /.  , 


G     ssiert  wobJ  ein  liber  tier  seile  binzugi  Haboli.  Voreilbe  ge    liber  di 
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hnesce  geworden  is    eorf)e    ;     *  * ;  1 1 1  e    J>a  J>e     cardial)    on    hire     ic     getrymede        hire 
facta  est  term    et  omnes     qui     habitant    in     ea     ego    confirmaui    cohtmnas 

Bweras  ic  ssede  anrihtwisum  unrihtlice  don  agyltendum  nylle  ge  upahebban 

ius        5.    Dixi         iniquis      nolite    inique  agere  et  delinquentibus  nolite        exaltare 

horn  ahebban    on    heanyssum    eowerne     horn  sprsecon 

corntt     6.  Nolite  extollere   in       altum  cornu  uestrum  nolite     loqui    aduer-  [f .  93  a] 

toga'iies    gode    unrihtwisnesse  for]>i  \)e   na})or  ne    tram    eastdsele  ne   fram   westdajle 

8us       deum     iniquitatem  7.     quia         neque         ab      oriente  neque  ab     occidente 

ne     awestum       dunum  forJ)i  })e        is        god    dema  J)ysne    he  geeadmet 

neque  a  desertis  montibus        8.    quoniam    dens     index    est    IJunc       humiliat     et  hunc 

7  upahetj)  forJ)i  J)e    calic    on    hand  a  wines    scires     full        gemaengednysse 

t  exaltat  (J.     quia       calix    in    manu  domini  uini     meri  plenus  a)  mixto 

7    he  ahylde    of  J)ysum  on   J)is  his    drosna      nis         aidlad     drincaj)    ealle 

Et  inclinauit    ex     hoc     in  hoc  uerumtamen  fex      eius    non  est  exinanita  bibent  omnes 

synfulle    eorJ)an  ic  kyj)e  weorulde     ic  singe  gode  iacobes  bearnum 

peccatores  terra e  10.  Ego  autem  annuntiabo  in  saeculum  cantabo    deo    iacob 

ealle       hornas     synfulra  7     ic  tobryte  7  beoj)    upahafene     hornas  j)t£S  rihtwisan 
11.  Et  omnia  cornua  peccatorum  confringam     et       exaltabuntur  cornua         iusti. 


75. 

cul>     on    iudea  landc  god  is 2)  on  israhela  J)eoda3    mycla  nama    his          7 

2.    Notus  in        iudaea        deus        in          israhel       magnum  nomen  eius  3.  Et 

is  geworden    on    sibbe    his    stow  7      his  wunung                on    sion  Jjser    he  tobraec 

f actus     est      in    pace  locus  eius  et  ltabita\i.  93  b]^"o  eius  in    sion  4.   Ibi     conf regit 

mihta       bogana    scyld     7     swyrd    7  gefeoht               onlihtende  wunderlice    fram 

potentias     arcuum  scutum  et  gladium  et  bellum        5.    Illuminans    tu  mirabiliter      a 


l)  Am  rande  est:  is.  —  2)  Gloss,  hinzugef.  est. 
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.luimiii      ecnm  edrefede    synl    ealle    |»a  nnwisan    on    eortan    big  Blepan     b<   i 

montibtu  aetemu     6.  turbaii  Dormieruni 

slap       n.iiit    gemettan l)   7  *  -  ••  1 H  *  •  irelena     on     heora    handom         fram  \<u  ■ 

tuum  ii  mini  liuUia    1      w  noiitfou  7.    J//  i'j    1 

i  ream  iacolx        hnmppodan    |>a  Jm-    ;i»tiur"ii       hon  |>u    earl  il    7 

patione  tua  deus     iaeob     dormUauerunt  qut  n*        S     /  1    terribik 

hwii    wi|^t;i'iit    |>r  is    )  [H>nanforfi  I.  Biddan  ]>i n    grama      oi    heofonan  gehyrdne  1.  hlysl 
\stei        tibi  ira       tua  9.   D        eaeto  audtfutn 

|»u  worhtesl     dom     eorde  ondred  I.  byfode    7  heo  geswac  L  heo  wsea  stille  l^l-a 

fecisti      indicium  terra        tremuii  <t  quieuit  10.    Cum 

araa       to     dome  ]>"'/     he    gehmlde  ealle    inandwsran  on  eorf)an         forfri  |>e 

a  i   in  iudidum  deus  ut  saluos  faceret  mimes       mansuet         terra*    II    Quoniam 

e|>oh1    inanii'         andel        |n-       |>a  lata      gelmliti-  freolsne    deeg    7  dojj    !»«• 

cogitaiio  hon         confitebUur  tibi  et  reUquia*   cogitatUmis  [f.  94  a]  rfiem   festum  agent    >■ 

behatt'li    7    agylda$  l.  agyfaj)    drihtne    eowrum    gode     ealle    ge  ymbhwyrfte  on  bis 
12.   I  d  reddit  domino       deo  \ro  omnes  qui    in     circnitu    tins 

l>f  otVi iajt    lac     l»ain  egesfiillan         7  him  se  !»•■    etbrel  ')     gasl  ealdra 

affertii   \munera       TerribUi      13.  et  qui      auferi    spiritum*)    principum   terribili 

mid   kyningnm  eoroan 
apud  jet      terra* . 

76. 

mid  minre  stemne  to    drihtne    ic  clypode  to    gode  7  he  begymde 

2.  Voce  mea    ad  dominum    damaui    >"      n  a  ad  deum  t\  lit 

me         on    daege    minre  gedrefednysse      god     ic  Bohte    mid  minum    handnm    on  nihte 
mili'i     3.  In    (In       tribulationis    mea*     deum  exquisiui      manibus        meis 


M  Am  nuade:  7  hi  ne  ge-  (d.  h.  gemettan).  —  *)  ('.loss   hinsugel   •  >/        ')  Korrigiert  m 
*)  -bivt   nd    ;ius  -braet.   —  *)  Korrig.  aus  t] 
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cues    iiim  7    ic  ne  eom     bepeehl    wijwoc    beon  gefrefrad     min    saw]  gemyndig 

■>hii    eum  et     non    sum  deceptus   Renuit        consolari       anima  mea        4.     memor 

ic  wtBB  godea  7    ic  gelustfullode  7   ic  eom  gegearcod  7  ateorode    min      gast        forhra- 
fui        dei    et  delectatus    sum    et    ejoercitcUus    sum  et  defecit  spiritus  mens  5.  Antici- 

dodan         weccan     mine    eagan    gedrefed    ic  eom    7    ic  ne  spraec  ic  polite 

pauerunt    uigilias     oculi      mei     turbatus      sum      et     non   sum  locutus         6.     Cogitaui 

dagas  ealde  ece         gear      on       mode  7    ic  hrefde         7  ic  smeade 

cfa'es  [f.  94  b|  antiquos  et  annos  aeternos    in         mente        Jiabui    7.  Et  meditatus  sum 

on  nihte  mid  minre  heortan  7  ic  \v<rs  gegearcod  i.  7  ic  geswanc  7  ic  sweop  1.  7  gehrudrede 
wocfe     cww»  corde     into     et  cxercitabar  et  scobebam 

minne     gast  cwe})st  Jra  la    on     ecnysse      awyrp|)  7    he  to    ne  geyco"    \)cet 

spiritum  meum       8.    Numquid        in    aeternum    proiciet  deus    et     non      apponet      id 

lie  lycwyrSre    sy     gyt  on       ende       mildheortnesse     his   oj^e     framadef)     tram 

complacitior     sit  adhuc       9.    Aid  in  finem    misericordiam        suam         abscidet        a 

cynryne     on        cynryn  ol^e       forgyt        to  gemildsienne  o\)\)e      hylt  he 

generatione  in  gemrationim    10.   Aid  obliuiscetur  misertri         deus    aid     continebit 

on    his    yrre    his  mildheortnessa  7    ic  ssede  nu  J)a  ic  ongan  is  ')  })eos  awamdednys 

in    ira     sua    misericordias  suas  11.  Et      dizi       nunc       coepi  haec  mutatio 

swySran    J)9cs  healican  gemyndi    ic  w.ps    drihtnes  weorca  forjri  J)e  gemyndig  ic  beo 

dexter ae         ixcelsi         12.    Memor        fui        operum  domini     quia         memor        ero 

tram    frynrfje      Jnnra       wundra  7    ic  smeage    on    eallum      J)inum    weorcum       on 

ab      initio  mirabilium  tuorum     13.  Et  meditabor    in  omnibus  operibus       tuis     et     in 

Jrinum  afundennyssum    7  ic  beo  gearu  on    halgum    Jrin    weg  la  hwilc 

adinuentionibus     tuis         exercebor      [f.  95  a]  14.  Deus  in     sancto     uia    tua       quis 

god  is  swa 2)  msere    swaswa    ure     god  \n\    eart    god    \m  fie  wyrcst     wundru 

deus        magnus  sicut     deus  noster       15.    tu      es     deus     qui       facts  mirabilia 3) 

cuj)e  5u  dydest  on  folcum      J)ine      myhte       \m  alysdest  on    Jrinum  earme    |)in        folc 
Notam    fecisti       in  populls  uirtutem  tuam  16.  redemisti    in  brachio  tuo  populum  tuum 


')  Gloss,  hinzugef.  est.  —  2)  Gloss,  hinzugef.  est  tarn.  —  3)  Am  rande  solus:  ana. 
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he, ii  ii  *awon     I"'  \\  a  tei  a  in 

fih,  )h  >i  io»  i>h       1  7.     I '/■/. ,  •  ■,./    i    aq  tae   rf< 

7  sn  nt  gednefde  nyowelnyssa  myoelnys    B¥  waetera    if    i  Btemn     sealdon 

it       UtrbattH       sunt       abysm  18.    Multitudo    sonitui   aguai  det 

ifolonn  | •  i 1 1 *-     flana    Lr<-N\ita|i  stemn    [>inc8     [ranres    on    bweowle     onlihton 

nubes   tCtenivt  sagittae  tuae  ban?*  nut     l(.».  i  tui       in  fa      H/ua 

|)ine  ligrcescas        ymbhwyrftes  >d€        7  lii<>  bifode    eor[)e        on  I »i n 

r/ii)ru>,  iitiuni  >  /'"'.       orfti  ten  ntiit'itu  est  ei  contremuU  terra  20.  /"  nia 


weg       Jiiiic      papas    (»n    wiitfiiini    on  myclnm         |iinc    fotswaf>a  7  naeron  oncnawene 
lna  -/  >>u' //<i,     hnt,     in       aquit  multis       <i  uestigia    tua  non    •  tur 

l»u    gela  ddesJ    Bwaswa    Bcsp      J'in      folc  on  handa 

2 1 .      Deduxisti        sicut      ouet  populutn  tuum  [f.  95  b]  in  mattu  w  (  aaron. 
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begymaj)  la  - 1  min  folc     mine      ;«•       ahylda$    eowre       earen     on    vtrordnm 
l.    Mhmhi,    popule    metis   legem    meant    inclinatt    aurem    uestram  uerba 

mines    mnj>es  ic  geopnige    on    bispellom    minne    niu]>    ic  Bprece    foresetnyssa    fram 

erk      mx  2.    Aperiam       in    parabola      os     meutn     loquar    propositiones    ab 

frymfre        Bwa  fela  swa    we  gehyrdon    7  we  oncneowan8)  |>a        ure    fsederas  7  rehtan 
initio         3.     Quanta         audiuimus      ei       cognouvnus      ea  ei  patres  >/<»■ 

us  hig  lie  Bynl  bedyhlade  Irani  heora  bearnnm   on       < >l»re        meeg{)e    reccende 

runt  nobis  4.  Non   sttni   oceuHata      "      ////  •'///    in  generation*  altera  Narrantes 

drihtnes    lofa  his     maegnn  7    his    wundra    ]>»>  he  worhte         7  he  anerde   gekyj>- 

laudes  domini  et  uirtutes    ew$    ei  mirabilia  ems  quae    fecit     5.   /•."/  siun 

nysse    on  ee  7  he  gesette    on    J>«re    |>eode     sua  fela  swa    he  bebead     arum 

nium    in    iacob   it  legem     posuii       in        /.-rah </  Quanta  mandauit   patribus 
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tirilniuii    iii))r    wvivan    |i,i    heora    beanram  [urt    oncnawe       ojjer       mffigj)    beam 

nostris      nota     factre     ea    fil  suis  6.    ut    coynoscat  generatio  altera     Filii 

l>a  |ic    beoj)  akende  7    uparisaf)     7     recca^     heora    bearnum  \>wt  hig  gesettan 

qui        nascentur   [f.  96a]   et  exsurgent   et  narrabunt  filiis       suis       Vt        ponant 

on    gode    heora    liilit    7  hig  ne       forgytan      godes    weorca      his  beboda    7   hig  secan 
hi     deo     spem  mam  it     >t<>>>     obliuiscantur  operum     dei     et    mandata  tins  exquirant 

\ui't    hig  ne    beon    swaswa    heora    faederas    Inveor      nnegj)  7  tynviende  1.  jnuhbitter 
B,     A       fiant  sicut  patrvs    eorum  generatio  praua  et  exasperans 

kviiryn    seo  J)e  ne     gewissajt    hire   lieorte         nis        gelyfed    mid    gode  7  hire   gast 
x)  Generatio  quae  non      direxit      cor     suum  et  non  est  crcditus  cum    deo  spiritus  eius 

beam  bamdende  1.  behealdende  7  samdende    bogan    hig    gecyrdan  on   chege 

(.).   -)  Filii  effrem  intendentes  et  miitentes    arcum  conuersi    sunt  in     die 

gefeohtes  hig  ne     geheoldon     godes    gekyjmysse      on   his    a>  7  hig  noldon     gan 

fn'Ui         10.  Non     custodierunt     testamentum    dei  et   in  lege    eius  noluerunt  ambulate 

7  hig  forgseton       bis    welldaeda        7  his        wundra      I>e     he  seteowde     heom 

11.  Et     obliti  sunt    benefactorum  eius    et    mirabilium     eius       quae       ostendit  eis 

aBtforan     heora     feederum   he  weorhte    wundra    on  lande  on  felda  1.  on    feld- 

12.  Coram    patribus    eorum         fecit        mirabilia  in  terra  egypti         in      campo      ta- 

sa?tennum  he  tosloh  1.  he  toslat  sa?     7  he  Imrhbrohte     hig         7  he  gesette    wa^teru 

neos  13.         Interrupit  mare  et       perdu  At  eos  sta\i.  9$h]tuit       aquas 

swaswa  on  bytte         7  he  gelsedde   hig  on    weolcne  daeges  7  ealle  niht  on       lihtinge 
quasi     in    idre  14.  Et     deduxit      eos  in       nube      diei    et  tota  node  in   illuminatione 

fyres  he  tobrsec      stan     on    westene    7    he    wseterode    hig    swylce     on     mycelre 

ignis       15.    Interrupit    petram   in      iremo     et      adaquauit      eos     uelut       in     habysso 

nyowelnysse  7   he    for^ateah     wseter    of    stane    7  he  forSbrohte    swylce       flod 

multa         16.   Et         eduxit         aquam  de  petra    et       deduxit       tamquam  flumina 

wa*teru         7  hig  togeyhtan    J)a  gyt    syngian    him  to   yrre  hig  astyrodan  J)ane  healican 
aquas  17.  Et  apposuerunt       adhuc    peccare    ei     in  irani  excitauerunt        excelsum 
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Dei   Lambeth- P 

on  unweterige  stowe  7  big  coetnodon  on     beoi       heortam    \"'t    big  b&don 

in         inaqtu  18.   EK  tempi         mm*  deum  m  cordibut  petrreni 

mete      beora      sawlnm  jrfele    hi^    Bprsecon    !»«■    Lr'"lr    In  Ion    cwej)8l  |»n  la 

-     animabus    suis       19.    fiJ  ma/<   fact/It     rani      tf«     rfeo       rftxeruni         rwmgutd 

in  nvi.ui  beod  7  my&tn  on  vrestene        forfri  |>e    be  -l<»h      rtan  fleowon 

potent  dent  parai  mensam        in  deserio  2".  Quoniam  p  nn  vt  fluxcruni 

western      barnan  7  fleowon  I.  ydgodon     cwefral  |m  la    7     til.it  m&g  In-    sellan 

aquai   et     torrente*     inundaurrunt !)         ATumgutfl      </    pa[f.97  alnem  /-•<'.///      //<> 

gearcian  mysan     bis     folce  forj>i  gehyrde  7    yldade       fyr  7  wa?8  on- 

aul     parart   mensam  /><>/>nl<>  suo  21.  Ideo  audiuit  dominus  >t  distulit  <t  ignis      »<■•■ 

mid         mi  yrre  7  aetata  on  f < >r)<i  |m-    big    DC  gelyfdon   on   gode   ne 

stu  get    in  iacob  <t  ira  aseendit  m  israhel     22.    Quia      non     credideruni   in    deo 

hi  ne  bopadon    on      hia      halwendan  7  be  bebead    frolcnnm     wi|>ufan         gatn 

8peraueruni      in  salutari         ius  23.    EH  mandauii     nubibus      <l<s>i/></    </  iamua 

beofonan  7  ho  geopnode        7  li<'  rinde    beom    [)ane  beofonlican  mete  t<>        etanne 

coeti         ii/x/iiii         J  l    /•.'/     pfad         /7//'.s  inn m 'i  ml  manducandutn 

hlaf    heofonea    7  he  Bealde   heom  hlal        engla  ml  man     metta 

(t  /nun  in     iiiili  dedii  eids     25.     I'"  mm  angelorum  manducauii  /mm"  cibaria 

he  asende    heom    on  genihtsmnnysse  '"'  ferade    BoJ>aneasterne  wind    of  beofonan  7 

misii  t     in      abundantia      ■_!•'>.  TranstulU        austrum  de     oaelo     <t 

lie    onbelmdde     on     his     mihte    l»ano  wind  1.  norderne  wind  7  he  rinde    ofer    big 

mduxit      in  uirtute  sun  -      affricwn  27.    Et    pluit     super    eos 

swaswa     dust      flssc        swaswa    sandcysel     sas     fagelas  7  gefi|>erede  7 

sictii  puluerem  carnes  et    sicui       arenam  maris  uola\i.  91b]tilia     pennata       28.     10 

big  feollon  to  midlnnge  fyrdwicana  heora    \vil>        beora         itelda        7       big   eetan 
idcrunt    in      medio     castrorum  eorum  circa  tabernactda  eorum  29.  10  manducauemmi 

7   big  synl    gefyllede     [marie       heora    gewilnnnge       7    he    brohte    heom  big  ne 

it    saturati       sunt         nimis    10  desiderium  eorum  attnlif  30.    mow 
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synt  bepeahte  1.  bescyrede  tram  heora  gewilnunge  ] -a  gel  heora   tnettae  vroBron  on   heora 
suni  fraudati        a     desiderio    suo  Adhuc  escae   eorum    cnnd    in      ore 

mnj>e  grama     7  aetata      ofer    hig    7  he  ofeloli    heora    feettah      Jia  gecorenaa 

ipsorum     31.  et    ira    dei  ascendU  super  eos    l-J    occidit    piwgues  eorum   <t        electos 

ieraela    7  he  hrasmde  1.  he  gelette  on    eallum    [>ysum     hig  syngodan     l»a  gyt    7  hig 

israhil  imped/nit  .'{'J.    /;/  omnibus      his        peceauerunt      adhuc    et  non 

ne  gelyfdon    on    his     wundrum  7    ateorodon     on    idelnysse    heora  dagas  7  heora 

credidtTunt    in  mirabihbus  eius  33.    Et  defecerunt    in     uanitate     dies  eorum  et   amti 

gror     mid        ofoste  Jionne    he  ofsloh    hi    hi  sohton    hine    7    hi  gecyrdon 

eorum  cum  festinatione       34.    Cum     oeciderei    eos  quaerebant  turn    et  reuirtebantur  et 

feeninga  L1)  7  hig-  comon    to    hine  7    hi  eft  gemundon     \)cet  is      gefultiiiniend 

diluculo  ue[i.  Q$&]niebant  ad    eum     35.    Et  rememorati   sunt      quia     deus  ad  tutor  est 

heora    7  se  healica     alysend    heora    is  7  hig  lufodon  hine  on    heora  mu])e 

eorum  et  deus    excelsus  redemptor  (estje6rufiT)3(]>.  Et  dilezerunt    eum   in       ore     suo      et 

mid  heora  tnngan  7  hig  aliigon  hiwt  heorte  heora       nees  riht     mid  him 

lingua      sua     mentiti    sunt      ei      37.    Cor    autem  eorum  non  end  rectum  cum    eo 

ne  hig  ne  synt  getrywe  gelnpfde  on  his  gekyjmysse  he  .      is    niildheort 

nee      fideles         habiti       sunt      in    testamento  eius      38.    Ipse  autem  est  miserieors  et 

milde      7  he  hi})      heorn      synnum    7    he  ne     tostsencj)     hig    7  he  genihtsumade    \xet 
propiiius      fiet        peccaHs      eorum    et     non      disperdet     eos  Et       abundauit  ut 

he  awtvnde    his    yrre    7  he  ne  onadde      ealne      his  graman  7  he  gemnnde         \o?l 

auerteret    iram  suam  et    non    accendit  omnem  irdm  suam  39.  Et  reeordatus    est  quia 

hi  synt  these     gast     farende  7    na  gehwyrfende         hu  gelome  1.  swa  oft  swa  hig  tyr- 
caro     sunt  spiritus  uadens  et  non      rediens  40.  Quotiens  exacer- 

wedon       hine  on  westene  to  yrre       hig    tihton         on  un\va?terigre  stowe  1.  on  reohnesse 
bauerunt  eum   in   deserto   in  iram  concitauerunt  eum  in  inaquoso 

7    hig  gehwyrfdon  7     costnodon       god  J)one     halgan  7  hig  tyr- 

41.  Et    conuersi    sunt    et  temptauerunt  deam  [f.  98  b]  et  sanctum  israhel  exacer- 


')  Am  rande  scheint  eine  glosse  ausradiert  zu  sein. 


vadon  I.  gremedon  mnndon     his     banda    on  .1 ..  . .      ).«•    h< 

baucruni  U.    \  qu 

ot  handa  gedrefendea        Bwaswa  he  gesette  on  j)eostrum    hie  tacna  7      In-     forebeacna 

(A    ni'ii/ii    tribulan  >       I  I    v    tit  titi       in    cwgypt 

on    fdde  7  he  geweende  to       blodc        he<         Bodaa        heora    scuraa   \»n 

in  campo  tai         11     I  Hit     in  sanguinein  fiumina  eorum 

big  ne  druncon     he  asende  on  big  hundes  lus    7  heo  o?l    big  7  froggan  7  be  tosta?ncte 
biberent         15.    .I/--//     in  eos    cynomiam    ei  corned ii  ei    ranam  tt    disperdidil 

big  7  he  sealde  yfelum  yste  1.  omum  wajstmas  beora         heora  geswinc  gu?rstapan 

eos     16.  EK     dedii  fructus   eorum  >i  lal  um      locusi 

7  he  ofsloh    "ii     hagele     heora    wingeardea   7  beora  morbeamas  on  rimfon  7 

IT.   I'J    occidii      in  grandine  uineas  rum  moros  in    pruina     18.   EL 

he  betsehte    hagele      heora    aytenu    7       heora  rente   fyre  he  asende 

tradidit     i/ntm/in/  iumenta  eorum  ei  \         tionem  eorum  igni  |t.  99a]      19.     M 

on  big  yrre    sebylignysse      his       ebylgan  graman  7  gedrefednysse  onascndednj 

m  eos  Warn  indignaiionis  stun  indignationem  ei     iraui    ei   tribulationem     immission* 

|iuili    yfele    eenglas  weg    he  geworhte    pa-ju's    Ins  graman  he  m-  arode   fram  dea(>e 

/-I /•  angelos  malos    50.    riant        /erfl         FemitcH    Wax      eucu       non  pepercii    a     morte 

heora       Bawla  heora     aytenu    on    dea$e  7  he  beclysde  1.  he  beleac  7    he 

animarum   eorum  ei  iumenta    eorum    in    morte  51.   fiK 

sl<»li    ;i ■!(•  |»iim    frumcendes    on    lande  frumwsestinas    ealles    geswinca    heora    on 

cussit    omne      primogenitum  in   terra  uegy\  mitias      om  laboris     eorum    in 

geteldum  1.  on  eardungstowum  chaamiscan         7  he  aetbrsed  swaswa  Bceap     his  Folc 

tabernaculis     cham  '>2.   /•.'/     abstulii      sicut  opulum  tuum 

7  he  gebrohte  big    Bwylce     eowode  on  westene  7  he  hedde    hig  <»n  hihte  7  big  ne 

<7     perduxit     eos  tamquam  gregem  in   deserto    53.   10   dedu  it     eos    in     spt    ei     1 

ondredon       heora      rynd    7  oferwreah  7  he    onbehsdde     big    on    to  dune 

timuerunt  ei  i>ii)>ii(<>*  eorum       operuii  \n     54.  duxii  in     montem 
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his  halgnnge  1.  balignesse  to  dune  l»a  !>*■  begej  1.  \n-  gestreonde    his  swydre  7  he  adrsefde 
mnciificutionis    sue       montem   quern         adquisiuit  dextera  eius  JO        eiecU 

Irani    heora    ansyne    [>eoda  mid  lilote  7  he  todaelde  beom     land    on  rapincle 

a     facie     eorum    nodes    el    sorte  di[f.  99\>]uisit    eis    terram  in  funiculo 

todales  eardian  7  lie  dyde    on      geteldum      heora  ma>gl)e  7     hig 

r£~t>-         distributionis     55.  Kf  habitare       fecit       in  tabernaculis  eorum  trilnts  israliel  /Et  tem- 

costnadon    7       tyrwodan         god    J>ane  healican       his  gecyjmyssa    7  hig    ne  geheoldon 
ptauerunt  d  exacerbauerunt  ileum      excelsum       jef   testimonia  eius  non      custodierunt 

7    hig  aweendau    hig    7     ne        heoldon         wedd  ealsvva  heora  fanleras 

57.    Et     auerierunt  et    non    seruauerunt   pactum    quemammodum   patres     eorum 

hig  gehwnrfon    on    fweorum    bogan  to    yrre      hig    tyhton    nine  on    heora  hyllum 

conuersi    sunt     in      arcum    prauum  58.  In  iram   concitanerunt  eum  in  collibus  suis 

on        heora       gra*ftuin    to       andunge      bine    7  hig  tihton  gehyrde  7 

et     in    satlptilibus     mis       ad  emulationem    eum  prouocauerunt       -V.).    Audiuit   deus  et 

he  forseah       to    nahte    7  he  gehwyrfde    Jjearle  7    he  awearp      geteld 

spreuit    et  ad  nihilum        redegit  ualde  Israel       60.    Et     reppulit   tabernaculum 

fraere  stowe  his  geteld     J)a?r  J)a?r    eardode    on    mannum  7  he  beta?hte  on 

sylo        tabernaculum  suum  ubi      habitauit  in  hominibus  61.  Et      tradidit      in 

haeftnunge      heora      mihte    7       feegernysse      heora  on  handum  fyndes  7 

captiuitatem  uirtutem  eorum  et  pulchritudinem  eorum  in   manus  inimici  [f.  100  a]  62.  Et 

he  beclysde    on    sweorde     folc         his       bis  yrfeweardnysse  7  be  forseeh         gunglingas 
conclusit     in    gladio  populum  suum  et  hereditatem  suam       spreuit        63.     Iuuenes 

a?tt       fyr  heora     msedena     ne     synt     beheofode  sacerdas     heora  on 

eorum  comedit  ignis  et  uirgines    eorum     non    swtt     lamentate  64.  Sacerdotes  eorum  in 

sweorde      feollon  wyduwan      heora    7  naron     bewopene  7    wa?s   awrspht  1. 

gladio    ceciderunt    et       uidue       eorum       non      plorabantur     05.  Et         excitatus 

wa?s  aw*ht    swylce     slapende    drihten   7     swylce  acworren  1.  oferfull  fram  wine 

est         tamquam  dormiens  dominus  et  tamquam  potans  l)        crapulatus         a      uino 


')  Am  rande  potens:  spedig. 
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7    be  xl«>li    heora     fynd  on   gebscnm        bosp  ne      he  sealde  beom 

66.  /'./  percussit  inimicos  sue    in  posteriora  opprobrium  sempiternum    dedii       Ulu  67. 

he  awearp      geteld         iosep  mapgj)e  7  he    n<  ; 

reppulii  tabernaculum    ioseph    et    tribum  effrem    >  elegit 

mffigfle ')  indiscra    done  [)a  |>e    he  lofode  7  he  getimbrade    swaswa  anhyrned 

tribum         vuda    montem  Hon  quern       dilexit     69.   El     aedificauii  cut         um 

deor     liis    haligdom      <»n    lande    !><•  he    gestafrelode    on    weornldnm  7  he 

nis  santificium  swum    i>>     terra    quam      fundauit      in      saecula        To.    l-.i     elegit 

\\\<    [>eowan  genam    bine    01    eowednni    sceapa    fram     eamgendam  ' 

[f,   looii]  dauid  8eruum  suum  et  sustulit    rum  de    gregibus     ouium      de    post  foetai 

he  genam    hine  Iseswian  his    [>eowaii  his  yrfweardnysse  7 

aceepit       eum  71,   Pascere  iacob  senium  suum  et  israJiel     hereditatem  suam     TJ.    I-J 

he  afedde  hig  on  unsca3|)t)inysse  bis  heortan    on    andgytnm         his    handa  7  he  gebrobte  nig 
pauit     eos  in      innocentia    cordis  sui  et  in  intellectibus  manuum  suarum     deduxU 


78. 

coman     £>eoda    on    l'inc    yrfweardnysse    big  besmiton    tempi         jtine 
1.  Pes  ueneruni  gentes    in  hereditatem     tuam        poUuerunt  templum    sand 

halige  nig  gesetton    |»a  bnrh  on   Eepplena  hyrdnesse  1.  eeppla  to  hyrdredenne 

tuum     posuerunt  hierusalem  in  pomorum  custodiam  '2.  Posuerunt 

hrewas  1.  l>a  deadlican  [)inra  ^eowana  incttas  fugeluin  heofonan  fla  sc       [>inra     halgana 
morticina  seruorum  tuorum   escas  uolatUibus  oaeli     carnes  sanctorum  tuorum 

wildedeornm  eordan      big  agnton      blod  heora      iwylce      waster    on    ymbhwyrfte 

bestiis       tin  a,    :•,.   Wffuderunt  sanguinem  ipsorum  tamquam  aquam  circuitu 

\nv\c  ceastre    7     nses      se  |)e  bednlfe  rordene    we  Byndon    <»n   hospe 

hierusalem    >i  non  erat  qui      se\i.   101  &\peliret      4.     Facti  sumus     opprobrium 


au-  -''■  radiert 
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mum       oeahgebwum     t a  1  1.  golfetung     7     gebismerung     |>am     |»a  |>e    synt    on  urum 
uicinis         nostris  subsannatio        et         ilhisio  his       qui         in        drcuiiu 

\  miiiiw  \  ittc       hu  lange  yrsasl  l>ti  on  sende    si  oneeled    swylce    fyr     ]>in     anda 

no&tro  sunt  5.    Vsquequo  d online    irasceris   in  finem  accendtiur    uelui    ignis  iehi&   tiuus 

boI      I'inne  graman  on  *5eo6a  ')     l)e     I>e    ne    omneowon  7  on    ricu      J)e     J;inne 
6.   Effunile  iram     tua/m      in     gentes      quae  te  non     noueruni    et  in  regna  quae  tinmen 

Hainan      ne  cigdon  forJ)i  I»e     big  aeton      iacobes   cnosel     his     gtede  1.  stowe 

tuum      non     inuocauerunt  7.      Quia      comederunt     iacob       et      locum  eius 

7  hig  aweston       ne  gemun  ]>ii  unrihtwisnessa       ura  ealdra       hrsedlice  forhradian  1. 

desolauerunt    8.  Ne  memineris     iniquitatum    nostrarum  antiquarum      cito        anticipent 

foresteppan  us  J)ine  mildheortnessa     for\n  \)e     ftearfan     gewordene   we  syndon 

nos  misericordiae  fitae  quia      pauperis        facti  sumus 

jiearle       gefultuma     us  lire        halwendlica        for         wuldre      J)ines     naman 

minis  9.    Adiuua      nos     deus     sahdaris        noster        propter    gloriam  nominis      tui 

alys      us        milde  7  beo  J»u     arum     synnuna     for  ftinum  naman 

domine  libera    nos   et  propitius    esto     peccatis  nostris  propter  [f.   101  b]  nomen    tuum 

J)e    lses  J)e  hig  sseggon  on  feodum  hweer  is  heora    god    7  hit  cul)ie  1.  gesweotelien 
10.  Ne      forte         dicant       in  gentibus    ubi    est  dens    eorum  et  innotescat 

on      feodum      *a?t  coram 2)    urum     eagum     wrsec     blodes         })inra      })eowana  ]>cet  £e 
in    nationibus         coram         oculis  nostris 8)  Vltio  sanguinis  seruorum    tuorum      qui 

agoten     is  infare      on        }>inre       gesihj)e    geomrung    gefotcypsedra       sefter 

effusus     est     11.     introeat     in     conspectu       tuo        gemitus      compeditorum  Secundum 

mycelnysse       f)ines    earmes  geahna 4)  beam  adydra  1.  dea]Dcwylmmendra  7    ageld 

magnitudinem  brachii     tui       posside    filios  mortificatorum  12.  Et  redde 

urum      neahgeburum     seofonfeald     on     heora     bosme  hosp  heora       ])crt  J)e 

uicinis  nostris  septuplum     in      sinu      eorum     improperium     ipsorum       quod 


')  Schreibfehler  fur  ueoda.  —  2)  Verscbrieben  (das  latein.  wort  \viederholt)i  fur  setforan.  —  3)  Am  rande 
sit:  si.  —  4)  Am  rande  (anfangsbiicbstabe  unklarj  bryc  Jm. 


Dm   /. '  -  ; 

big  hyspdou       [x  as  |>in        folc     7    iceap     |>ii         li 

ea probrauerunt    tibi  domim    L8.    Vic    autem1)  populw     tu  ■■      huu 

we  andettaj)       |>e      on      treorolde    on      kymyne      7        kynrene  u  i|» 

oonfUebimur     tibi      km      saeculum     I"     generation*     et     //■  annu\ 

j>in   lof 
laudem  tuam. 


79. 


M  Am   ramie   nm  do      letzter   trachstabe   weggeschoitten).         ■)  tamquam   /.um  tail  rmdiert; 

am  rmnde  steb.1  t«htt        ')  -a  radiert 

17 


•  ala   Jul   |nl  gewisaasl  israelii    loir    begem    7  jui    |)6     LflPdsl 
[f.   102  a|  2.        V"  '''s         i>/u/itl        tendi        qui    deducis  tamquan 

sceap  j»u  l>c  aitsl    ofei  ri  jm  geswntelad      BBtforan     [jysnm        [nym 

<///.. b  1  k>8eph    Qui  sedes  super  cherubim      manifestan       •'!.   <<>i-iihi  effraitn  et  beniamin  </ 

cynrennm   awroc      l>ine      mihte  7  cum  jw/      l>u     gehael    as  gehwerf    as    7 

■tawagft     F.Kihi  potentiam  tuam  <t  ueni  "I    sahaoe  /  noa  4.  Dews  conucrU   not  ei 

Beteowa       j»in       ansyne    7    gehealdene  wo  be  mihta     la  hn  Lan{ 

ostende    faciem     tuam      d        salui         erimus    5.  Domine  deut  uirtutum     quo*  j 

\  nasi  I>u  gebfil     f>ines  ^eowan       i>u  afedsl    as    mid  hlafe       teara       7  drync 

irasceris  super  orationem  serui     tui      6.     CV&aots    not      pan*      lacrimarum  et  potum 

jm  selsl     us      ou    teanmi    on    gemote        ]>u  gesettesl   us  on    widercwydenysse     urum 
dabis     nobis    in   lacrimis  in  mensura  7.      Posuisti        ■-  in    contradictionem    u 

neahgebornm    7       ore     fynd    gehyscton  1.  scemlon   u<  mihta     gecyr      as 

nostris        et   inimici  nostri      subsannaueruni  8.  Deus  uirtutum  conuerU   n 

7    Beteowa      l>ine    ansyne  7  we  beoj)  gehealdene  wingeard  of  8Bgintalan.de 

it    ostendi    faciem    tuam    </     salu\        erimus     [f.  1<>°.  b]  9.    Vineam    de        9ypto 

l>u  feredesi    j»u  atadrefdest    j>eo<ln   7  jm  aplantodesl  bine  ladteow  ridfstes  j»u  wa 

transtulisti  eiecisti        gentes  et       ptantasti         tm   10.      Dux  ris      fu 
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.mi    his  gesili]>.'  \\  vrttrnman     his    7  he  gefylde  eorpan  oferwreah 

in      conspectu     eius  et  plantasti       radio  eius  et    impleuit    terram  11.     Operuit 

(lima        his       scadu    7        his        pypelas  1.  twygu  cederbeames  godes  he  astrehte 

monies    umbra     eius    et    arbusta  eius  caedros       dei     12.     Extendi! 

hi>         bog  a-       op      pa      see  of)  flod     7         his         spryttingas  to 

palmites      suos     usque    ad    mare    et  usque  ad  flumen     propagines        eius        13.   Vt 

hwy     towurpe  pu  his        stanhege  7  hine  plucciap  1.  7  winhreafetiap    ealle    pa  pe 

quid      destruxisti      maceriam       eius      et      uindemiant  earn  omnes     qui 

forpfarap  1.  pe  wiSsteppap  pone  weg  aweste        hine    bar    of  wuda  7     anlypig 

praetergrediuntur  niam  14.  Exterminauit  earn  aper  de  silua  et  singularis 

deor      aytte       hine  mihta  gecyr    beheald    of  heofonan  7  geseoh  7 

ferns  depastus  est  earn     15.  Deus  uirtutum    conuertere  respice    de      caelo     et    uide    et 

geneosa  pysne    wingeard  7  fulfrema  hine  pane  pe  aplantode  pin      swypre 

uisita  uineam     istam      16.  Et    perfice    earn     quam   plantauit  [f.  103  a]  dextera      tua 

7     ofer       suna      pane  pe  pu  getrymdest  pe  onal     on  fyre  7  underholunga  fram 

et  super    filium      quern       confirmasti     tibi  17.   Incensa      igni      ct      suf fossa        ab 

preaunge       pines      andwlites       losiap  beo        pin     hand    ofer      wer       pinre 

increpatione     uultus  tui         perjbunt    18.   Fiat    manus    tua    super  uirum  dexterae 

swypran  7    ofer    mannes      suna     pone  pe  pu  getrymedest    pe  7  we  ne     gewitap 

tuae      et  super   filium    hominis     quern        confirmasti      tibi  19.   Et   non    discedimus 

fram    pe    pu  geliffspst     us  pinne    naman  7     we  cigap 

a      te     uiuificabis      nos    et   nomen    tuum        inuocabimus  20.  Domine  deus  uirtutum 

gecyr     us    7  seteowa 
conuerte  nos  et  ostende  faciem  tuam  et  salui  erimus. 


80. 

blissiap    gode     urum     fultumiende  fsegniap  gode  underfop     salm     7 

2.  Exidtate    deo    adiutori       nostro       iubilate    deo    iacob  3.  Sumite  psalmum  et 

syllap  timpanan  1.  gligbeam       saltere      wynsumne  mid  hearpan       bymiap  1.  hlyriap  on 
date  tympanum  psalterium    iocundum   cum  cytliara  4.  Bucinate         in 


i    Lambelh-PsaW  18] 

iiiwiiin  monf>e    mid  byman    on    iiiit-nmi  da?ge  1.    on  wlitescenan    deege  eon  ii«-..i-. 

i    ma  tuba         m  Itenipnita/i 

f(»i)ii  )>.•     i>  bebod  "ii  7  is *)  dom  gode  k\)>nN  — 

">.      Quia      praeeeptum f  f .   103  l»]  >'"  i&rad  ,.*./  ./   tudtctufn    deo    /<>.,,/,  •;.    / 

i. ii  lit-  geeette      [>a       |>u|>.i      he  fur   <.!    lande    [>eo6tnim    gereord   l"''  J"-  he  ne 

in  ioseph      posuU        iUud      nun      exirei     de    t<>  ipti     linguam     quam 

oncneo*     be  gehyrde      In-  awsnde     Cram     byr^ennn        lii^       hrycg    handa     his    on 
(nut       audiuM      ~.     JHuertU        aJb  bus     dorsum  manut 

iiu'itcswilian      [>eowadon       on    gedrefednysse    |»u  cegdesl         7  ic  alysde  |'«-  ic  gehyrde 
cophino        seruieruni  8.   In     tribulations       inn  m    <t  liberaui    it     txaudx 

on    digelnysse    reohnyase     ic  afandode    1»<'     mid     weetere    wi$ercwydenyt  geher 

t>   in     abscondito   tempestatis      probaw       /-    apud    aquam     contradictionis     9.  Audi 

la  ")  min    fok    7  i»-  Bejw  1.  ic  gehr-stfullige  J)e  |>u  gehyrsl  7  gii '•  1  ne 

pojiulits    in-  us  it  contesiabor  te    israel  si     audieris     me  10. 

l»ij)  on  J)e  niwe    ne  ]>u  ne  gebiiUt  eelfremedne     god  ie  ic  eom  drihten 

int  in  te  deus  recent  neque    adorabis        deum      alienum  11.  E  \m  dom 

j>in     god   se  I>e   gehrdde  *)    l>e   of   iande  tobraed  £>inne    mu|>    7  ic  gefylle  bine 

deus    tuns     qui        eduxi       ie    de    terra   pgypti   dilata     os      tuum   et    implebo    Mud 

7     ne      hlyste       min       folc     min     stemne  7    ne    begymde 

12.  Et    non    a  ud in  it   poptdua    mens  uocem  meam  [f.   1<>4  a]  et  israhel      non    intendU 

me  7     ic  forlet    big       eefter       gewilnnngnm      heora      heortan    big  tara|>    on 

miln    \'.\.   Et       dvmisi       eos    secundum  sideria       cordis  urn        (hunt 

heora  afundennyssuni  min       folc     hlyste  on  milium 

adinuertionibus  suis  14.    8i    populus  meus  audisset  me  israhel  si  in     uiis 

weogum       gyf  eode  for    nalitun  wenunga     heora      fynd    ic  geeadmette        ofer 

meis       amlnihissit    15.    Pro     nilnU>    forsitan    mimic*  urn   hn  super 


M  Hs.  doutliYh  )i(ost  rat;  glosse  -  se  hinzugef  ett.  —  *)  Gloss,  hinraget  u. 

—  4)  Gloss,  hinzugef.  el  ti  —  4)  Die  worte  pse  pe  gelw- 1<1-  -  >iud  aochmab  im  ramie  mederholt 
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I'.-i   grdri'tVndan    hig    7    ic  asende      mine      hand  fynd  alugon  him   7 

tithiiUniUs  misissem   manum  meam  16.  Inimici  domini  mentifi  sunt    ei    et 

l.ij.       tima         heora      on   weoruldum  7  he  afedde    hig    of  feetnysse    hwaetes         of 

erti     tempus    eorum     in      saecula      17.  Et    cibauit     illos  ex    adipe    frumenti  et  de 

slam-  mid  hnnige  7  he  gefylde  hig 
/ntra  melle        saturauit    eos. 

81. 

stod   on  gesamnunge     goda     on  midlunge  toscaet  1.  todemef) 

1.  Deus  stetit  in     sinagoga     d eorum  in     medio      autem  deos  diiudicat 

lm  lange     deme  ge      unrihtwisnesse  ansyne    synfulra  7    underfo  ge 

2.   Vsquequo     iudicatis        iniquitatem        et     fades    peccatorum     sumitis      [f.   104  b] 

denial    J>am  wrcdlan  7  steopcilde  |)one  forhyndan  7     ])earfan    gerihtlsecaj)       generiaf) 
/If  3.  Indicate        egeno        et   pupillo  hnmilem         et  pauper  em    iustificate  3.    Eripite 

|)one  J)earfan    7    |)ane  wsedlan    of  hande  J)ses  synfullan  7    alysaj)        hig  nystan  ne  hig 
pauperem       et        egenum        de  manu     peccatoris  liberate  5.  Nescierunt    neque 

nndergaetan   on  |)ystrum    hig  gaj)    beoo"  astyrode    ealle    grundweallas  eorSan         ic   ssede 
intellexerunt  in  tenebris    ambulant    mouebuntur    omnia  fundamenta    terrae  6.  Ego  dixi 

godas      ge  syndon         beam    J)ses  healican    7  ealle  ge  swaswa       men 

dii  estis         et     filii  excelsi  omnes       7.   Vos  autem    sicut      homines 

sweltaj)  swa     an     of    ealdrum  7    gefeallaj)         aris  dem     eor|)an  forf)i  J)e 

moriemini  et    sicut  unus  de  principibus    cadetis    8.  Surge  deus  iudica  terram  quoniam 

Jm  yrfwyrdast  on    eallum    feodum 
tu  hereditabis  in   omnibus  gentibus. 


82. 

hwa       gelic       bij)      J)e      ne    swuga  \m    ne  J)u  ne  beo  gestild 

2.  Deus     quis      similis     erit     tibi     ne       taceas          neque  compescaris  deus 

forf)i  |>e      eofne       {)ine       fynd     swegdon         J>a  f)e  hatedun  £e  7  upahofan    heafod 

3.   Quoniam      ecce      inimici      tui    sonuerunt    et     qui     oderunt  te  extulerunt    caput 


/>  ■   \        %-Pmli 

ofer        |»iii       folc    big  yfelwilnadon    gej>eah1    7    likr  t>ohtoti    to( 
|f.   105  a  I  4.  Super  populum  tuum     malt  I  cogitaueruni  a 

jtiuu///     balgm  big  Bedon  coma{)  7  tostence  we    big  ol  |>eode  7  ne  bii         maud 

metos      tuns      .").     hut  run'  perdan  on     mem 

n.iiiia  beononfori)  for|>]  t,r     big  |H)lit;m      anmodlice     samod    togsene*    j»- 

noma      wahel        ultra        6.    Quoniam    cogitaueruni     una  mul  aduei         (< 

kyjmesse  rtihtoo  geteldn  l.  eardnngstowa    idamitiaa  [uu 

testamenbm    disposuerunt    7.  tal  da  \tm  <>  ismahelitat    Moot 

Hainan     taenia})  beafodgyltaa  gebwylcc  7  ealle  elfremede  mid      buendum 

et        agareni    8.  bai  et       mnon  et   amalech        alii         ■<•        cum  habitantib 

|tc  i>  gerebt  nearonesBe  witodlice  com     mid  beom  gewordene  1  it    to 

tyrum  '•>.      EXenitn      assur     uenii    cum    illis        facti  sunt 

ftdtnme     bearnnm  IoJj  do    beom  swaswa  Jra  dydesl  7  Bwaswa 

adiutorium     /Hits       hi     10.   Fac    iiiis     sicut  madian  et 

\m  dydesl  on    barnan  \>e   haten  is  hig  losedon    an  a?lcre  stowe  gewordene 

iabin    in      torrente        cison      11.    Disperierunt    in  lor  fa 

big  synt    Bwylce     meox    on  eorj^an  ^(v,i.-      beora      ealdras  Bwaswa  \<u 

sunt  at       stercus      terra*       |f.   105  i»J  12.    Pone    principt  urn  ic- 

dydest  ealle       ealdrae  |>a  \>r     Bsdon 

at      horeb  it  reb  et  tebeau   et  salmana     (hums    principes    eorum   L3.     qui     dixeruni 

on  yrfweardnysse  man  geahnian  ire        haligdom       god'1-  sete    big 

herediiali  possideamus  sanctuarium      dei      14.  Deus  ))!■        pone    UL 

Bwaswa     hweowl     7  swaswa    bealm     eetforan  ansyne  wind*  swaswa    fyr    \urf 

nt         rotam      et     sicut     stipulam     anU      faciem    uenti     15.     Sicut     ignis     qui 

forsweelj)      wndn         Bwaswa       liget     forswslende    dnna  Bwa     j»u  ehtsl      big  00 

comburii    sUuam    ^     sicut     flamma     comburens    monies    l»i.    Ua    /•  in  ™{ 

jiinre        reohnysse       on  Itiniun  graman  7  |>u  gedref&l    hig  gefyll  beora  ansynan 

tempestoM  tun         et  in     ira        tua  turbabis  -   17.     hnpt,   fades    eorum 

mid  teonan    7    Becan  hig   Jrijie    naman  scamige  beom  7   beon  I         drefde 

ignominia     it     quaerent   nomen    tuum    domino  18.     Krubescant     et  btrbeni 
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on     weorulde     weorold     7   beon  hig  gescrende  7  losian  hig  7    oncnawan  big    \)cet 

in     8aeculum      saeculi      et        confundantur       et    pereant     19.  Et      cognoscant      quia 

is1)     nania  ]»e    dribten    \m  eart a)    ana        hybst      on  ealre  eordan 
nomen       hbi       dominus         hi         solas  altissimus  in  omni   terra. 


83. 

la  hii      gelufode  synt  Jrine  geteld  mihta 

[f.  106  a]  2.     Quam  dilecta  tabernacula        tua        domine     uirtutum 

gewilna])      7    heo  ateoraf)     min     sawl  on  cafertune  rain  heorte  7   rain  fleesc 

3.  concupiscit    et        deficit       anima  mea  in      atria      domini  Cor  meum  et  caro  mea 

blissadon       on    libbendne      god  witodlice    spearwa    gemett   him      hus  turtla 

extdtauerunt    in       deum       uiuum  4.   Etenim      passer     inuenit  sibi  domum  et  turtur 

nest     him    hwser  he  lecge      his     briddas  synt 3)     J)ine     weofoda  mihta     min 

nidum    sibi     ubi      ponat      pidlos  suos  Altaria      tua      domine  uirtutum  rex 

king  eadige    J)a  J)e     eardiaj)     on    J)inum    huse  on  weorulda     weoruld 

meus  et  dens  metis  5.   Beati       qui      habitant    in     domo      tua    in    saecula    saeculorum 

hig  heriaj)    J>e       is  J)  eadig  wer  J)ses  {>e  is      fultum     fram  J)e  stapas  1.  upastigenesse  on 
laudabunt     te  6.    Beatus      uir     cuius    est  auxilium    abs     te  ascensiones  in 

his      heorten    he  stihte        on   dene         teara        on  stowe     |>e     he  gesette       witodlice 
corde       suo       disposuit    7.  in    ualle   lacrimarum  in    loco    quern     posuit      8.    Etenim 

bletsunga     sylj)    gesyllend    hig  faraf)  of    mihte    to     mihte      bi|)  gesawon  god 
benedictione  dabit  legislator      ibunt      de  uirtute  in  uirtutem     uidebitur     deus  [f.  106  b] 

goda  mihta     gehyr        min        gebed  mid  earum    underfoh 

deorum  in  sion  9.  Domine  deus  uirtutum  exaudi  orationem  meam     auribus       percipe 

ure  bewevigend  beheald  7      loca     on  ansyne  forfnfre 

deus   iacob    10.  Protector  noster  aspice    deus  et  respice  in  faciem  christi  tui  11.    Quia 


')  Gloss,  hinzugef.  est.  —  2)  Gloss,  hinzugef.  es.  —  3)  Gloss,  hinzugef.  sunt. 


/>.,   I         fk-Psaltt 

i-      betare    an    dag  on  Jainiin  eafertunuwj    ofer  [raaenda    i  i  ,1-  .i\s  <»rjj 

in' hoi      > st     diet  "n"  in   a/,,  in  ttij         mil m         EL 

on    hue    in int  -   :  swy^or  {K>nne    Iranian    on     geteldnm       lynfnlra  forj)i  [>e 

in    domo     '/>  i       itej      mo^ii    gtioffi  habitan    m  taben  atoruin   \-. 

mildheortny8se  ;  lodfeestnyeae    lofafi  gifc      7    frnldoi     iylj)  be  ne 

Mtta  /  /'■"/ '//";//  -/     ueritatem     diligii  deus  graiiam  rt  gloriam  dabii  dominut    L3,     ^ow 

aacyraj)  Gram  godnm    |>a    l»a  )•<•        &£      on  anacyojrinyi  magna    1-    |  1  -:i«liir 

/'iimi/'it        bonis  <i"i     ambulant  in      wnocenh        domit         luium     beat 

se  man  se  jx-  hopaji  on   JM 
homo     'im    aperai    in  te. 

B4. 

t •  1 1  m-blftsmlfsi  ]»ine     eor]ian   jm  awendeaf     hefnoi 

[f.  107  a]  '2.      Benediansti       domine    terram     tuam       auertisti      captiuitatem 

iacnhcs  |m  forgave    onrihtwisnesse  Junes    folces  ]m  oferwrige     ealle     synna    heora 

iacob     3.      Remisisti       iniquitatem    plebi*     /";         operuisti      omnia  peccaia  eorum 

Jm  geliJ)egodest      ealne      Jiiime  graman       Jm 3)      frain   yrre         {»inre         BBbiligni 

4.  Mttigaeti         omnem     iram     tuam     auertisti    ab      Ira    indignationis       huu 

gecyrr     us  ure       hahvenda  7  awasnd  (rinne  graman  train     us  la  lm 

5.  Conuerte  nos  deus  sahdaris     nosier     et  auerte  iram    tuam       a     nobis  <>.  Numquid 

on    ecnysse    yrsast  jtu     us    oj>{)e  astrehst  jm  |)inne  graman  of      msegfre      on       imrgjit- 
in  aetemum  irasceris  nobis  out     extendes    iram     tuam    a  generaUone  in  generation 

I>u    gecyrrende     gelitfapst     us    7    Jrin     J>eod     blissafl     on  jm-         Beteowa     ns 
7.  Deus  tu     conuersus    uiuificabis  nos  et  plebs   tua    laetdb&ur  in   te  8.    Ostende  nobis 

June  mildheortnesse  jnnne     halwendan    7  syle     u^  ic  gehyiv 

domine    misericordiam  hum  et  salutare      tuum         da      nobis  9.    Audiam 

hwset     spree])     on  me  forJ>i  J>e  he  spree])    sibbe    on     his     [)eode  7  ofer 

quid  loquahtr    hi  me  dominus  deus  quoniam    loquitur    pacem  in  j>Jehem  suam  Et  suj 


')  Am  rande:/on  life.  —  5)  (Jloss.  hinsugeff,  cut.   —    5)  Ein.'  glosae  ausradiert 
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bis  halgan  7  on  heora  })a  {)e     gecyrra])     to  heorte  l>eah  hwse{)ere 

samtos      [f.    107  b]  *wos   et  in    eos       qui     conuertuntur  ad    cor     10.     Vermntamen 

wij)     j»a  ondredendui    liine        his        halwenda    \)wt    eardige    wulder  on  urum    lande 
prope         Hmentes  eum    salutare     ipsius x)      ut    inhabited   gloria    in  terra  nostra 

mildheortnys     7     so{)faistnys      gemsettan        hi       rihtwysnes     7     sib     cystan 

11.  Misericord ia     et        ueritas       obuiauerunt     sibi        iustitia       et   pax   osculate  sunt 

sojfaestnys    of    eor])an    upsprang       rihtwisnes  of  heofonan  7  beheold  witodlice 

12.  Veritas       de     terra      orta  est    et     iustitia     de      caelo      prospexit    13.    Etenim 

sylj)    welwillendnysse         eorde       ure       7  sel5       hire       waestm 
dominus  dabit       benignitatem       et    terra    nostra     dabit     fructum     suum      14.   Iustitia 

aetforan  him        geej)       7  he  geset  on  wege       his     stapas 
ante     eum  ambulabit  et     ponet     in    uia    gressus  suos. 


85. 

ahyld  {)in      eare    7  gehyr  forjri  £e  wsedla  7    J)earfa    ic    eom 

1.  Inclina  domine  aurem  tuam  et  exaudi  me  quoniam    inops  et  pauper  sum  ego 

geheald     mine     sawle   forjpi  f)e     h-alig    ic  eom  gehsel  Jrinne    ]peowan 

2.   Custodi  animam  meam  quoniam  sanctus     sum     saluum  fac  seruum  tuum    deus  mens 

hopiendne  gemildsa     min  for])i  J)e      to     J)e    ic  cleopode  ealne    daeg 

sperantem     in  te  3.     Miserere     mei     domine     quoniam     ad     te       clamaui      tot  a     die 

geblissa      sawle      J)ines    |>eowan  for{)i  {>e   to   |)e  mine       sawle 

4.  laetifica    animam    serui        tui       [f.  108  a]    quoniam  ad    te  domine  animam  meam 

ic  upahof  wynsum    7     lif)e      7    synt 2)  mycele  mildheortnyssa 

leuaui       5.   Quoniam  tu  domine      suauis     et    mitis    et  multae  misericordip 

eallum       cigendum      \>e         mid  earum    underfoh  min        gebed  7    begym 

omnibus    inuocantibus    te    6.     Auribus       percipe     domine    orationem  meam  et  intende 


')  Am  rande  est:  is.  —  2)  Gloss,  hinzugef.  sunt 


Uer  1  '      ■ 

itemne         minre         bene         on  d  i  minrc  drefednysse  ic  to  ]»■ 

K,.  deprt  7.    In    dv     tribulat\  tm  cUn 

i-.rj.i  |ir         t *  11  herded  nu  l»in        alice  on  godnm  ;       nia 

quia  ludisti  s      h  li$      tut 

after       \tmmn     vreorcnm  lie      |>eoda  |>e  |»u  geworhteel    comaf)   7 

•nnliiHi     opera        tua         9.     Omnei        ■  ,  /"»•  /--  »l  >/ 

big  gebiddaf)    eetforan    )»••  7   big  wnldria])    [)inne    Daman         i < >rj»i  |>e      ma 

adorabuni       coram     te    donritu     et  glorifieabunt   n<>>i"  n    tuum    I".   V""""'"  magti 

Jm    earl    ;   |'ii  earl  l)  wyrcende    vrundra    jm  earl    god    ana  on 

///      ,t  faciens     mirdbUia  tit     ea     '/<">  solus  11.    Dedm    mt   domitv    in 

|iiiiuin    wege    7    ic  infare     on    ]>inr<-     Bodfeestnesse  blissige  min  heorte 

Utd  flM        '/      in</ri  (linr     in    nriitnt,  Inn  lu.f./iif    COT     nn"in    id    //-|f.     1  OS    li] 

]i^'/  bio  ondrede     l>imn-    Daman         ic  andette     \»-  on  ealre  minre  beorten 

>//-a/  •    toum     12.   ConfUebor  ti/>i  domitu   dew  in    toto    corde      m 

-  ic  vraldrige  [)inne  Daman  on    ecn<  foijri  [>e      is  |>in       mildheortnys     mycel 

ef  glorificabo  nomen   tuum    in  <>•         m   13.     V"'"     '"^  Kfl         fua        nni'imi  etA 

ofer         7  ]>u  generated     mine    sawle  belle      of      [Mere  ny$eran  anrihtwii 

>///« /•  m<   </        •illicit        animam  meam    ea    infei  inferiori       14.   D  imgui 

onrosdon  1.  onarison     ofer  samnnng  ricra  1.  mihtigra    7  Bohtan      mine     Bawle 

lYtaum  n  runt         super  meet   sinagoga         potentium        quaesierunt  animam  meam 

7  hig  |i«'  en     beora     gesihfre        7  )»u  drihten  mildsiend  7    mildheorf 

et  non  propoeueruni  t>    in  conspeciv    sua     1").  10  tn  domine  deus  miserator  ei  m 

ge])yldig    7    mycelre  mildheortnysse       sofcagol  beheald  on  me  7  gemildsa  min  aele 

put n,        it     niutfi      misericordiai    d     m  16.   Eespia    in  m<  da 

anweald  1.  bebod     |>innm     cnapan    7     gens)  snnn      [rinre     [>inenne  1.  mennenne 

inipiiiim  />H'  tin'  ft     sulnnin    fur   film  In 
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do    mid  me     tacn     on  gode  tyd   geseon    |>a  \w  hatedon  me  7       heom 
17.   Fiic    mecum  signum  m  bono    uX    uideant     t/tti     oderuni  me  e£  confundan-[{.  1 09 a] 

Bcamige  forjri  )>e  ]»u  fylstesi    me  7         }>u        gefrefrodest  me 

tur      quoniam  In  domine  adiuutsti  me  et  consolatns  es  me. 


86. 

grundweallas    hire    muntuin         on    .     halgum        lufaf>  gatu 

1.   Fundamenta    eius         in         montibus    sanctis  2.  diligit  dominus  portas  sion 

ofer     ealle       geteld  1.  eardungstowe  wuldorfulle  Jdng  gecwedene  synt  be  J)e   cester 

super  omnia        tabernacula    iacob         3.         Gloriosa  dicta       sunt  de  te  ciuitas 

godes  ic         gemune  cunnendum         eofne     etyeodige 

del     4.     Memor        ero       raab  et  babylonis     scientium    me  Ecce    alienigenae  et  tyrus 

7      folc      silharwana  J)as    waeron    J)8er         c\vej)st  ])u  cwef)  man  7  is  man  acenned 

et  populus  aethiopum  hi    fuerunt  illic  5.    Numquid    sion   dicet  homo  et    homo      natus 

on        hire     7    se  sylfa    gestaSelode   hig     hyhsta  rec5      on    gewritum 

est  in      ea      et       ipse         fundauit     earn  altissimus  6.  Dominus  narrahit  in  scripturis 

folca        7    |)isra  ealdra  |)a  J)e  wseron  on  hire        swaswa  blissiendra     ealra 

populorum    et     principum     horum    qui    fuerunt  in    ea    7.     Sicut     laetantium  omnium 

wunung  is  *)  on  jje 

habitatio       in  te. 

87. 

hsele  minre    on  daege  7  on  nihte  aetforan  J)e 

[f.  109  b.]  2.  Domine  dens  salutis  meae    in    die    clamaui  et     node      coram    te 

infare    on       |)inre      gesihSe     min     gebed    ahyld       \nn       eare     to      minre     bene 

3.  Intret    in    conspectu      tuo      oratio     mea    inclina    aurem    tuam    ad   precem  meant 

forjri  J)e     gefylled    is    mid  yfelum    min    sawl        min     lif     to  helle     7  genealsehte 

4.  Quia       repleta    est        mails      anima  mea  et    uita  mea     inferno    appropinquauit 


')  Gloss,  hinzugef.  est. 
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gewened    ic  eon    mi<l     nyjieraatigendiim    to    -  irorden    ic  eon  man 

.").  Edimatut     mm  deseendentii  >  kim      fad  >n 

butan    t ult umi'      betwyi    deadum    frj    swaewa  gewnndede  men  slapende    on    byrgenum 
tine    aditUorio  6.   Miter     mortm»  fioei     St'ctd       kuIm 

|i;u;i     Jui  oeart  gemyndig    Isng     7     lii    of    jrinre  banda  otadrsfde  lyndon  big 

quorum  non  w  ampliiu  et  \\  manu    tua       repul        euni  7.   /'"- 

geledon    me    BeaJ>e    on  |>an    ni|>eran    on     Systran)    7    on    scadnwe    deafies  er    me 

runt    m      m        lacu     inferior*    in  tenebroait  et    in      umbra     mortit    s.  Super  m 

getrymed     ia     [>in    hatheortnys  ealle    [>ina    yj>a  7  j >n  onbelaeddesf  ofer  me 

confirmatus  est  furor      tuus      [f.  LlOajei  fludustuos  pet  nu 

feor    I'll  dydesl    <n]>an    mine    tram    me  big  gesetton        forsewennysse  I.  anacnnunj 
(.>.  Longe    fecisti       notos    m*         a  pasuerunt  rm  abominationem 

beom     beteeht    I.    belaewed    ic    eom    7    ic    ut   na   ne  »'"(!«•  mine  n  adlodon  1. 

ibi  Traditus  sum      ,1     non     egrediebar      LO.  ocult  langue- 

Lri'iintriiitiedoii    f«r    hsefenlyate    ic  cleopode    to    |)e  ealne    dseg    ic  af>enede 

runt  />>  /</"         Clamaui     ad    ft    aTomine     /  die     expandx     n.i    te 

mine    banda  cwejwt  |>u  la    deadum    iryrcal  jm    vrnndro    «> [ > I »< •    laecaa         arsra|i 

■  //>  m<         11.     Minitt/n/'l       nwrtiu's      fact         mirabilia    aut     medici     susciiabuni 

7  big  andetta{)    }>c  tel  1  ] >     eenig  man    on  byrgenne    |>in<'  mildheortnyase 

et  confifebuntur  libi  L2.  Numquid  narrabU    aliquis      in  sepulchro  m         ordiam  t\ 

7  [line  Bo{>faB8tne88e  on  lyre  1.  on  forlorenesf  beoj  oncnawene  on  Systran) 

et    uerUatem    tuam    m  perditioi  l-'i.  Numquid     a  ur      in    \e\ 

J)inr       wumlra  7     [tin    rihtwisnya  on  lande    forgytelny*  7    ic    to    1"' 

mi  nihil  i"      tua     et  htsiitia     tua        in  obliu  11.    /  ad  te  dotm 

on  eerne  inorgen    min    gebci   -  forhrada|)  |)e  to  hwy 

clamaui    et        ma  oratio    mea     praeueniet     te  |f.  linb|    15.    Ut  quid  dom 

atadrsefsl    jm   1.   awyrpsl    min    gebed    torn  wan ')    awmndsl  jm     (>ine    ansyne    fraw    me 
repcllis  oraiionem    meam  aw  faciem    tuam  mt 


•1  <  U088.  hinxugef.  ut  </>ii,l. 
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|)caiia      ic    eom    7    on    geswincnm    fram      minre     iugope     upahafen  geeaS- 

16.   Pauper  sum  ego    et    in     laboribus      a     iuuentute     mea      exaltatus  autem   Itunii- 

medad    ic  eom    7  gedrefed  on    me    gewiton  1.  foron  frine  graman        [»ine     ogan 

liatus       sum     et  conturbatus  17.  In    me        transierunt       irae      tuae    rt  (errores    tui 

7  gedrefdon  hig  ymbtrymdon  me  swaswa  waiter  eallan  daege  ymbprungon 

oonturbauerunt  me  18.  Circumdederunt    me    sicut      aqua     tota     die  circumdederunt  me 

samod  1.  eetsomne  pu  afyrsadest    fram    me    freond     7     nyhstan      7    mine     cupan 

simul  19.     Elongasti  a       me  amicum   et  proximum  et    notos    meos 

fram    yrinde 
a     miser ia. 


88. 

mildheortnyssa    drihtnes    on      ecnesse     ic  singe    on    maegpe  1.  on  cynrene    7 
2.     Misericordias     domini     in    aeternum    cantabo    In  generatione  et 

cneorisse         ic  kype         pine      sopfaestnysse  on  minum  mupe         forpi  pe    pu  cwsede 
generationem  annuntiabo  neritatem         tuam        in       ore     meo    3.   Quoniam       dixisti 

mildheortnys    bi6    getimbrad    on    heofonum    bip  gegearcod    pin  sopfeestnys 
in   aeternum   misericordia       edificabitur       in       caelis       praeparabitur         ueritas 

on  heora      ic  stihte  1.  ic  gemynte    gekypnysse    minum    gecoreuum  ic  swor 
[f.  Ill  a]tua  in     eis       4.         Disposui  testamentum   electis  meis        iuraui 

dauide    minum     peowan  op  ecnysse        ic  gearcige    pin  seed  1.  ofspryngc    7 

'-^      dauid      seruo        meo  5.     Usque    in  aeternum  praeparabo       semen  tuum      Et 

ic  getimbrige  on    kynryne     7      cneorisse       pin      setl  andettap    heofonas      pine 

aedificabo1)  in  generatione  et  generationem  sedem  tuam  6.  Confitebuntur  caeli1)  mirabilia 

wimdru2)  witodlice     pine       sopfaestnysse    on    gelapunge        haligra  forpi 

tua       domine     etenim  ueritatem        tuam  in    aecclesia1)   sanctorum  7.   Quoniam 

hwa  on  genipum  bi8  wipmeten  drihtne     gelic    bip  on  godes  bearnum 

quis  in   nubibus    aequabilur1)  domino  similis  erit  domino  in   filiis         dei         8.    Deus 


')  (Erstes)  a  radiert.  —  2)  -u  aus  -a  korrigiert. 
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!■•■     *rnldra|)    on  gej»hte  baligra  he  \t    »  mo*re     ;    egesfnl  die   ]>•   lynton 

qui   glorificatur Mo  tm       magnut   ei 

ymbhwyrfte    ok  mihta  Lahwaia1)  gelk    be  mihtig  |>n  earl  ju 

rcuitu     nusjfV.  Domim  deui  Uum     qu\        nmilis  ttin  potent     ei    don 

|ni  Bstnys  on  f>iniun    ymbhwyrfte  bn  gewykbri      mihta  «tynim 

iniltds     Inn        ii<    ruiHitii  Inn  1<».      fltt  </.,„,,,»!,  i>  /n/trs/ilhs  mOTU    //""'     I 

\|»a       hire  bo  geli{)eg08l        bo  geeadmedeel  sv  [K>ne  gewundodan    {wne  modigan 

/In, .mini    eUu  in     mitigas    11.7"      humiliasti        cui  uulneraium  uperbum 

on  earme      [>inre     mihte  |»u  tostenctest       [>ine      fynd        [tine  Bynl    heofonaa 

[f.  1 1 1  b]  in  hrnchu)  uirtutU  tun,       dispereuHi       inimicoe  tuos  12.  Tui    sunt      caeU 

7  j»in    is    eorde  ymbhwjrfl  eordao  7  gefyllednyaae    bia    bn         iJ>elodea1  norddsl 

ei  tua  est  terra      orbem       terra*  et  pleniiudinem  eius    tu      fundasU      L3.  aquilonem 

7  jm     geacope      ^as     twegen    rnnntas    on    binum    naman     blissi&|>  |>inne 

»/  man    tu      creasti  Thaboi      <i       hermoti     in  nomiru       tuo    exuUabuni     II.    tuum 

(•aim       mid     mihte     si  gestrangod     bin     hand    7    si  upahafen      |>in     Bwyjnre       1-  I 
brachium   cum  potentia     Firmetur     manus    tua     <i      exaitetur     dextera    tua      L5.  ius- 

rihtwianys    7     dom       gearcong     [)ine8  seties  mildheortnes  7  so|)f eestnes  f oresteppaj)    [rine 
film        et  iudiciumpraeparaiio  ted%8  tua*    Misericordia  et    ueritas     praeeedeni  faciem 

anayne        ia1)  eadig      fob-      \urt  be    can    wyndreamaa  I.  fmgnunge  on    Leohte 

tuam   in.       beaius      populus      qui      sc/i  iubUationem  Domine  in  lum 

|»ines   andwlitan     big  ga$  on  binom    Daman  big  blissiaf)       on    binre    rihtwianec 

uuUus     tui      ambulabunl  il.etin  notnim     tuo      exuUabuntret   in  nutitia        tua 

7  big  beo..   )  ahafene  forfri  b€    wnldor    mihtea    heora    l»n  eart     on   |>inre  licwj 

exattabuntur  is.  <Ltnnniam    gloria    uirtuiis  eorum  tu     es  ei  in     beneplacito 

ayase     7  bi|>  npahafen     ore  heorte  1.  ore  horn  for]ri  j>o  1-      are 

too  >iltu/>itni  mm  istrum  [f.  112  a]   19.    Quia    doti  aw- 

apahafennys    7    |»a>s  halgan    israheles    area    ciningi  ba    bn  Bprace      on    geayhde 

/>//<>    >m*i/n    •(       aancti  israel     reyi*     nosfori    'in.   7Wtc     locuius    es  in 

binum    halgam      7    jm  aedeal    ic  gesetii-       inltum      ofer    [>one  mihtigan    7    ic  npahol 
to      /><         e£       ilt.nsti       pc»         adtutortum     in  potente         ei    exalte 

')  Qloss.  hinzugef.  m&       -)  Ende  radiert 
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gecorenne    of    minre    )>«'ode  ic  gemette  minne  J)eowan  mid  minum  halgan  ele 

eledum      de    plebe      mea      21.     Tnueni     dauid  senium    meum    oleo  sancto         mco 

ic  Bmyrede    bine  hand     soolice    min    gefultuniaj)    him  min       earm  7  getrymj) 

unxi        eum  22.  Manns     en'tm     mea  auxiliabitur    ei  et  brachium  meum  con- 

1.  gestrangajj  hine  naht  ne  geriemaj)      feond      on    him      sunn  unrihtwisnesse  7  ne 

firmabit  cum  23.  Nihil     proficiet       inimicus    in     eo  et  films      iniquitatift       non 

geycj)  1.  ne  gestintef)    derian    hine  7  ic  tobryte  tram  ansyne    his         fynd        his 

apponet  nocere    cum  24.  Et  concidam     a       facie  ipsius    inimicos  eius  et 

(•a   hatiendan    hine    on    lieame    7  ic  aweende  1.  acyrre  7  bi{)  ')  min  soSfestnys  7 

odientes       cum    in     fugam  conuertam  25.    Et     ueritas  mea         et 

min  mildheortnys  mid    him       on  minum  naman  7  bij)  upahafen    his   horn  2) 

misericordia  mea  cum  ipso  et  in  nomine    meo         cxaltabitur      cornu  eius  26.  Et  ponam 

on      see       his       hand       on  fludum  7  his  swyjiran  he       cig8       me    min    fa?der 

in    mari  manum  eius  et  in  fiuminibus  dexteram  eius  27.  Ipse  inuocauit  me  pater  meus 

J)u  eart  Jm  eart3)  min  god    7     onfond     minre    haele  7     ic     frumkendne 

es    iu  deus[f.  112  b]  meus  et  susccptor  salutis  meae  28.  Et  ego  primogcnitum 

gesette    hine    7  healicne    setforan    cyningnm    eorSan  ic  geliealde   him 

ponam  ilium     excelsum       prae         rcgibus      terrae     29.    In  aeternum      seruabo        Mi 

mine  heortnesse 4)  7    is  r')  min   gekyj)nes  getrywe  him         7  ic  asette  on  weorulda 

miser icordiam      meant      et  testamentum    meum    fidele     ipsi  30.  Et  ponam     in  saeculum 

weorld     his      seed  7       his     ])remsetl  swaswa  dagas  heofonan         gif  forlaetaj) 

saeculi  semen  eius  ct  thronum  eius         sicut      dies      caeli       31.  Si  aidem  dereliquerint 

his    beam    mine       se  on    minum  domum  7  ne         ga{)  mine  rihtwisnessa  7  gif 

filii     eius    legem  meam  et   in  iudiciis   meis     non  ambulauerint  32.  Si  iustitias  meas 

hig  besmitaj)  1.  togselaj)         mine     bebodu  7  ne       healdaf)  ic  geneosige    on    gyrde 

profanauerint  et  mandata  mea      non  custodierint       33.     Visitabo       in    uirga 

heora       unrihtwisnessa         on    swinglum  7  heora    synna  mildheortnesse 

iniquitates  eorum  et  in  uerberibus  peccata     eorum     34.    Misericordiam    autem 


J)  Gloss,   hinzugef.  erit.  —  2)  Glosse  radiert,  —  3)  Gloss,  hinzugef.  tu  es.  —  *)  1st  wohl  verschrieben 
fiir  mildheortnesse.  —  5)  Gloss,  hinzugef.  est. 
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mine    ic  ne    tostasnee  I.  aweorpe  nam     bin    oe  i<-  oe    derige    on     minre 

measn    i  dispergam  <ih  nocebo    <  Ut  ea 

ne  ic  in     besmite  1.  agaele       mine  kydnec  \>;\  |>ing  )"•    1  •  »i  | •  - 1 ;i j > j >;t | • 

A  profanabo      testamentum      meum    [f.  L13ft]  >■>      <\<  procedunt 

of    iniiiiim    vrelenun    7  ic  oe  do    idele  nee    ic  bwc*    on    minnm    halgan     <laui< ]• 

<lr    labiifi  non  faciatn  irrUa     36.  Seiwi    "nam     in     sani 

ic  ne  if".  his      kyn    on    ecnesae    wronaj)  7  i»i|j '  >  hiv    jH-ymset]  swat 

ntazr      :17.  semen    eiu&    m  inebU  EL    thronus  id 

mnne  <»n    minre    gesyhj>e  7    Bwaswa  fnlfremed  mona   on    ecnease  on  beofonan  7  getrywe 
sol     in  conspectu    mto     ri     stctd         luno    perfecta  in  aetemum  ei     testis    in    eaelo 

gewita  l'ii    sodlice     atadreefdest    1.    j'n    ntanyddesl    7    j»u  forsawe    |»u  aayndrodesl 

ftdelu       39.    '/'//     uero  reppulisti  et    despexisti  distulistt 

jtimif     cri8l  |'ii   townrpe     gekyimyaae    [nnea    |>eowan     |>u  besmite    on    eorfran 

■  /iit-hnii    tinnii       in       /    >i/is(i      testamentum    serw       tut        profanasti     in     terra 

his  naligdom  1.  his  halignesse  |<n  townrpe    ealle      bis    begas    |m  gesetteal    trnm- 

sanctuarium  \us  41.    Deaimxia^i    ">/"         ■">    f'">        posuisti      ftrma> 

oysse     his     on  yrlijie  1.  on  fyrhto  behreafedon  1.  totaBron    nine    ealle      faranden 

nn  nt inn  i /us  formidim  1_.  Diripuerunt  turn  1 

weg    he  is  geworden    on  hospe   his  nehgebnrnm        ]>n  apahofe     Bwyfcran    ofjiryecendra 
iimni  factus     est        opprobrium     uicinis    suis     4.'!.   Exatiasti     dexteram  deprimentium 

nine  |>n  gebli&sodesf  ealle        hi^     fynd  }m  awaendesl    fnltnm        bis  Bweordes 

sum        laetificasti    omnes  inimi         us  [f.  113b]  44.  AuertisH  adiutorium  gladii     enu 

7    })ii     ne  fnltumodesl  nun  on  gefeohte        |m  townrpe  bine  tram     clsensnng         his 
vt  non    ea    auxiUatus     ei     in      hello     45.   Destruxistt   eum    ab     emundatione  ei  sed% 

Bet!  on  eordan  7  l>n  tobrytteel         |>u  wanodesl  dagaa       bis      timan  |ni  gendgnte    nine 
in  terra  ooUisistx         16.     Minorasti       dies  temporis  perfudisti  >n 

mid  gescaendnysse         hu  lange     awaMnlsl  |'ii        on  mnde      byrn|)      Bwaswa  fyr     [>in 
confusions       47.    Usguequo  domine  auertis*)     in  finem  exardescei     sicut     ignis     tra 


M  Qloss   hiozugef.  irit.  —  ')  -i-  .n\-  -ea  kcorrigiert. 


1 44  l      I  j  i  n  i  >  i-  i  i 

ma  geimin  J»u  la  hwylc  is1)   min       edwisl        cwefttt  |»u   la  sodlice  on  idel 

tun  4S.     Memorcu        qucu  mea    substantia       numquid      enim        mine 

gesettesl   ]m  ealle  beam    manna  hwylc    is    se  man    se  f)e    leofaj)    7    ne    gesyhj) 

constituisti  omnes  filios  //omnium       49.    Quis    est     homo       qui      uiuet    et  nan    videbit 

deaj)      be  general     his       sawle    of    hande    helle  hwser    synt  mildheortnessa  ]>ine 

mortem         eruet      animam  sua/m   de    mamu    inferi    50.   VIA    sunt    misericordiae     tut 

ealdan  swaswa    ]>n  swore  on     |>inre  so5fa>stnysse        gemun    |m 

nnti(juae  domine        stent        iurasti  dauid  in  ueritah        /mi         51.  Memor  esto  domine 

hospes  frinra  Jieowana  \>a?t  }ie  ic  heold  on  minum  bosme  manegra    })eoda 

opprobrii    seruorum    [f.  114  a]  tuorum   quod    continui  in     sinu      meo  multarum  gentium 

\>ast  })e         hyspdon  June     fynd  ^oet  \ye        hyspdon  awsendednysse 

52.     Quod     exprobrauerunt   inimici    tui    domine    quod    exprobrauerunt    commutationem 

]nnes    cristes  gebletsod      drihten  beo  hit  beo  hit  swa 

christi     tui     53 2)  Benedictus  dominus  in  aeternum      fiat        fiat. 


89. 

gener  geworden       us     fram    cynrene    on     cneorisse  sermon  J)e 

1.  Domine  refugium  f actus  es  nobis    a   generatione  in  generatione   2.  Priusquam 

duna     wa?ron     oJ)|)e    wsere    gescapen    eorf)e    7    ymbhwyrft    fram  weorulde    7       oj) 
montes   fierent     aid 3)       formaretur       terra  et         orbis  a        saeculo    et  usque  in 

weorulde    Jm    eart    god  ne    awend  J)U  1.  ne  acyr  {m  mannan    to    geni|)erunge    7 

saeculum    tu      es     deus       3.    Ne  auertas  hominem  in    humilitatem   et 

fm  saedest    gecyrraj)    eala  ge  4)  manna  beam  forJ)i  J)e    synt 5)  Jmsend  gsera  aetforan 

dixisti       conuertimini  filii         hominum  4.   Quoniam  mille  anni     ante 

Jrinum    eagum       swylce     gysternlic     deeg  |)e       forfjgewat  swylce    hyrdrsedenu 

oculos      tuos       tamquam        dies       hesterna     quae    praeteriit    Et  custodia 


')  Gloss,  hinzugef.  est.  —  2)  Am  rande  sit:  sy.  —  ')  nut  nebst  glosse  sind  nachtraglich  iiber  der  y.cik- 
hinzugefugt  worden.  —  4)  Gloss,  hinzugef.  o.  —  6)  Am  rande  mint. 


/ '  II". 

on  niiiir      jia  Jm-  for  nahte  i"'"|'  gehefde  heoi  of)      mi  BErme  i 

/'//  nocL  5.   quae  pro  nihilo  [f.  1 1  i  b       hal  i       i  Jfia 

BWMwa     gam     gewitej)    morgen    blew<5    7  gewitef)     eefeo      nij>erfytf    In-  forheardaj)    7 
, •<//       ferfa     t,  ■     mane    floreai  et  U         U  uespert     decided  induret 

fordruga})  l'i  |>e     we  atoorodon     011    t>inam    graman        on    |)inre    batheortn< 

w/       7.        Qtftd  defecimut        in      ira  tua       et  in  fun 

Irefde  7  we    Byndon         |ni  gesettesl         nre        onrihtwisnessa  on      |>inre         ByhJ>e 
turbati  8umus    8.        Posuisti  iquitaJU  drat  ctu       tuo 

nre        weornlde    on      onlihtincge      [tinea     andwlitan         forf>i  |>e    ealle     nre  daj 
eculum     nostrum     in     iUuminatione    uuUus         tut        9.   Quontam  omw  nostrt 

ateorodon  on     [)inum     yrre     7  we  ateorodon     ore         er    Bwaswa  lobbe  I.  ryi 

defecerunt    et     in       ira        tua  defecimus  ni   nostri        cut  aram 

beo|>  asmeade        ora  ura        dagas     on  |iam  hundseofontigani  geeram  J>«h   [lebeon1) 

>in  ihiiiinoiiur  lo.  »//«•>  antiorutM  iiostm,  in)i  n>  ipsis      septuaginta        annis     Si       autem 

on     >traiul>iiiii     bnndheahtatig     g«r    7  bij    1  syddan  beora   geswinc  7     Bar     forf>i  [>e 
rh     potentatibus        octoginta        anm   et       amplius       eorum     labor    et  dolor  Quoniam 

oferbecymf)        irnh'fnr*      7    wo  beoj)  gestyrde  hwa     can         mihte       j>ines  yi 

niperuenti      nui»>in>iini<i    </        corripiemur       11.     Quia    woutf1    potestaiem    vrae    tuae 

for     jtinuni    our    j'inne    graman  7  atellan  j'ine       Bwy&ran  Bwa 

[f.   11")  a]  <■/     proi    timon    tuo    tram      tuam     12.  dtnwwn  Dexteram     tuam 

cnjir       do      7    J>a  geleerdon     on  heortan     on     wisdome  a  l>u  gecyrd 

notam      fac     et  tdiios  corde         in     sapientia     13.  muerU  don 

on  smnne  bs?]     7     beo  l»u  benty|)e  1.  gehlystfull      ofer       |>ine      [)eowan  Fyllede 

usquequo        et        depraecabilis  esto  super    servos      tu<  14.     Repleti 

we  Byndon  on  morgen     mid  [rinre    mildheortn  we  blissodon  7      we      gelustfollodon 

>in,ius  mane       misericordia  tua  et  exultauimus  et  delectati      sumus 

on     eallnm      arum    dagom  we  blissodon    for  dagmn  ti;ini  l,r    us    1)U  geeadmettesl 

in    omnibus    diebus  nostris  1").    LaeUUi  sumus  pro   diebu-s    quibus    1  humiliasti 


osa  hinzngef  enmt.  —  Ji  Gloss   bin  //. 


L46  U.  Lisdi  lOf 

nun  jtaiu   Jic    we  gesawon    yflu             bescoh  on     j)inr     jicowan   7  on     \m\     weon 

annis  quibus        uidimus      mala   L6.  Respice  in  seruos     tuoa    et  in  opera     tua     et 

gerece  1.  7  gewissa    beora    beam           7     si    beorhtnes    drihtnes  godes    ores     ofer    us 

dirigc  /tftos    tornm  17.   /','/   w<    splendor     domini     dei     nostri  super  nos 

weorc  ura         handa  7    gerihtla^c    ofer     us    7  weorc     handa         ussera      gehraece 

et  opera  tnanuum   nostrarwm     dirige    super   nos  et    opus   manuum  nostrarum    dvrige. 


90. 

se  J)e      wunaj)  1.  se  J)e  eardaj)      on      fultume      Jiaes  hyhstan     on 
[f.  115  b]   1.      Qui  habitat  in     adiutorio        altissimi        in 

gescyldnysse    godes    heofonan      he  eardaf)  he  saegj)  drihtne  underfond   niin   |>u  eart 

protectione        dei  caeli       commorabitur  2.      Dicet     domino  susceptor  meus   es    tu 

7    is  ')        min         gener  ic     gehopige   on  hine        forjri  {)e    he      alysS  of 

/  $         et  refugium    meum    deus    meus    sperabo    in  eum  3.  quoniam  ipse  liberabit  me  de 

grine      buntiendra    7    fram  teartum  worde  1.  7  fram  wyj)ervvearduni  worde  his 

7/f        laqueo     uenantium    et      a       uerbo  aspero  p.  Scapulis 

sculdrum      he  scaduaj)      J)e  under       his        fyj)erum     7  fm  truwast  1.  Jm  gehihtest 

suis  obumbrabit     tibi     et      sub     pennis        eius  sperabis 

mid  scylde      ymbtrymj)      f)e       his         sofrfsestnes      I)u  ne     ondrsetst    fram  nihtlicum 
5.        Scuto         circumdabit     te     ueritas  eius  non         timebis      a         timore 

ege  fram      flana       fleogendre      on    d«ge    fram    mangunge  geondfarendre  on 

nocturno     6.        A       sagitta        uolante        in      die        a  negotio    perambulante    in 

J)ystrum    fram     onnese    7       fram       middendseglicum  deofle        feallal)   fram  J)inre  sidan 
tenebris      ab      incursu    et  daemonio  meridiano  7.   Cadent     a     latere    tuo 

|)usenda     7       tyn     Jmsenda  fram    frinum    swyfrrum  to  {)e  soolice  he  ne       genealrecj) 
mille       et     decern     milia       a      dexteris       tuis       ad  te  autem     non     appro pinquabit 


')  Gloss,  hinzugef.  est. 


/>,,    Lamb 

|m'.i1i  \iw  mill    |>iiium  eagnm  |»u  behealal  edlean        lynfnlra  I. 

8.    Verumti  [f.  116  a]  h*i  w      /<■  i 

ina  7  jut  geeyhsl        for)>i  !>«•   J»u  earl  min  liilit    hyhal  |m    gesytl  |>in 

iorum       uidebu  Quoniam   tu    <  s    rfomii  n   a  a 

er  nt'      genealsBcf)    to    |>e     yfel         swipo  7     oe    genealax{)  1.  ne  geneahaf) 

futon     I".     Yon       accedet     ad    (■    malum  ei  flagtllum  non  appropinquabit 

Jiiiumi  1  telde  forjn  !>••      his     englom  he  bebead  !"■  |>e  \>"f  big  bealdan  |>c 

te^(  /o       tuo       11.    <tJiii),i/iiin   angelu     si         mandauii    <l>    U     "I  diani     U 

on    eallum    (rinnni  weguin        on   bandana  liiur  berac   !•»•  \n-    hs  jm  eeteporne  t<»    stane 
mibus     '  tuts     L2.   //'  manibus  portabunl   U    ne  /■  o/fenda      ad  lapidem 

[>inne    t<»t  ofer     nasdran    7  weormcynna  cyningce    [>n  geesl    7    (>u  tretsl     leon 

lent  tun ni   L3.  Super  aspidem  <t  basiliscutn  ambulabis  et  conculoabis  leonem 

7       dracan  for|>i  |>e    on    me   be  bopode  1.  Ik-  trnw <h1c  ic  alyse  bine  i<  plde 

m    11     Quoniam    "-    m  sperauU  liberabo  turn    protegam 

bin       forjri  \w    be  oncneow  minne  Daman         be  cleopede   i"  me   7  ic  gehyre   bine  mid 

////  iiuniii     nomen  meum   15.     ClamauU     ml  no   <i  exaudiam  ><<,i 

him  it-  eom  nil  gedrefednysse  ic  generige  bine  7  if  imldrige  bine         mid  Langsumni 
ipso        m    ni     tribulatioi        Eripiam     <mn  >t    glorificabo   >  nm   L6,        Longitud 

daga       if  gefylle     bine    7    ic  eeteowige    him  mine  halwendan  1.   mine  hslo 
[f.   116  lt|  dierum       replebo      eum    >t      ostendam       illi  salutan  mm. 


91. 

god     i>    andettan  drihtne  7    Bingan  [)innm   Daman  eala  Jm  : )  hyhsta      to 

•J.  r>i»,n))i  est  confiteri  domino  ei  psaUere  nomini     tuo  <>lf  3.  Ad 

k\  i-aniif         on  earae  morgen  J»ine  mildheortnease  |        sodfaastnefl 

armuntiandum  man*  misericordiam  ti«<  et    uerUatem  tuam 

7  geond      niht  on    tynstrengednm    saltere  mid    lofsange  on  hearpan       for]>i  \>e 

P<  1        noctem     4.    I         deeachordo      psaUerio  emu    cantico  in  cythara  5.      Quia 

-    hinzugef.  o.  —  »)  Ein  7  zur  halftc  radiert. 


1  is  U.  LindklOi 

|>u  gelastfullodeel  on     pinum      weorce        on  weorcum  |iinra  handa        7 

delectasti  me  domine    in    factum       tua     et  hi   operibus      nmnuum      tuarum 

ic  blissige  la  hn    gemsersocle  1.  gemiclode  synt    l>ine    weorc  pearle      deope 

idtabo      <>.     Quam  magnificata  sunt  opera     tua     domine,  nimis  profunde 

gewordene     synt  j>ine         gepohtas         wer  unsnotor    ne    oncnsewd  se  stunta  7    ne 

fae.t>         sunt    oogitationes        tue        7.    Vir  insipiens  non  cognoscet  et    stnltus    non 

understsent     |>as  fung  Jmnne    beo8    upasprytte    synfulle    swaswa  gaers 

intelliget  liaec        8.       Cum    eccorti     fuerint     peccatores     sicut  [f.  117  a]  fonium 

sua  ')      a^teowiap       ealle     pa  pe      wyrcap       unrihwisnesse  ]xet  hig  losian  on  weoruld 
et       apparueHnt    omnes      qui     operantur       iniquitatem       Vt    intereant    in  spculuni 

weoruld  j)u  eart 2)  se  hehsta  forpi  pe    eofne     pine     fynd 

Sfculi      9.    tu    autem   altissimus  in  aeternum  domine  10.   Quoniam    ecce    inimici    tut 

losiap      7    beop  tostsencte     ealle     pa  pe      wyrcap 
domine  quoniam  ecee  inimici  tui  peribunt    et      dispergentur      omnes       qui      operantur 

unrihtwisnesse  7     bip  upahafen    swaswa  anhyrnedes  deores    min     horn    7      is 3) 

iniquitatem      11.  Et     exaltabitur       sicut  unicornis  cornu  mcum  et  senectus 

rnildlieortnesse  on     genihtsumre  7     forseah       min      eage      mine      fynd 

niea     in  misericordia  uberi  12.     Et    despexit    oculus    meus  inimicos  meos    et 

onarisendum       on     me     on  yfelwillendum     7  gehyrp      min      eare  se  rihtwisa  swa 

insurgentibus      in     me        malignantibus  audiet       auris     mea    13.        lustus       ut 

palmtreow      blew5    swa  cederbeam  pses  holtes  he  bip  gemanifyld  pa  aplantodan  on 

palma        florebit    ut       cedrus  libani  multiplicabitur      14.         Plantati        in 

j.'-33-3  huse      drihtnes    on  cafertunum  ures  godes     blowap  gyt  hig  beop  gemanigfylde  on 

domo      domini     in       atriis         dei    nostri  florebunt   15.    Adhuc      multiplicabuntur    in 

ylde  waestmba?re  well     gepyldige  7     hig  beop  ]>cet    hig  cypan 

senecta   [f.  117  b]        uberi  et     bene      patientes  erunt        16.      ut     annuntient 

forpi  pe    is 4)  rihtwis  7       nis       unrihtwisnys  on  him 

Quoniam        rectus        dominus  deus  noster    et  non  est      iniquitas      in     eo. 


x)  Gloss,  hinzugef.  sic.  —  -)  Gloss,  hinzugef.  es.  —  3)  Gloss,  hinzugef.  est.  —  4)  Am  rande  est. 
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92. 

ricsode    nii<l  wlite  ymbacryd    it  ad    U  mi<i  Btra  ncj)e 

1.   Dominus  regnauit    >>■  indutus     est    indutus    est  dom  fortitx  I 

7    he  begyrde    bine    vntodlice  hi         estnode  ymbhwyrl  boijmui  Be  |><-  ne     bi<    astyrod 
(/    y-/         .rit  Etenim        firmauii  orh         terra*     qui    wow  coinmouebii 

is1)  gearu      l»in     Bet]     heononforf)    Irani    weorolde  |»n  earl         apahofen        Hod 
2.      Parata       salts    tua  tunc         a         leculo      tu     •      3    EZeuatterunt  flumina 

apahofan       flodaa      heora     Btemne  beora    >|u        ham 

dotnim    eleuaueruni    flumina  suam    EZeuauerunt  flumina  fluctus  suos  4.      " 

steiiiiuuii      manigra     weetera  aynt2)    wnnderlice    ahafenyet  vrnnderlice  fa    »   on 

cibus     aquarum        multamm         Mirabiles       elation         maris        mirabUis 

heannyssnm      drihten  [line        gekydnyssa    geleaflice    gewordene    synl 

ottia  ilomniKs  [f.   lis  a]  5.    Peattmonta         taa  frotfto       /"< 

Bwi{>€    { >i ii utii    hnae  gedafhai)     haligoys  on  langemnnysse  dagana 

wtmis  domutn  tuam      decei      sanctitudo  domiru    in    longitudinem    dierum. 


98. 

vrrteca  freolice     dyde  ri  l'u  apaha 

1.  Pins     uUionum     dominut  deus  uttionum      li/>>  egil     '2.         I    altan 

|ni  jic      demst     eordan    agyld         edleao       modigum       ho  lange   J»a  BynfaUan 
qui       iudicas    terram    redde    retributionem  superbis  .*i.   Vsquequo     peccatores     domim 

wuldria])        big  BpelliaJ)  1.  hi  togsenaj)  j    BprsecaJ)    anrihtwiani 
usquequo  peccatores  gloriabuntur  1.  Effabuntur  </  loquentur     i>it</n/t<in 

ealle    |»a  \>e     wyrcaf)     anrihtnes  ]»in        folc  big  geeadmettan 

loquentur  onvnes     qui     operantur  iniustitiam  5.   Populum  tuum  domine     humiliauerunl 


i   Am  rande  e#t.  —  ')  Gloss,   hiuugef.  sunt.  -    liin/.u. 


I  .r(< »  U.   LlND] 

|)iin'  yrfweardnesse    7  hi       eswencton         wmlnwan    7  elfreodige  1.  wreccan 

<7  hereditatem  tuam  uexauerunt        6.     Viduam    et  aduenam 

hig  Blogon         steopcild  7  hig  ofslogon  1.  hi  acwealdon        7    hig  seedon   ne  gesyhfc  hit 
interfecerunt  <i  pupillos  occiderunt  7.  Et    dixerunt    una     uidebit 

ne  ne  understenl  understandaj)  ge  unwisan  on    folce 

dominus     m        intelliget    dens  iacob  [f.  118  b]  8.     Intelligite       insipientes   in  populo 

ge     dysian    on  sumne  s;vl    7  hyggaj)  se  be  aplantode    eare     ne    gehyrc)         se  J)e 

r/       .stfufti  (ilif/uanrio  sapite        '.).      (>?a     pltudauit  aurem  non  audiet   cud    qui 

gehiwode       eage       o]»[)e     ne  behylt  se  |)e     steor])      f)eoda    ne     JjreaJ)   se  ])e  tac]» 

/t)m'd        oculum      not/      considerat    10.     Qt«i     corripit    gentes  non  arguet    qui    docet 

men        ingehyd  can  1.  wat     ge])ohtas       manna     forfri  ]>e  idele  hig  synt 

hominem  scientiam  11.  Dominus       scit         cogitationes  hominum  quoniam     uanae     sunt 

eadig     man    ])one  \m  \m     laei'st  be  {)inre    se    7  Jm  taecst  him  \cet 

12.   Beatus  homo     quern     tu  erudieris  domine  et  de    lege    tua     docurris     eum  13.    Vt 

\n\  geliJ)egost  bine    fram    yfeluin    dagum   oj)  |>set  beo  adolfen  ])am  synfnllan  pyt  1.  sea]) 
mitiges         eum      a        diebus     malis     donee      fodiatur  peccatori  fouea 

forJ)i  })e    ne    awyrp})  his       folc         yrfwyrdnesse     his     7  ne      forlset 

14.  Quia      non   repellet  dominus  plebem  suam  et    hereditatem     suam    non   derelinquet 

hu  lange     rihtwisnes  bij)  gehwyrf1)  to      dome      7  f)a  {)e  synt2)  wij)     hig     ealle 

15.  Quoadusque      iustitia      conuertatur     in  indicium  et     qui         iuxta        Mam  omnes 

J)a  J)e     rihtre     synt     heortan  la  hwa  samod  arise])    me     togaenes     J)am 

qui       recto     sunt      corde     [f.   119  a]  16.      Quis       consurget      mihi  aduersus  malig- 

yfelwillendum      o])\ie  hwa     staent     mid  me      togsenes      ])am  wyrcendum     unrihtwisnesse 
nantes  aid     quis     stabit     mecum      aduersus  operantes  iniquitatem 

butan      for])i  ])e       drihtew      gefultumade     me    fomeah  1.  snme  hwile     wunode     on 
17.     Nisi  quia        dominus         adiuuit         me       paulo  minus        habitasset  in 

helle       min     sawl  gyf  ic  ssede    wres    astyrod  min    fot  ])in  mildheortnys 

inferno   anima  mea    18.    Si    dicebam  motus      est      pes  mens  misericordia  tua 


l)  Wohl  schreibfehler  fur  gehwyrfed.  —  *)  Am  rande  sunt. 
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1 1 1 1 1 1 1 1 1 .- 1 1 1 1  ■  ter      menifealdnysse     minre  on  minre  heortan 

dotnirn     adiu  abai    >n<    19.  ndum     mult\  </<     <lt>U>, 

trine  frefrunge         blissodan         mis       aawle  cwy&sl  |»u  la  geJ>eode|D    |i<-  * 

wlatioi  /";  laetificauerunt   animam  meam  'J<>.  mquid      adheret     tibi 

Bet]   unriht wi^m — ••■  J»u  |)e  gehiwast  sarnesse  ')  on    bebode  nig         ipaj>  1.  hi  hseftnia|) 

iniquitatis       qui      fingis      laborem     in  praecepto  21.  iptabuni 

on      9awle     |>aea  rihrwisan  blod       |wrt  onsi  7  big  fordemafi  7       ii 

///.  iusft  </  sanguinem      innocent  ndempnabuni    22.   /■.'/  /" 

geworden  me    to    genere  to     fnltnme      mines  hihtes 

dominus   mihi  in  r</in/ium  <t  </>>'>  n  adiutorium    spei     meat    [f.  ll'.Mi] 

7      he  agyll    heom        heora       onrihtwisnesse  7  on    heora    yfelnesse  toetaencl)    big 
■_M.   A7       reddet       ilhs     iniquUatem       ipsorum       et  in  malHtia  m     disperdel 

tosteenct)    big 
disperdel  illos  dominus  deus  nosier. 


94. 

tuiiia]»      utan  blissiau      drihtne      utan  fspgnian     go<l«"       ornm       halwendan 
I.    Veniie       exuUemus         domino         iubilemus         deo      salutari  tro 

utan  forhradian       his      ansyne    on    andetnesse  7  on  sealmsangnm  ntan  faegnian  him 
2.    foueoccupemus     faciem         us      in   confession*   ei  in      psaimis  iubilemus 

form"  5e  is    )   god     mere     drihten    7  kingc     mere     ofer     ealle    goda-        forfri  ]»«■ 
;.  miam      deus  magnus  dominus  ei    rex    magt  4.      V"" 

\\  nt    i  on    his     hands  eendas     eorfran        heahnessa      dnna        bis  7    Bynt        forjri  |'<* 
in         manu    e\u&     fines    terrae  *)  e/   altitudin  mtvum    ipsius  sunt  5.   Qtiontam 

is       his  7      he    geworhte    big       drygnessa    1     his     handa  7         scopan 

ipsitu     egi     »«we    </     yw         /<  iZfad  •/      stccam       mam  us      /<><  unt 


Hoss.  wahncheinlich  eia  fiber  Iaior«m  hinzugefagtes  dolorem.        ')  Am  rande  1 •■■>■/.        'i  Am  rende 
rani  —  *i  11  radiert.        5    ''''>-  rande;  Bht  m  i?-t  sine  glosse  radiert  vrorden. 


U.    LlVDl  i. of. 

utan  gebiddan  7  titan  oi^erfeallen  7  uton  wepan  BBtforaD  se  {)e  geweorhte 

().    Venite     adoreinus     ct      proddamus      ei     ploremus    ante  dominum  qui        fecit 

us         for])i  ]>e    he     is    are     god     7  we  syndon  J)      folc      Lseswe     his    7  sceap  hande 
nos  7.      Quia      ipse  est  deus  noster  it         nos         populus  pas  cue  eius  et  oues  manus 

his  to  dseg    his    stemne   gyf  ge  hlysta|)  nelle  ge  ahyrdan  eowre  heortan 

eius  [f.   120  a]  8.    hodie      si     uocem    eius  audieritis      nolite     obdurare  corda   uestra 

swaswa  on  grsemunge     setter      dsege     fandunge     on  wsestene  peer  |)8er     costnodon 
9.     Sicut     in  irritatione  secundum  diem  temptationis  in    deserto         idri       temptauerunt 

eowre     faederas     hig  cunnodon    7    hig  gesawen  mine  weorc  feowertig      geara 

me  patres      uestri       probauerunt     et       uiderunt      opera    mea    10.   Quadraginta  annis 

Eptspurnan     ic  wees  J)am  cynryne     7   ic  ssede    symle    hig  dwoliaj)  on  heortan 2) 

off'ensus  fui        generationi         illi         et      dixi      semper        errant  corde 

7    |)as    ne    oncneowon  mine  wegas  f)am  ic  swor  on  minum   graman  hig  in  ne  faraj) 
11.  Et  isti  non  cognouerunt  uias    meas     ut     iuraui    in      ira         mea      si     intrabunt 

to     minre     reste 
in  requiem  meam. 


95. 

singaf)      drihtne      niwne      lofsang  eala 3)      eall     eorue 

1.   Cantate     domino    canticum    nouum    cantate    domino    omnis    terra   2.  Cantate 

7      bletsiaj)         his       naman       cy|)a{)       of  dsege    to  deege      his       halwendan 
domino    et     benedicite    nomini      eius      annuntiate  de    die     in  diem  satutare         eius 

cypau      betwyx  feodum      his      wuldor  on    eallum     folcum     his  wundra 
[f.  120  b]  3.  Annuntiate    inter     gentes  gloriam    eius      in  omnibus  populis  mirabilia  eius 

})'  for{)i  f)e        msere  heriendlic  7  swipe      egeslic    he  is    ofer     ealle    godas 

4.   Quoniam     magnus    dominus  et     laudabilis    nimis   terribilis     est     super  omnes    deos 


')  Am  rande  sumus.  —  2)  Das  li-  iiber  der  zeile.  —  3)  Gloss,  hinzugef.  o. 


/' 

forjri  !••■   ayndon  *)  ealle  god  as     |>eoda      deofla  beofon  ate 

.">.  Quoniam  dit    gentium  da  >  dominut  autem     i  /< 

andetnys  ;     fsegernys     on       his  *ihj>€     halignya      7       msBraung      on      lii> 

6,   Confeesio  ei  pulehritudo  in  c  <  ■    1  ei   magnificentia 

lial  bringa|>  drihtne  eala  g  [>eoda  (raider   7 

7.    Afferte   domino  patria         ntium    afferU  domino  gloriam 

w  \ TJnnviit  bis       Hainan  •  nn.iji    onssegdnya&a    7    intaraji 

fcrnoroM    8,  afferte  domino  gloriam  nomim  -    A     /'■■  /<<  ei 

to     his    cafertonnm         gebiddaj)    drihten    on    bis    balgan  cafertune    n    attyrod    Eram 
in  atria         ius        '•.     adorate    dotninum  in  atrio  sat  <    rmnoueatur    a 

bis     ansyne  ill        eoi  gai>   on   j»eoduin    ]i"7  rixode   witedtt 

foe  "s      unkter8a     terra    10.    dicite     in   gentibus  quia  dominus  regnauU  Etemm 

be  gerihttoc)    ymbhwyrfl  '1"'  ne    bid    astyrod  he  demji     fol«"     on  '* 

.•■'it  hem*)        qui      mm  miff.   121  )\\iit<>u»hthtf  iudieabii  populoi  in        < 

emnys  blissian       heofonan     7    faegnige  eor|>e    si  astyrod  7      hire 

aequitate     11.     Laeteniur        eaeli       ei    exuUei    terra  commoueatur  *  plenitudo 

gefyllednys  MissiaJ       feldas    7    ealle  {ring    ]>a  J»c  on  beom  synl  j>onne     feegniaj) 

us         12.  gaudebunt    campi   et  mia      quae*)  in     eis    sunt    Tunc  exultabuni 

ealle      hreowa      wndana  fram    ansyne  for])i  ]>e  he  com  forjn  \te  be  com 

nia      ligi        siluarum     L3.        a       facie    domini     quia  nit     quoniam    uenit 

deman    eordan  he  dem{)  ymbbwerfl  eordan  on    emnysse   7     folc     on     his      sof>f8estn< 
mdicare  terrain  Iudieabii      <<i;  terrm  in  aequitate2)  et populos  in  ueritatt        sua. 


96. 

rixode     blissige  eor^e    fsBgnian  manige  igland       wolcnu  7    dimnya 

1.  Dominus  regnauU    ezultet  terra  laeteniur  msvlae  muttae  2.  Nubes  et    caligo 

on      bis       ymbhwyrfte    rihtwisnya    7       <l<>in       rihtingc  his     Betles        fyr   Betforan 

in  drcwitu            iui             iustitia      ei    indicium    correctio  sedis    etui    3.   Tgnit 

l)   Am    rande    sunt.    —  2)  Erstefl  a  radiert  —  *)  (tloss.  hin  -    *)  Darunter  hinzu. 
I' in.  —  •)  a  radii 


1  5  \  1 1 .    L  i  x  i » i  i  i  1 1 

him     forestepj)  7     bit  onself)     on  ymbhwyrfte      his      fynd  onlihton  his 

ipsum  praecertet   ei  inflammabii  in      eircuitu      inimicos  eius  [f.  121  b]  4.    Alluxerunt 

*beorhnys8a  l)    ymbhwyrfte    eorjjan   gesseh  7  astyrod  7  heo  is    eorde  duna     swaswa 

fulgura  eius  orbi         terras     unlit  et    commota      est      terra   5.    Montes    sicut 

wen\       fleowan     tram    ansyne    drihtnes  7  eall  eorfre  kySdon 

eera     fluxerunt      a        facie      domini  a  facie  domini  omnis    terra  6.  Annuntiauerunt 

heofonas    rihtwisnessa     his    7    gesagon      eall      folc         his       wuldor        beon  gescaende 
caeli  iustitia/m       eius  et  itiderunt  omnes  populi  gloriam     eius     1.    Confundantur 

ealle      l>a  \)e    gebiddaj)       graeftas      l>a  J)e    wuldriaj)    on       heora        anlicnys  gebiddaj) 
omnes      qui       adorant     sadptilia 2)    qui     yloriantur  in  simulachris      suis       Adorate 

hine      ealle        his      englas         gehyrde    7  heo  blissade  7        blissiaj)       dohtru 

eum     omnes     angeli     eius     8.     audiuit    et       laetata       est  sion  Et  exultauerunt   filiae 

gesamnunge        for        l)inum     domum  for^i  })e    \m  hyhst        ofer 

iudae         pivpter    indicia       tua      domine  9.   Quoniam   tu  dominus  altissimus  super 

ealle     eor])an  Jjearle  upahafen  J)n  eart    ofer     ealle    godas  ge  J)e     lufiaj) 

omnem    terrain  nimis  exaltatus        es       super  omnes    duos    10.      Qui     diligitis  dominum 

hatia])       yfel        gehylt  sawla  his  haligra    of  hande  J)aas  synfullan 

odite      malum     custodit     dominus     animas    sanctorum  suorum   de  manu     peccatoris 

he  alysefi  hig  leoht  upasprungen     is  \mn  rihtwisan      ])a,m  rihtuwt  on  heorte  7 

}fi.         Uberabit    eos  [f.   122  a]/ Lux  orta  est  iusto      et        rectis  corde 

bliss  blissiaj)       eala  ge 3)     rihtwisan     on     drihtne     7     andetta})        gemynde 

laetitia    12.     Laetamini         iusti  in     domino     et  confitemini     memoriae 

his  halgunge 

sanctificationis       eius. 

97. 

singaf)    drihtne    lofsang     niwne    forjri  J)e    wundru     he  weorhte  he  gehaslde4) 
1.    Cantate  domino  canticum  nouum      quia      mirabilia        fecit  Saluauit 

him        his       swyl>ran   7       earm        halgan    his         cufme    dyde  his  halwendan 

sibi    dextera       eius      et  brachium  sanctum  eius  2.  Notum  fecit  dominus        salutare 


')    Wohl    verschrieben   fur  beorhtnyssa.  —  2)  Ein  et  nebst  glosse  radiert.  —  3)  Gloss,  binzugef.  o. 
*)  Am  rande  sehr  blass:  gehealde. 


/'  i    Ian 

1.  halo    on    gesyhjw      [>eoda    he  onwreah      hi-      rihtwisnec  mnnde 

suum      m   eons\         gentium     reuelauii     iustitiam  'm 

his  mildheortne8se     7        in-        8oJ)fe8tn<  hose  -awmi    ••;il!-- 

wtisericorduh  nuu  >t  latis  su  domut    israhel    Videruni  on 

mi  ru    eordan     halwendan  1.  haalo    urea  god  freadremad  Bala  |»u 

►m      A  /  ostrt   4.     fv6i  a 

-in.         7     i.i-iii;i|i   7  Bealmloi  cwedaf)       dremafl  drihtne  on  hearpan  7  on  hearpsli 
cantato     d    exuUaU  psaXtib  5.    l'»tii,i,   domino  in     cuthara     in     cuthara 

7  on    rtefne     Bealmcwidea         on    byman    1    getodendlicuiM  1.  onaalagennm   7 

it        hi  psalrni        6.    in       hiWa  </"<|f.   L22  b]M6 

on  stctnc     benicin     hyrnenre     dremaj)  1.  ffflgniaj)     on  -Hide       cyningea    drihtnea 

uoce  tuba*  TubUate  1,1  spectu  d( 

-\   astyred     bob     7       hire  fyllednya  ymbhwyrfl  na     7  t>a  !"•    eardiaS   on 

7.     moueatur    man   d  pUnitudo  u  orow        terrarum  et     gut     habitant  in 

hire         flodaa      feagafl  1.  hafetiaS  Bamod  muntaa      blisaiai  tram     geaihi 

eo    s.   Flumina  piaudeni         mai      1  sknul    moni         Utabunl  9.     a      conspt 

drihtnea       fordy      he  cymfl  1.  com    to  demanne    eorOan  he  demec   ymbhwyrfl  ma 

doniuii     quoniam  nit  im  terram   Tudicabii      orb< 

on  rihtwisnease  7  folctmman  on  emnysi 

ni       hu&Uia       et    populos     in  aequitatt 


98. 

ricsode                      folctmman                   oft  1  By  astyred 

1.  Donwnus  regnauit  irascantur      populi      qui  sedet  super  cherubim  moueatur 

eor5e                                          mycel  1.  mere     7        healic        ofer       ealle  folctmman 

terra  2.  l)  Dominus  in  sioh            magnus         el               its    super    omi  popul 


l)  Gloss,    hinzugef.    11.     —   ■)   v   aus  e  korri^iert.    —   '  liirt:  am   r.ui'li-   in  r  hand:   ini'l 

handa.   —   ')   Aiu   i  ami. 
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andettan  hig    Daman    l>imim    meeran    forI>i  |)e  he  7  egesful      halig  is  7 

3.    Confiteantur    nomini      tuo      magna       quoniam      terribile  et  sanctum    est      4.     et 

wyroment  doni       lufaS  Su  gearwodest  gerecednesse  1.  rihtinga      dom     7 

honor  regis  iudicivm  <l Hit/it  [f.  123  a]  Tto     parasti  directiones  indicium  et 

rihtwisnesse  Jm    dydest  ahebbad    drihten      god     urne       7  geeadmedaS  1. 

iustitiam      in  iacob    tu    fecisti     5.    Exaltate  dominum  deum  nostrum  et  ado- 

7  gebiddaf)    fotsceamol     his      fota    forfii  |)e    he  is  halig  his  sa- 

rate  ^cabellum  pedum   eius   quoniam  sanctum  est     6.  *)  Moyses  et  aaron  in  sa- 

cerdum  betwyx    heora     J)a  Se      cygaf)       his     naman    hi  gecygdon 

cerdotibus    eius    et    samuhel    inter       eos         qui     inuocant  nomen    eius        Inuocabant 

drihten     7    he     geherde    hyg  on     swere     genipes    he  wees  sprecende  1.  he  spraec 

dominum  et  ipse  exaudiebat  eos      7.   in  columna      nubis  loquebatur 

to    heom    hy  heoldon    geky5nessa   his    7       behod  he  sealde  heom 

ad     eos     Custodicbant  testimonia  eius  et  praeceptum  quod  dedit    illis      8.  Domine 

Jm    geherdest     hy  J)u       milde       wsere  heom  7    wrecende    on    eallum 

deus  noster  tu  exaudiebas  illos  dens  tu  propitius    fuisti    eis    et    ulciscens    in     omnes 

gemetednesse  1.  afundennyssmn  heora  upahebba|)     drihten     urne       god     7  gebiddao" 

adinuentiones  eorum     9.    Exaltate    dominum  deum  nostrum  et    adorate 

on    munte    his    halgan    forSon  J)e    is  halig    drihten     ure     god 
in    monte  sancto  eius       quoniam     sanctus    dominus  deus  noster. 


99. 

freadremaS  drihtne  eala 2)  eor5    f)eowia6  drihtne    on    blisse    insteppa<3 

2.     Iubilate     domino  omnis  terra    seruite  [f.  123  b]  domino    in  laetitia  In- 

1.  ingao"    on    gesihSe     his     on     blisse  witaS  1.  wite  ge    forjmn  J)e    drihten  se  sylfa 

troite        in  conspectu  eius    in  exultatione     3.     Scitote  quoniam    dominus     ipse 


*)  Am  rande  sunt:  synt.  —  2)  Gloss,  hinzugef.  o. 


/;.      i.  ,  ,.i,,ti,-l's,iit>, 

i-     god     he        wrorhte    ii-    7     ii;i    we    selfe  eala  'i  lii-  folc    7    sceap     1.1-1  his 

est    deiti  n  fecit  '  Hon  //>■-  Populx  ti 

in-  itii     his    on     andetnec  itVrtimas     his    <»n    lofsangnm     andetta])    him 

1.    introite  portas   ehu   in   confession*     1      ati  it    in      hymn  fitemini     Hit 

heriaS        liis    naman        forf>an  !••■  is    1  wynsnm  on    ecnysse    mildheortnysG 

."».     quoniam  1        dominus 

bis         oji     "ii    msegi>e  1.  on  cynrene    7     cneorisi         hi-  1  Btnys 

.'    U8qUi    in  it  18 


LOO. 

mildh.eortn.688a  7  domfsstnes    ic  singe    !>«•    drihten    ic  sinf  7  i<-  angyte 

1.   Misericordiam  ti    indicium       cantabo   lit"  domim     psallam     '2.   ei  intellig 

wege    on    unweinmcil    i  jMenne  |m  cymsl    to  me    ic  geondeode    on  onscyldignesse  minre 
in     mm  knmactdata      quando     uenies     ad  m    PerambtUabam   in     innocentia      cot 

heortan    on    midlnnge    mines    hoses  ic  ne     foresette      toforan    mine    eagan 

met      in       medio     domua   meae  [f.  124 a)    3.  Non  proponebom     antt     oculot    n 

[)ingc    umiht    J>a  wyiroinlan    ir«'\v»'iiiiin'iliie8fle  1.  forgmgednyssa    ic  hatode   ne  gef>eodd< 
>n  iniustam      facienies  preuaricationes  odiui     "Non    adh[ 

me       heorte    Jnveorr     ahyldende  tram  me  |)one  awyrgedan  ic  ne     oncneow  [>one 

mihi  4.  cor    pra/uum  declinantem    a  malignum       non  (■'"/misc.'  ban  1    5.  Detra- 

tselend    degelice     bis     nyxtan    |«me  1.  [>ysne    ic  Behte  ')   bam  ofermodigan    on  eagan    7 
In  ntt  in    8ecreto  proximo  tuo  hunc  persequebar         duperbo  do 

l>am  nngefylledlican    on  heorten    mid  {risum  ic  oe      Bel  mine  eagan  getre<>\\um  <»n 

insatiabih  corde        cum    hoc       non  edebam    <>.   Oculi    n  ad     fideles 


■ 


—    binzugef.  o.  —   ■)  Am  ramie  inlroitr:  inga|>.     -  ")  <ilo>s.  ein  —,    am  rande         •)  Am  rande 
Mi:  is.  —    *)  Nach  on-   ist    ein   bnchstabe  (wohl  (/)  radieit.  —   •)  ne  gepeodde  stent  nochmals  im  rande.  — 
ante  Qochmala  am  ramie. 
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ecm\in    \\<r!   li\    sittan    mid  me  gangende  wege  on  ungewemmedum  pes    me       pegnode 
terra*       uf      sedeant      mecum  ambulans     in     uia       immaculata     hie  mihi  ministrabat 

ne  geennl.T    1.  ne  wunap    on    midlunge    mines    buses    se  pe    de<3    modignysse  se  be 
7.  Non  habitabit  in      medio      domus   meae     qui     facit  superbiam     qui 

spiecd     anrihte  pingc    ne    gerihtleecd    on    gesihfie        minra       eagena  on    dsegrede 

loquitur         iniqua        uon      direxit       in  conspertu  oculorum   meorum     8.   In   matutino 

ic  ofsloh       ealle      |>a  synfullan    eorfian    ])(bt    ic  tostencte    of    ceastre    drihtnes    ealle 
interficiebam  omnes      peccatores      terrae      ut     disperderem    de    ciuitate    domim  omnes 

pa  wyrcendan    uniihtwisnesse 
oper  antes  iniq  uitatem. 

101. 

eala  )m  ')  drihten   geher         min       gebed    7  clypung  min    to    f)e    cnme 
[f.   124  b]     2.  Domine         exaudi  orationem  meant  et    clamor  mens  ad   te  ueniat 

ne    acyr  <3u    ansene    pine    fram    me    on    swa  hwylcuin   dsege  swa  ic  geswenced  beo 
3.  Non  auertas    faciem    tuam      a      me    in       qaacumque      die  tribu- 

1.  ic  beo  gedrefed    ahyld    to    me     eare      pin   on  swa  hwylcum  dtege   swa  ic  gecyge  pe 
lor  inclina  ad    me  aurem  tuam  In     quacumque      die        inuocauero       te 

hreedlice    geher    me  forpon  pe    ateoredon    swaswa    smec    dagas    mine    7  mine  ban 

uelociter  exaudi  me         4.      Quia      defecerunt     sicid     fumus     dies      mei     et   ossa  mea 

swaswa    hyrstincg    adruchedon  slegen       ic  earn    swaswa    hyg     7  adruwode  min 

sicut       cremium       aruerunt      5.     Percussus      sum         ut     foenum  et     aruit         cor 

heorte    for<3on  pe    ic  f orgeat     to  etanne    minne     hlaf  fram    stefne  geomrunge  minre 

meum        quia       oblitus  sum    comedere   panem  meum     6.    A       uoce      gemitus       mei 

gepeodde    min    ban    minum  fhesce  gelic  geworden  ic  eom  nihthraefne  1.  dufedoppan 

adhesit      os    meum    carni    meae     7.  Similis    f actus        sum  pellicano 

westennes    geworden    ic  eom    swaswa  nihtroc  1.  nihthreem   on   getimbringce  1.  on  lytelre 
solitudinis      factus         sum        sicut  nycticorax  in  .  domi- 
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wiiiiiin  k  iracode  7  geworden  ic  eoni  swaswa  speanva  anhoga  Lanwnniende 

din        I  c.  126  a  J  s    1  igilaui  ei      fac  sum  ui      pat  soUUu 

on    efese  I.  <»n  [)ecene      eallan    dwge     ahyapton        mine    feond  7  [>a  |><-  heredan 

(,,  '.».   Tota      (i  robrabani   mih\  I    qui    laudabani 

me    togeanes    me  7  Bworou      forfron  [>e  ahum     Bwaswa      hlaf  ic  7  drenc 

aduersum  m    iurabant    10.   Qmm  i  tomguaffi  panel        inatfcaoam  ei  potum 

minne    mid    wope    i<-  gemengde  fram  anaene  7     eebylgneaae  |)inre  foroon  | 

meutn    cum    fietu  am       11.     .1      /"<  eJ  hniinmitmnis  fua<      v 

upahebbende    Bu  genyderedeal  1.  bu  cwysdesl  me  dagaa    mine    swaswa    sa-aduwa 

eleuans  alUsisti  m         L2.    Diet     n  cut  bra 

ahyldon        7    ic    Bwaswa      h\        adrngode  t»u  -oSlice  od  f<-wr*^>'  &urh- 

»/» » ■liiKin,  runi  ei  ego     sicut     foenumv)    arui      13    'lu  autem  dovnim   in  aetemum  per- 

wunasl  7    is)  gemynd    l>in    on       cynrene      7      cneoriase  |»u     ariaende    gemilt- 

manes     ei     memoriaU    tuum  in  generationem  ti  generationem   U.  Tu  exsurgens  miset 

Bast  fordon  [>e  is   )  tima    to  gemiltayanne    hire    forfroD  |>«-    com     fcima         foij>on  oe 

s  81011    7"'"         tempus         miserendi        eius       quia       uentU  tempus  16.  QuomaiM 

gelicedon     I)eowmn    dinniN    Btanae    hire    7    eorSen    hire    hiu-  iroinilt-iar  7 

placueruni     seruis      tuts    Input's  eius   et    terrae    eius    miserebuntur  |t.  126 b]   L6.  Ei 

ondnedad    Seoda    nama  drihten    7  ealle    |)eoda  1.  cyningaa  eordan    iraldor    ]>i n 

linn bunt    gentes  nomen  tuum    i  domirn   ei  omru  terra*  gloriamtuam 

foil>an  ]>«'  getimbrade  7  he  hib  gesawon   on     his    wuldiv  he  beseah 

17.      Quia      edificauit  dominus  siu)i     et        uidebitur      in  gloria    sua       18.    J<         it 

to      gebede     eadmodra    7  he  ne    forseah  1.  forhygde    bene     heora  Bjrn  awritene 

in  oraiionem  humilium  et     non  spreuU  precem  eorum       L9.     Scribantur 

das  l>ingc    cneoriase    on    odere    7    folc  \*(vt  be  bid  geaceapen   herati      drihten  fordon 

//(/ec       wi  </rmi<iti<nn   nil, in,/  populus  qui       ereabiiui   laudobU  dominum   20.   7 
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be    for&beeeah     of   heannysse    halgan    his    drihten    of    heofonum    to    eordan    beheold  ') 
prospexit        de     exceUo      sancto    suo  dominwt  de      crto         in    terram     aspexU 

l>nt  he  geherde  geomrunga  gecopsendra  1.  gefotcypstra  |)set  he  alysde  beam  onfordonra 
21.    Vi       audiret  gemitus  com /><<! riorum  ut    solueret    fUios  inter- 

1.  ofslagenra  ]wt  liy  cydan  nam  an     drihtnes     7      lof        his 

emptorum         22.    17  annuntient  in  sion  nomen     clomini    et  laudem  eius  in  hierusalem 

on    gesamnunge     folctruman     on     annysse    7    cyningas    J)8P.t     hy  Seowian     drihtne 

23.  In  conueniendo       populos       in      unum     et      reges         id         seruiant       domino 

he  andwyrde    him    on    wege    his    msegnes    1.    mihte    J)a    feawnesse    1.    gehweednesse 

24.  Respond  il       ei      in      uia         uirtutis        sue  paucitatem 

,  <■>     dagena  minra       cy5        me  ne    geedceg  })U    me    on    midlunge    minra 

/_        dierum  [f.  126  a]  meorum  nuntia  mihi      25.  ne       reuoces       me    in     dimidio    dierum 

daga       on      cynrene      7     cneorisse  on  frymSe  })U    drihten     eorftan 

meorum    in    generatione    et   generationc    anni    tui       26.       Initio     tu    domine    terram 

getrymedest  1.  6u  gestaJ)oladest       weorc    handa       Jrinra     syndon    heofones  hig  for- 

fundasti  et   opera  manuum  tuarum       sunt        celi         27.     Ipsi 

wyrSa3  1.  losiaj)    \m    soSlice    {mrhwunast       ealle     swaswa    scrud    1.    gegyrlu     7  hi  for- 
peribunt  tu     autem      permanes  et  omnes      sicut  uestimentum  uetera- 

ealdia5     7    swaswa    oferbra?dels  1.  waefels    Jra  awenst    hyg    7  hig  beo5  awende  \m 

scent 2)  Et      sicut  opertorium  mutabis       eos    et      mutabuntur         28.    tu 

soQlice    se  ilea    sylf    eart    7    gseres    Bine     ne     ateoriaS  beam     lieowena     Jrinra 

autem       idem     ipse     es     et      anni      tui    non    deficient       29.     Filii   seruorum    tuorwm 

wuniaS      7     send    heora    to    weorulde    biB  geriht  1.  bi5  gewissad 
habitabunt  et  semen  eorum  in  saeculum  dirigetur. 


102. 

bletsa      sawl     min  drihtne  7  ealle  })a  Jring  J)e     wioinnan  me    syndon  naman 
1.  Benedic  anima  mea  domino  et        omnia       quae       intra      me      sunt     nomini 


')  Die  glosse  steht  auf  rasur,  am  rande  uochmals  selir  blass :  beheold.  —  2)  -ascent  korrig.  aus  -escent. 
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halgan  \i\-  la  Jui  '  i  mill  -awl  7  oylle  [>u  forgytan  ealle- edleannnj 

do  'ins    2.   Benedic        anima       m  a  domino  et      noU       obli 

1.  edlean    hia  gemilts  ilium    unrihtwisnessam     |>iimm    se  i 

A///,  etui  p.    Ii!f»li|     ;{     Qui    propitiatur   omnil  niitatibus  tux 

geh  alle     Dntromneaaa    [>ine  of    forwyrde     lit        jiin     Be  !>«• 

dt    on  infirmUates    t\  W.    Q  e   interii  qui 

gewaldorbeaga|)    !»•    on    mildheortneaae    7      mildsungam  )'•■    gefytf    on    godam 

rtmai  te    in      misericordia     et    miserationibut       •>.    Qui     replet     in     boi 

wiliituma    |»iiic    bi<         loiwad  Bwylce    earnes    |  |>in  donde  mildheortnet 

iderium    tuum     renouabitur        ui        aq  ntus  tua  .V  1  Fadent  n 

dribteo     7      dom        eallmn       teonan    gedyldigendum  1.  |K>liendoiii  cnfte    li«-  dyde 

tiomtnus    et  iudicium  omnibus  iniuriam  patientibus  7.    Notas     fecit 

wegaa    hia    moyses    bearuum    israhela     willan     7  heora  mildsiend     7    mildheorl 

utos    simu    woysi      /Hits        israel   uoluntates     sua*  B.  1    Miserator    et  ti 

drihten     langstrang    7     Bwifie     mildheorl  he  oe    on      ecnesse        yn  oe     <>ii 

dominus  longanimis  et  muUum    misericors       9.    Afo*    iw    perpetuum  xrascetur  nequt    in 

ecness       he  ne  bid  gesebylged  1.  oe  he  oe  [riwad  h<'  oe  fcer       Bynna      are 

t<m  1 onnttiiinhUur  10.    .\  >  malum   peccata   nostra 

dyde     as      he  oe      eefter  ore  aid       us  fordon  | 

/((•/'/  woWs    /im//''   .-c  ui'i/nHi  iniquiiates  nostras  retribuit    nobis  \\.   127  aj     11.    Quonia 

ter        heahnesse     heofenea  frawi  eordan    he  gestrangode   mildheortneaae     hia      ofer 
-t  (■milium    attitudinem       celt        a       terra      corroborauit      misericordiam  suant   eu\ 

\k\  ondnedendan    hine  Bwa  mycel  swa    toaceal  opaspriDgnee  1.  eastdsl    fram    west- 

tin  12.     Quantum  distal  art  ab 

d»le    Bwa  feor  he  dyde  tram     us     omihtwisnessa     ore  Bwaawa  gemildaad  fsder 

dente       lo>  fecit       <t      nobis      iniquiiates     nostras     L3.   <jm>modo  n        \ur  pa 

bearna     gemildsade     drihten      ondrsedenduiw    hine  fordon  6e    he  sylf   oncneow 

fUiorum      misertus  est  dominus      Hmentibus  14.    quoniam       ipt  jnouit 
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biwunga  1.  gescapennysse       ore        he  gemunde       |v/        dust  we    syndon  man 

figment  um  nostrum    llecordatns  est  quoniam  puluis    sumus     15.')  homo 

Bwaswa      hig       dagas     his     swaswa     blosma     aeceres    swa    lie  bloweS  fordon  J)e 

stent     foenum*)  dies    eius  tamquam      /los        agri       sic      efflorebit        Hi.    (juoniam 

gast       |)urhf;riv       on    him    7  he  ne    rctstent  1.  7   he  ne  buihwunaS  7     ne    oncnawft 

spirit  us  pertransibit     in    Mo    et    non  subsisted  et  non  cognoscet 

1/ 
ofer  \)cet  1.  alengc  stowe     »  mildheortnes    soSlice    drihtnes  fram    ecnesse  7     o5 

amplius  locum  suum  17. ])  Misericordia  antem     domini     at>     aeterno  et  usque 

on     ecnesse     ofer     J>a  ondraedendan    hine    7  is s)    rihtwisnes    his     on    bearnum    bearna 
in  aeternum  super  timentes  eum      Et  iustitia    illius     in      filios     filiorum 

baem    ba  be    healdaS   gekySnesse     his  7  gemyndige    syndon       bebod 

18.  his       qui      seruant  testamentum  eius  [f.  127  b]  Et    memores       sunt     mandatorum 

his      to    donne  1.  to  fremmenne   ha  drihten  on    heofonum    gegearwode    setle 

ipsius  ad  faciendum  ea         19.    Dominus  in         cplo  parauit     sedem 

his     7     rice         his      eallum  7       gewylt  bletsiaS    drihtne    calle    englas    his 

suam  et  regnum  ipsius  omnibus  dominabitur     20.    Benedicite  domino  omnes  angeli  eius 

myhtige  on  msegne    wyrcende      word        his  stefne     sprseca 5)       his 

potentes      uirtute    facientes    uerbum    illius    ad    audiendam^)    uocem    sermonum    eius 

ealle     meegna  1.  myhta    his    begnas     his    |)e     wyrcaf)      willan 
2-1.  Benedicite  domino  omnes       uirtutes  eius  ministri  eius  qui    facitis  uoluntatem 

his  ealle   weorcu    his  on  relcere  stowe  wylddingce  1.  anwealdes 

eius    22.  Benedicite  domino  omnia   opera  eius  in    omni      loco  dominationis 

his    bletsa    eala  bu G)  min  sawl    drihtne 
eius  benedic    anima  mea        domino. 

103. 

bletsa    eala  \m  li)  min  sawl  drihtne  drihten    god     min    gemau'sod  1.  gemiclod 
1.  Benedic    anjma  mea       domino    domine  deus  mens  magnificatus 
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l>  ,    I.  vmbeth-PsalU  > 

('ii  earl     Bwidlii  andetnesse     7      wlite     |>n  ymbscryddesl  led  l.  Fed 

uehementei   1  uia?ui  2.  ami 

leohte     Bwaswa    mi<l  hrogle  at>eniende    heofonas    Bwaswa    fell  |>u  !"• 

famine         nt       uestimento  [!'.   L28  a]     )  Ejctendens     caelum  pettem 

oferwrihsl    mid    wvterom    |»;i    oferan    1.    hire    upnyssa    |>u    gesetsl    genipn    upastignet; 
lis  aquis  superiora  Qui    ponu     nttfean 

|tiinif  1.  |)iiinc  u  1  »>-t iu.« ■    |m  i        gees!       ofer    fyderas      winda  Jm  !»••    <|rvi    engb 

tottffM  gift     nmliuliis   super    /»  nims    uetli  I.      V"     /'''<•'    "/"/•' 

June    pastas    7      [>egna8    ]»iiif    t v r     byrnende      |>u  \»-  getrymedesl  I.  Jiu  i         tadeladesl 
tuos  spirUus  el  ministros  tuos  ignem  urentem     5.   Qui  fundasti 

eordan    ofer    sta^olfeestnease    hire    he  Qe     bifi  ahyld    on    weorlda    weorld        aeowelw 
terram  super    stabUitatem      suam     non     inclinabitur  in  saeculum  saeculi     6.  1     Abys- 

1.  deopnea    Bwaswa  Bcrnd  1.  hrsegl  gegyrlu  I.  wsefela    his    ofer    mantas  1.  dnnnm  Btand 

sfs  stout       ueetimenUm  wmictus         eius  supt  monk  stabuni        >\ 

waiciii        Irani    ^reaunga     Jiinre  hi  UcoJ*  fratw    Btefne    [>unerrade  [>inre  1.  [rines  bum 
aguoi       7.  46  increpatione    tua     fugieni     a        uot  tonitrui 

big  forhtiac  astigad     muntaa    7     oioerastigafl    feldaa    od    Btowe  1"'  \>\\  gestadeledesl 

formidabufU  b.Ascendunt  monies         descendunt     campi    in    locum  quern      funda 

heom  gemsera      |»u  asetust    \<rt  ju>  hig      oe  oforstiga^     ne  oe     gecyrrafi    to  ofer- 

eis      '.).    Terminum      posuisti        quern    non    transgredientur  nequt   ■  lentur      <>pe- 

wreonne    eordan  j»u  5e    asendsl     wyllas    od      denum     betweoj    midloj 

///'  iii rum  [f.   12>s  l>]   10.   Qui     emittis     fontes     in   conuaUib  \er  edkm 

iiiiinta       [rarhfara£     vrseteru  drincad     calif     wildedeor    eecerea    ambidiafl    olfendae 

monHum  pertransibuni  aqu\     11.  Potabunt  om  bestuu       agri  unt      ona- 

1.  wilde  assail  on  aurste  heora  ofer    Ba    fugelas    heofenas     eardu       of  midliu 

art  in     siti      sua      12.  Super  ea  uolucres      caeli      hubUabwU   de    medi 

-tana    higsellac  sterns  geondleavmlr  mnntas  of  heora  ofenun  deelnm  of  weestme 

petrarum  dabuni  13. '»     Rigans  ntes  dk    superioribus     suis     de   fructu 
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weorca     jrinra     bifl  gefylled    eori  fordateonde     hyg      nytenum    7    wyrt  1.  ga?rs 

operum  tuorum     satiabitur      terra     14.')  Producens  foenum   iumentis  et       haerbam 

iwdomes     manna     fytet    On  forSbring     hlaf    of    cordan  7     win    geblissad   heortan 

seruituti     hominum    Vt         eduoas      pancm  de     terra    15.  et  uinum  laetificet      cor 

mannes    |>t/  he  gegladie    ansene     on    ele     7    hlaf  heortan  marines    getrymo  beo5 

hominis    Vt      exhilaret      faciem    in    oho  et  panis     cor      hominis  confirmrt     16.     Sa- 

gesadode    1    gefyllede    fcreowa    feldes    7    mlerbeamas     \m>s  holtes     J)a  \m     he  aplantode 
turabuntur  ligna     campi  et       caedri  libani  quas        plantauit 

Jurr  spearwan      nest  li  at)  wealhhafoces     lms  latteow  is    heora  muntas 

17.  illic    passeres  nidificabunt  [f.  129  aj    J/erodii      domns    dux    est  eorum    18. 2)  monies 

heache    heortum    stan     gener  iglum  he  geworhte    monan   to    tidum    snnne 

excel*/      ceruis    pctra  refugium  erinaciis 8)       19.      Fecit  lunam  in  tempora    sol 

oncneow    niOersige    hire  On  asettest    Jjeostru     7  geworden    is    niht    on    \)&re  geond- 

cognouii    occasion    suum    20.  Posuisti     tenebras   et     facta       est    vox    in     ipsa      per- 

fara5  ealle    wildedeor    wndes  hwelpas     leona    gyrretende   Ipcet  hyg  hreatian 

transibunt  omnes       bestie        silue         21.     Catuli    leonum     rugientes      ut  ra- 

1.  \)cet  hig  gegripan  7     secan     fram    gode    mettas    heom  upasprungen    is    sunne  7 

piant  et  quaerant    a        deo     escam     sibi       22.      Ortus         est      sol      et 

gegaderode    hig  syndon    7    on    heora  cleofnm    1.  holuui    7  hig  beoj)  gelogode         utfgerS 
congreyati  sunt         et    in        cubilibus  suis  collocabuntur       23.       Ex- 

1.  utgaej)  man    to    weorce    his    7    to      ges wince        his        06  ?efen  la  hu 

hibit     homo  ad      opus  suum  et  ad  operationem  suam  usque  ad  uesperam     24.   Quam 

gemiclode  1.  gema^rsode    syndon    weorc    })ine  ealle  Jring   on  snoternesse  4)  5u  ge- 

magnificata  sunt       opera    tua  domine       omnia      in     sapientia  fe- 

worhtest    gefylled    is    eorSe    sehtspaede  mid  J)inre  5as     sse    mycelan    7  widgyllan 

cisti  impleta  est  terra  possessione        tua         25.    Hoc  mare  magnum  et  spatiosum 

mid  handum    J)ser    slincendu     J)ara       nis  getel  nytenu       lytle      mid 

manibus      illic     reptilia    quorum  non  est  numerus  [f.  129  b]    Animalia   pusilla   cum 

])  Am  rande  es:  J>u  eart.   —  "-)  Am  rande  sunt:  synt.    —   3)  Am  rande  est:  is.    —  +)  Am  rande  :1.  on 
wi —  (rest  weggeschnitten;  wohl  =  wisdome). 
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milium  |m  i     scypu    forBgewil  «Ii-.m;i  7  |>efl      I"-    t'li  hvu  ebismriem 

magnxs    26.  rftic  rtauej  pertransibunl    /'   ■  '-     y"<//<      forma  <<<i     illtt<l<  n<i"iu 

him        ealle  [)ing  frain  Be    ambidia))  |"/'/  fin  -<'ll»-  heom    mete    on     tide  llendnm 

a       21.    omnia        a  ni    ui  ili\  ■         tempore    28.  Dank 

|ic    heono    big  gaderiafi    opniendum    |>e    band      jum-    ••.ill''  [)ing    beoi  gefyllede  mid  gi 
ill,  Ic/ihI         aperiente     t<    mantm  \ia  implebuni  bo- 

niliisiimii.  awendendum    sodlice  Be  ansene  big  I"  drefede    fin  afyrsi     gad 

nitak  >>/<       autem  te  /"<"  turbahuntur  auferet     spi 

beora    7  big  ateoria{)    7  dnste       i<»        beora  big  i"  0        yrrede  asend  tal 

tm  it      defici  in    pitUivi,         suum  tertentur       30.    Emitto     spiritw 

Jiinm'    7  big  bed         eapene  7  Bo  geedneowast    ansene    eordan  sy  iraldor  drihtm 

tiiiini    if  eabuntur  renouabia        inarm    I  31.  6W  '//"<         dow« 

mi    vreorlda    geblissaB     drihten  on  weorcom   his  [>e  besihfi    eordan    7    defl    bj 

^a<<  alum  laetabitur  domintu  in  operibus  suis     32.    V"  respicU  ten         I  /"<v  mm 

bifian  ithrinB    mantas  7  liiu:  smoci  ic  Binge    dribtne    on    lift-    minam 

qui      tangil     montes  <t    fumigani  ;.    Cantabo    domino    in    utta      >/" 

ic  singe    gode    minom   bw«  lange  Bwa  ic  beo  1.  Ba  bwiM  |"'  v  eom  dreamlic 

psailam     d\         >uro       quamdht  sunt  [f.   130 a]    34.    l<»"n- 

1.  wviisum    wy    him    Bp«Bce        miu     ic    Bodlice     gelnstfnllige    on    dribtne  ateorian 

<lii  >n  sii     it  eloquium   mi  nut  ego     in  /  'o        delectabor     in    domino    85.   Deficiani 

|>a  Bynfnllan    fram   eordan    7  J»a  anrihtwisan  Bwa    \urt  big  ne  vresan  I.  |»"'/  hi  ne  beon 

y  C  atOi  a        turn    rt  tuii/u/  tin       ut  non  at 

letsa    Bawl  eala    mm    dribtne 
die      nniimi      men   domino. 

KM. 

andettaf)    drihtne   7     cigaB      nama     his      »-vca|>      betweoi   Beodum    weorc 
1.  ConfUemini  domino  et  intweate  non  mntiate    into  ope\ 

liis  >imraji    him    7  BealmlofiaB  him  g         f>  1.  reccaf)    ealle     wnndro     his      be* 

s    2.   Caniatt     ei     d     psaUite  omnia  m>i<i/<(l<u  '..lau- 


geherode  on  naman  halgan  his    blissige  heorte    secendr.       drihten  secafl 

dnniint    in  nomine  saneto  eius  Laetetur   cor  quaerentium  dominium  4.  quaerite  dominum 

7  beofi  getrymede     secad     ansene    his     synible  geinunaft       wundru      his     J)e  he 

r(     confirmamini    quaerite   faciem  eius   semper      5.  Memeniote  mirabilium  eius     ijnae 

geworhte    forebeacnu    his    j    donias    mujies    his  seed     abrahames    J)eowan    his 

fecit        prodigia     eius  et  indicia     oris     eius      (>.')    Semen     abraham       serui     eius 

7  beam    iacobes  gecorenan  his  se  sylfa    drihten     god     ure    on     ealre 

/ilii         iaeob        electi      eius    7.2)    Ipse     dominus  dens  noster  in  uniuersa  [f.  130  b] 

eorfian    domas     his  gemyndig    he  wses    on    weorlde    geky5nesse    his    wordes    J)et 

terra     indicia  eius        8.    Memor         (nit        in    seculum    testamenti     sui     uerbi    quod 

he  behead    on    Susend    cneorissa    1.    cynrenuw  \}wt     he  gemente    to    abrahame  7 

mandanit    in      mille  generationes  9.     Quod      disposuit     ad    abraham  et 

a})es       his    to  7    he  gesette    f)ret  1.  hit    iacobe     to       bebode       7    israel 

iuramenti  sui  ad  isaac     10.  Et       stat/iit  illud         iacob     in  praeceptum  et  israel 

gecyfmesse       to  ecere  ewej)ende    {>e      ic  selle     eorSan     chananeiscan    rapincel 

in  testamentum  aetemum      11.    Dicens     tibi       dabo       terram       chanaan      funiculum 

1  * 3%)  yrfeweardnesse     eowre  7  J)a  hig  waeron    on  gehrime    feawa  1.  scortum      feawoste 

hereditatis       uesirae     12.   Cum       essent  numero  breui  paucissimi 

7    eardbegendan  7  his  inlsende  7    hig  geondforon    of   <3eode    to    J)eode    7    of    rice 

1%        et         incolae         eius  13.  it    pertransierunt    de   gente    in  gentem  et  de  regno 

to      folce        ofirum  he  ne    forlet     mannan    derian    heom    7    he  Sreade    for    heom 

ad  populum  alterum    14.  Non  reliquit  hominem   nocere      eis     et     corripuit    pro     eis 

cyningas  nylle  ge    sethrinan    gesmyredan   1.  beam    mine    7    on    witigum    minum 

reges         15.     Nolite       tangere  cliristos  meos   et    in  prophetis     meis 

nylle  ge    wyrian  1.  yfelwilnian  7    he  gecygde    hungor    ofer    eor6an   7 

[f.    131  a]     nolite  malignari  16.  Et      uocauit        famem  super  terram  et 

ealle    getrymednesse  1.  trymSe    hlafes    he  forgnad  1.  7  he  tobrytte  he  asende  setforan 

omne  firmamentum  panis  contriuit  17.     Misit         ante 


')  Am  rande  uos:  ge.  —  2)  Am  rande  est:  is. 


heorn     irer     on    JMowumdome  I.  t         iwan        ws  ep         hi  ncton 

mum  ph        18.     //" 

I.  bin  geeadmettan    "ii    fotcopsnm      fet      hi-         rn       jrarhfor         kwle     hi> 

uni  npedil  n  peril  19.  rf< 

come       word     his       Bpeece     drihtnes  onaelde  1.  onbeblew    bine  ode    cyningc 

iret  uerbum  ehu  Eloquium    down  inflam  J<>.    muU 

j  alesde  1.  anband  hine    ealdor        folca       7        rlei    bine         he  gesette  bine    bUford 
solvit  eum  princeps  popuiorum  ei  dimisii  eum  21.  Constituit 

liiiscs    his    7     ealdor      ealre  his  sahte  1.  ealles  anwealdnesse    his  \kbI    he  Iserde 

'/(»///   s  ip  m   on  pot  22.     17     -  rudx 

ealdormeD     his    Bwaswa     bine  selfne        ealdan     his    Bnotorness       he  Iserde  1.  he  tehte 
prineipes    eius      sic  tipsum  >t     s<  mu  prudentian  do 

7    ineode  1.  infor    israela  folc    on    egipta  londe    7  i*  otancomen    w 

/•.'       intromit  ael         in  ryptum     et  in<<>i>  [f.   1:51   i.|     accola       fuii 

on  a  1.  lande  chaamisean        7  he  geyhte     folc       his      Bwydlice     7  he  getrymede 

terra  chcm        "24.  Et     auxii     popuJum  suutn  uehemeniei  firmauit 

hine    ofer      feond      his  he  awsende    heortan    heora    \hbI    lii  hatedon       bis        folc 

eum  supi  eius    25.   ConueriU        cor         rum     ut      odireni      populum 

7    facen     weorhton    on    |>eowan    his  lie  assende  [>eowan  his 

dolum     fa  erent     in     serum    ehu      :!<'>.    Misit       moysen  -        m  suum  aaron  quern 

he  geceas    |>one  he  gesette    on    beom  word       tacna       heora       7    foretacna  yfelra 

elegit      ipsum     27.    FosuU       in     ei*     uerba  signorum  suorum    ■  prodigior 

on  lande  chaamisean       he  asende    fteostru    7  foifwostrade  I.  swearc  7  he  ne     tyrigde 
in    terra       cham        28.    Misit  obscurauU  el    non  rbauU 

Bpneca     his  he  awsende    wsetern    heora    on       blode         7  he  ofslofa    Gacas    heora 

suos     29.    '         'tit      aquas    eorum    m  sanguim  lit      pisces  eorum 

heora    yean  1.  froggan    on      inclyfom      heora    cyninga  he  c? 

30.   Edidil    terra    <  in  penetralibus  regum  ipsorum     31.    Dtxif 


1 1    Am   rami'  ;  »»;:   lii-   |  eow  ana 
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7    com    himdesileoge  1.  trandeslus    7    gna>ttas    on    eallum    gemserum     heora 

•  /  in  nit  cynomia  et  sciniphes    in  omnibus    finibus      eorum  ff.  132  a| 

he  gesette    hrsegnas    heora  on  storme  1.  on ')    fyr    forbyrnende   on  eorpan  1.  on  lande 
32.      Fosuit        pluuias    eorum      grandinem      ignem  comlmrentcm  in         terra 

heora  7    he  sloh  wingeardas  heora  7  fictreowa  heora    7  he  forgnad  1.  he  tobrytte 

i/>sorum  33.  Et  percussti      uineas    eorum  et  ficulneas  eorum  et  contriuit 

treow    gemaeru    heora  he  cwa^S     7    com    grershoppa     7    ceaferas      paes         naes 

lignum    finium    eorum      34.    Dixit      et  uenit      locusta      et    bruchus    cuius   non    crai 

gerim  1.  getel  7    he  fraet  1.  he  eet  eall   hyg  1.  gaers    on    eor5an  1.  lande    heora  7 

numerus        35.  Et  comedit  omne       foenum       in  terra  eorum  et 

frset  1.  lie  a?t    eallne    wsestm    eorSan    heora  7     he  sloh     adc  fringe    frumcendes 

comedit        omnem  fructum    tern;    eorum     3G.   Et  percussit        omne      primogenitum 

on    lande    heora  frumsceattas  1.  frumwsestmas  ealles  geswinces  heora  7  lie  geloedde 

in     terra    eorum  primitias  omnis    laboris    eorum  37.  Et       eduxit 

hig    mid      seolfre     7    golde    7    nses       on      nwgpnm    heora     untrum  blissade 

eos    cum     argento    et    auro    et    non  erat  in  tribubus    eorum    infirmus    38.    Laetata  est 

\)cet  peostre  folc    on    forSgewitenesse  1.  faere    heora    forpon  gehreas  1.  onsaet  egsa  1.  oga 
aegyptus  in  profectione  eorum     quia  incubuit  timor 

heora     ofer    hig  he  apenede    genipu    on    gescyldnesse  heora    7     fyr 

eorum    super  eos      39.     Expandit      nubem     in    protecti\i.   132b]owem  eorum  et  ignem 

\at  hit  lihte  heom  geond  nihte  hig  baedon  7    com    edischen        mid  hlafe  heofones 

ut     luceret      eis       per    noctem     40.  Petierunt  et  uenit  cotumix  et       pane         cdi 

he  gefylde    hig  he  toscaende    pone  stan    7     fleowon    waeteru    hi  ferdon  1.  foron  on 

saturauit      eos     41.      Dirupit  pttram     et  ftuxerunt    aquae  abierunt  in 

drigum  flodum  2)         forSon  pe  he  gemyndig  wa;s    wordes  halgan  his    Tpcbt  pe    he  ha>fde 
sicco   flumina     42.   Quoniam         memor  3)       uerbi    sancti  sai     quod.        habuit 

to  cnihte       his  7  he  gelaedde    folc         his    on  gefaegnunga  7  gecorenan 

ad  abraham  puerum  suum  43.  Et     eduxit    populum  suum  in   exultatione    et     electos 


l)  Keine    vveitere   glosse.  --  2)    Am  rande    (anfang  weggeschnitteu): .  .  .  ugo[>e    (wohl  =  drugojio)  und 
dariiber  flod.   —  3)  Ein  /'nil  ausradiert,  auch  die  glosse  radiert,  aber  noch  leserlich. 


/>.  |    / .,     bet)    P      ' 

hi>     on      liii  7    he  sealde  beom  ricn  I.  eardai  eawinc 

)8     in     laetitia    44.   1         dedii       //<'■  gentium  tt  laborer    populoi 

hi  weoldon  I.  big  geahnodon         [tat  hi  geheoldon  rihtwisnessa  hi>  7     be     lii-         can 

lerunl  16.    PH     custodiant    iustifi  1  ■  '///. 


105. 

andettaj)      drihtno     fordon  |><'  he  is1)     nod     forfton  I-    1-    1    on    weorlde 
1.   Confitemini    dotni  quoniam  boi  quoniam  Uum 

mildheortne8se    his       la  hwa    sprecd     myhta     drihtnes  geheredlice  do     ealle 

mu        rdia    eius2.    Quis    loquetur  potentias  dotnini     audita*      [f.  133  a]  faciei  om 

herunga  1.  lofa    his        eadige  [>a  j >«•     healda))        dom      7  wyrcac   1.  doj)     rihtwism 
laudes  is  :».    />Va//     qui     custodiuni  indicium  faciuni  titiam 

on    eelcre      tide  geinun      ore  on  gecwemnesse    folces   (tines  geneosa    as 

in    omni    tempon    4.    Memento  nostri  dotnint    in    bcneplacito    populi    tut      uisita    nos 

on    halo  [nnre    I.  on  [)inu.wi  halwendan         to  onne  on  godn(  -         corenra    [>inra 

in      xiluhiri  inn  ').  Ail  uidendum  in    bonitaie    electorum  tuorum 

to      feagenne     on      blisse      [>eode     Jrinre    [wc/  6n  si  gehered  mid  yrfeweardnesse  f)inre 
^</     letandum     in      laetitia     gentis      tu\       ui        laudei  cum       hereditaie        tua 

we  syngodon    mid    fa?deram     arnm    anrihtlice  we  dydon  unrihtwisi         we  dydon  1. 
c>.     tfeccauiinus     cum    patribus    nostris     iniu&te         imus       iniqux  feci- 

we  worhton        fsederas      ore      on    egipta  londe    oe    oncneowon  1.  ne  ongeaton  wandrn 
mux  7.    Put)!-     nostri    in       aegypto       non       inteUexerunt  tnirabUia 

I'inr     liv      Dsron     gemyndige    manigfealdnesse    mildheortnesse    [)inre     7    li\   _         Ion 
tua     non    fuerunt     memores         multitudinis  ■•//;       ttt<      l-'J    irrUauerunt 

astigende      on     bsb       bsb      da  readan         7  he  gehs?lde   hi      for     naman     his     {"'■( 
denies    in    mare    man      rubrum     8.   b'J     saluauit     eot  propter  nomen  suum    ui 


')  Am  rande    ; 
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he  nuV     gedyde       myhte        his  7      he  J)reade      sae       l»a  readen     7 

tiotam      fuceret    potentiam     suam  [f.  133  bj  9.    Et     increpuit      marc      rubrvm      et 

heo  adrngode    7  he  geleedde    hi    on  deopnessum  1.  on  neowelnessum  swaswa  on  westenne 
exsiccatum  est  et      deduxit      eos  in  abyssis  sicut     in    deserto 

7      he  gehadde     big     of     handa     hatiendra  l)     7  he  alesde  hig  of  handan  feondes 

10.  Et        saluauit        eos     de     manu      odieniium      et    redemit    eos  de    manu    inimici 

7  he  oferwreah  mid  wrctcre     {)a  swencenden      hig     anlypig  of  heom    ne       belaf 

11.  Et       operuit  aqua  tribulantes        eos       units      ex     eis     non  remansit 

7     by  gelefdon    on    wordum    his     7  hig  heredon      lof       his  ra{)e  1.  hrsedlice 

12.  Et    crediderunt    in     uerbis     eitts   et  laudaurrunt  laudem  eius  13.  Cito 

hig  dydon     hig     forgeaton   weorca    his    hig  ne  geJ)oledon  1.  hig  ne  geJ)afedon        his 
fecerunt     obliti      sunt       operum  eius     non  sustinuerunt  consilium 

gejieaht  7    hig  gewilnodon       gewilnunga       on  westenne  7  hig  gecostedon    god    on 

eius      14.  Et     concupierunt     concupiscent  iam    in    deter  to     et    temptauerunl    deum  in 

unwaeterigre  stowe  7    he  sealde  heom       bene         heora    7  he  asende2)  gefyllednesse 

inaquoso  15.  Et      dedit        eis    petition  em  ipsoram  et        misit         saturitatem 

on      heora      sawla  7   hy  teonedon  1.  hig  gremedon  on  fyrdwicum  aarones 

in     animas     eorum    16.    Et  irritauerunt  moysen  in      castris       aaron 

lialgan     drihtnes  geopened    wear5   eor<3e  7    forswealh    dathanes  kynren 

sanctum     domini    [f.  134  r]  17.     Aperta        est      terra  et  degluttiuit  dathan 

7    oferwreah     ofer      gesamnunga     abiiones  7      bain      fyr    on  gesamnunga  heora 

et      operuit      super  congregcdionem   abyron    18.  Et  exarsit  ignis  in      sinagoga      eorum 

lygtu  1.  lig     forbsernde     {)a  arleasan  1.  J)a  synfullan  7     hi  worhton      cealf      on 

flamma        combussit  peccatores  19.     Et       fecerunt      uitidum    in 

choreb  |)rore  dime     7     hig  gebaidon     agrafene  anlicnesse  7     hi  awendon      heora 

horeb  et     adorauerunt  sculptile    .  20.    Et    midaueruni   gloriam 

wuldor     on        gelicnesse        cealfes       etendes  hyg  hig    forgeaton    god    Jie 

suam      in     similitudinem      uituli      comedentis     focnum    21.   Obliti       sunt       deum  qui 


')  Das  -i-  uber  der  zeile.  —   2)  Das  a-  iiber  der  zeile. 
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alysde       hig     se  )'<•     vrorhte     mycelnes&i 'gipta  lande  WDndm    on  eordan 

\uauii  qui        fecit         magnulia      in        aegypto        22.    rnii 

chaamiscan         eslicn      on  [»8ere  readan  7    lie  cwaK   jnbJ  he  fonpilde   lii    uri: 

cA'////         terribilia     in    mart         rubro        23.   10      dixit  disj 

in-      moya         corena     his     Btode    on  on     gesihde     his    |>"-'  be  •  I. 

tus         u   stetissel  in  confraction*  ,     ,   ■      ,  ,     17         auer- 

he  awende    eoi         hi-      [mbJ     In-  ne  fonpilde    hig         7    for  nahte  by  befdon    land 
teret  i/mii     rni-  disperderel  24.  el    pro  nihilo  habueruni  terram 

|i;i't  gewilnode  lii  ne      gelyfdon        urordom     hi-  7     hi  morcnedon     on 

desiderabilem    [f.   134  l»|  A"//         ediderunt       uerbo     eitu    25.    0J    wwrmttrattmod 

eardnngstownm    heora    hig  ne    geherdon     Btefne  drihti  7    he  afaof    hand       hi- 

/(//-.  / not  ulis       suu       non         wdierunt  uocem  domini    '.!»'>.   I-'J  eleuauil  minium  sua,,, 

ofer     hig    |xb<     lie  a^tiriitr    liig  on  we&tenne  7    tyei  he  aworpe  Baed  1.  ofspryng 

siij  w      id     /'/-  m     <l<sr//<>    27.   A'/    /'/      deiceret 

heora     on     cynnum  1.  on  (feodum   7     fonpilde     hig  on  yglondum  1.  on  eardmn  7 

////<     in  rtotiomotis  >t  dispergeret   eoa   in  gionibtu  28.   S 

hig  balgodon  |hb<   deofolgyld  7    hig  seton    onsjegdnessa      deadra  7    hig  gremedon 

in/tin/  t  beelphegor  el         lerunt    eacrifi  ia    mortuorum  29.   £2    rrrttofn runt 

nine     on     gemetednessnm  1.  on  heora  afundennessnni  7  geni;rnigfvld    is    on  heom  hrj 
eum     in  adimtentionibi  su  muUiplicata  est  in     eu     nrina 

7     stod    Be  gecorena   7  gecwemde  1.  7  he  gegladode  7  ablan  1.  geswac  tocwesoednes 

30.  El  stetil       1  in  plaoaitii  el  mil  quassatio 

geteald       i-      lii  111     to     rihtwisnesse     on     cynrenne      7    cneorrisse      oS      mi 

31.  /•.'/  reputation     eti      ei      in  'itiam       n>   generation*    >(   <. 

eenesse  7     hig  gremedon     nine    eel    wivtere  widercwydelnesse     7 

m      '.VI.      Et      irritmurunf  ■  m     ad     aquas    [f.    135   a]      COfUradici  •/ 

gedivht  for       heom  fordan  f)e       hig  tyrigdon  b1  his     7 

n      -    propter    eos      33.        quia        exacerbauerunt    epiritu  Bk 
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he  tosceadde    <>n    welemm     his  big  ae      forspildon       jieoda  |>a  ]ie  ssegde    drihten 

distinjit       in      labiis       suit   34.     non     disperdidurunt  gentes    quae     dixit    dominus 

heom  7      gemengde     hig  Byndon     betweox    feodum    7    hig  leornedon  weorc  heora 

Mis    35.   A7      (())Hi)ii(/l  sunt  inter       gentes     et      didicerunt     opera  eorum 

7     lii  Seowedon     deofolgyldum    heora    7  geworden  hit  is  heoui  on  aeswicnesse  1.  to 

'M').  et       seruierunt         sculptilibus     eorum  et    /'actum      est      Mis    in  scan- 

eeswicunge  7        hi  offredon       beam     heora     7    dohtra  heora  deofelgeldum  7 

datum      -IT.   Et     immolauerunt     filios      suos      et    filias     suas       dpnoniis      38.   Et 

hig-  aguton        blod         unscyldig         blod         bearna     heora    7     dohtra      heora    }>a  {)e 
eff'uderunt  sanguinem  innocentem  sanguinem  filiorum  suorum  et  filiarum  suarum    quas 

hig  offredon       deofolgyldum     on  chanaan      7       ofslagan  eorSe    on     blodgytum 

sacrificauerunt      sculptilibus         chanaan       Et     interf'eda     est     terra    in    sanguinibus 

7      besmiten     heo  is  on  weorcmn  7  hig  unrihtlice  hfemdon  on   gemetednessum 

39.   et  contaminata      est     in  operibus  eorum  et      fornicati        sunt      in  adin- 

»*~       1.  on  afundenyssum  heora  7    wees     geeorsod  on  hatheortnesse    drihten    on   folce    his 

uentionibus  bids    40.  Et  iratus        est  furore        dominus  in  populo  suo 

7      he  onscunade     yrfeweardness .  .  ')      his  7    he  sealde    hi    on    handa 

[f.   135  b]  et     abominatus  est         hereditatem         suam   41.  Et    tradidit    eos  in  manus 

Jieoda       7        gewyldon        heora    J)a  })e    hatedon  hig  7      geswencton    hig     fynd 

gent/urn     et    dominati  sunt    eorum     qui      oderunt  eos  42.  Et  tribulauerunt  eos  inimici 

heora      7     geea5mette 2)     under    handum    heora  gelome  1.  oft  he  alesde  hig    hi 

eorum     et    humiliuti  sunt       sub      manibus   eorum  43.  sepe  liberauit    eos  Ipsi 

so5lice         gremedon         hine     on    ge^eahte    heora  7      geeadniette      on  unrihtwisnessuw 
autcm     exacerbauerunt     eum     in     consilio       suo     et  humiliati  sunt  in      iniquitatibus 

heora  7     he  geseah     ^a}ja    hig  waron  geswsencte  7  he  geherde      gebed       heora 

suis     44.    El        uidit  cum  tribularentur  et      audiuit     orationem  eorum 

7      he  gemunde     gecyjmesse     his     7       hreaw        him        sefter       msenigfealdnesse 
45.  Et     memor  fuit      testamenti     sui     et    poenituit     eum     secundum       multitudinem 


l)  Ein  buchstabe  (wobl  e)  radiert.  —  2)  Das  h  unvollstandig  zu  d  korrigiert. 
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mildheortne88e   bis  7    be  sealde  big  <>n  mildheortneesnm  on    gesihi        eali         1  he 

1     16.  dedit  ■  • 


gripon       big  bale    'I"    ni    drihten  god      are     7  gesomna  I.  _  us    «»t 

coeperani  IT.     Saluos  /• 

eldeodignm     |ui    we  andettan  Daman  halgan  t>inam  7  ire  fraldrian  on    lol 

natio  Vt         nfiteamui   |l.   136  ;i|  nomin  to     tuo     et    glori 

[>inum  gebletsod      drihten     god    israeles    fram   weorlde    7  ireorlde       7 

tun     48.    1  Benedictus     domintis    deus>     israd       a      saeculo    et  In  in  et 

cwefle     rail    folctnuna  bj   j>as1  bj   |  a  1  I.  beo  bit  Bwa 
rftc  '    otwnis    populus       fiat  fiat 


106. 

andetta|i        drihtne      fordon  |>e  he  is  god  on        on      weorlde 

1.   Confitemini      domino  quonio  bonus       quoniam      in 

mildheortness       bis  cwe{>an  5a  |>e    alesde    syndon  fram  drihtne     ]»a     he  alesde   ol 

mii  I'm      eius    -.     Dicani     qui     redemti     sunt       a      domino  quos     red'tnit 

handan     feondi  of    ofirum  ricum     he  gesamnode     big         fram  sunnan  apryne  7 

manu      inimici     M     <l>       regionibus         congregauii  s    3.      A       solis  lu     et  "1 

setlgange     fram     oorddsele     7  hi  dweledon     on     westenne  on    drogo        wi 

ab      aquilom     et     mart   I.    Errauerunt      in     solitudii  inaquoso  uia 

ceastrc     eardungstowe    hig    ne  gemetton         hingriende  7    [>yrstende    -aula    heora    on 
utatis       habitaculi      non     inueneruni     5.    Esurientes  et  si 

heom     ateorede  7     hi  clypedon     to      diihtne       |>aj)a     hi  wseron  geswencte  7 

ipsis      defecit      6      Et     clamauerunt     ad     dominion     cum  tribulart  de 

nearonessnm    heora  generede    hi        7    he  gebrohte  hig  to      rihtnm 

s  Uatibus   eorum  [f.   136  1>|    eripuit    eos  7.  Et     deduxit  s     in  lam 

!»</     hi  ferdon   to     ceastre    eardungstowe         andettan  hig  drihtne    mildheortnessa   his 
///         iii  at       in  duUatem    habitaUonis    8.     Confiti  domino    m 
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7     wumlni    his  bearnum     manna  forfion  |>e  he  gefylde    sawla     eemtige    7     sawle 

et  mirdbilia  eius     filiis     hominum  9.       Quia        satiauit     animam  inarum  et  animam 

da  hingriftndan     he  gefylde     mid  godum  5a  sittendan  on  l)eostrum  7  on  sceaduwe 

urientem  satiauit  bouts         10.        Sedentes      in    tenebris    et       umbra 

deaf)es     l>a  gebnndenan    on     weedlunga     7   iserne         forfion  })e     hi  gremedon      speece 
mortis  uindos  in    mendicitate    et    ferro  11.       Quia       exacerbauerunt  eloquia 

godes      7       gej)eah1      J)ses  heahstan  hi  geyrsedon  7    geeaSmet !)         on  geswincmn 

dies        *■/      consilium         altissimi       irritauerunt    12.  1$  humiliatum  est  in    laboribus 

heoi  te   heora  7  geuntrumede  na-s  a?nig    be    gefultumede  7   hi  cleopedon  to    drihtne 

cor     eorum  infirmati  sunt   nee    fuit    qui     adiuuaret    13.  Et  clamauerunt  ad  dominant 

l>onne    hi  wsitoii  geswencte  7  of    nearonessum    heora  he  alesde  hig  7    he  gelsedde 

earn  tribularentur         et  de  necessitatibus  eorum   liberauit   eos  14.  Et       eduxit 

hig    of    {nostrum  7  sceaduwe  deaj)es  7   bendas    heora    he  toslat  1.  he  tobrrcc 

eos    de    tenebris    et     umbra    [f.  137   a]  mortis  et  uincula  eorum  disrupit 

L5.       Confiteantur     domino     misericordiae     eius     et     mirdbilia     eius    filiis     hominum 

forSon  J)e      he  tobrytte      gatu       serennn      7     stafas  1.  sahlas     isenne       tobrrec 

16.  Quia  contriuit       portas     aereas2)     et  uectes  ferreos     confregit 

he  underfengc      hi      of    wege  unrihtwisnesse   heora       for       nnrihwisnessum  soSlicc 

17.  Suscepit  cos     de     uia        iniquitatis      eorum  propter        iniustitias        cnim 

heora    geniJ)erode  1.  geeadniette    hig  synt  relcne     mete    onscunode         sawle    heora 

suas  humiliati  sunt       18.  Omnem  escam  abominata  est  anima  eorum 

7      hi  geneahecton  of)       to     gatum    (leases  7     hig  cleopedon    to     drihtne 

et  appropinquauerunt     usque     ad    portas    mortis    19.    Et     clamauerunt     ad  dominum 

mid  J)i  J>e    hi  wseron  geswsencte    7    of   earfo5nessum  heora  he  alesde  hig  he  asende 

cum  tribularentur  et    de  necessitatibus  eorum   liberauit  eos  20.       Misit 

word       his     7  geha-lde  hig  7  he  generode  hig  of     forwyrdum     heora         andettan  hig 
uerbum  suum  et  sanauit  eos  et       eripuit       eos  de  inter itionibus  eorum  21.  Confiteantur 


')  Oder  geeadmet?  —  ')  Erstes  a  radiert. 
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drihtne  mildheortnesae    his    7       his       irnndra  bearnnm    manna  i < *  1  * 

il")ni)i(>  mirabilia  fill        ho  n  22.  I 

onsaegdne  lofi         7      lii  bodedon  ar<  hi>     on 

sacrificium       laudis     <t  on[f.   M7  b]m/n/  "/■• 

|>a  )•••      nyderastiga])     on  bsb     on    Bcypnm  da  vryrcenden         ireorc     on   weternm 
23.     Qui        descendant       man      in    nauibut      facientes      operai  aq\ 

myclnm  lii.        sawon   weorc  drihtnea  7     w.nndrn     bis    on  deopi  be  c\ 

multts    24.   Tpsi   uiderunt  opt  m    domini    et   mirabilia  in   profunda  25,      Dixit 

7     Btod      gaat     bryrenesse  I.  stormes  7  apahafene  syndon      yfia    hi>  big 

el    .-/<M  *]>nihi-  proceUe  H     exaUati      sunt    fluetus  eiu    26.     I  cend/runl 

oi         heofenaa     7      oyderastiga])      0$      to   grnnde  1.  to  neowelnyssufii    sawle    heora 
od  caeZw     '/       descendunt      usqm   ad  abysaos  amtn  an 

on     yfelnm     aswand  1.  ateorode  drefde     lii  syndon     7    astyrede    syndon    swaswa 

m      m  nlis  tabescebai  27.    Turbati         sunt         d       moti        sunt 

fordrnncon     man     7      rail        wisdom  forswolgen     is  7      big  clepodon    to 

ebrius  et     omnis     sapientia    eorum    deuorata        I  28.   10    clamauerunt    ad 

drihtne       j>a|>a      hi  wseron  geswencte     7     of     aeadclammnm      heora     he  alsedde    big 
dominum     cum  tribularentur  et     dt      necessitaiibus     eorum       eduxit       eos 

7      he  gesette    ysta  I.  storm     his    on  lyfto  1.  to  hwidan  1.  to  wedere  7  Bwigedon 
29.  Et        statuit  proceUam       ehts  in  auram  >f    siluei 

yjia       his  7      big     blissadon  forfion  |>e  by  swigedon  7  he  gelsedde 

fluctus     ehts     :!(».     Et  laetati     sunt  </"  sUuerunt  deduxit      |t.   138  ;i| 

big     on    gate  1.  tt»  hni  e       willan       heora 

m  portum  uoluntatis    eorum    31.    Conftteanlur  <i 

7      big  gefmgnian  1.  7  hig  opahebb         bine    on 
et  mirabilia  eius  filiis  hominum  32.     1 

amnnnga     liis  folces     7     on    heabsetle      ealdra      heriafi     bine        he  asette    flodas 
cltsia  plehis        et     in    cathedra    seniorum    laudeni    eum  33.     Posuit     flumina 
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on     westenne     7   utrynas    weetera    to  frarste  eorfyin    wsrst  inhere  on  sealtseeledan  1. 

in     desertwn     et     exitus    aguarum  in  stiim  34.  Terrain  f'ructiferam  in  salsu- 

to  sealtnesse    Irani  yfelnesse  oneardigendum  on  hire  he  gesette     westen    on  merum 

ginem  <i        malitia     inhabitantium   in    ea     35.      Postal      desertion  in  utagna 

weetera       7     eordan     buton     wa^tere     on     utryne      wsetera  7  he  gesanniode  |>aer 

aquarum     et     terrain      situ        aqua       in     exitus     aquaricm  36.  Et      collocauit     illic 

hungrigendan      7      hi  asetton  1.  hig  getimbrodan       ceastre       eardungstowe  1.  wnnunge 
esurientes         et  constituerunt  ciuitatem  habitationis 

7        liig  seowon      receras     7     hi  plantedon    wingeardas    7     hi  worhton     wa?stm 
37.     Et     seminauerunt      agros      et    plantauerunt       uinvas       et       fecerunt      fructum 

acennednesse  7     he  gebletsode    lieom  7  gemaenigfylde  synt  swiSe  7    nytenu    heora 

natiuitatis     38.  Et        benedixit  eis     et    multiplicati    sunt  nimis  et  iumenta  eorum 

he  ne  gelitlode     1.  he  ne  gewanode  7      feawe     gewordene    hi  syndon  7 

non  minorauit  [f.  138  b]  39.  Et     pauci         facti  sunt       et 

gedrehte     hi  syndon     fiam    geswincednesse l)     yfelra     7  facenlicn  1.  7  sare  agoten 

uexati  sunt  a  tribulations       malorum  d  dolore  40.  Eff'w-a 

is    geflit  1.  forsewennys    ofer     ealderas  7  dwelian  he  dyde  hig  on  weglaeste  1.  batan  wege 

est  contentio  super  principes  et   errare      fecit     eos    in  initio 

7     na     on    wege  7    he  gefultumade     Searfan     of  hsefenlyste  7  he  gesette  swaswa 

et    non    in     uia     41.  Et         adiuuit         pauperem  de      inopia      et      posuit        sicid 

sceap   heordas  1.  liiwra^denu  geseoB    5a  rihtan  7  hig  blissiaS  7     adc     unrihtwisnes 

ones  familias  42.    Uidebunt       recti      et  laetabuntur  et  omnis      iniquitas 

fordyt        mud       hire  hwylc         wis       7     gehealde     {)as  {)ingc     7     he  ongyte 

oppilabit        os       suum      43.       Quis       sapiens     et    custodiet         liaec         et      intelliget 

mildheortnessa  drihtnes 
misericordias    domini. 

107. 

gearuw       heorte     min  gearuw     is 3)  ic  singe  7  ic  dreme  on 

2.  Paratum 2)       cor      meum    deus   paratum    cor    meum  cantabo  et  psallam   in 
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wuliliv  miiiu///  aru  timlof  I.  eala  i>u  min  irpa    ic  aris< 

gloria     nu  </     3.   A.     irot  m  lhara  < 

1.  on  eerne  morgen         ic  andette     [>e     on       folctrnman      7  ic  rinj  !■•■ 

ctdo  I.    Confitebor     tibi    in    populis  dt  psal[f.   L39  a    an 

on      feodum  forfton  |>e    mycel      ofer     beofonaa    mildheorti  1  ojj 

nationib  ia    1      magna    stij  rdia     tua 

|i.i  genipu  |»in         n  00  npahafen  1     heofenas  7  He 

///  /•//.'  tua    G.        A.  wtj         cat  lot      a\  1 

eordan     wnldor     ]>i n         l""1    Byn  alesdi  renan  |>ine     halne     do  mid  Bwidren  |>inre 

gloria     tua    7.     ui      liberentur      dilecti      tui    Saluum  fac      dextera 

7         her     me        god     Bpi  mi  halgnm   his   ic  gebli  7  ic  todele  7 

et    exaudi    rm    s.  deus  loqwdus  est  in    sancto    sua      Exultabo  diuidi  et 

dena  eardungstowa      ic  ton  min      is    galaaftes  landmearc     7     min     is 

■mill  1, t     tabernaculorum      dirnetiar     9.   ftfeus     est  galaad 

7      is    1    nnderfangennea   )  beafdes  nun  cyning    min  1-    1  moab 

manases  el    effraim         susceptio         capitis     met    hula    1  s  10. 

bwei  I.  crocce     bihtes    mines     to     idnmealande    ic  afrenij  min     me 

lei  sp         mea*       In       idumeam  dam     calcium*  urn  )>iiht 

aeldeodige     freond    gewordene  syndon  la  hwylc  gelsedej)  me  to     ceastre 

alienigern     amid        fa<  sunt     11.       Quis      deduoei  me  in  ciuitatem  [f.   139  1>| 

trymedre     hwilc     gelaede])  me    oI>  la  lm  na  I»u  eala  jui'i  god  |>u  [>e 

nitam      quis      deducet  me  usque  in  idumeam  L2.     Noi  tu  >l  qui 

ataneddest     us    7  jm  ne  Porstepsl    god    on  msegnum    ornm  Bele     as      fnltam      of 

reppulisti     nos    <i    n  ibis    deus  in  uirtutibus  nostru   L3.   Da  nobis  auxilium  de 

geswince  1.  of  gedrefednesse  forfcan  [>e    is6)  idel    ha?lo  maim  on  gode  we  do|)  I. 

tribulatii  qu  uana       salus  hon  14.   In    deo        fa 

we  wyrcafl  ma?gnn  1.  mihte  7  he     to     nahte    gelsedej)     feond       ore 
\us  uirtutem        <t  ipst   ad  nihilun 
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ferad  —  s)  -ennes  Bcheint  an^  -sines  komgiert   -   '    1  hinzag 
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108. 

lof         min    ne  swiga  I>u  forjmn  I>e  mu8  {>ees  synfullan  7  muo"    f>&)8 
2.   Deus  lattdem    meatn   ne    tacueris        quia        os       peccaioris      et    os    dolosi 

facenfullan      ofer      me    geopened    is         hig  sprcccon  1.  hig  spsecende  weeron    togeanes 
super    me    apertum    est  3.       Loquuti  sunt     aduersum 

me  tungen  mid  facenfulre  7   mid  spsecum  hatunge  hi  ymbprungon         7  hig  oferwunnon 
me       lingua  dolosa     et   sermonibus       odii     cireumdcderunt  me  et    expugn&uerunt 

orceapungum  1.  butan  geearnungum        for{>an    ])cet    hi  me  lufedon    hi  trcldon     me 
me  gratis  4.  Pro  to    id     me    diligerent    detrahebant  mihi 

ic      soSlice    gebsed  me  7    hig  gesetton    togeanes    me    yfel    for   godum  7 

ego     autem      orabam      [f.   140  a]  5.  Et    yosuerunt     aduersum  me  mala  pro    bonis    et 

hatunge     for    lufraeddenne    minre  gesete        ofer    hine  J)one  synfullan  7  se  deofol 

odium     pro      dilectione       mea      6.     Constitue    super    eum      peccatorem      et  diabolus 

stande    on    J)a  swifnan    his         |)onne  he  bid  gedemed    utgange    he  genySerad    7    gebed 
stet       a         dextris      eius  7.    Cum         iudicatur  exeat      condempnatus  et  oratio 

his      wese     on      synnuin         wesan     dagas     his    feawe  7  biscopdom  1.  ealdordom    his 
eius      fiat      in    peccatum  8.  Fiant       dies     eius  pauci  et  episcopatum  eius 

onfo        oJ)er  beon  1.  wesan     beam     his      steopcyld     7      wif       his       weoduwa 

accipiat    alter     9.  Fiant  filii      eius      orphani     et     uxor     eius       uidua 

dunondlice  I.  tealtiende  beon  afyrsade  beam  his  7  hi  wtedlian       syn  hi  aworpenne 
10.  Nutantes  transfer antur    filii   eius  et    mendicent  j^j         eiiciantur 


( 


of    eardungstowum     heora  ascrudnige     borhigenda       ealle      spede  1.  sehte     his    7 

de      habitat ionib us       suis     11.    Scrutetur      fenerator      omnem      substantiam      eius  et 

gehreafian     selSeodige     geswinc      his  ne     sy  him  fultumiend  1.  gefylsta  ne  ne  sy 

diripiant        alieni        labor es      eius    12.   Non    sit  illi  adiutor  nee     sit 

J>e      gemiltsige     steopcyldum     his  wesan  acennede    his    on  forwyrde  on  cneorrisse 

qui    misereatur        pupillis        eius   13.  Fiant      nati       eius  in  interitum  in    generati- 

samod     sy  adylgod    nama     his  to    geraynde    gehwyrfe  unrihtwisnes 

[f.   140  b]  one    una        deleatur      nomen  eius  14.  In  memoriam     redeat        iniquitas 


Der  I 

foedera     bis     on  drihtnee    7  una        Dodar     bii      ne 

pairum     ■         in     1  onspt  ctu     </■  ei    )  matt 

we8an  big  tugeanet    drihtne     Bymle    7  forwyroe  I.  lo  mynd    I 

15.       i in ni  nil  11     '/hi, nun m  semper  it        dispereat        dt   terra    • 

!i»i]i;iii     i';it      he     am     gemyndig  to  donne    mildbeortnee  7     be  '-litr 

It;.    /  quod     nun     esi    recordatus    fa-cert     n         ordiam   17.  £K  persecute 

inaiiii.iii    JMUK'  barf enleaaan   7     waxllan     7  [tone  anbryrdan  beortan  gecwylmian  L  adydan 

Jtontitn  i,iii/n,,i  tt    tin  ii'/n  la,  1    et    l)  cnni/ninetum      OOfdi  mOtiificai 

7    he  Infede     iryigunge     7  beo  cymfl  bin  7  be  aolde     bletsanga      7     beo  bU 
L8.  i'J    dUexil     maledictionem  tt        niei      ei    ei     nehiU     benedictionem  d  elongabii 

praod  7    be  ymbsayd  I       vryrgnnge     Bwaswa  gegyrlum  1.  terud    7  beo  infoi  Bwaswa 

aii  id    Et         in'init         nnih  'ii'  ti"ih  m     ticut         uestimentum  intramU      su 

water    on     innodas     bis     7    Bwaswa      ele     on  lianuiu   bis  1  beo  liim  Bwaswa 

aqua     m    iuieriora    ewu    et     stent     oleum  in  ossibus  eius  J'.J.      Wioi  sit 

Bcrnd  1.  breal    mid  l»ain  l>e    he  l»iO  oferwrigei  7    swaswa    gyrdel   mid  [mum 

//( st  intent  idu  gmo  <>/»  ntnr  [f.   1-11   a;  ui  no         qua 

symble     !•»■  be  bid  ymbgyrded  J»is  bj    |    vreorc    heora   l»a  [>e     tola))       me    mid 

n  ////"  /■  prpcingitur  •_!(>.        7/oc        opttt      eonint    qui    detraJiuni  mihi  apud 

drihtne      7    l»a  l»e     specaj)     yfelu  togeanes     Bawle     mine  7  jm  drihten  drihten 

dominum     <t      qui     loquuntur  mala  aduersus  animam  meam  21.   VJ  tu  domine  <>> 

do     mid  me      for      nanian  \m\wm  forj)on  |)e  wynsnm  is   mildheortnesse   l>in     alee    me 
fac     mecum    propter  nomen    tuum       q>>  suauis   esi    mi         rdxa    tua  Libera  rm 

luijion  }»f     wa'dla     7     fiearfa     ic    eom  7  heorte     niin  Lrefed       is   on  incofan 

~2'2.        quia  s    tt    peutper   ego  sum  d     cor    meum  conturbantm  est      intra 

minre  1.   widinnao  BWaswa    sceaduwr    ]>onne  lie<>  ahylde]>  anunnui   I.   abroden   i 

■2."i.     Sicnt       umbra      cum  ■Hunt  abhtus  sm 

7     ahmoBod  1.  ofascaoen    ic  earn     Bwastoa     gmishoppa  1.  gmretapan  cneowa  mine 

et  sum  nt  lot  usi  24.    '  <  i  iwi     n 
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untramede    syndon    of    feestenne  7  Arose  min    awended    is      for         ele  7     ic 

infirmata         sunt      a      ieiunio    et   (tiro   mea  immutata  est  propter  oleum  25.  Et  ego 

geworden     ic  earn      on  hospe     heom  hy  gesawon  me  7  hig  hrysedon  1.  7  hig  cwehton 
/actus         sum       opprobrium     illis      uideruni      me  et  mouerunt 

heafda     heora  gefultuma  me  gehael  1.  halne    me    do        after 

capita      sua    26.    Adiuua      me  domine  deus  mens  iluum  me   fac    secundum 

mildheortncsse    Jnnre  7     witon  hig     |»set      hand    Jiin  [teos  7         drihten 

misericordiam    tuam  [f.  141  b]  27.  Et       sciant       quia    maims  tua  haec  et  tu   domine 

Jm  dydcst x)      hig  wergiaS       hig     7     \m     bletsast     Jm  }>e     onarisaf)     on  me 

fecisti  ea  2)     28.     Maledicent    illi    et    tu     benedices       qui      insurgunt    in  me 

beonfgescynde  }>eowa  so5lice  {)in      blissaS  beon  ymbscrydde  ])a  Jje       tselal)       me 

confundantur    seruus  autem  tuus  laetabitur  29.        Induantur  qui     detrahunt  mihi 

mid  scame     7     sin  hig  oferwrigene     swaswa    mid  twifealdum  basinge  mid  sceame  heora 
pudore        et  operiantur  sicid  diploide  confusione     sua 

ic  andette     drilitne     swi5e     on    muj)e   minum  7  on  midde   manegra  ic  herige   hine 

30.  Confitebor     domino     nimis     in      ore       meo     et  in  medio  multorum    laudabo    eum 

se  \>e     setstod     on    })a  swiBran     J)earfan    frset       he       gehselde  fram     sehtigendum 

31.  Qui      astitit      a        dextris      pauperis     ut    saluam  facer  et       a     persequentibas 

sawle     mine 
animam  meam. 

109. 

ssede     drihten     to  drihtne  minum  site  aet  swyorum  minum  of)  Jjset 
[f.  142  b]  1.  Dixit    dominus      domino       meo     sede  a      dextris      meis     Donee 

ic  asette      feond     Jnne  on  fotsceamele     fota      Jrinra  gyrde     msegnes  Joines  asende}) 

ponam     inimicos  tuos       scabellum       pedum  tuorum  2.    Virgam  uirtidis   tuae     emittet 

drihten  to  wyldanne  on  midle       feonda       Jrinra       mid  ^e  is 3)   ordfruma  1.  angin 

dominus  ex  sion    dominare    in  medio  inimicorum  tuorum  3.  Tecum  principium 


')   Am    rande,    beinahe  unleserlich:    geworhtest.    —    2)    Aus    earn   radiert.    —  •  Noch  Psalm  108  folgt 


in  der  hs.  eine  zum  teil  glossierte  Oratio.  —  3)  Am  rande  est  und  nochmals  is. 


/'.  i    Ijctmbi  '■  lsi 

«»!i    ili  •_•'     ni.ijiM-    [lines    on    beortnessum      baligra     ol   hrife  I.  <>i   ini  ran  da 

in      <i"      until'  i,'   splendoribus  i  a\ 

Bteorra  leohtberende  I.  a?r  lihtincge  ic  cende  I.  ic  assnde  \n-  swor      drihten    7  liit 

genui  I.   lurauit  don 

ae     hreowej    \\'\m    |>u    earl    sacerd     "ii     ecnes  setter       endeberdnes       [>a?s  halgan 

noi  //»/<//  '///;<    In  lot  in   aeternm  indum  linem 

sacerd  drihten   eel  Bwidran  dinum    he  t < »i •!; i-«-  mi  da  I        In-  deme<5 

Ii       ."».  Dotninus  a  dexterii    tut*1)    confregit    in     <//<  iett      6.    ludicabit 

mi    deodum    he  gefylfl  hryras  he  tocwysefl  beafdn    on    eordan  <>i 

in  nationibus  implebii  ruinas  conquassabit  capita     in    terra  multorum  [1.   L43a]  T.   I >■ 

bnman    <>n    wege    he  drincej)    fordon      be  opahefd     beafod 
torrente   in     nm  bib< i      propterea     exaUabU       caput. 


110. 

ic  andette  on    ealre    heortan    minre    en    gedeahte    rihtwisra    7 

1.      Confitebor    tii>i   <l<>int>ir    in     into      corde       mm      in     consilio    iustorum    et 

gesamirange         nusre  1.  miclu4)   weorc    drihtnes    geetrynede  1.  asecendlice    on    eallnm 
congregatione*)     -.      Magna  opera     <i<miini  \uisUa  <>>n, 

willan       liis  andetnes    7    miclang  1.  nuBmmg    weorc    his       7    rihtwisnes    bis 

uoluntates  eius      '.).    Confessio  el         magnificentia         opus    <<<     1  et     iustiHa     enu 

wnnad  on  weorlda    weorld  geinyml    dyde      wundra         hi-      mildheoii    7  milteigend 

manei   it  lum  saeculi  4.  Memoriam  fecit  mirabilium  suorum  na  itor 

drihten  mete    he  Bealde    ondrsedendan    hine    gemyndig    lie  bi&    on    weorldi 

dominui  •">.  escam      dedit         timentibus  Memor         rii       m  saeculum    testa- 

nesse    his        nuegn  1.  niihte    weorca        his         he  <ytV|i      folce     hi-  1>;H    he  Belle 

fi  siii      r».     uirtutem        operum  suorum  annuntiabit  populo  sue     7.    IV       del 


')  Am  ramie  at:    -         |D  beioahe  ■■Mi..<..ri;.')i-  ^u-i ■  u\<  yr>;p  v.m  rnnde  iliorm  *> 

beora.  -    *)  Am  rande:  syndon. 
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182  U.   Ijindklok. 

beom  viTrwcaiilncssc   J>eoda    wreorc    hands      his  sofcfaestnes  7      dom         getreowlicu  1. 
i((is     hereditatem    gentium  opera  mantmm  eius    Veritas    et  indicium     H.  Fi- 

getrywe    ealle    bebodu      his    getrymede  on    weorlda     weorld    gcwordenne 

delta       omnia  mamdata  eius       confir[f.   143  b]mata    in  saeculum    saeculi        facta 

011    soBfaestnesse    7    efnesse  alesednesse     he  asende ')    liis     folce     he  bebead     on 

in        ueritate       et  equitate     9.  Bedemptionem       misit        populo  suo      mandauit      in 

ecnesse      gecyfinesse      his       halig      7     egcslic    nama     his  ordfruma  1.  an  gin  wis- 

aetemwm  testamentum  suum  Sanctum  et  terribile  nomen  eius2)     10.     initium  sa- 

domes  1.  snoternesse     ege     drihtnes     andgyt       god     eallum    donden  1.  wyrcendum  hine 
pientiae  timor    domini  Intellectus  bonus  omnibus  facientibus  eum 

lof  1.  herring    his    wunaS    on    weorlda    weorld 
laudatio       eius    manet    in    saeculum  saeculi. 


111. 

eadig    bi6  s)  se  wer    se  £e    ondrsedeo    drihten    on   bebodum  his  wilnao"  1.  wile 
1.  Beatus  uir  qui        timet      dominum  in  mandatis  eius         uolet 

swiSe  myhtig  on    eorftan    bib     ssed    his  1.  his  ofspryng    cynren  1.  cneorisse    riht- 

nimis       2.    Potens    in     terra    erit  semen  ^  eius  generatio  rec- 

wisra  1.  rihtra    bi8  gebletsod  wuldor    7      welan      on   huse    his    7  rihtwisnesse  his 

torum  benedicetur       3.    Gloria  et  diuitiae 4)  in  domo  eius  et       iustitia     eius 

wunao"    on    weorlda    weorld  upasprnngen     is    on    Seostrum    leoht    rihtum  he  is 5) 

manet     in  saeculum  saeculi       4.      Exortum       est  in     tenebris    lumen    rectis/ 

mildheort       7    mildsigend    7    rihtwis  wynsuin       man  se  })e    geiniltsad  7 

misericorsfy  et    miser ator     et     iustus  [f.  144  a]  5.  Iueundus  2)  homo    qui     miser etur  et 

lseneS  1.  tyj)a5    tosetteS  1.  gestiht     spseca      his    on     dome  for{)on  \>e    on     ecnesse 

commodat  disponet  sermones  suos  in    iudicio       6.     quia        in   aeternum 


')  a-  iiber  der  zeile.  —  2)  Am  rande  est:  is.  —  3)  Am  rande  est.  —  ')  a  radiert.  —  *)  Gloss,  hinzugef. 


/  ')  a-  uDer  aer  zeue.  —  'j  Am  ranae 

I IvJL-  %"&-.         est.  —  ")  Am  rand©  steht  corde:  on  heortan/ 


Dei    /. 

he  m    b£8    aetyrad  on    gemynde   eoelicre  l.  acorn  rihtwiea  rfelum 

>ttnt  unu  bitur      7.    ft  ia        m  U  rna  •  rH  dp- 

hlyste  I.  tram    ^eheringe  yfelre    he  ne  ondraal    getfWi      iMOffti    In-    gebyhtafl  L  hopUn 
tione  mala  >t'i>t(   l'<i,  omm 

on  drihtne  itrymed     is  heorte  his  in-  ne  bic   utyred  at    he  forhygge     feond 

in  dn,, lino  &.  confirmatum  i-t   cor    eius  non  comm        I  i     dot  iat    in  > 

his  he  todslde    7  BeaJde    [>eaxftiin    rihtwisneese    bis    wnna|)    on    vreorlda      wctirl 

tuot     '•'.    ZHspereU      dedii    pauperibus     iustitia         us  nun  xdum    saeculi 

horn    liis  i»iiN  upahafen  on  aruldre  .  nt'nlla    geaitri    7    he  im   mid  hie 

ezaltabiiur    in   gloria     1<>.  Peccator     uidebit  ei     >  dentil  • 

be  grymeted    7    swindefi    gewilnunga     lynfolra     forwyrftej) 
fremet  tabescet    desidertum  /»      I  mm     pertotf. 


11 2. 

heriafl     ge  cnihtas    drihten  nainau    tlrilitnes  S3     naina    drihtnes 

1.  Laudato      ptn  dominion  laudaie  Hawaii     (iomuM     2.    Sit  ,, 

gehletaod  heononforO    7    o5         areorkte  faun    myyvn  Bpfyne  l. 

Mneff.   144  b]  (ffctani  eat  foe  itm*   ei  usque  in  t&ecukwn     •'!.  .1        soUs 

■netig*       m        setlgaaaje  1.  <>^  ni|u'i>i^e   htrigendUc  ia   )  nana    drihtn  hetiic 

/*<  usqu*   a<i  asum  laudabile        nono,*     dontim    l.   /•         ne1) 

ofer    t'allc     [Moda     drihten    7    ofer    heofona-  wvldor  his  la  hwylc    iwaawa  drihten 

sapor  omnes  genies  donnttm  >>  nnjn         to*1)  gloria  etui       5.    Quti  '"'  riemaneui 

god    ore    se  j»e   on   hiinnncanniii    ejurdaji        7  l>a  eadmodan  fringe  beaihd   on  beofonjui 
dam  naater  qui     in        aHis         habitat    6.  kunntia  in 

7  on  eorftan  aweccende  tram  eordan  wanllan  7  of    meoxe    QpaJtrarende     jtearfan 

rt  i)i    tern     7.1)  SuscUans     a      terra    inopem  H  d(  stereo.  trigens 


')  Am  rande  of:  ia         -i  Verechxieben  fiir  weorld  —    i  Q-loss    hin/u 


184  0.  LindelGf. 

\)(rt    he  gelogie   liinc    mid     ealderum     mid     ealderum    folces    his  se5e   eardian 

8     17       collocet       eum  cum  principibus  cum  principibus  poptdi  sui     '.).    Qui    habitare 

dej)    Btedigne  1.  unwaestmbeere  wif   on    lmse     modur    beama    blissiende 
facit  sterilem  in    riomo  matrem  filiormn  laetantem. 


113. 

on    utgange    israheliscan    folces    of    egiptnm     hiwrsedenes     iacobe    of     folce 
1.   In      exitu  Israel  de    aegypto         clomus  iacob    tie  populo 

eldeodigum  geworden    is  halgnng       his      7       anweald  1.  miht    his 

barbaro  [f.  145  a]    2.    Facta     est  iudea  sanctifcatio  eius  Israel        potestas  eius 

sse       geseah    7    heofleah    J^'wseter    gecyrred    is    on  bseclingc         muntas  1.  duna 
3.  Mare     uidit     et      fugit         iordanis     cornier sus  est    retrorsum        4.      Montes 

blissadon     swaswa    rammas    7    dena  1.  hylla    swaswa    lamb    sceapa  hweet    is    be 

exidtauerunt     ut        [arietes    et         colles  sicut      agni    ouium      5.     Quid  est  tibi 

see      J)«t    J)U  fluge    7    f)U    iordanes  wylmas    f)set    Jm      hwnrfe       on    baec 
mare  quod    fugisti    et    tu  iordanis  quia  cornier  sus  es     retrorsum     6.  Montes 

geblissodon    swaswa    rammas    7    hylla    swaswa    lamb    sceapa         fram    ansene    drihtnes 
exultastis       sicut       arietes     et   colles      sicut       agni    ouium     7.    A        facie       domini 

astyred    is    eorSe    fram    ansene     godes    iacobes  se  be    awsende      stan     to    merum 

mota     est    terra       a        facie        dei       iacob        8.     Qui     conuertit  petram  in    stagna 

wsetera     7    stanclud    to    wellum     wsetera  na      us     drihten    na     us       ac    naman 

aquarum  et     rupem     in~.  fontes    aquarum   1.  Non  nobis  domine'  non  nobis  sed  nomini 

frinum    sele    wuldor  ofer      mildheortnesse     J)inre    7    soSfsestnesse    Jrinre    })e  lses  be 

tuo      da   gloriam     2.  Siqyer     misericordia       tua     et       ueritate  tua      nequando 

sa'Cgan  1.  cwe^an    Seoda    hwser    is    god     heora  god    soolice     ure       on 

dicant  gentes     ubi     est   deus  eorum  [f.   145  b]     3.  Deus   autem  noster *)  in 


')  Am  rande  est:  is. 
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heofennm  ealle  [>ingc  twa  hwylce  -\sa  he  arolde  l.eall  \hi>  he  wolde  he  dyde  I.  i 
eaelo         omnia     i/unt  cutnqtti  /< 

deofolgyld     deoda         olfer     7     gold     vreorc      handa       manna  mnfl    hi  hal 

I.    Simulacra  gentium  argentum  <t  aw  \m  hot  i  hal 

7  hig  He      Bpecafi    eagan    hig  habbaS    7  hig  m         eof)        earan    lii   babbad  7  hig  ne 
non     loquentur  ocul         habeni       <t     n^n     uidebunt  •'»..!<>/         habeni 

general    nfesdeorln   1.   nosa    lii  habbaS    7    hig  ne    gestim  handa     hi  habba))    7 

audient  mi,  habeni  odorabunl     7.    Mamu      habeni 

hig  11         rapiaft     1  ft  hi  habbaf)  7   hiL,r    oe  ganga|)    hi  ne  cleopiafl    on    hracan  I. 
palpabuni  /><<lts    habeni     et  mm  ambulabunt  mm  clamabuni  guUw 

heora  slice    heom    vresan  hig  vryrcad    l»a  [)ingc    7    calif    |»a  ]»••    gelefa 

mo       s.     Similes    Hits        ftani  qui    faciuni        en        ei  ,        confiduni 

on    heom  hiwscype  1.  husreden    israheles    gehihte    on    drihtne    fylstend    heora    7 

m  9.  I  >■  XSrael      */><  xniif     in      ihmiimi      ml  into, 

cyldend    heora    is  hnsnedden    aaronea    hopade  fnltumiend 

otector   eorum  est     10.     Domus      aaron     sperauU   m  domino  [f.   146  a]      "</ 

7    beweriend    heora    is  |>a  jje     ondrsedad    drihten  bihton    on    drihtne 

eorum    ei     protector   eorum  est      11.    Qui       Hmeni     dominum  speraueruni  in   domino 

drihten  gemyndig  was     nre    7  he  gebletsode 
adiutor  eorum  <f  protector  eorum  est  12.   Dominus     memor     fuit  nostri  ei      benedixit 

us     he  gebletsode  buses  israeles    he  gebletsode  hnsscipes  aaronee  eallnni 

nol         Benedixit    domui  israhel       benedixit        domui     aaron     13.  Benedixit  omnibus 

l>a  jn>    (iinh;v(la]t       drihten    f>am  lytlnm    mid    miclum  1.  mid  jiam  marnm 
qui         timeni        dominum       pusUlis     cum  maioribus  14.   Adiciai 

drihten      ofer  eow   7    ofer    eow  7    ofer    beam  eowre  gebletsode  l"'"  1.  syn  :  1 

dominus    super    uos  et  super  uos  et  super  filios  uestros     1">.   Benedictt 

drihtne    se  \m    geworhte    heofones    7  eordan         heofori  heofenes  drihtne     eor5an  sodlice 
domino     qui         fail         caelum    ei  terrain   16.  Cflum      cadi      domino2) terrain  <ini>m 


')  Glossierl  eii  urn  rande    —  '    Am  randc  paratut  irrod. 
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1st,  U.  LindelOf. 

lie  sealde    bearnnm     manna  ne  l>a  deaden     heriaj)     5e  drihten  ne  na  ealle  ]>a  [)e 

dedit         filiis     hominum    17.    Non    mortui  laudabunt  te  domine  neque  omnes  qui 

ni8erastiga£     to        helle  ac    we     j)e     libbad     bletsian  we    drihtne 

descendunt    in    infemum       18.    Sed  nos  qui  uiuimus  benedicimus   domino  [f.  14(>  b| 

heononford     7     08  weorlde 

ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum. 

114. 

ic  lufede   forfion     geherS     drihten  stefne  gebedes  mines        forljon  })e  lie  ahylde 
1.  Dilexi  quoniam  exaudiet  dominus  uocem  orationis  meae     2.     Quia       inclinauit 

eare     his       me    7    on  dagum  minnm    ic  gecyge  liine  ymb5rungon     me    sarnessa 

aurem  suam  mihi  et  in  diebus     meis       inuocabo  3.    Circumdederunt  me     dolores 

(leases    7  frecednysse    lielle      gemettan    me     unrotnesse      7    sarnesse  ic  gemette  7 

mortis    et    pericula     inferni  inuenerunt  me  Tribulationem   et    dolorem      inueni        4.  et 

naman    drihtnes    ic  gecygde    eala    5u  drihten    ales      sawle      mine     mildheort 

nomen     domini       inuocaui       0         domine    libera  animam  meant  misericors ')  dominus 

7    rihtwis  miltsad  healdende    lytlingas    drihten    geeaSmeded  ic  earn 

et    iustus  et  deus  noster  miseretur     6.   Custodiens  paruidos  dominus  humiliatus      sum 

7  he  alesde  beo  gecyrred    sawle    min    on     reste     Jrinre    forSon    drihten  wel  dyde 

et    liberauit  me    7.   Conuertere    anima  mea    in  requiem  tuam     quia     dominus  benefecit 

{>e         foijwn  J)e    he  generede    sawle     mine    of    deaSe  eagan  7  mine    fram 

tibi     8.     Quia  eripuit     animam  meam  de  morte  [f.   147  a]  oculos       meos     a 

tearnm     fet  7  mine    fram    slide  ic  gecweme    drihtne    on    e{)ele   1.   earde    lifigendra 

lacrimis  pedes  meos      a      lapsu       9.     Placebo      domino    in         regione  uiuorum. 


115. 

ic  gelefde    forjion     })e       ic  sp^ecende    earn    ic    soolice    geeaomet    earn    swiSe 
10.    Credidi    propter  quod        loquutus       sum  ego   autem  humiliatus  sum    nimis 


')  Am  rande  est:  is. 
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k    iw.ii'   mi    atside    minim]  bbIc     man       leai  la  hwsl  agelde    i<-  drihtne  for 

II.   Ego  <it.'t  in  excessu     me  homo  mendax1)   \-.   Quid  retril 

eallum  l»;rni  [)iogam    !»«•     be  Bealde    me  droncfael    j>&8  halwendan    ie  onderfo    7 

omnil  it""'    retribuii  mihi      13.    Calia 

Hainan    drihtnea    ic  g  behal    mine   drihtne    ic  agylde    oetforan    eallnm    fol 

nomen      domini     inuocdbo      ll.    Vota     mea    dotniti  Idam  tun  populo 

In-         deorweorde    00    geeihde    drihtnea   dead     haligra      bis  eala    5a  drihten 

ettu     1").    preiiosa      in  conspectu  domini    mort  sanctorum  eiu     |       L6.   0       domii 

fuiiy  jir    ic  eom     [>eowa      l>in     ic        [)eowa      6in    7    Minn    |>inenne    |)inre    l»n  toelite 
gut  »•</"      aenrua    tutu    <</"    |  .-</■"/'*    6utia    el   films   ancillae    tuae     Dirup\ 

iit'inlas    mine  fie    ic  offrige    onsa?gednesse     lofea    7    Daman     drihtnea     i< 

uincula    mm     17.  t&i  sacrificabo       hostiom        laudit  el    nomen     domini      inuocdbo 

behal    mine    drihtne    ic  agelde   on   gesihfte    ealles     folcee    hi-  on 

1 1'.   147h|  IN.    Vota     mea    domino    reddam     in  conspectu  populi  eius       19.    wi 

cafertnnnm    buses   drihtnea   on    mid!    frinea    |mt  [»r  sib  reste]) 
atriis      domus     domini    in  medio    tni  hieru&cUem. 


116. 

heriad      drihten     ealle    ]>eoda  ymblotiaO  bine    ealle  folctrnman        fordan  [>e 
1.  Laudate  dominium  omnes  gentes    laudate    turn  onu        populi      -.    Quoniam 

getrymed     is    ofer    us    mihlheortnesse  his  7  sodfa?stnea  drihtnea  wnna3  on    ecnease 
conftrmata  est  super  not    misericordia  eius  el     uerttas      domini     manel  in  eternum. 


117. 


andettaj)     drihtne  forfion  l>e    he  god    forI>on  l>e     on    weorlde    mildheortni 
1.  ConfUemini  domino  quoniam2)  bonus     quoniam*)  in  saeculum    n  ordia 


)  Am  made,  hftlbwegS  radiert,  <>7:  is.  —  *)  Am  ramie  est:  is.  —  3)  Am  rande  sum:  eom. 
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his  e\\i'l>r     mi   5a  loivon   he   is1)   god      for5y      on     wcorlde 

eius     '2.    Died/    nunc    israel    quoniam     //onus     quoniam   in   saeculum  misericordia  eius 

cwede     nu     husni'den    aarones    forSon  fie  cweSan 

3     Dicat  nunc     domus        aaron    quoniam  ~)  in  saeculum  misericordia  eius    4.  Dicani 

nu  5a    J)a  l>i'    ondrcedaj)    drihten    forSon  Jie    on     weorlde    niildheortnesse   his 
nunc      (/in         timent     dominum  quoniam2)  in  saeculum     misericordia  eius  [f.  148a] 

of   unrotnesse  ic  gecigde  drihten    7  he  geherde  me  on  tobrsedednesse  1.  on  bradnesse 
5.  De  tribulations  inuocaui  dominum  et     exaudiuit    me   in  latitudine 

drihten  drihten     me    fylstend    ic  ne  ondrsede  hweet     do       me     man 

dominus     6.  Dominus  mini  udiutor2)  non     timebo     quid  facial  mini  homo  7.  Dominus 

fiiltiimiend     7    ic  forhyggce  1.  ic  forsco  feond     mine  god      is     trnwian  on  drilitne 

miJii  adiutor  et  ego  despiciam  inimicos  meos  8.  Bouum  est  confidere  in  domino 

Jionne    getrmvian    on     men  betere    is    gehihtan    on    drilitne    {>onne    gebihtan    on 

quam      confidere    in  homine    9.    Bonum  est    sperare     in    domino    quam     sperare     in 

ealdrum  ealle    deoda  ymbBrnngon       7  on  naman  drihtnes  forSon  lie  ic  gewrecen 

principibus  10.  Omnes  gentes  circuierunt  me  et  in  nomine  domini       quia  ultus 

earn    on    heom  ymbtrymmende  1.  ymbsellende    hig  ymbsealdon  1.  big  ymbtrymdon  7 

sum    in     eos        11.  Circumdantes  circumdederunt  me  et 

on    naman    drihtnes    forfion    gewrecen  ic  earn  on  heom  hi  ymbSrungon  me  swaswa 

in    nomine    domini      quia         ultus        sum     in     eos     12.    Circumdederunt  me     sicut 

.  beon     7  hi  aburnon  swaswa     fyr     on    J)ornum  7  forjian  |)e    ic 

I ^        apes*)  et  exarserunt     sicut     ignis    in     spinis    et    in    nomine    domini        quia         ultus 

wrsec    on    heom  ahyrfod    tohwyrfd  1. 5)    ic  earn  ])cette  ic  hrnre  1.  ]scet  ic  feol    7 

sum    in      eos        13.    Impulsus      euersus  sum       ut  caderem  et 

drihten   anfengc  me  strencS    min    7  lof    min       drihten    7  geworden  is 

dominus  suscepit  me  14.  Fortitudo  mea  et  [f.  148  b]  laus  mea3)  dominus  et     factus    est 

me    to     baelo  stefne    fcegnimge     7     hselo       on  eardungstownm  rihtwisra  seo 

mini  in  salutem    15.   Vox  exultationis  et  salidis 3)  in      taberna cutis    iustorum   16.  Dex- 


l)  Gloss,  ein  -j-  am  rande.  —   2)    Am  rande:    ;    is.    —    3)  Am  rande  est:  is.  —  *)  Am  rande  fauum: 
camba.  —  s)  Am  rande,  fast  unleserlich :  toworpen. 


Bwidre    drihtnefl    arorhte     myhte  npahof     me 

ih  ,  /'<  cii     "ii  I i>/i  in  lit  xi'  i  a   th  i  i a   don 

ic  Be    Bwelte   ac    ic  Ubbe    7    i<  drihtnt 

tutem   IT.   Non   mortar  sed    uiuam   et  narraho    opera     domini   18 

me    drihten    7    deaf>e    he  oe    Bealde  antynaf)  I.  opnia|)    me    gatn    rihtwisw 

m<    dominus  et    morti     non    tradidit  me       19.      Aperite  iki  porta      iu  \ii 

inateppende  I.  inafareo    on    Ba    7  ic  pndette   drihtne  [>ia      gatn  I  drihtnea 

ingressus  in   eas      confitebor      domino     '2<>.    /  porta  t/oti 

|»a  rihtwisen    instaeppal   I.  ingai    on  5ee1    oBBe    into  [>am  i<-  andette    Ji«'     foroon  !>•• 

tusti  intrabunt  in  earn     21.   Confitebor  tibi      quoniam 

|m  geherdesl  me    7  geworden  earl    me    to    bmlo  Btan     |K>ne  |m-  by  gefandedon 

exaudisti     me   et     fact  mihi  in  salutem   22.   Lapidem    quern 

1.  |K>ne  In-    awurpon    da  tunbriendao    |>ee    geworden    is    on    heafde    byrnan  fram 

baueruni  edificanh         hie      factus     est    in     caput    anguli        23.    .1 

drihtne    geworden    is     l>is  7    is  wondorlic  on  eagnm  arum  [>es    is  d 

domino     factum     est  istud  [f.  149  a]  </  *>/   mirttbih    in  oculis  nostris  24.  //</<»•  est  tfi 

[>one  ]><■  geworhte  drihten  gefsegnien  we  7  geblissian  on  Baem       eala  «'u  drihten     halne 
7""//(        /eefl      i/iiinniiis    exultemus     ei    laetemur    in     ea    '2~>.  0      do  mini 

me    •!(»  wel    gesnndfolla  gebletsod      se  i  e    com    on    naman    drihtni 

)n<   fac  0  domine  bene   prosperare     *J<>.    benedictus1)    qui    uenii    in    nomim      domini 

we  bletaiao*     eo*    of    hnse  drihtnea    god        drihten     7    he  onlihte    us 
•27.   Benediximus  uobis  de  domo   domini  deus*)  dominus   et       /limit     nobis  Constitute 

dsg    symbelne  1.  freola    on    [ryocetum  1.  on  Bicneaanm    0$    to  byrnan  wigbedes        min 
diem        soUempnem         in  condensis  usque  ad    cornu     aitaris  28.  I >■ 

god    earl    |»u    7   ic  andette    \n-  7   ic  apahebbe   [>e 

meus    es      tu    et     confitebor  Hbi  deus  >>>■  tu  et         atoabo  Confitebor  tibi  quo- 

andetl         drihtne    forBon  [>e 
i/nitii   exaudisti   m         (actus  es   mihi   in   salutem     29.    Confitemini    domino     quoniam 

he  is    i  god  foroon  Be  on    weorlde  ia  mildheortnesse  bis 
bonus     quoniam    in     saeculum      tnisericordia  >  i 
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eadige     \n\  ungewemmedan    on  wege  l>a  J)e  gangao"  1.  ga[>  on    ee 
[f.  149  bj  1.    Beati1)        immaculati  in     uia      qui        ambulant      in  lege 

drihtnes         eadige  syndon   \r<x  \)e     smeagaft     gecy5nessa  his   on  ealre  heortan  hig  secaS 
domini    2.   Beati  qui     scrutantur    testimonia    eius  in    toto     corde    exquirunt 

hine         ne      so5lice     J)a  be       wyrcaj)      unrihtwisnesse     on    wegura  his  eodan 

i  um  3.  Non      enim       qui      operantur      iniquitatem      in       uiis      eius  ambulauerunt 

\n\      bebude       beboda     June    to  gehealdenne    swifie         eala  gyf   waeron  gerihtleehte 
4.  Tu    mandasti    mandata     tua         custodiri         nimis    5.    Vtinam  dirigantur 

wegas     mine     to      gehealdenne     rihtwisnessa      June        Jmnne  ic  ne  beo  gescend  })onne 
uiae      meat     ad     custodiendas    iustiftcationes    tuas   6.    Tunc     non      confundar     cum 

ic  seo  1.  geondsceawige    on     eallum    bebodum    [unuin        ic  andette    [)e    on  gerecednesse 
perspexero  in    omnibus  mandatis    tuis     7.   Confitebor  tibi  in     directions 

1.  on  rihtincge  heortan  on  J)auu    |)#2    ic  geleornede    domas    rihtwisnesse  |>inre       rihtwis- 
cordis    in     eo     quod         didici         indicia       iustitie        tue     8.   Iustifi- 

nessa       Sine    ic  gehealde    ne    forlset      fm  me      ahweer  eorSan  1.  eeghwanan 
cationes    tuas     custodiam    non     me     derelinquas  usquequaque  [f.  150  a] 

on  hwilcum  Jryngum  geQreaS  1.  on  hwon  gerihtl .  . .  .  2)  se  iunga  1.  iungling    weg     his 
9.  In  quo  corrigit  adolcscentior         uiam  suam 

to  gehealdanne      spapca     Sine  on  ealra  heortan  minre    ic  sohte    pe  ne    utadrsef    oil 

in    custodiendo   sermones  tuos    10.  In    toto       corde     meo     exquisiui  te  ne       repellas 

1.   ne  utawyrp   \m     me     fram       |>inum       bebodum  on    heortan   minum  ic  behydde 

me       a       mandatis         tuis        11.  In     corde       meo       abscondi 

spseca      J)ine     f)set      ic      ne  syngode      |)e  gebletsod     eart    drihten   tajc  1.  leer  me 

eloquia      tua      ut      non        peccem        tibi  12.  Benedictus     es     domine        doce       me 

rihtwisnessa      June  on     welerum     minum     ic  gecydde     ealle     domas    mucies  f)ines 

iustificationes     tuas   13.  In       labiis         meis      pronuntiaui   omnia  indicia     oris       tui 
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on    \\ ■  II'— a        j»inra  ic  elustfallode  iwaswa  on    eailnm    nrelnm 

II.    T\      ni'i     testimi  m    tuorutn   delectatus  un  cut     u 

on  bebodnm  [rinnm  ic  geornfal  wese  I.  ic  be ')  7  •«"  I.  ic  behealde 

16.    //'  mandatis    tufa  ;""  (/  lerabo 

vregas     jrine  on      rihtwisnessam     Binum    ic  smeage     ic    ne  forgyte     -|"         |>ine 

utas      bins    16.    /»     instificationibm     tux  ditabor    non    obliuiscar    sermonet    > 

forgyf         owan     ]iinum     geliifesta    me   7  ic  gehealde     spa         jrine 

IT.  L'ttri/ni,  ruo         tun        uiuifica  it  custodiam    sermones    tuos  [f.   1"><>  i>| 

onwrig    eagan     mine     7  if  1.  ic  behealde      wnndrn      be     bb     [rime 

Is.   Ui  nrtn     oculos     meos    rt     considerabo  tmrabUia     de     legt     tun 

inlfipnde  1.  eardeswnecca     ic     earn    on    eordan     ne    behyd  |>n   tram  me     bebodn 
19.  /    "in  ego     sum    in     terra     non    abscondas     a      m    mandata 

[>ine  gewilnode      Bawle     min         oilman      rihtwisnes        |rine   on  eelcere     tide 

tun    20.    Concupiuit     annua     una     desiiderary     iustificationes    tuas    in     mum    tempi 

J  hi  5reades1     5a  ofermodigan      aw<  l»a  |>e    ahyldad  1.  5a  !><•  abnga])     tram 

21.     Tncrepasti  superbos  )maledicti      qui  declinant  a 

bebodnm  [rinnm         afyrsa  fram  me  bysmernnga  I.  hosp  7   forhognnga  1.   foreewennj 
mandatis    tuts     22.  Aufer     a  opprobrium         et  contemptum 

forSon  ]>f    ^ccyltncssa    frine     ic  sohte  7  sodlice     smton    ealderas    7     togeani 

quia        testimonia      tua     exquisiui  2'.\.    Etenim    sederunt  principes  rt  aduersum 

BpsBCon  >wa  -"<vli<v   jtin   ymhhogode  on    rihtwisnessnm  jrinnm         id^es   1.   nymde 

loquebantur  serum  autem  tans  ..  Uur  in  mstificaiionibus   tuis     24.  .\n,n 

j    gecydnessa    [rine   smeaimg     min      7     gedeahi     min     rihtwisnessa     |>ine 

rt    testimonia     tua    meditatio    una    \    ,t  consilium  meum  iustificationes  tun,   [t'.  161   a] 

geJH'odde  1.  gecleofeilr     on  flore      Bawle    min    geliffsesta       eefter      wordnm  ]»iniiiii 
26.  Adhesit  pauimento    anima  men  uiuifica  me  lum  uerbum   tuum 

wegas    mine   i»-  gecydde  7  ]»u  geherdesl         law  rihtwisnessa     [rine  w< 

•_l<i.     Vias     nuns    enuntiaui    it         audisti  doce  me  iustificationes  fans  27.   Uiam 
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rihtwisnessa         |>inni       l»r  1.  t®c  7     ic  ymbhogige  ')     on      vmndram      ( > i  1 1  u  1 1 ) 

iustificationum      tuarum        instrt       me    et  exercebor        in    mirdbilibus      tuis 

hneppade      sawle    min  for  8rece  1.  for  eemelnysse    getryme    me  oa  wonluni  |>ininn 

28.  Dormitauit    annua    una       prat  tedio  confirma  me  in    uerbis      tuts 

weg     unsnoternesse  I.  unrtTitfwisnesse     acyrr  1.  framado     fram  me  7  on    ae    Jrinre 

29.  Uiain  iniquitatis  amoue  a     me  et  in  lege    tua 

gemiltsa      min  weg       sodfa^stnesse     ic  geceas      domas      \nne      ne      earn     ic  na 

miserere      met     30.     Viam         ueritatis  elegi         indicia     tua      non     sum 

ofergytol  1.  ic  ne  forget  ic  gecleofede  1.  ic  gecieodde    gecySnessum    Irinum  drihten 

dblitus  31.  Adhesi  testimoniis       tuis     domine 

nylle  \n\  me    gescendan  weg        beboda         {rinra     ic  arn   ponne   \m  tobranddest  1. 

noil       me  confundere  32.   Uiam  mandatorum  tuorum  cucurri    cum  dilatasti 

l)aj)a  5u  geryindest    heortan    mine  ae      gesete    me    drihten    weg      rihtwisnessa 

cor       meum  33.   Legem   pone    mild  domine  uiam  iustificationum 

f)inra     7     ic  sece     hine  symble  sele    me      andgyt     7  ic  smeage     ae 

tuarum  et  exquiram  earn  semper  [f.  151  b]    34.  Da  mihi  intellectum  et  scrutabor  legem 

Jrine      7    ic  gehealde     nig    on  ealre  heortan  minre  gelaed  1.  gebring         on  siSfaste 

tuam     et     custodiam    Uiam  in    toto     corde     meo    35.  Deduc  me  in    semi- 

1.  on  paj)e         beboda  Jrinra      forSon  |>e     |>a      ic  wolde  ahyld    heortan  mine 

ta  mandatorum     tuorum        quia       ipsam     uolui     36.  Inclina      cor      meum 

on     gecySnesse     Jnnre     7      na     on    nare  gitsunge  acyrr  1.  awend  eagan  mine  jpaet 

in     testimonia       tua      et     non    in       auaritiam       37.  Auerte  oeulos  mcos    ne 

hy  ne  geseon      idelnessa      on     wege     oiniim     geliffaesta    me  gesete  {>eowum  ftinum 

uideant  uanitatem     in       uia        tua        uiuifica     me    38.  Statue     seruo       tuo 

spaece        }iine     on     egsan  frinum  ofaceorf  hosp        minne  })one  })e  ic  wenende 

eloquium     tuum    in    timore     tuo      39.  Ampnta    opprobrium  meum      cjuod       mspicatns 

earn    1.  ])e  ic  wene    forSon  J)e  syndon     domas     ])ine  wynsnme  efnenu    ic  gewilnode 

sum  quia  iudicia     tua     iocunda    40.     Ecce       concupiui 
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bebodn     bine  on    efni         ftinre  Bjeliffa  becnm<         i     me    miMluM>rtn<  ^i- 

mandate    tua    in  aequitate    tua     uiuifica    >>u    11.   /  \ia 

bin     drihten     hslo  I.  balwenda     |rin       eefter  t »i 1 1 1  7    ic  andswari 

tua     ■■  saUttan  tuum  lum  doquhm    tuum     \~.  bo 

Byspendtun         me        word      fordon  |>e     ic  gehihte    on     Bpccmn     |>inao 
exprobrawtibus     mihi     uerl  q%  speraui  [f.   \~>2  a] 

7    nr  afyrsa  j»u  1.  ne  stored  l»u  of  mode  minani     word  ahwonne 

43.   H  m  aufa  <!•  meo     uerbum         ritatia     usquequoqut 

forJ)on  !»»•    on    (>inum     domnm  ic  Bwi8e  truwode  7    i<-  gehealde  jrine    Bymble 

<l<  in    iudi  tn  supersperaui       II.   l-j    custodiam    legem  tuat  per 

on    weorlde    7  on    weorlda     weorl    |  7      ic  eode     on  bradnesse  fordon  be  bebodn 

in  sin  cnjion  (•/  ///  .w/,  i-iihou     saeculi     \~>.   Et  ambulabam  vn  latitudi  quia    mandata 

]iiiic     [c  Bobte  7   ic  spree  on  gecydnessnm  binum  on    gesihoe    cyninga  7  i<-  nasa 

tea     > j-ijiii-ini    46.    EK   loquebar  in     testimoniis       tuts     in  conspectu    regum    >>     non 

na  geacend  7      ic  Bmeage    on  bebodnm   binum     ba     ic  lufede  7    i«-  apahof 

confundebar    IT.    EX    ntirfttooar *)  in  mandatis     tuts     qua*      dilexi      Is.   £2      fet& 

handa     mine     to    bebodnm     binum    [>e    ic  Lniede  7  ic  ymbhocbige  on     rihtwisnesaum 
Manns     meas    ad     mandata      tua     quae     dilexi     if  ercebor       in  iustificationibus 

|>inuni         uvuiyiidiu'   bco  bu  wordes  bines  jieowiun  binum  on  [>a?m    me    geleafan  1.  liiht 
hns     i(.).     Memor  to       uerbi      tui      seruo      tuo     in    quo    mihi  sp 

i'ii  Bealdesl  l>es  geleafa  nic  gefrefrade        on  eadmodnesse  minre  fordon  |>e     spa 

dedisti      50.      Haee*)     me  eonsolaia   est  in     humMtato      mea        quia      eloquium 

bin        gelifiaBste      me         ba  modigan    onrihtlice    dydon    ahwonne  1.  swy|K>r  7  swyjior 
tuum   uiuificauii   \   m    51.       Superbi        iniqu*     agebani  usquequaqui 

tram      B      Bodlice    [>inre    ic  ne     ahylde  gemyndig  ic  «  doma 

[f.   L52.  b]     "        /'//'     iintini      tun      non     declinaui  52.     Memor        fui     iudu 

binra      tram   weorlde  drihtew  7  gefrefred  ic  earn         ateorung  beold  1.  genam   me   for 

tuonim      a      saeculo  don         t    oonsolatus    sum   r>:;.    Defectio  tenuii  me  pro 


')    P.i^    r   >tclit   iil'or   der   leile.    —    -)    Verachrieben    Mr   vreorkL   —  *)   -&'/>•  :ms  -//.<>  korrigiert. 
'     \\w  rende  tpe$:  liilit.        s»  Am  rande:  /.  wuificabit:  geliffestep. 
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synfullnm        forleetendum         ee     j>ine  singendlic     me    wseron     rihtwisnesse     [>ine 

peccatoribus  derelinquentibus   legem  tuam  54.  ('(nihilities  miht    erant     iustificationes    tue 

<>ii     stowe     elelendiscre  1.  eelSeodignesse     niinre     1.  wreecsiSes  gemyndig     ic  wn- 

in       loco  peregHnationis  meae  55.       Memor         f'ui 

on  nihte     naman    })ines  drihten  7  ic  geheokl      33      June  [)eos     geworden     is    me 

node      nominis     tui    domine  et    custodial    legem  tuam  50.   1/aec  x)      facta      est  mihi 

forfion  8e     rihtwisnessa     |)ine      ic  gesohte  sped  1.  dsel       min       driliten     ic  cwaec 

quia       iustificationes     tuas      exquisiui      57.        Portio         mea2)     domine        dixi 

to  gehealdenne      83       J)ine  ic  biddende  earn  1.  ic  bred  ansene  J)ine  on  ealre  heortan 

custodire       legem  tuam  58.  Deprcratus  sum  f'aciem  tuam  in    toto      corde 

niinre    gemiltsa  min     setter         sprece       J)inre  ic  geBohte  wegas  mine  7  ic  gehwearf 

meo    miserere  met  secundum  eloquium  tuum  59.      Cogitaui      uias    meas  et      conuerti 

fet  mine  on  gecySnesse  Jrinre  geara    ic  eom  7     ic    ne  earn  gedrefed 

pedes  [f.   153  a]   meos  in  testimonia     tua    60.  Paratus     sum     et  non      sum     turbatus 

f)aet  ic  gehealde    bebodu    J)ine  rapas     synfulra     ymbclyppende  syndon  1.  ymbel 3) 

ut     custodiam    mandata  tua   61.  Funes  peccatorum   circumplexi       sunt  me 

7      re       June    ic      ne     forgaet  on  middre  nihte     ic  aras     to    andettenne     be    ofer 

et  legem  tuam  non  sum  oblitus  62.      Media      node  surgebam  ad  confitendum  tibi  super 

domas      lihtwisnesse      [tinre  drelniniende      ic      earn      ealra      ondrredendra   f)e  7 

iudicia     iustificationis     tuae      63.      Particeps      ego     sum    omnium      timentium      te  et 

healdendra       bebodu    Jnnre  mildheortnesse  J)in  drihten    full     is    eorSe  rihtwisnessa 

custodientium  mandata    tua    64.    Misericordia    tua  domine  plena  est  terra  iustificationes 

})ine     tree  1.  leer     me  godnesse     \m  dydest    mid  I)eowan  Jrinum  drihten       refter 

tuas  doce  me    65.    Bonitatem       fecisti       cum    seruo      tuo      domine  secundum 

worde      \mmm  godnesse     7    lare  1.  steore    7    ingehyd    tree  1.  lrer  me  forSon  ]>e 

uerbum      tuum     66.    Bonitatem    et     disciplinam     et  scientiam        doce        me       quia 

bebodum    f)inum  ic  gelef  .'.".*)  rer  San  J)e  ic  ware  geeadmet    ic    agylte 

mandatis     tuis       credi .  .  .  4)      [f.  153  b]    67.    Priusquam        humiliarer       ego.  deliqui 


')    Am   rande    lex:   ee.    —    -)    Am  rande  es:  fra  eart.  —  3)  Am  rande,  rest  weggeschnitton-  —   4)  Rest 
(-<//,  -de)  weggeschnitten. 
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forOon         sprece       [)ine    i«-  geheold  od    f m  earl   7  on  godnesse  [>inre  Upc  I.  I 

propterea    tloguium  tuutn    custodiut    B8.    /  in    <  1  in    &< 

me  rihtwisnessa  [)ine         gemanigfyld    is     ofer    me  nnrihtwisnes  ofermodigra    1  lice 

me  iustificatione8  tuas  69.   Multiplicata  uper  m 

on  ealre  heortan     Bmeage     bebodo    [)ine  runnen     1-  Bwaewa  meolc  beorte  bee 

in    toto  '■       crutabor  mandnta   tua    70.  Coayulatum  est    stent       lac  ■     um 

ic  lice  l>int'     Bmeagende     ic  earn    I.  ic  smea  od         me     j)se(  Bu 

/(//(/;/     foam     meditatus       sum  71.   Bowwh    //"/"     guta 

admettesl  me  J)'//  ic  geleornige    rihtwisnessa    |)ine  1  is     me      b    mndes    j>ines 

humiliadi     m     ut         discern       iustificationes  tuas  7J.  Ho, unit  mihi  I  tut 

ofer    dnsenda  goldes  7  Beolfres  !)         handa  |>inr  geworhton  me  7         jcopon      me  Bele 
>^/^/     //////'^     auri  >f    argenti    I'-l.  Manus  tuae    feceruni    me  et  plasmaueruni  da 

me        andgyl         \>cet      ic  geleornige    bebodn    j»ine  |>a  ]"■  ondrsedaj)  |m- 

mi/u    inteUectum      ut  discam       mandata   tua   [f.  154  a]  74.     Qui       timent     te 

jeoc      me     7      1 1  i  blissiaj)      fordon  5e    <»n    worde  Itinuiu  ic  swyfie  gehihte  1.  hopade 

iiiiirhnnf     mi     ,t     laetabuntur        quia        in    uerba     tua  u,persp<  a 

ic  oncneow     drihten    forfion  8e     efnesse  Byndon  *)    domas    [tine  7  on  - 
75.  gnoui       domine        quia         pquitas  idicia    tua    et  in  ritate 

jiinrc     Jiu  geeadmettesl     me  wese  hit  1.  l»e<>  mildheortnesse  J>in  \ur-t    heo  gefrefrige 

tua  humiliasti  7r>.  /  iai  icordia    tua    ut        consoleU 

eefter  Bpsece        Jtinre    freowum    [)inom  cuman      me       miltsnnga     |>ine  7 

me  >-  cundum     eloquium     tuum  no        tuo      77.    Veniani   mihi  miserationes    t">     et 

ic  libbe     fordon  l>e     ae      l>in     Bmeaang      min     is  Byn  gescynde    1.   beon   gescende 

uiuam         >i>>><i        lex    tua     meditatio    mea    est  78.   Confundantu 

Jui  ofermodigan     fordon  Be     onrihtlice     onsnoternesse     by  dydon     on    me   ic  beo  Bodlice 
superot  quia  intusi  mtquitati  feceruni      \n    m        ego     autem 

gedyrfe      on    bebodnm    [>inum  Byn  gecyrrede  to  me  }>a  ondrsdenden  |>e  7  l»a  )>•• 

mandatis     tuis      79.  ertantur    mihi  timenies  et     qui 
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wiston    gecy&nessa  Bine  beo  I.  wese  heorte    min     ungewemmed  on     rihtwisnessnm 

nouerwnt   testimonia    tua   80.         Fiat  cor    meum  inmaculatum    in  iustificationibus 

\nm\n\     \y,v\     ic  ne  sy  gescend  ateorode  on  halwendlican  j)innm  1.  beside 

tuis        at        non    confundar    [f.  154  b|  81.    De fecit   in       salutare  tuvm 

Bawl     min     7     on    wordum     lunum    ic  swySe  hopade  geteoredon  eagan   mine  on 

arnima     mea     et     in     uerbum      tuum        supersperaui      82.  Defecerunt    oculi    met    in 

spjece       I'inre     cwepende     hwsenne    gefrefrast  Jm  forQon  })e  geworden  ic  earn 

eloquium     tuum,      dicentes      quando     consolaberis     me  83.       Quia        factus       sum 

swaswa     bytte     on  heolcan    rihtwisnessa    Sine  ic  ne       forgyte  la  hu  fela  syndon 

sic  at        titer      in  pruina  iustificationes  tuas    non    sum  oblitus   84.        Quot         sunt 

dagas     [teowan     Sines     hwaenne     dest  Jm     1.  wyrcst  5u  be     ehtendum  dom 

dies        serui        tui       quando       fades  de  persequentibus  me  indicium 

tealdon  1.  cyddon    me    |>a  unrihtwisan      spellunga     ac     na    swa    re    Jrin  ealle 

85.      Narrauerunt      mild  iniqui  fabulationes  sed   non    ut    lex  tua  86.  Omnia 

bebodu       June      soSfestnesse      j)a  unrihtwisan  ehton  me      gefultuma     me 

mandata      tua  ueritas  iniqui  persequuti  sunt      me        adiuua       me 

forneah       1.  hwsethwega        hi  fordydon      me  on  eorSan    ic    soBlice    ne       forlet 
87.      Paulo  minus  consummauerunt  me  in    terra    ego  autem  non  dereliqui 

bebodu      i)ine  sefter         mildheortnesse     frinre     geliffsesta  7     ic  gehealde 

mandata     tua     88.     Secundum     misericordiam     tuam      uiuifica     me    et      custodiam 

gecySnessa    muBes    J)ines  on      ecnesse     drihten     word      J)in    ImrhwunaS 

testimonia     oris        tui     [f.  155  a]  89.  In    aeternum  domine  uerbum  tuum    permanet 

on     heofenum  on        cynrene        7        cneorisse       soSfsestnesse    J)in    Jm  gestaSelodest 

in         caelo      90.  In    generatione     et    generationem       ueritas       tua  *)         fundasti 

eor&an     7     heo  ImrhwunaS  on  endebyrdnesse  {rinre  Jmrhwunad  se  dseg  forQon  <3e 

terram     et         permanet         91.  Ordinatione        tua     perseuerat      dies      quoniam 

ealle  {ring     |>eowia8     J)e  butan  1.  nymfie  forBan  J>e    se    J)in   smeaung   min    is     })a 

omnia        seruiunt    tibi  92.  Nisi  quod       lex  tua  meditatio  mea  est  tunc 
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teenunga  i<-  forwurde  I.  ic  losade  on  eadmodnesse  minre         on    ecnesse    ic  ne 
fot  U  /*.  i  in     humiltta         >m 

rihtwisne8sa     [>ine    fordon  !»••  on  8a?m  Bylfum  | •  < i  geliffirstodesl  mc         |>in  a 
iustif'icationes   bias        quia       in         ip  uiuificasti  94.      /■  m 

am      halne      me     «l<>  I.  gehcel     for5on  [>e      rihtwisnessa      |>ine   ic  gesohte  mc 

ego        siiIkuiii     im  /ti>  quoniath      iustificationes     tuui    •  15    M> 

ambidedon  |>a  Bynfullan  |>s1  hi  forepyldon  mi  >  |)ine  ic  angeat  1.  ic  nnderstod 

expedauerunt     peccatort        ui       perderent      ih<    testimonia    tua 

ealre      gefyllingce  1.  eelcere  gesendange     ii  ib    ende      brad  bebod       [>in 

96.  Own  inn^iniiDiniin,  uidi      finem  latum1)  mandatum  tuutn 

swii  la  hu  ic  lufode  |)ine    dribten  eallne  daag    Bmeaong  min    is 

ntmia  |t'.   156  l>|  97.   Quomodo  dUexi   legem  tuam   domim     iota     du    meditatio  mea  < 

ofer        feond      mine     gleawne  1.  Bnotterne     me     \m  dydesl  beboda    >  mid  [>inom 
98.  Super     inimicos     >m  prudentem  fecisti  mandato         in,, 

luivmi  |ic    on      ecnes8e      me  liit    i-  r    ealle     Iserende  me  i<-  ongeal  t < »j  j »< »n 

quia         in     aetemum      mihi     est  '.)'.).  Super  omnes  docentes  rm     intelk  >/>> 

cyfaessa    1  >i 1 1« ■   ^in<  .umilh-  min    i>  ofer    5a  ealdan  i<-  ongeal  fordon  |>e  beboda    i 

testimonia      tua    meditatio  mm  est   H><>.  Super  intelh  </ni<i       ,,t<in<i<ihi 

}>im>     ic  Bohte  1 1 am     eelcum     wege    yfeluwi      ic  forbead  t<»  gane     let     mint'  jut 

tua     quaesiui  KM.    Ah       omni       "><i       mala        prohibui  pedes  meos    id 

ic  geheolde  word  frine  tram  domum  jnnuin  ic  ne  anbylde  1.  ic  ue  abeab  forjwn  [>e 

cn>toi/i,iii)    uerba   tua    102."    J     iurftctis     tuts     *non  </<clih<  quia 

\m       be       gesettest    me  la  bn  swete  Byndon    gonium    minum    spsece    |>int'    <•:• 

hi     legem     posuisti  mihi    103.   (jmrm        dulcia        faucibus    meis     eloquia   t>"i   svj 

hnnige  mujic    mimim  fram  bebodnm  l»inuiu  ic  ongeat      fordon     ic  hatode     eelcne 

mel       ori        meo       1<»4.     A     mandatis    lm-  propterea       o<l>  mnii'in 


\\cg     onrihtwisnesse  leohtfa  t      fotnm      miuum    word      l>in     7    leohl 

iiiam       miquitatis      [f.  150  a]  105.  Luoerna     pedil         meis    uerbum  tuum  et  lun 
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paSum  1.  stigum  rainum  ic  swor  7  gehealdan  *)    domas  rihtwisnesse    [)inre 

semitis  meU      L06.    hint  id    et    statui      custodire      indicia      iustitiae       tuae 

geeaimiet     if  cam  eeghwar  eordao  drihten  geliffa?sta    fa$      aefter     wordum     j>inuin 
107.  Humiliatus     sum       usquequaque    domine    uiuifica    me  secundum  uerbum    tuum 

gewilsumnessa     unices     mines   gecwemedlice    do    drihten  7    domas    [line  gela?r  me 
L08.      Voluntaria         oris        mei       beneplacita     fac   domine  et  indicia   tua    doce   me 

sawle      niin     on    minnm    handum    symble    7     a?       June    na    ne  earn  ic  ofergytol 
lo*>.  Anima    mea 2)  in  manibus  meis'A)    semper    et  legem  tuam  non     sum  obli- 

1.  ic  ne  forgaet  gesetton  ')     |)a  synfullan       grynu        me      7    of  bebodraeddenne  1. 

tus  110.  Posucrunt      peccatores       laqueum     mihi     et  de         mandatis 

of  dinum  bebodnm      ic  na      ne  dwelsode  1.  7  ic  ne  dwolade  on  yrfeweardnesse 

tuis  non  erraui  111.  Hereditate 

ic  gestrynde     gecyhiessa    Sine   on    ecnesse    forSon  Jie  gefsegnungc  heortan  minre  syndon 
adquisiui        testimonia      tua   in  aeternum       quia         exultatio      cordis      mei       sunt 

ic  ahylde     heortan      mine     to    wyrcanne     rihtwisnessa    J)ine  on    ecnesse        for 
112.    Inclinaui        cor        meum    ad    faciendas   iustificationes  tuas  in  aeternum  propter 

edleane  1.  edleanunge  [m  unrihtwisan     on  hatnnge     ic  hsefde    7      se 

retributionem  [f.   156  b]  113.         Iniquos  odio  habui      et    legem 

Jiine      ic  lufede  fultumiend     7     underfond     min     eart  Jiu   7  on    worde    Jjinum 

tuam        dilexi        114.         Adiutor       et     susceptor    meus      es     tu   et  in  uerbum    tuum 

7  ic  swyc)e  hopade  ahyldaj)      fram     me  awyrgede  7  ic  scrudnige  1.  7  ic  smeage 

supersperaui         115.    Decimate        a       me     maligni     et  scrutabor 

bebodu      godes     mines  onfoh    me       setter        spsece      }rinum  7  ic  libbe  7  J)ii  ne 

mandata      del        mei     116.  Suscipe  me  secundum  eloquium    tuum  et    uiuam    et    non 

gescendst      me     fram    ambidunga  gefylst  7   hal  ic  beo  7  ic  smeage  on 

confundas     me       ab     expectatione  mea  117.  Adiuua  me  et  saluus   ero  et  meditabor  in 

rihtwisnessum     frinum    symble  \m  forhygdest    ealle    8a  gewitenden  fram 

iustifi cation  ibus       tuis     semper     118.        Spreuisti       omnes      dis  cedent  es        a     iudiciis 
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|>in...')     fordon  !><•     Lb    i  onrihtlic        et>anc      he*  slitendraa  I.  le 

tn  quia  iniusta  igitatiu     cur  am     II  Pro 

ic  talode    ealle    (m  arleasan   on  eordan  fordon  ic  lofede  wa  [rine  tna 

reputaui   omnes    pecoaio  r<n  du\  <    tua    120.     Configt 

mid  ege     |»iiiiiiii     Ekesccofan     mine     fram     domnm    sodlice   (linum  k  ondred 
(in,  tiu>  n  n       iudicti       tnim      tun  titnui      |t.  157  a] 

ic  dyde       dom        7     rihtwisnesse      oe    sole  |>u  I.  ne  betoc  Bo  me  holiendom  I. 
121.      Feci       judicium     et      iustitiam  tradas  tnt  lump- 

byspendum  I.  teoniendum  me  onderfofa  |)eowan  [)inne  on  godneese    oe    hearmcwyd- 

mtibus  me  122.    Suscipi    seruwn  tuum  in     bonutn     nan         dump- 

digan  I.  oe  teonian     me    |>a  modigan  eagan  mine  ateoredon  on  haelde  [>inre  1.  on 

nnntiif  SUperbl  123.     OcuZl      tlttl      </>/>"  >n  >>/    hi  siilnhi 

dinnm     halwenda...    )    7    on     space     rihtwisnesse  [>inre  do    mid  [>eowan  j>iiumi 

taum  gi  m  eloquium         rtitun      tuae    12-4.  Fac  cum  tuo 

eefter        mildheortnesse     frinre   7    rihtwisnessa    [)ine  Uer  1.  t;oc  [>eowa    |'in 

ni'inm  icordiam     tuatn   et   iustificaiiones  tuas        'luce        me   L25.  8  tutu 

earn      ic      Bele    me        andgyl       \)&t  ic  cnnne  gecydnessa  |>ine  tima     to  donne 

sum     ego      da    mihi    intellectum     ut      scia         testimonia    tua   12C>.  Tempus  faciendi*) 

drihteo  tostencton  onrihtwise     ee      June  fordon  ic  lofede  bebodn  5 > i  1 1 » -    ofer     gold 

domirn        dissipauerunl       legem  tuum   127.    hleo       dilexi    mandaiatua  super  aurum 

7     done  deorwyrdan  stan  1.  7  \urt  gimcyn  fordon        to  eallnm  bebodom  f)inum 

et  to/xi:,  128,    I'  a     ad  omnia  mandata     tua 

ic  w»s  gesidod     eelcne     weg    onrihtne  on  hatunge  ic  haefde  wundorlice 

dirigebar        omnem    uiam  iniquam        odio  habui     [f.   157  1»]    L29.  Mirabilia 

gecydnessa     l>iiui    drihten     fordon     asmeagende      is      [>a    Bawle     min  beorhtnes 

testimonia      inn      domim       i'leo         scrutata        est     ea    anima     mea  130.  Declaraiio 

spreca        I'ima      onlihtec       7     andgyt     seld  lytlangom  mnd  minne  ic  antynde 

,iiioiin)i    tuorum    iUuminai    et  intellectum    dot    paruulu     131.     Oe    meum      aperui 
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7       ic  atf.ih      to  gaste      forfion  })e       bebodu       ]»ine      ic  gewilnode  besih      on 

et       aUraxi      spirit  um  quia  mandata      tua      desiderabam      132.     Aspice    in 

me    7    gemiltsa    min      eefter  dom       lufigendra     naman  Jrinne  stapas    mine 

nt6    (7    miserere    met    secundum  indicium  diligentium  nomen    tuum     133.  Gressus  meos 

gerece  1.  gewissa      setter         spaece       Jrinre     ne       gewylde     min    eall     unrilitwisnesse 
'l~-  dirige  secundum   eloquium     tuum  f  non    dominetur    mei  omnis        iniustitia 

ales      me    fram    hospum  1.  fram  teonivm     manna   J)o?t    ic  gehealde    bebodu    \nne 

134.  Redime  me      a  cahimpniis  hominum  id     custodiam   mandata     tua 

ansene    J)ine     onlyht     ofer    J)eowan    Jiinum    7    ta>c  1.  laer    me    rihtwisnessa    J)ine 

135.  Faciem  tuam  illumina  super  seruum    tuum    et         doce         me  iustificationes  tuas 

utgang    waetera  forfibrohton  1.  gelseddon  eagan  mine  forfion  J)e  hig  ne      geheoldon 

136.  Exitus  aquarum  deduxerunt  oculi    mei       quia  non  custodierunt 

ee     {)ine  rihtwis  6u  eart  drihten  7     riht  dom        |)in  |m  bebude 

legem  tuam  [f.  158  a]  137.  Iustus     es       domine  et  rectum1)  indicium  tuum  138.  Mandasti 

rihtwisnesse    gecySnyssa    J)ine    7    soolsestnesse    {)ine     swi5e  aswindan    me    dyde 

iustitiam        testimonial     tua    et      ueritatem      tuam    nimis       139.   Tabescere    me    fecit 

sefSanca    min    forSon  J)e    forgeaton         word   frine    feond   mine  fyrenfull         spaec 

zelus     mens       quia  obliti     sunt  uerba  tua  inimici  mei  140.  Ignitum1)  eloquium 

J)in        swiSlice    7    J)eowa    J)in  gelufede  J)set  iungclingc     earn    ic    7  forhygdelic 

tuum  uehementer  et  seruus  tuus    dilexit  illud  141.  Adolescentulus  sum  ego  et  con- 

1.  forsewen  rihtwisnessa    |)ine    na    ne  earn    ic  ofergytol  1.  ic  ne  forgset  rihtwisnesse 

temptus       iustificationes  tuas    non     sum  oblitus  142.  Iustitia 

J)in    rihtwisnes  on    ecnesse    7  is  2)  se  J)in  soBfaestnes  gedrefednes.  1.  geomornes    7 

tua      iustitia     in  aeternum    et       lex  tua     ueritas         143.  Tribulatio  et 

angsumnys     gemetton  bebodu      J)ine     smeaung    min     is  efnes     gecySnessa 

angustia     inuenerunt  me  mandata    tua     meditatio    mea   est     144.  Equitas     testimonia 

frine    on    ecnesse       andgyt     sele    me    7  ic  libbe  ic  cleopede    on    ealre    heortan 

tua     in  aeternum  intellectum  da  mild  et  uiuam        145.     Clamaui      in     toto      corde 
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geher         drihten    rihtwisnesai     (rine     i<  ic  cleopedi     to  )"■    halne 

audi  me  domine  iustificationci  tuai   req  [f.   L58b]   146.  Ckn  </</ 

I.  gehsel  me    'I"    l'i  t  ic  gehealde  beboda    [)ine        ic  forecom  1.  ic  forhradode  on  ripun 

luutn  /</<•    ui     i-iisinilitiHi   mandate  tua      117.         /Ya 

I.  "ii  ripny886    7    Ic  cleopede    on    irordnm    )>inuni    ic  swyfte  trawade  forecomon 

tab  et        wmaui       m      uerba       tua        supersperaui        148.  /'/"■  unt 

eagan  mine  to  i><'  on  deegred  1.  on  mrae  morgen  ["■/  i<-  gmeade    ipeece    [>ine  Fne 

ifi    mei    '"/  te  ilth(<)(lo  a/    meditarer  ii<>,/,iiti  hm   L49. 

mine    geher    eefter      mildheortnesse  trine  7      efter        dome    {rinum  geliffeesta 

,//  iim/i  >.  -  iititluni  rdiam  tuam  domine1)  ei  secundum  indicium  tu  liuifica 

me  genealscton       |>a  ehtegende    me    on  onrihtwisnesse  fran    .1     sodlice    |>ini<' 

1 50,  Appropinquaueruni  persequentes    n  fuitati  "     lege    aui  tua 

if.. 11   gewordene  hi  syndon  neah  beo    8n    drihten    7      ealle  wegas  [rii  toys 

loft^e       faeft  >>/;</       LSI.   / '/ "/"   es     /"     domvn  Has 

.11  frymfie  ic  oncneow  l>e  gecydnessnm  |>innm  fordon  5e  on    eci  stadolt 

L52.     Initio        coi/>><>i/i      </<■    testimoniis      tuts       '/></<t       in  aetemum       fundasti 

\r.\  1    eadi Inesse    mine    7    genere        fordon      ee      [>ine      ic      ne     forgeal 

ea     153.   Vide     humilitatem    meam  et     eripe    me    quia    legem    tuam  non   sum    obltius 

dein        tlmn      minne    7     ales     me  spaece     |)inre 

[f.   159  a]   l")i.  ludica  iudicium  meum  et  redin  propter  eloquium  tuum  uittifU 

feor    tram     synfnllnm        lia'l   fordon  |»e    rihtwisnessa    Jrine    big  oe       sohton 
155.   Longe     a     peccatoribus*)   solus     q\  iustificationes   funs      n*  uni 

mildheortnessa  [rine  monifealde  1.  mycele  eefter        dome     |>innm 

L66.   Misericordiae  tu  multa  domi\  indum  iudicium  tuumuiuifica  >>« 

monige  1.  fela    l>a  \  eht  me   7  swencad  1.  gedrefad       Irani  nessum 

157.        MuUi  qui     persequuntur  nu   et         triJbulani  tne     a        tet>tin 

j)inuni    ic    ne  ahylde  1.  ic  ne  abeah  ic  h    eeslitendras  I.  |>a  forgsegendan    7 

tuis    /  declinaui  l"»s.      Vidi  aeuaricantes  et 
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ic  weornode  1.  ic  aswcemde    forfion  o-e    Bpsece  {)ine  big    ne     heoldon  geseoh     $at 

tabescebam  quia      eloquia  tua   non   custodier unt  159.   Uide  quoniam 

bebodu    Jiinc  ic  lufede  on    mildheortnesse    {rinre    geliffasta    me  ordfruma  1. 

mandata  tua      dilexi     domine  in      misericordia      tua      uiuifica     me        L60.     1'rinci- 

angin      worda        |>mra        soofastnes     on       ecnesse      ealle     domas     rihtwisnesse     Jrine 
pium    uerborum    tuorum !)    ueritas  2)    in    aeternum    omnia    indicia        iustitic  tue 

frearecceras  1.  ealdras     ehton  me  buton  geearnungum     fram  wordum    J>inum 

161.         Principe*  persecuti  sunt    me         gratis  et     a       uerbis       tuis 

forhtode  1.  bifode    heorte    min  ic  blissige        ofer       space  frinre  swaswa 

formidauit  cor     memn  [f.  159  bj  162.  Laetabor  ego  super  eloquia    tua    sicitt 

fie    gemetej)  1.  se  J)e  fint    herehuBa    manige  unrihtwisnesse    on    hatunge    ic  hafde 

qui  inuenit  spolia        multa     163.     Iniquitatem  odio  habui 

7    ic    ascunode  se     soSlice  June  ic  lufede  seofonsifium  on  daege     lot'    ic  sade 

et  abhominatus  sum  legem  autem  tuam    dilexi       164.    Septies       in    die  laudem   dixi 

J)e    ofer     domas  rihtwisnesse    |)ine  sib    mycel    lufigendum     a       J)ine    j     nis 

tibi  super  indicia     iustitiae       tuae     165.  Pax  multa  diligentibus  legem  tuam  et  non  est 

on  heom    aswicung  ic  ainbidode  halwendan  Jrinne  drikten   7    bebodu    Jrine  ic  lufode 

Mis       scandalum  166.  Expectabam    salutare     tuum  domine  et  mandata  tua     dilexi 

geheold     sawle  min  gecySnessa  I)ine  7  he  gelufede  J)a      swicflice  ic  geheold 

167.   Custodiuit  anima  mea  testimonia    tua  et       dilexit       ea  uehementer  168.  Seruaui 

bebodu     June    7    gecySnessa     June    forfion  })e     ealle    wegas     mine    on     gesihfie     ])inre 
mandata     tua    et     testimonia       tua        quia        omnes     uie        mee     in  conspectu     tuo 

genealacige    gebed  1.  halsung    min    on      gesihj)e      J)inre    drihten.    after     space 
169.  Appropinquet       deprecatio         mea    in     conspectu       tuo     domine   iuxta   eloquium 

Jjinre    sele     me       andgyt  ingange       bene       min    on     gesihde    Jnnre 

[f.    160  a]  tuum     da    mihi  intelleclum      170.    Intret    postulatio  mea   in  conspectu    tuo 

after  space      J)inre  genere  bealcatta})    weleras    mine    lofsang    J)onne 

secundum    eloquium    tuum    eripe    me       171.  Eructabunt     labia       mea     ymnum     cum 


')  Am  rande  est:  is.  —  ■)  Am  rande  et  sunt:  7  synt. 


/>,,    i  h-Psalii 

|m  l»resl    nil-    rihtwisneesa    jrine  freabodaf)  I    mcer/sai     t n 1 1 ur«-     nun      spa  |>ine 

•lorn,  its     nu    iustificationrs  tuas     1 7  J .       Pronuntiabit  lingua    mea  el  \ 

fordon  |>e    ealle     bebodu    jrine  emnya  I.  efne      wese  I.  beo    hand    |>in    \»'t  b<         &o»le 
owd       omnia  mandate  tua1)     equitas        IT:;      FYa<       mantu   tua     ui 

fordon  |m     bebodu    |>ine    ic  §  i<-  gewilnode   balwendan    [line    drihten  ; 

m6   i/iiinwint    mandata    tua         elegi       174.   Cow<  saiutare    tuum  <><  fej 

|>in    Bmeanng    nun    is  leofaj)  1.  lifige    Bawle    min    7    loflsecad  1.  7  beo  herad    )..• 

/mi  meditaiio    m-"  est       175.       Ptud  antma   -"  "  '/  laudabU  >• 

7    domas  [>ine  gefoltumiad  me        if  dwelede  swaswa  sceap    |  »•  wd  1.  [meJ  de  tosade 

-/     m>iltUt    tint    iltli'iiHllitll't     mi      17»i.     h'.innn  sunt  OUU     ,j,i,i,  /,<  | 

I'rowan    [rinne    drihten    fordon  !"•     beboda    [)ine    ic     ne    forgeal 
quaere  senium     tuum     don  quia       mandata    tua  ><m  oblitus. 

119. 

to      drihtne    l»;>l>a    ic  wara  gedrefed  ic  cleopede    7    he  geherde  me 
|f.   li)(>l»|   I.  Ad  dominum    cum         tribulai  clamant      et     exaudiuU 

drihten    alt         Bawle    mine    tram    welerum    anrihtwisnm    7    tram    tunge    facenfnlre 
_!.   Domine  libera  animam  meam    <>        lal  iniquis       et      a       lingua      dolosa 

la  hweet  bi<         aid  |»e  o1>1k'  hweet  bid  togesel    [)e    tnngan    Bet  facenfulran        nana 
3.  tid  detur      tt/>i   <mt    quid    apponatur    ti/u'  ml  linguam    dolosam    LSagittai 

-  mihtigan    Bcearpe    mid     gledum     tolysendlicnm  hygla  1.  \\a    me     fordon  ]"• 

pot*  a/is        aciitar    <  inn  carbonibus    desolatoriia  5.  //■  mihi      quia 

eardbegengnes  I.  eldeodignya  min  afeorrad  1.  gela?ngd  1-  i<-  geeardode    mid    wnnigendnm 
incolaius  m  prolongatus         est      habitant       cum    habitantibus 

on  cederland<     1  swide     eardbegenga     wees     Bawle     min  mid  \tgsm    |>e  hatedon 

<"/'//■  6.  muUum  ola  fuii     anima    mea  7.    (  vm    his    qui  0  ■ 

sibbe    ic  was    gesibsum     ]a|r     ic  Bpreec   to  heoin    hi  onwnnnon    me    orcreawnngum   1. 
pacem     eram     pacifii  cum     loquel  Hits       impugnabani    m  ///"- 

buton  geearnnngom 

Us. 


Am  rand.'  ttk :  is.    -      :  i  Am  ramie:   dymnyss  u   aoch  die   randnote:  cedar  hatte  an  1 1  •  -It  7 
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120. 

Ic  upahof   eagan    mine    on    dunnm  hwanon  cumej)  I.  [)onon  l»c  cyni])    tultum 
1.    Leuaui     oculos    meos    in    monies     nude  ueniet  auxiliwn 

me  fultum      min     fram    drihtne    se  l>e    geworhte    heofonas    7    eorSan 

mihi  1 1'.    1(>1  a  I   2.   Aua-ilium  meum1)  a     domino      qui        fecit  cplum     et  terram 

he  ne    selj)    on     astyrunga       fot      j)inne    ne  ne    slaepefi  1.  ne  ne  hnappaj) 2)    se  fie 

3.     Non      del    in  commotio  mm  pedem  tuum    neque  dormitet  1/11/ 

gehealt    J)e  efne     ne     hnseppac)       ne  ne    shoped    se  lie  healt  drihten 

custodit    te        4.  Ecce  non  dormitauits)  neque  dormiet     qui  custodit  Israel    5.  Dominus 

gehealt    })e    drihten    gescyldnes    J)in    ofer      hand       swiSran    [iinre  6urh  do>gtiman 

custodit   tn   domains     protectio     tna  super  manum   dexteram  tuam      6.    Per       diem 

1    geond  dseg    sunne    ne    forswaele    f)e     ne     mona  geond   nihte  gehylt  J)e 

sol      non      uret        te  neque   luna     per    noctem  7.  Dominus  custodit  te 

fram    aelcnm    yfele     gehealde     sawle      [)ine    drihten  gehealde     ingang 

ab       omni     malo     custodiat  an  imam  tuam  dominus     8.    Dominus  custodial  introitum 

[mine    7    utgang    J)inne     heononford     7     06      on     weorlde 
1  tin  in    et    exitum    tuum   ex  hoc  nunc  et  usque  in  saecidum. 


121. 

ic  geblissode    on    5aem    {ringum  1.  on  ftysum    J>e    gecwedene    syndon    me    on 
1.  Laetatus  sum  in  his  quae      dicta  sunt     mihi  in 

huse     drihtnes    we  gaS  standende     wseron    fet         ure      on     cafertunum     Jnnum 

domum    domini     ibimus  2.    Stantes        erant   pedes    nostri    in  atriis  tuis 

hierwsakm  ]pe  is  getimbrad    swaswa    ceaster  J)8ere  daelnumelnes 

hierusalem  3.   Ilierusalem  quae  [f.  161  b]  edificatur         ut         ciuitas  cuius  participatio 

is 4)  hire    on  J)set  sylfe         J)ider    soSlice       astigon      ma3g|)e    msegde    drihtnes    gecyjied- 
eius    in    idipsum     4.   llluc     enim    ascenderunt    tribus     tribus      domini       testimo- 


')    Am  rande  est:  is.    —    2)  Oder  hnseppap?  (undeutlich  geschrieben).  —  3)  -wit  aus  -bit  korrigiert. 
4)  Gloss,  hinzugef.  est. 


/ 1  , ■   I 

in-  to     andettenne     Daman    drihtnes  fordon  !"■    |  ion  Lla    on 

nium    israel  ad  confitendum    nomim    <ltm<  m       illu 

dome    l'ii  Bites!    ofer    bnsroedenne    ilauid*  bidda|)    l>a  [ring  !"•    to     sibbe     syndon 

iudi  les     i  doinum        dauid       <i.    /;  q%n  ad    pacem 

on  bierosalem  7  genihtsumnesse    laiigenduin    |»«-        beo  I.  irese    Bibbe  I.  *-ii»    on  msegne 
hierusaL  in     el     abundantia       dUigentibus   te       7.     /  //"  uirt\ 

|iimi///    7    genihtsnmnesse    on    Btepplam    l»iiuiin  1.  on  [>inam  torrum  for    gebrodram 

tu<i     <t       abundantia       in     turribus  tui  s.  /'/ 'opter    fratt 

miiiiiiii    7    j»a  oextan    mine    i«'  speec      Bibbe     be    !><■  for        base    drihtni         des 

\8    it     proximos     in-"-    loquebar    pacem    de   te    9.    Propter  dotnum  domini       de\ 

ares    ic  Bohte    godu  1.  godnessa     |>c 
nostri   quaesiui  bona  tibi. 


1 22. 

to    |ic  ic  npahof   eagan    mine    j»u  |>e    eardasl    on    heofenum        efne  Bwaswa 
1.  Ad  ie      leuaui      oculos   rm  qui     habitas     in         elis      ~1.    E<  ■      sieut 

eagan  [teowsena  ;  i  on    handnm      blaforda      beora    Bwaswa  eagan  (rinenne  on 

oculi  ser[{.   L62  ajuorufn         in    manibus  dominorum   suorum    sicut      ocult    ancul\ 

bandtun    hlsfdian    hire    Bwa    syndon 2)  eagan     ore      to     drihtne     gode     arum  ■ 
manibus    doming     sue     ita  oculi     nostri    ad  dominum  deum  nostrum  d 

hr  gemiltsige     are  gemiltsa     ore     drihten     gemiltsa     nre     fordon  )"•     Bwide     - 

misereatur     nostri     •'>.    Miseren    nostri  domine     mis  ren    nostri      quia       multum 

fyllede  we  syndon  mid  forhogodnesse  1.  mid  forsewennysse         fordon  |>e  Bwi<         fylled 
/ilrti  sun  despectione  4.    Quia      multum  repleta 

is    sawle     ore    eeswicnessum  1.  hosp  genihtsttmigendam  7  forssewennesse  1.  forsewenne . . . . 
I  anima  nostra       opprobrium    1         abundantib*       ei  \    Ho 

modignm 


')  Oder  -anal  —  -\  Am  rande  iunt  —  ')  Am  rande  "Ion.  —  ')  Endc  dea  wr<  liert 
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12:*. 

butan  forlmn  Be  drihten  wyes  on    us    c,we5e  1.  secge  nu  ba  israelisca  bearn  ') 
1.  Nisi      quia      dominus  erat  in  nobis       diced  nunc         israel 

butan    fordan  be    drihten    w;jps  on    us     baba     hig  onarison      men     on    us        strange 
2.    nisi       quid         dominus  erat  in  nobis  Cum     exsurgerent  liomines  in  nos     3.   forte 

libbende  1.  lifigende  forswulgon    us    baSa      yrsade     hatheortnes  heora  on  us      wamunga 
uiuos  degluttissent  nos   Cum  irasceretur     furor      eorum  in  nos  4.  forsitan 

wseteru     forswulgen       us    .        burnan         burhfor       sawle      ure  wenunga  1. 

aqua     obsorbuisset 2)  nos  5.  Torrentem  pertransiuit  anima  nostra  [f.  162  b]  forsi- 

uneabe     burhfor      sawle     ure    waeter  unarefnedlic  1.  unaberendlice        gebletsod       drihten 
tan      pertransisset  anima  nostra  aquam  intolerabilem  6.  Benedictus5)  dominus 

se  be    ne    sealde    us    on    gehaefte  1.  to  fsencge    to5um     heora  sawle       ure  swaswa 

qui     non     dedit    nos   in  captionem  dentibus  eorum    7.  Anima  nostra  sicut 

spearwa  genered    is    of    gryne    huntigendra     gryn    tobryt  1.  forgniden  is  7    we     alesde 
passer      erepta    est  de  laquco     uenantium  Laqueus         contritus  est  et  nos  liberati 

syndon  fultum  ure  on  naman  drihtnes  se  be  geworhte  heofonas  7    eor8an 

sumus     8.  Adiutorium  nostrum 4)   in  nomine  domini     qui        fecit       cplum      et  terrain. 


124. 

f)a  6e    tveowiaB    on    drihtne    swaswa    munt  1.  dun    siones    ne    biS    astyred  on 
1.     Qui    confdunt    in    domino      sicut  mons  sion  non  commouebitur  in 

ecnesse  se  6e    eardab  muntas  1.  duna  on  ymbehwyrte  hire  7      drihten 

eternum    qui     habitat     2.  in  hierusalem       Monies  in       circuitu     eius  e£5)  dominus 

on    ymbehwyrte    folces    his     heononfor<3    7      06         weorlde  for6on  be  ne     forlset 

in        circuitu      populi  sui  ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum   3.      Qui      non  relinquet 


1 )  Es  steht  hier  eine  lange  randglosse  (in  9  zeilen) ;  leider  sind  die  zeilen  durch  beschneiden  der  seite 

verstiimmelt    (hier    durch angedeutet):  ssecge  israd  nu  5..  forswulgon  m..  us  wenunga  li..bende  papa 

h  ....  onarison  on butan  for  pa.,  wses  drihten  o..  butan  forpan  drihten  on  u...  —  2)  ob-  aus  aft-  korrigiert. 

—   3)  Am  rande  sit:  si.  —  *)  Am  rande:     ]    is.  —  6)  Am  rande  est:  is. 


V*s 


Der  TjombetK-Pgatii 

dribten    gyrde      Bynfnhra     ofer    blot     rihtwii  jkrt  ne  aj>enia<  |>a  rihtwi 

dominut  virgam  peccatorum  ai  iWfcw  mm  id  pton[f.  163a]     extendani 

to    onrihtwisnesse    banda    heora  wel  do    drihten    |         pdtun  7  rihtnm    on  heortan 

ad        iquitatem     manu*     sua*      1.   Benefac    domi\  bo\  r</< 

\>,\  abugendan    Bodlice    on    gebandennesee  1.  to  baendnm    gebrynci   1.  gelaadec1    drihten 
5.     Declinantes     autem    in  obligation  addu  tUn 

mid    wyrcendnm    onrihtwisnesse  bj    |  Bib   ofer    \srae] 
cum  operantibus         iquitatem  pax  super  israel. 


125. 

on    gecerringce   1.  on  gsenhwyrfte    drihten    gehsftneaae   I.  heftnnnge    Bionee 
1.     In  conuertendo  domin  captiuitatem  no 

gewordene    we  Byndon    Bwaswa    gefrefrede  j>onne    gefylled    is    mid  gefean    vanl 

facti  sicui      consolati  •_'.    Tunc  repletum    est       </(t>nli<> 

ore      7  tonge    ore   on  gefsgnunge    ()onne    big  a]>   betweox  feodum    gemiclade 

Irum  et  lingua  nostra     exultation*        Tunc        diceni  init         gentes  magnificauit 

dribten    gewyrcan    mid    heom  gemiclade     drihten    to  donne    mid  us    gewordene 

dominus    facen       cum     eis         •'{.   Magnificauit  dominus     facen    nobiscum        facti 

we  Byndon    blyasigende  gecyr    drihten    gehseftednease     ore     Bwaawa    bnrna    on 

sumus        laetanies        4.     <  le  domine     captiuitatem  nostram  sicui     tot 

Bnddsele        jui  f)e    sawad    on    teanun    on    gefsegnunga  1.  <»u  gefean    hi  ripa 

austro       5.    Qui  seminani  in  lacrimis   in  ultatioi  '    [f.   L63  1>] 

atgangende     hi  ferdon    7    weopan    Bendende    seed    heora    cumende    Bodlice   lii  carnal 
1'..       Euntes  ibant       >l    ftebani    mittentes  semina  sua     Uenientes   autem     uenient 

mid    gefeegnnnga    berende    gripan  1.  Bcafaa  1.  handfnlla   heora 
cum    exultatione    portantes  manipulos  suos. 


■  loss,  hinzagef.  sit. 
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126. 

butan    drihten     getimbrige      bus     on     idel        geswuncou  })a  })e   timbriafl    bit 
1.  Nisi    dominus  pdificauerit  domum  in  uanum   laborauerunt  qui    pdificant  ram 

butan     drihten     gebealde     ceastre      on  unnyt    wacaS    se  Se    bealde})     hig  idel  1. 

Nisi     dominus  custodierit  ciuitatem    frustra     nigilat     qui     custodit    earn         2.      Ua- 

unnyt  is     eow    spr     leohte    arisan    arisa5  sefter  J)am  f)e  ge  sitta])  ge  f)e      eta6  hlaf 

mi  in    est  uobis  ante  lucem  surgere  surgite    postquam      sederitis    qui  manchtcatis  panem 

sarnesse  1.  sares    |>onne    he  sel5    gecorenum    his    swefetu  1.  sleep  efne     yrfeweard- 

doloris  Cum      dederit       dilectis      suis        somnum  3.      ccce !)       heredi- 

nesse    drihtnes    beam    mecles    weestmes    innocies  swaswa    strsela    on    handa    rican  1. 

tas        domini      filii    merces     fructus     uentris       4.    Sicut     sagitte    in    manu      poten- 

mihtigan    swa    beam    worhtberendra  1.  ofascacendra         eadig    wer  se  Jie    gefylS  gewil- 
tis  ita      filii  ezcussorum  5.  Beatus   uir    qui     implebit    desi- 

minga     his    of  heom  1.  }>an  he  ne  bi5  gescend  J)onne    he  sprecS    his  feondum 

derium  suum  ex       ipsis  non  con[f.  164  &]fundetur    cam       loqwtur    inimicis  suis 

on    gate 
in    porta. 

127. 

eadige  syndon 2)  ealle    |)a  J)e    ondrredaj)    drihtew    J)a  J)e       ga<3       on     wegum 
1.  Beati  omnes     qui         timent     dominum     qui     ambulant  in      uiis 

his  geswinc     handa      J)inra     forfion  J)e     Jm  etst     eadig    \m  eart    7     wel  J)e     bi6 

eius     2.    Labores  manuum  tuarum      quia     manducabis  beatus        es       et  bene  tibi    crit 

wif    l>in     swaswa    wingeard    genihtsumigende    on     sidum      huses    J)ines  beam  J)ine 
3.   Uxor  tua 3)    sicut  uitis  abundans  in  latrribus  domus    tuae    Filii     tui 

swaswa  nywlicra  elebergena  1.  *guoga5'1)  elebeama  on  ymbehwyrfte    mysan  Jrinre       efne 
sicut  nouelle  oliuarum  in        circuitu       mensae  tuae  4.  Ecce 

swa    bi5  gebletsod     Eelc  man    se  fie    ondrset    drihten  gebletsige     J)e  7 

sic       benedicetur         homo  qui       timet    dominum     5.   Benedicdt    tibi  rex  sion  fj   et     ^ 


*)  Am  rande:    *    is.  —  2)  Am  rande  sunt.  —  3)  Am  rande  est:  is.  —  J)  Schreibfehler  (etwa  fiirgeoguS). 
*)  Uber  der  zeile  dominus. 


I),  r    i  %Psd& 

jmi  godni  calluin     dagnm    lifea    1'iip  7  l>u 

uid  f»>n<i     hierusalem  omnibus  d\  u    6.    I 

|iiiii.i    nbbe     ofei 
tuorum  i  rahel. 


L28. 

of!      hi  oferwunnon    me    bram     ingede    minre    cwefte    on      Israel 

\\.  164 1»]   1.  > /"     expugnaueruni    mt      a  tub     i  di  ihel 

lame  big  oferwunnon  sodlice  big  ae  mihton  me  ofer    hrvgce 

2.     Sep    ■  vpugncuuerunl  me  a  iuuentub  mea  etenim  non  potuerunt  mihi  pra  dorsum 

mil i mini    getimbredon    ]>a  synfullan    big  gelengdon    onrihtwisnesse    beora  drinten 

meum    fabricauerunt    peccatores    prolongaueruni     iniquitatem  im      4.    Domimu 

se  rihtwisa    forheawei   I.  forcyrfi    bnollas     Bynfolra        beon  ode  j  bjto  gecyrrede 

mstus  catorum  5.  confundantur  d    1        rtan&ur 

on  bseclingc    ealle    j»a  \w    hatedon  vresan  big    Bwaewa     hj  etimbrena  I. 

retrorsum    omnes     qui      oderunt  sum        <>.  vni  cut    foenum  U 

|i;rct'iia  of     <\rlil  hand        his 

rum      quod  priusquam  eueUatu        iruit1)      7.    />•    quo  mplebit1)  manum  suam 

se  |>e    rip^    7  bearm    his    Be  6e    gripa  1.  handfulla    gsederal)         7    ae    cwsedon  \>s  [>e 

grui     //>./</  1/  stftttm  >"";/;  7/'/  nmiiijiiilos         colli'/>  I    8.   EH  wow  tftxertmJ    91M 

forftforon     bletsungc    drintnes    ofer    eo*  we  bletaiac    eow  od  oaman  drintnes 

i/'iinf  benedidio    domini   super  uos  [f.  166  a]  benedtximus  uobis  in  nomine  domini. 


129. 


nt  deopnessum  ic  cleopede  to  \)v  geher  Btefhe    mine  vresan 

1.  De  profundis       c&amaui    <i<l  te  domine  2.domii         vudi  <■  um  jiout  // - 


-'Mi   nulit'rt. 
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earan    l»ine    behealdende  1.  beiiyniende    on    stefne      gc.des1)     mines  1.  minre  be...2) 
ires    htae  intendenl  in    uocem  i/eprecationis  meae 

gif  imrihtwisnessa  \m  gehyltst  hwylc  ahrafnaf)  hit  1.  hwa  forfiyldigaj)  hit 

3.  Si       iniquitates     obseruaueris  domine  domine  quis  sustinebit 

forfion  J)e     mid    lie    gemiltsnngc    is     7      for  ae      [mire     ic  gejiolode  1.  ic  forbrer 

4.  Quia       apud   te     propitiatio    est  et  propter  legem   tuam  sustinui 

)ic  forbaer  1.  gejiolode     sawle     min     on     wordum     his    hopode  1.  gehihte     sawle 

if-  te  domine  Sustinuit  anima    mea     in       nerbo      eius      ft  sperauit  anima 

min    on    drihtne  fram    heordnesse    dsegredlice     o|)     on  Jia    nihte     hopa})  on 

mea    in    domino       0.     A        custodia       matutina  usque     ad      noctem  speret  israhel  in 

drihtne         forSon  Jie    mid      drihtne    mildheortnesse    7  is 4)  genihtsum    mid    him   alesed- 
domino     7.      Quia 3)  apud  dominum     misericordia      et  copiosa     apud  eum  redem- 

nes  7     he      alesS     israela  beam    of    eallum    unrihtwisnessum    his 

ptio    [f.   165  b]  8.   Et  ipse  redimet  israel         ex  omnibus      iniquitatibus    eius. 


130. 

drihten      nis        upahafen    heorte    min    ne  ne    afmndene   syndon  eagan   mine 
1.  Domine  non  est  exaltatum      cor     meum  neque       elati  sunt     oculi     mei 

ne  ic      ne  eode    on    miclum  Jringuw     ne     on    wundorlicum    ofer    me         gif  ic  ne    ead- 
Neque  ambulaui  in         magnis  neque  in    mirabilibus    super  me    2.  Si     non  humi- 

modlice    gejiafode    ac    ic  upahof    sawle     mine  swaswa  awsened  cild    ofer      modor    his 
liter         sentiebam  sed    exaltaui  animam  meam    Sicut     ablactotus5)   super  matrem  suam 

swa    si 6)  lean  7)    on    sawle    minre  gehihte  1.  hopige  on    drihtne     heononfor5 

ita         retributio    in    anima    mea  3.       Speret  israel    in    domino  ex  hoc  nunc 

7     o5  weorlde 

et  usque  in  saeculum.  ' 


:)  Ein  paar  buchstaben  ausgemerzt  (wohl  =  gebedes).  —  2)  Rest  des  wortes  (sicher  =  bene)  radiert. 
—  3)  Am  rande:  "  is.  —  4)  Gloss,  ein  -f-  am  rande.  —  6)  Nach  diesem  worte  ist  ein  est  ausradiert.  —  6)  Gloss, 
hinzugef.  sit.  —  ')    Am  rande:  |>u  ageldest. 


Der  Lambeth  Fsalt  -'I  l 

L31. 

mane  |>u    drihten  daui  ill«'    mandwsBrnesse    iii-        in 

1.     Memento      domin<     dauid    <<  otm  dudin  2 

drihten     behal     he  genet     gode     iacol  gii  ic  insteppe  "ii  eardnngcstowe  buses  I. 

domino     totum        uouti        di  cob  introiero  "<        do- 

hiwscypes  mines  gil  ic  astige  on  bedde  1.  beddinge  aj>eninge  minre  1.  Btrewni 

hum       [f,   1 66  a  |  m  a  ledum  stt 

urif    ic  Belle    swefnn  I.  Blsep    eagani  minam  7  breawnm  minnm     hnappnnga  7 

4.  dedero  mnum  oculit     »■         1  palpebris    meis    dormitai  5.   EH 

reete       {nrowsengain  1.  hleorh . . . .  *)     minnm  Bt      ic  gemote      Btowe      drihtne 

requu  temporib\  nn  don  inueniam      b><  -        don 

eardnngstowe    gode    iacobes        efne  pre  geherdon    [>a    on  brego  rice  ire  gemetton    l'.i 
tabernaculum     deo      iacob    6.    /••         audiuimtu     earn  in      effrata 

on     feldnm     wades         we  insteppa{i     on     eardnngsto         hia      \w  i^-hidd;^    on    -t 
in     campk     sUup    7.     Introibimiu      in     tabernaculum     eius     adorabitnus    in     loco 

1'iri   |mt       stodnn         tit      hia  aria    drihten  on     reste      l>ine    \m  7  earca   I.  Bcrin 

nh 1         steteruni    pedes    eius  8.  Surge  dot         m  requiem  tuam   in  et         urea 

balignease      j»inre  Bacerdaa    |>ine  syn  geacrydde  mid  rihtwisneese  7  halgan  [line 

sandificaHonia    turn    (->.     Sacerdotes   tui         iduantur  nutUiam        et  sancti    tut 

geblissian  for        daniee     {leowuin     i>innin      ne        cyr  ftu    ansene     cristea    {lines 

uiteni    10.  Propter     dauid     senium      tuum      non     auertas     fa  chrisii     tui 

bwoi      drihten     dauide  sodfsestnesse  7   hit    ne  bifi  aidlod  him   of  wsestme  inn-- 
11.  lurauii     t&  dauid        r&atem     >>  non    frustrabitttr    eum  de    fructu    uentris 

Jiines    ic  gesette     ofer      setl<      l»inuni  gii        healdaf)       beam   |iin»- 

tui        ponam      super    sedem     tuam      [f.  166  1>]     1_.    >7    custodierint     filii      tui 

gecyfinesse      mine      7    gewitnessa  mine    £>as      [>e     ic  tere  hig    7    bearn    heora      06 
testamentum     meum     ei    testimonia    mea  haec  qua*    docebo    eos  Et    filii    eorum 


')   Die    ^lo  lion    am    rande    iiber    eineni    Inn  Igten   /.    timp  wort  durch 

beschneideo  dor  Beite  verstiimmelt. 
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weorlde  sittajj       ofer      setle     ])imuii         forfion  i>e  geceas  drihten  he  geceas 

in  saeculum    sedebunt    super    sedetn    tuam   L3.  Quoniam    elegit  dominus  sion     elegit 

hig     on     eardungstowe  1.  to  wununge     him  l>is  is1)      reste      min     on      weorlda 

earn     in  habitationem  sibi   14.     Ilaec       requies    mea     in     saeculum 

weorld     her     ic  geeardige     foiSon  Jie     ic  geceas      hig  wyduwan    his   bletsigende 

saeculi     hie        habitabo         quoniam  elegi        earn    15.       Uiduam     eius    benedicens 

ic  gebletsige     f>earfan     his      ic  gefylle     mid  hlafum  sacerdas      his     ic  ymbscryde 

benedicam      pauperes    eius      saturabo        panibus       10.  Sacerdotes  eius        induam 

mid  halwendlican  7  halgan    his    mid  fsegnunga  faegniaj)  1.  blissiao"  J)i3er  ic  forSgelsede 

salutari  et    sancti  eius      exultatione  exultabunt        17.  Illuc     producam 

horn    dauiSes  ic  gegearwode    leohtfset    cyningce  minum  feond      his    ic  ymbscryde 

comic    dauid         paraui         lucernam     christo      meo     18.  Inimicos  eius        induam 

mid  gescendnesse    ofer     liine    soSlice    bloweo"       halgung      min 
confusione        super  ipsum  autem  efflorebit  sanctificatio  mea. 


132. 2) 

efne  la  hu    god  is  l)   7     hu      wynsum    hit  biS    wunian    gebrocra 
[f.  167  a]   1.  Ecce  quam      bonum     et  quam  iocundum  habiture    fr aires 

on   annesse  1.  on  anum         swaswa      smyringc     on   heafde  |)cet  J>e    niJ)erfeol    on  bearde 
in  unum  2.     Sicut      unguentum    in   capite      quod     descendit  in  barbam 

bearde   aarones  J)set  Se   ni6erfeol   on  lseppan     hrsegles      his         swaswa  deaw  J)sere  dune 
barbam    aaron      Quod    descendit  in     or  am    uestimenti  eius   3.     sicut      ros      hermon 

f)sette  niSerastah  on  munte  1.  to  dune         for8on  J)e  J)8er    bebead     drihten       bletsunga 
qui      descendit    in  montem  sion  Quoniam  illic  mandauit  dominus  benedictionem 

7      lif         oJ)     on     weorlde 
et  nitam  usque  in  saeculum. 


')  Gloss,  hinzugef.  est.  —  2)  Keine  nuramer  in  der  hs. 


Dm  i 

133. 

,nit'  mi  5a    bletai         drihten    ealle   [>eowan  drihtnea  ge  !■•■  standa])  on  huse 
1.   /        nunc   1 '"  -■  Jtcite  rfomitmm  oiroi         rui     rfoiM         Qui 

drihtnea    on    cafertonam   hoses  godea    on  on    nihtani    apahebbaS  handa    eowre    on 

(hnnnit     m       otriis      domua    dei     nostrx  '1.   In  wi  extoUite 

halignesaa     7     bleteigafl     drihten        gebleteige  !>••    drihten    of  rion   *  1  geworhte 

ancta       <t     benedicite    domino   3.   l',<  ,■  Aim!  fe   rfoi      1  >n       jui  fecti 

heofonas  7  eordan 
caelum    tt  terrain. 

i:54. 

herigai      oaman     drihtnea     herigai    eala  ge    1  [>eowan     drihten 

[f.   iiiT  l»|   1.  Laudaie     nomen     domint     in  mini,  rui  dominium 

heriad      drihten  Cordon  )»• 
•J.   Qui  statu  in  domo  domim  in  atriis  domus  dei  nosti         Laudati  dominum    quia    1 

god      drihten      nngaj)     oaman      bis     fordon  I)e    he  is1)  wynsum        for|>OE  |>e  iacob 
bonus    dominus    psaUite    nomini    eius    quomam  suaue    4.    Quoniam   iacob 

geceas     liim      drihten  7  on     agenre  BBhte    bim        for|K>n  jir     ic    oncneow     |>ee1 

•/<7     atoi    dominus  israhel      m     possessionem    sibi  5.       v^/"        e^o  co^mmi   guod 

inu'iv  1.  mice]    is    drihten        god    ore    toforan  eallam  godnm         •■.■ill     Bwa  hwsl  Bwa 
ni(i</nn>       est  dominus  el  deus  nosier    pra<    omnibus    diis    6.  <>m,>ni    quaecumqu< 

he  wolde     drihten      geweorlite     on     heofonan     7     on     eordan    on  7   on  ealluiu 

uoZut/        domii  fecit         in        caelo       <f     in      terra     in    mart  et  in  omnibus 

deopnessnm  l.  neowelnesse       fordbryngende     genipn     tram    ytemesten    eordan  leoman  1. 
abyssis  7.     *)Educens        nubes       ab  mo     terra*        fulgu- 

Iigbra?8ca8  on       rem'        he  worhte  1.  he  dyde     se  {)e  fordkedefi  windaa  of  goldhordnm 
/•</  m    pluuiam  fecit  Qui     producit    uenios  <><     thesaut 


')  Wshrschewlich  Bchreibfehler  fiir  j>e.       *) Gloss   binzngef.  o.       ^Amrande  '.    is.    -  'I  Am 
—  *)  Am  rsnde  ett:  is. 
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his  se  5e     ofsloh     5a  frumcennedan  od  egyptum  train     men        o9       to 

suis  8.     qui    percussit      primogenita       [f.  108  a]       aegypti       ab     homine  usque  ml 

nytenum  he    |  asende     tacnu     7     forebeacna    oil     midlunge    pin  egyptisc  folc  on 

pecus        9.      EL       misit       signet     et      prodigia      in        medio       tui        aeggpte       in 

pharaone  pa'iu  cyninge    7    on     ealle    peowan    his  se  5e     ofsloh     peoda  inanega  7 

pharaonem  et    in  omnes   seruos    eius  10.     Qui    percussit  gentes  multas  et 

he  ofsloh     cyningas     strange  cyning    J)one  amorreniscan    7    oh  pone  cyninge 

occidit  reges         fortes     11.  Seon    regem  amorreorum         et   og         regem 

on  basan  7    ealle    ricu    chananeiscan  7  he  sealde  eordan  *eora  ')  on  yrfeweardnesse 

basan     et  omnia  regno,     chanaan       12.     Et      dedit    terram   eorum         hereditatem 

7  J>a  yrfeweardnesse     israele       folce       his  drihten     nama       pin       on    ecnesse 

In  rcditatem  israhel    populo     suo    13.    Domirte    nomen    tuum 2)    in  aeternum 

gemynd      pin     on     cynrene     7       cneorisse  for6on  pe     dem5       drihten 

domine  memoriale  tuum  in  generatione  et  generationem  14.       Quia       iudicabit  dominus 

folc        his      7   on  peowum    his    he  bi5  gebeden  deofolgyld  1.  anlicnessa     peoda 

populum  suum  et  in    seruis     suis    depraecabitur     15.    Simulacra  gentium 

seolfor     7      gold    geweorc    handa      manna  mu6  hi  habbaS  7     hig  ne 

argentum  et  aurum     opera    manum  hominum  [f.  168  b]  16.     Os       habent      et       non 

specad       eagan     hi  habba5    7  hig  ne     locia5  earan  hi  habbaS  7  hig  ne  geheraQ 

loquenlur     ocidos       habent      et     non     uidebunt  17.  Aures     habent     et     non     audient 

ne     soSlice    is      gast      on  mu5e    heora  gelice    heoni  wesan  pa  pe  wyrcap  pa  7 

neque    enim    est  spiritus  in     ore    ipsorum  18.  Similes  illis    fiant      qui     faciunt  ea  et 

ealle    pa  Se    trnwiaft    on  heom  hiwrseden  israeles   bletsiga6  aarones 

omnes     qui     confldunt  in     eis     19.     Domus     israhel   benedicite   domino  domus    aaron 

bletsigaS     drihtne  husrseden     lefes  ge  pe     ondrredap      drihten 

benedicite     domino    20.      Domus        leui   benedicite  domino     qui         timetis       dominium 

bletsigap  drihtne  sy  3)  gebletsod  drihten  of  heannessum  se  pe  eardap 

benedicite    domino    21.      Benedictus     dominus  ex        sion  qui  habitat  in  hierusalem. 


')  Wahrscheinlich  schreibfehler  fur  heora,  durch  das  lat,  eorum  veranlasst.  —  2)  Am  rande  est:  is.  — 
3)  Am  rande  sit. 


135. 

andettaf)      drihtne    forf>on  )><•     he  god  forfton  !»••  on    ecnesse    mildheoitnt  >-,. 
1.   Confitemini  domino    quoniam  ')     font      </im>,i<im    in  aeternum    i  lia 

hi-  gode      goda  drihtne  drihtenna  1.  blaforda 

ett/«s  ■_'.   <  nn/itt  mini    ih  a      deorum  quoniam  nfitemini  domino  dotniti 

vreorcd    wnndra     micla     ana  be  vrorhte 

quoniam    \\.   169  a|    I.     Qui      facii     mirabUia  magna  solus  quoniam    ~>.     (K>m      /> 

onaa    on     andgyte  !"■     gestafwlede  eordan    ofer    arsteni 

i m  in     inteUectu     quoniam  6.    (jm         fvrmauii      i<  <  quoniam 

\u-    geworhte     leohtfata    micln  snnna   t<>      mihte      dasf  /' 

7.     Qui         /'frit       In,, nihil  "i  magna  quoniam    8.  Solem  in  potestatem    <n<i     >/!<■ 

monan     7    Bteorran    on  anwealdnesse  nihtea  se     ofslofa         iptisc  folc 

'.».   Lunam    ei     deltas     in      potestatem     noctis  quoniam   in.   Qui  jh         it     aegyptum 

mid  frumcennedan    heora  se  6e  gelaedde  israela  folc  "t  midle 

1  urn    primogenitis   eorum  quoniam  hi  aeternum  11.    I         niii.ni         israel      <ii  medio 

heora  on    lunula     myhtigre    7     eanne     hffim   ha-hstan  [>e 

mill,, 1    quoniam  12.  //'    matin      potenti     et  brachio        excelso        quoniam  13.    ( 

todselde       383      6a  readen     on    todaelednessa  7    gelaedde  israela  folc  |uirh 

i/iui.sif      ,,,,i/;       nihiH a,       in      diuisi  quoniam   14.   EK    alin-it         israd        /« 

midlnnge    hire  7      he  asencte     1.  7  he  ofascoc     pharao  [>one    cyning   7 

nicilim,/         \s    quoniam  1").   /-,v      eascuaati  pharaonem  <i 

strencde  his    on    sa>    ha  readan  se  \>e  ausdde  I.  se  5e  fserode 

uirtutem  eius  in  mari      rubra      quoniam  in  aeternum   16.    Qui  traduxii 

folc         his    jmrh  \uri  westeii  se  ]>e     ofsloh     cyningaa     micle 

populum    suum  i-        desertum     <i"<muiiii  IT.    Qui    /■        Hi  magna  quoniam 

7    he  of sloh  cyningaa  strange  cyning  f)one  amorreiscan 

[f.  169  b]  18.  Et    occiilil  fortes    ii"<"<i<nit   19.  ^'"'//  1  awn 


1  Am  rande  etf:  is 


916  I'.  Lixi.i !i  ..i 

7      oh     |)one     cyning  on  basan  7  he  sealde 

quoniam  20.  et     og  regem  basan       quoniam   in    saeculum  21.  Et      dedit 

eordan     heora  on     yrfeweardnesse  7  I>a  yrfeweardnesse    he  sealde  israele 

terrain   eorum  hereditatem  quoniam  22.  Hereditatem  israhel 

I>eowe     his  fordon  \)&     on    eaSmodnesse       ure       gemyndig  he  wses     ure 

seruo      suo  quoniam  23.       Quia         in    humilitatem    nostram     memor       fuit      nostri 

7      he  alesde    us    fram  feondutn  urum 
quoniam  in  aeternum  misericordia  24.  Et      redemit     nos     ab     inimicis  nostris  quoniam 

se  f)e     seld     mettas    a^lcum  fl<£sce  andettafi     gode  heofenes 

25.     Qui       dat      escam     omni    carni  quoniam  26.   Confitemini    deo   .    caeli     quoniam 

drihtne     drihtenna    forfion  {)e  on  ecnesse  fmrhwunao'  mildheortnesse l)  his 
27.   Confitemini  domino  dominorum   quoniam    in  aeternum  misericordia    eius. 


136. 

ofer        flod      babiloniscan  J)?er  we  saeton  7  we  weopan    |>a5a    we  gernundon 
1.  Super  flumina      babilonis     illic    sedimus    et    fleuimus      dum     recordaremur 

on    saligum   on  middewearduw  hire  we  ahofon  1.  we  ahengon  dreamas 

sion  2.  In  salicibus  in  medio  eius  [f.  170  a]  suspendimus  organa 

ure  forSon  J)e    ])8er    axedon  1.  befrinan    us    })a  J)e  hseftlingas  gelaeddon    us    word 

nostra  3.        Quia       illic      interrogauerunt       nos     qui       captiuos     duxerunt  nos  uerba 

dreamnessa  1.  sanga     7     {>a  f)e  aweg  lreddon    us     lofsang     singaS     us      of  canticuui  1. 

cantionum  Et 2)    qui     abduxerunt     nos  hymnum  cantate  nobis  de  can- 

be  sangum     siones  la  hu        singan  we   nywne  sang  1.  lofsang  drihtnes  on  eorfian 

ticis  sion      4.      Quomodo    cantabimus  canticum  domini    in    terra 

fremedre 3)         gif        ic  forgyte       \nn     eala  J)u 4)  gerusalem     forgytelnesse     sy  geseald 
aliena        5.    Si      oblitus  fuero     tui  Jiierusalem  obliuioni  detur 


l)  Oder   -nessa?  (undeutlich).  —  2)  Am  rande  dixerunt:  saedan. —  *)  Davor  sehr  nndeutlich  el-('?).  — 
4)  Gloss,  hinzugef.  o. 


/'      ban  beth-Pi  ■  I 

Bwifae  min  I.  gefceode    tnnge    min    goanun    minam  gil  ic  em    ej  imane 

</■.,!•, a     mea  6.  .1''  itngnid  /»""    /" 

|iin  gif  it-  oe     foresette     [w  ceaetre  on  Ernm&n  1.  on  anginnfl     bliaae     minre  nyndig 

mom    proposui  i "  hh  insuli  >>t  in  principio  hit  tit t  ie   7.      .!/<// 

beo  on    drihten     bearnn    ('domes    mi    da  |»a  )'••   cweoa{i    gecollenferhtad  I. 

in       iliniiuii    filiorum     edom      in    'loin    hierusalem    qui      dicuni 

aidliac  grundweal  1.  to  Btafolfa&tnonga  on  bi  dohtor   ieo  babilonisca  irra 

iiiminih   usqtu    ml  fundamentum      in    <"      8.   Ftisia:         &al  Mtaera 

eadig      |>e  agyldety  l.  Be  5e  forgyll    [■>■     edleanni  J>ine      1»»*    fa  agnlde 

iniitns  l)  gtn  retribuet  tibi  retributionem  i"n,,,  quam    retribu[f.  170b]taft 

ii-  eadig      se  |)e   gehealt    7    forgnidej)  I.  Gwysd    Lytlnng  to     stane 

Modta  '•».   H"it'i> l)  qui      it  in iiit  it  nlli'lii  paruiUot    1  od  peiram. 


137. 

ic  andette    !><•    drihten    on    ealre  heortan  minre  forSon  {>e  Jm  geherdesl    word 
1.  Coiifitt /><>>■  ti/ii  dotnine    in     toto     con/'      meo    quoniam  tdisti      uerba 

modes    mines    on    geeihoe       engla       ic  singe    !"•        ic  gebidde     to     temple     haJgao 
ons      mei     In  conspectu  angelorum  psdUam  tibi    2.  adorabo      ad  tempktm  sanctum 

|iimini  7  ie  andette  naman  |)innm  ofer  mildheortnesse  Jnnre  7  sodfaetnesse  {tine  fordon 
tuum  it    confitebor  nomini   tuo    Super  m         ordia     tua  net  tua    quoniam 

\m  gemiclodeat   ofer    eelcne    oaman    halgan    [)inne  on    swa    hwylcnm    d«»ge    swa 

magnificasti    super  I'liim     nomen   sanctum   tuum        •*.    /         quacumq  di 

ic  gecyge    J»e   gelior      \m  gemonigfyltst    on    tawle  minre  strenede  1.  inibt<*      andetta]) 
inuocauero  te  exaudi  me    muUiplicabis       in  mrtutem       4.   Gonfiteantur 

J>e    drihten    ealle    cyningas    eor<\nn    loivan  j>e    hig  geherdon    ealle    word    madea    |>i' 
tibi  domine  omnes     rtgy  tei  <i""i  audieruni     omnia  tut 


1    Lm  rande  ml:  is. —  *)  Naeh  paruutot  eua  wort  radiert;  eine  Bpfttere  hand  hut  li  hrieben. 
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7  lii  Bingsn    on    wegum     drihtnes    for5an  J>e      mycel      wuldor    drihtnes 

5.  Et     cantent      in       m.  domini     quoniam1)    magna2)  gloria     domini  [f.   171  a] 

forSon  J)e       healic     drihten     7    5a  eadmodan    he  besih^    5a  healican    feorran    7  lie 

6.  Quoniam1)  excelsus  dominus  et        humilia         respicit      et       alta      a  longe        co- 

oncnawej)  5eah     ie  gange      on   niiddeweardum    geswencednesse    |ra  geliffaest    me    7 

gnoscit  7.  Si      ambulauero   in  medio  tribulationis        uiuificabis     me    et 

ofer     eorre        feonda         minra    J)u  aSenedest    handa     J)ine    7     halne     me    dyde  1.  7 
super    tram    inimicorum  meorum     e.iiendisti       manum    tuam  et  saluum    me        fecit 

geheelde  seo  s\vi5re    ])in  drihten      forgylt    for    me  mildheortnesse    J)in    on 

dexter  a  tua    8.  Dominus  retribuet  pro  me  domine  x)  misericordia     tua    in 

weorlde     weorc     handa      frinra    ne    forsih  5u 
saeculum    opera  manuum  tuarum  ne  despicias. 


138. 

|m  afandodest  7    Jm  oncneowe  |m    understode    setlunge 

1.    Domine       probasti        me    et     cognouisti    one       2.  tu     cognouisti  sessionem 

mine     7         seriste  mine  Jm  ongeate    geJ)ohtas      mine    feorran         min  psej)  1. 

meam  et  resurrectionem  meam      3.  Intellexisti  cogitationes  meas  de  longe  semitam 

stige  mine    7    min  rapincel  1.  minne 3)  J)U/smeadest  7     ealle  wegas   mine     J>u  fore- 

meam       et     funiculum        meum         inuestigasti   4.  Et  omnes    uias   meas      praeui- 

sceawedest    forJ)on  {>e      nis       spsec    on    tunge    minre  efne  drihten  J)u   on- 

disti  quia       non  est  sermo   in   lingua    mea  [f.  171  b]    5.  Ecce  domine    tu    co- 

cneowe    ealle    J)a  nywestan  1.  |>a  aendenihstan  7    |)a  ealdan    Jm  gescope  7  gesettest 

gnouisti  omnia  nouissima  et      antiqua      tu  formasti  me  et   posuisti 

ofer  handa     J)ine  wundorlic  geworden    is  ingehyd  J)in    of    me    gestrangod    is 

super  me  manum  tuam     6.    Mirabilis      facta     est  scientia  tua  ex    me    confortata   est 


x)  Am  rande  est:  is.  —  2)  Uber  der  zeile  -~  (d.  h.  est).  —  3)  Keine  weitere  glosse. 
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7  ic  ne    neg    to    him  hwider   Fan    k  tram    gaate    |»imiiii   7  hwider  frawi 

et  ad  •>iin      7.    Q         ibo         a        piritu     rm  a      fa 

j)im-f    fleo  ic  ic  .i-tiur«'    to    beofemun    |>u    [mmt   earl    |>eah    ic    oideraatigi 

tea    1  ii'ii'iin     8.    S  '•''• ;         '»    8W  '         '/(  / 1 1 

belle      |'ii  )"'  earl  1.  ftn  aM  earl  gil   i<-  begripe  1.  oeah  ic  genim<     federa    mine 

ni/irninii  *d\  mpSSTO 

on  dcegred    7  ic  gewnnige    on    fta  ytemeatnm  Btowtun  sodlice  |>i|»T   hand  j»in 

diluculo    >t     habUauero  mawit    l<>.  EL         Uhtc  numue  tua 

gelasde^  I.  gebringfl  7  gehealdef)  nridre    |»in  7  ic  en  annga 

dedui  >t  tenebii    m      dextera      tua     11.   10  di  for* 

1.  witodltd     [teostrn       fortredac*  7     nilit    onleohtnea  1.  onlihting  on  bleofaestnessnm 

stita/n  ienebt)   conetdeabimi  me  ef*)  nox  iUummatio  d\ 

minum  1.  esUtJM  fordon  !»«•    Efeoetra    ne    beod  forfrylmode  1.  foreworcene    to    \>e  7 

til'  12.      V""'  ''ow  iil^riinihiintu,  a     U 

nilit    Bwaawa    dasg   bid  onlihted  nraawa    jieostru    his   awa  i>n    >  7    leohl     hia 

sieui      dies  iUuminabitur  [f.  172 a]    at'earf     tenebrae  Ua  >i  hum 

forc)on  5e  l>u     ahteat     eedran  mine    l>u  anfengce    of  innode  modor  minre       ic  andette 
13.   Quia       In  posstdisti  renet  meos  duscepisfi  me  de  utero    mcUris  meat   11.  Confitel 

J)e    foriwD  (m  |)u    egesfallice    genueraod    1.   gemiclad    eart    wnndoili*     wcniv    |»ine    7 
N6i  5/^"  t<  mhil'di ,  imi'/nifii  tifns  es       mtrabHia      opera     tua    >t 

Bawle    min    oncnawej)    swifie  oia         bedyglod     mud  min  frain  f)e  pone  5e   jm  ge- 

luiium  mea    oognoseei    nantta    15.  ^Ton  eai  <>r<  uUntn,ii  os  meum    a      te    quod  fe- 

weorhtesl   \urt    |»u  dydest    on    dygolnesse    7    sped  1.  edwi-t    min    mi    nycVrlicnm   eordaii 
eisti  m      occulto      et2)    substantia     men    in  mferioribus    tet 

unfulfremmingce    mine    gesawon    eagan    June    7    on    bee    j»iniv   ealle  beod  awritenne 
16.     Inperfectum     meum  utderunt    ocuh     tui    •  libro    tuo   omnes     scribentur 

dagas    beod  getrymmede    7    nan    on    heom  me    soSlice  swide   gearweoritede   ayndon 

<l>  formabuntur      et   nemo  in     eis     17.  Mihi   autem    nimu     honorificoH     sunt 


')  ad  auf  rasur  ernes  amieren  wnrte-.     -   -)  Am  ramie  e$t\  is.  —  3)  I  Jasagei 
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freond  I)ine  god  swi5e  1.  J)earle  gestrangod    is     ealdordom    heora  ic  gerime      hi 

am  tui  il<  nimis  confortatus  est  principatus  eorum     18.  Dinumerabo  eos 

7     ofer    sandcysol    hi  beoS  gemanifylde  ic  aras    7    nu  gyt    ic  earn    mid  })e 

et  super    arenam        multiplied biudur     [f.   172  b]   exsurrexi  et    adhuc       sum         tecum 

gif    811  ofslehst  J)a  synfullan    weras        bloda       ahylda])  fram  me        forJ)on  J)e 

19.  Si      occideris    deus      peccatores      uiri    sanguinum  declinate     a     me    20.   Quia 

df  gecwe5a{)    on    ge{>ohtum    hi  onfofi    on    ydelnesse    ceastra    heora  la  hu  ne    J)a  J)e 

dicitis       in  cogitatione  accipiant  in     uanitate    ciuitates    suas       21.     Nonne         qui 

hatedon    })e  hatede    ic    7     ofer        feond      |)ine    ic  aswarcnode  1.  7  ic  aswaunde 

oderunt    te  domine    oderam      et    super    inimicos    tuos  tabescebam 

mid  fulfremedre    hatunge    ic  hatede    hyg    feond   gewordene  hig  synt  me  afanda 

22.         Perfedo  odio         oderam     illos  inimici       facti         sunt      mihi  23.  Proba 

me  7  wife  J)ii  heortan  mine        axa       me    7    oncnaw     stigas    mine  7    geseoh 

me  deus  et     scito         cor     meum  interroga  me  et  cognosce  semitas  meas   24.  Et     uide 

gif    weg    unrihtwisnesse    on    me    is    7    gelsed  1.  gebring    on    wege    ecum 
si     uia        iniquitatis       in    me  est  et         deduc  me  in     uia  aeterna. 


139. 

genera         drihten    fram     men     yfelum    fram    were    unrihtwisan     genera 
2.    Eripe  me   domine     ab     homine    malo       a        uiro         iniquo  eripe    me 

{)a  {)e        Ronton         unrihtwisnessa    on    heortan    eallan    dsege       hi   setton      gefeoht 
3.     Qui     cogitauerunt        iniquitates       in      corde        tota       die      constituebant   proelia 

hi  hwetton     tunge     heora    swaswa    nseddran         attor     wyrmcynna    under 
[f.  173  a]   4.  Acuerunt     linguas    suas       sicut    serpentes l)  uenenum     aspidum        sub 

welerum    heora  geheald    me  of    handa    6sbs  synfullan        fram     werum 

labiis     eorum       5.    Custodi    me    domine    de    manu       peccatoris     ff     ab     hominibus 


')  Am  rande  est:  is. 


umiiitw i^uni    genera        |>a  \«       jwhton      foraowncan    rtanac    mine  beh 

inigw  trip     m      Q  n(  supplantan   <// 

i    modigan     gryn        dm      7    rapes    hi   adenedon    on     gryn     u\<    [>one  weg  I. 
0uper6j     Ith/mion    mihi    £K  /unes     ej  Kiti  laqueum  Hot 

trycunge     In  geeetton    ne  ic  cwssl    to  drihtne    god    min    |>u  earl    gebi 

.-■iuk/iiIii,,/       posueruni  mihi       7.    Dtn         iom*M6     detu  m  tu    exaudt  dotn 

stefne    gebedes  nines  1.  minre  bene  msgen    hselo    minre  5n  ofer- 

Mocem      </,/>/<  ciifim  •/.  B.  Domtfte  rfoti  a/utu   »"  ooimm- 

iceadnwedeel    ofer    beafod    min    on  dsege  gefeohti  ne  eele  |>u  wrilnnnf 

bnuti  super    caput  meum  in     </<<        belli      9.  ATow  tradat  <i<>n<ti>>   a2)  desieL 

mine    |»am  Bjnfnllan    hi  Oohton    togeanes       ne   forleel    |»u  me  \urt  big  ne  wrennnge  beon 

///- "        ]»<<nti>ri      cogitauerunt  contra  »"    n>  derelinquas  me    1  /<>/•/»  ./>//- 

npabafene  beafod   ymbhwyrftes   heora  geswinc  vrelera  heora   oferwrihS 

tentur       I0.a)  ('"/>"/       ctrctoifca      eorum    labor  labiorum  [f  17:5  h|  ipgortmi    "/<</ 

lii  feallan    of  it  big    gledan    on    fyr    j»n  awyrpsl    hig  on    yrmdnm    big     ne  wift- 

11.  <n>i>,,t  >n/„r  ,o>  air/ionts  in  ignem      deicu         cos    fa    nttsertis    now  >"/'- 

staiiilajt  wrr    sprecfoJ    ne  bio"  gerehl  1.  gewissad  on  eordan    wer    [>ane  anrihtwisan 

>•/>/'  ill      12.    Ptr  l'ni;inusiis  non  dirigetur  in    U  lirum         iniustu 

yiWu   gegripan    on    forwyrde  ic  oncneoiv  [teel   wryrcfl    drihten      dom     wanspedigtroi 

mala     capieni     in     interitu       13.   Cognoui    quia  faciei  dominus  iudicium 

1.  earmra  7    wr;ece      c'earfena  |>eah  bwsedre  6a  rihtwiaan    andetta$     naman  l>inuin 

pis  el  uindidam  pauperum  14.   Uerumtamen  kuti     confitebuntur  nomini    tuo 

7  geeardiaj)  1.  wnniafi    l»a  rihtan    mid    andwlitan    jrinnni 

d  Italiitahunt  recti        cum        iiultu  tuo. 


140. 

ic  cleopede  to  f)e    geher        beheald  to  Bfeefne  minre  }>onne  k  cleopige 
1.  Domine   clamant     ad  te  exaudi  m    intende      uoci       meoi     cum    clam 


Bin  ••'.  - .  |>u  tart.  — »)  a  steht  ilber  der  /.eile.  oiienbar  split  cr  hit  _rt.  —  *)  Am  rande  '- 
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to   l>e         -\    gereht  1.  si  gewissad  gebed    min  swaswa    rycels  1.  onal    on    gesihfte  Jrinre 
ad  te        2.  Dvrigaiur  oratio  mea     sit  at         incensum         in  conspectu  tuo 

upalialenes    hamla       minra  onsa^gdnessa     atfenlicu  gesete  gehyrdnessa  mu5e 

eleuatio     manuum  mearum  sacrificium  uespertinum    3.  Pone  domine    custodiam     ori 

niinuin    7  diiru  ymbstandennesse    welerum    minum  ne  ahyld  {m  heortan 

meo     et    osti[t  174  a]  mm     circumstantir        labiis       meis    4.  Non  declines       cor 

mine    on    worde    yfelnesse    to    to  bewe *)        worhta        on    synnum    mid     mannum 

meum    in    uerba     malitie     ad    excusandas       excusationes    in  peccatis    Cum   hominibus 

wyrcendum  nnrihtwisnesse  j  ic  ne  beo  geedwistod  1.  7  ic  ne  gemsensumige  mid  gecorenum 
operantibus     iniquitatem     et    non  commnnicabo  cum      electis 

heora  6rea5       se    rilitwisa    on    mildheordnesse    7    he  6ywa6     me     ele     soSlice 

eoram       5.    Corripiet    me     iustus     in       miscricordia     et   increpabit     me   oleum    autem 

arleasan  1.  J)sps  synfullan  ne  afsettaj)  1.  ne  be..(!)  heafod    min     forSon  Jte     nu  gyt  7   gebed 
peccatoris  non  impingnet        caput    meum   Quoniam  2)  adhuc  et  oratio 

min    on    gecwemednessum    heora         besencte  1.  afyrsade  1.  for...3)  syndon   wio"      stan 
mea    in         beneplacitis       eorum     6.  absorti  sunt   iuxt'a  petram 

deman    heora    geheran  hyg    word    mine    forSon  J)e    hyg  meahton  swaswa     fsetnes 

iudices  eorum       Audient       uerba    mea      quoniam       potuerunt         7.     sicut    crassitudo 

eoroan  hit  upasprang  ofer    eorSan    tostencte  syndon  ban     ure      wi6       helle      for6on  |)e 
terrae      erupta    est   super  terram  Dissipata    sunt    ossa  nostra  secus  infer num  8.  quia 4) 

to    J)e  eagan    mine    on    Se    ic  gehihte    na  ne    afyrsa  Jm     sawle      mine 

ad  te  domine   domine    oculi     mei    in    te       speraui       non       auferas     animam    meam 

geheald         fram    gryne      J)e     hi  gesetton     me     7    train    seswicungum 
[f.  174  b]       9.    Custodi  me     a      laqueo  quern     statuerunt    mihi    et     ab        scandalis 

wyrcendra    unrihtwisnesse  hreosan    on       nette  his    J)a  synfullan    syndorlice  1. 

operantium      iniquitatem       10.    Cadent    in    retiaculo 5)  eius     peccatores  singula- 

aenlipig    earn    ic    o5  Beet    ic  gewite 
riter        sum  ego     donee     transeam. 


l)  Die  glosse  steht  am  rande  und  ist  durch  beschneiden  der  seite  verstummelt.  —  2)  Am  rande  est:  is. 
—  3)  Steht  am  rande,  rest  weggeschnitten.  —  ')  Am  rande  aspiciunt:  beheald...  (rest  weggeschnitten).  — 
5)  -0  an  der  stelle  von  rad.  -ft. 
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1  U. 

mid  Btefne  minre  to  drihtne  i<  cleopede  mid  Btefne  mine  Ic  bsd 

2.      I"--     km  addon  iut        ik  pa  ad  dominwm  (/q 

ic  a-  his       gebed       min        geswinc  I.  mil  e1)  min 

.'{.  Effundo    in  eonspeetu  eiut  orationem  mean  tribulationewi  an 

tofoiaii    him  sylt'um    7  ic  qy6e        on  geteornnge   oJ  me         isl     minne  7  \m  oncneowe 
/////.         //'Sinn        pronuntio    4.  //'    deficiendo    ex  mt    tptrtfutM  metmi  oi  ta  1  ".v 

stigae    mine   on  irege  {tyssuin  [>e       ic  eode       behyddon    |m  ofermodigan  grynn     me 
ntfcu  meat    In    mm      /wc    gua  am&MZaoa/iii  abseonderuni  laqueum  miki 

ic   ^ocrawode   1.   >«'   bclienld     to   jwiv    s\\  icran    hand     7   ic   hit    gefleafa    7         08  |n- 

5.  Gon8%derabam  ad  dexteram      et         debam     et  nun  erai    qui 

oncneowe       losade  1.  forweard  fleam  tV.im  me    7     oa?fl       [>e   secende   vrere      1.  Be  5e 
cognoMeret  m  Ptri/t  fuga      a      me  et  nun  ed   qui  -|t.     174*  a] 

Bohte      Bawle      mine     ic  cleopede  to  |>e  drihten  ic  ssde    |>n    eart    hiht    min  dslnimnng 
(/in, ni  animam  meam  6.  Clamaui  ad  te  a^nn&m     dixi       hi     1        >/■■        ea  par- 

1.  Bpede    min    on    lande    lytigendra  belieald    to  bene  minre    fordon  fee 

Ho  mea    in    terra    muenMvm        7.     Intende  ad  *  deprecatione*)  meam      quia 

u'ccacmcd  ic  earn  swi|>r    ales        tram    eehtdgendom       fordon  |>e   gestrangodi-  big  syndon 
humiliatus  sum    minis  Libera  me  a    pnsequen/ibus  we  quia         confortati 

ofer    me  gelsed    of   cwearterae   Bawle     mine    to     andettenne    Daman     {rinnm    me 

euper  me      8.    Kdnc    de    cu&todia  animam  meam  ad    confitendum  nomini       tuo 

amhidiaj)    j»a  rihtw  isen    o5  8a?t  |m  forgylst  me 
expectant  iusti  donee   retribuoi    mihi. 


142. 

geher        gebed       min     mid  caruin    onfoh        balsnnga       mine    on 
1.     Domhw  exaudi  oraHonem  meam      auribus   percipe  obsecrationem   meam    in 


')  1    mine  gediefedneeae  ist  hineingedrftogt  rw.  geswinc  a.  min.  —  ')  Verschriebea  f.  -em. 
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sofifa»stnesse    {rinre    geher    me    on    f)inre    rihtwisnesse  7    in  ne  far  6u    on     dome 

ueritate        tua     exaudi  me    in      tua       iustitia        2.  Et  non    intres      in  indicium 

mill    f)eowum    j)inum    forfion  })e    ne  bifi     gerihtwisod     on     gesihfie     J)inuw 
[f.   174"  b]  cum      seruo         tuo         quia  non      iustificabitur     in    conspectu      tuo 

ale     libbende  man       forfian  J)e    elite  1.  forfion    I>e  ehtigende  is    feoml       sawle      mine 
omnis     uiuens  3.     Quia  persecutus       est  inimicus  animam  meam 

he  geeadmette     on     eorfian      lif       min     he  gesamnode  1.  he  gelogode  on    fieostruin 

humiliauit        in       terra  uitam  meam  Collocauit  me     in     obscuris 

swaswa  {)a  deadan  weorlde         7    geanxsumad  is    ofer  gast      min  on  me    gedrefed 

sicut        mortuos     saeculi     4.  et      anxiatus   est  super  me  spiritus  mens  in  me  turbatum, 

is    heorte    min  gemyndig    ic  waes    dagena      yldrena     ic  smeage  1.  ic  smeagende 

est    cor      meum         5.     Memor        fui       dierum  antiquorum  meditatus 

ic  earn  on    eallum  weorcum  J)inum  on  daedum    handa       })inra    ic  smeage         ic  afienede 
sum    in  omnibus  operibus     tuis     in   factis  manuum  tuarum  meditabar     6.    Expandi 

handa    mine    to    {>e    sawle    min    swaswa    eorfie    buton    w?etere    |>e  hra?dlice   geher 

manus  meas  ad    te    anima  mea x)  sicid      terra    sine      aqua    tibi    7.   Velociter  exaudi 

me  ateorede     gast      min     ne    awend  {m  1.  ne  acyr  |m    ansene    |)ine  fram  me  7 

me  domine  defecit  spiritus  meus  Non  auertas  faciem  tuam     a     me  et 

gelice    ic  beo    nifierstigendum    on    seafie  geherendlice    do     me    on  morgenne    mild- 

similis     ero         descendentibus  in  lacum        8.    Auditam      fac  mihi         mane       miseri- 

heortnesse  5ine    forfion  J>e  on  J)e  ic  gehihte  1.  ic  hopade  cufine    do     me      weg 

cordiam    [f.  175  a]  tuam       quia       in    te  speraui  Notam  fac  mihi  uiam 

on    J)am  |>e    ic  gange    forfion  {)e  to  |>e    ic  ahof    sawle      mine        genera  me  of  feondum 
in        qua      ambulem        quia       ad  te     leuaui  animam  meam  9.  Eripe  me  de  inimicis 

minum  to  f>e    ic  fleah  leer    me  wTyrcan     willan      f)inne  forfion  |>e  god    min 

meis    domine  ad  te    confugi    10.  doce  me  facer e  uoluntatem  tuam      quia       deus  meus 

J>u  eart     gast       |)in    goda    gelsedefi  1.  gebringj)  me  on   eorfian  rihtre  1.  on  rihtan  lande 
es      tu  Spiritus  tuns  bonus  deducet  me  in         terram  rectam 


')  Am  rande  est:  is. 
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for         Hainan      jiilllllll     (Irilltt'M      |'il    ir«'lirt":rsl      me     (Ml    ctilfssc    1.    rim  ut- 

1  1 .  propti  t  norm  -      i  is    m  piitati  I . 

getedal    "t    geswinoc  1.  of  gedrefedneise    aawle     mine  7   on  mildheortnesse   [rihre 

J.  trihlifiltin  nii'im    iw  tint      111.     flj      IN        /■  '"' 

jiu  forspilsl  I.  00  adwmsctesl      iVomi     mine    7    |m  forspilsl  I.  7  5a  Mnyrsl    '•.ill*-  |ta  ]■< 
disperdes  Et 

Bwenca$    sawle      mint'  forfton  ]»■    k    jteowa    t »i  1 1    earn 
tribulanl  animam  mourn  quoniam   <■(/<>  senilis  tuus  sum. 


143. 

sy  l)  gebletsod    drihten    god     min    Be  l»e    Uere<   I.  se  fie  taped    handa 
[f.  175  b]  1.    Benedicts     dominus  deus  tin         </t(i  do<  nm, 

mine    to    gefeohjte      7    fingras    mine    to    slehte  1.  to  campe  mildheortnes    min    7 

moos  ad  proelium*)  et  digitos    meos   <i<l  beUum  2.8)    Miserieordia    m>"  <t 

frofre  1.  gener    min    onderfond     min    7    alesend    min    Be  Bcyldend  1.  beweriend  min   7 
refugium       mettm  susceptor    mens  et  liberator  mem  I   Protector  m- 

mi    him    ic  geliilitc    <«■  |»-    underdeod     folc        min     under    me  La  hwa il    is 

m    ipso      sprrau'i       qui      subdU    populum  union    sub  3.    Domini     quid     est 

se  man  J)a>t  Jm  gesweoteledest  him  o^e  beam  mannea    1" it   jm  getelost  hine  man 

homo    quia         innotuisti        ei     out    films  hominis  quia     reputas     eum      4.    Homo 

ydelnesse     gelic    geworden    is    (togas    his    swaswa     sceadnwa    forogewit 
uantiaii    simUis     factus    est     dies     eius     sicut        umbra     praetereuni  4  5.  Domini 

ahyld    heofenas    {tines    7    niderastih    eethrin     mnntaa    7    hi    Bineoca])    1.    big    Bmociaf) 
mclina       celos       tuos    et     descends      tange     monies    ei  fumigabunt 

ona'lctu  1.  ligetu    Lyghrsescetunge  1.  ligraeec    |»u  todrsfsf  1.  Bn  tostamcst')    big    asend 
6.         Fulgura  choruscationem  dissipab  e<> 


l)  Am  rande  sit.   —  ')  o  radiert.    —    3)  Am  rande  eat',  be  1-  ■    Am  rande    ■  :  be  is.  —  '    D 

radiert       *i  Oder  toecaancat?  Der  vierte  bucbstabe  ist  jedenfalla  einem  c  nel  ahnlicher  als  einem  t. 
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liana     J>ine  7  J)ii  todraefest   hig        asend     hand      I>ine  of  heannesse  genera 

sagittas  tuns  d    contwbabis    cos  7.  Emitte  manum  tuam  [f.  176  a]  de      alto         eripe 

7     ales     me   of    weeterum    manegum    7    of   handa    bearna     aelfremdra  |>ara 

me    et  libera    me  de      aquis         midtis      et    de  manu  filiorum    alienorum    8.   Quorum 

niu5  specende  wees  idelnesse    7  is  seo  swiore  heora  seo  swiore  unrihtwisnesse  lof- 

os    loquutum    est  uanitatem  et         dexter  a    eorum    dextera       iniquitatis      9.  Deus  can- 

sangc    nywne    ic  singe    J)e    on    sealmglywe  1.  on  saltere  on  tynstrsengedum  ic  dreme  1. 
ticum    nouum     cantabo  tibi    in  psalterio  decachordo  psal- 

ic  singe    J)e  |m  {)e    selst     haelo     cyningum  |>u  l)e  alesdest  {ieowan    {)inne  of 

lam  tibi     10.   Qui      das  salutem     regibus       qui    redemisti  dauid  seruum   tuum  de 

sweorde  yfelum  1.  of  yfelwillendum  sworde  genera         7  genera  1.  7  ales    me    of 

gladio  maligno  11.    eripe  me  Et  erue  me  de 

handa   bearna    selfremdra     J)ara     inud    specende    is    ydelnesse    7  is 3)    seo  swiSre  heora 
manu  filiorum  alienorum  quorum    os      locutum  est  uanitatem    et  dextera     eorum 

J)ara    beam     swaswa    nywe  1.  iunge      plantunge         iuguSe 
dextera  iniquitatis    12.    Quorum  filii 2)     sicut         nouellae 3)     plantationes  in  iuuentute 

on  heora     dohtra      heora       gesette       ymbgerynode  1.  ymbfrsetewode  swaswa     gelicnes 
sua        Filiae 3)  eorum  compositae 3)  circumornate  ut      similitudo 

temples  hordernu      heora     fulle    of  genihtsumnesse    of    J)sem   on    |)set    sceap   heora 

templi  13.  Promptuaria  eorum  plena         eructantia  ex    hoc    in  Mud    Oues  eorum 

teamfulle  1.  berende  genihtsumigende  on  sidfsetum  1.  on  utfaerum  heora         oxan 

foetosae 3)         [f.  176  b]      abundantes      in  egressibus  suis  14.  boues 

heora     faette       nis  hryre     weallas     ne     faru  1.  fserr     ne     cleopungc  1.  hream    on 

eorum  crassae  Non  est   ruina    macerie  neque     transitus     neque  clamor  in 

strsetum    heora  eadig     he  cwseSon  1.  ssedon       folc       J)ses  {>e    |)as  {)ing    syndon 

plateis    eorum       15.    Beatum  dixerunt  populum      cui         haec 3)       sunt 

eadig       |)8et  folc    J)ses  J)e  is 5)  drihten    god    his 
beatus 4)   populus      cuius       dominus      deus  eius. 


')  Gloss,  hinzugef.  -J-.   —    2)  Am  rande  sunt:  synt.    —   3)  Das  a  radiert.,  —    4)   Am   rande  est:  is. 
6)  Gloss,  ein  ~-  am  rande. 
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1  I  J. 

k  apabebbc    [m    god    min    cyningc    7  ic  bletdge    naman    [riniim  on    weorlde 
1.    B3xaUabo      it    •>■  tuo  •'//< 

7    mi    weorlda    ireorld  J)nrh    BBgfawylcne  dag  1.  t»m  h  eenlipie  dagas  i<-  bletsige    !»•• 

ill      2.    Pw  Am    tfi  "'   tt6i 

7  ic  lirii^'  Daman  [>inne  dmbw  I.  mycel  drihten 

r/    Uimliiiin  nomen  tuum  it  uhm  >i  in  eaeeulum    n<.nh     \\.     Magnus1)    domin 

7  berigendlic    swide    7    mycelnesse  I.  nuernesse  hia      nia      ende         cneoriue  7  cneor- 
,t  laudabUi8     nimis  et  rnagnUudmia  ■       L  G  Eio  d        y<- 

risse  I.  cynryn     beriafl     weorc  |>ine  7      mihte      |>ine  hi  bodiga]>  1. 7  hig  yppafi     gemic- 
neratio  tdudabU  opera    tua  <■/  potentiam  (nam        pronuntiabunt  5.  .'/"'/- 

Innge  1.  menunge    wnldres    hatignesee    [rinre  lii  Bprecaji    7    inindrn     |iinr 

injircniutni  gloriae     eandiiatia     tuou    [f.   ITT  a]  loquentur    <-t    mirobiUa     tua 

hi  cyoaj)  1.  big  reccal  7    strencde   egsunga  1.  egeafolra  junri    >     |»inra    lii  cweflaj) 

narrabuni  6.  El  im^utem  A  rrtotitutH  {uotimh      oTaV 

7  nuerda  1.  micelnessa    frine    hig  cyda|)  1.  hig  tellac  gemynd    genihtsomnegse    wvn- 

e£        inat/nthii/uiem      tua  narrabuni  7.  JfemoriaiN     abundant^        sua- 

ramnesse    Jtinre    hi  bylcettajt  1.  hig  bealcattaji   7    rihtwisnesse   J>ine  hi  fsgnia^        mild- 
uitatis         tu,  eructabuni  d        hutitia      tua    exuUabuni    S.   M 

sieml      7    mildheorl        drihten      gecyldig    7    swi^e      mildheorl         wynsum       drihten 
aerator  el  rmsericors1)  dominus   )  patient   <t  multum  misericori     9.  thtauis1)  dotninut 

ilium     7    mildsunga     his     of  it     ealle  weorc    his  andetl         \te  ealle 

umuems  <■/  ntiseratfofN  s  etw  *n per  omnia  opera  eius    10.    Confiteantur  tihi  d on 

\worc    I>ine    7    halgan    I)ine       bletsiao-       {)e  wuldor     rices    l»ines    hi  «\v<va|>  1. 

opera     too    e/    saved     tut    benedicani    Hbi     11.    Glor'm,         mi     tui  di- 

hig  seggap  7     mihte      June  hi  Bpeca$         l»;it    cade    hig  don  bearnnm  manna       mihte 
cent  et  potentiam  tuam  toquentur  12.  D!  notam  faciant     /Situ    hominum  potentia 


ho   is 
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))iiif    7    wuldor   gemiclunga  1.  imrrsunge   rices   J)ines  rice        j>in  rice 

tuam  et  gloria  in  magnificentiae  regni     tui         13.     Regnum  tuum ')   regnum 

ealra       ^eorlda  anweald  1.  wyldinge    I)in    on    selcum    cynrenne     7  cneo- 

omnium  saeculorum  [f.  177  b]  et  dominatio  tua    in     omni  generatione  et  gene- 

risse      getreowe  on    eallum    wordum  his    7     halig    on    eallum    weorcum    his 

nttionc  Fidelis  l)  doDiinus  in  omnibus     uerbis  suis  et  sanctus  in  omnibus  operibus  suis 

upahefS  ealle  J)a  J)e  hreosaS  7    he  uparserS    ealle  aslidene  1.  j)a  forscraenctan 

14.  Aliened  dominus  omnes  qui  corruunt  et       erigit        omnes  elisos 

eagan     ealra    on    l>e    hopiaj)    drihten    7    J)u    selst    mettas     heora     on      tide     geda- 

15.  Oculi  omnium  in    te   sperant   domine  et    tu     das     escam  illorum   in  tempore  opor- 

fenlicre         ])ii  geopenast  J)u    handa    J)ine    7  6u  gefylst  eeghwylc  1.  selc  nyten  mid  blet- 
tuno         16.     Aperis        tu  manum  tuam  et      imples  omne  animal        bene- 

sunge  rihtwis  is 2)    drihten    on    eallum    wegum    his    7    halig    on    eallum  weorcum 

dictione  17.    Iustus         dominus  in  omnibus      uiis     suis  et  sanctus  in  omnibus  operibus 

his  neah    is  eallum     gecygendum    hine  on 

suis       18.    Prope  est  dominus  omnibus  inuocantibus  eum  omnibus  inuocantibus  eum   in 

sofifeestnesse  willan       ondrsedendum    hine    he  de})    7  gebedu  1.  bene  heora  he  ge- 

ueritate     19.   Voluntatem      timentium         se      faciet    et    deprecationem  eorum     exau- 

here6    7    hale  he  dej)  1.  7  he  gehseld  hig         gehealdej)  ealle  6a  lu- 

diet      et  saluos  [f.  178  a]  faciet  eos   20.   Custodit  dominus  omnes      di- 

figenden    hine    7    ealle  5a  arleasan  1.  c*a  synfullan  he  forspylj)  herunga     drihtnes 

ligentes       se     et  omnes  peccatores  disperdet    21.  Laudationem  domini 

sprec5    muj)    min     7  gebletsige      selc     fleesc    naman    halgan    his    on    weorulde    7    on 
loquetur    os    meum  et   benedicat    omnis    caro   nomini    sancto    ems    in    saeculum  et    in 

weorulda    weoruld 
saeculum    saeculi. 
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hen     Mwta    Din    drihten    i«-  herige  on    lift-  minnm  i<-  sing 

•J.   Lauda  anitna  mea  >■■■        tm  laudabo  don  ■■    utia    mea     p  aUam 

inimun    Bwa  lange  swa  Ic  beo    oylle  ge    truwian    <»n         Idnun  on    bearnnm 

meo       quamdiu  fuero       Nolite    confidet       •     principibtu l)  /Mi 

manna     f>eem  |>r     oia      halo         ut   ira-t    )    gad     in-    7  bft   gecyrred  I.  ongen  <••• 
hominum    quibus  1  '  sofaa     4.    ExibU     sptrtiut  eius  ei  reuertetw 

on    eorflan    his     on  [mbdd  daege  forweordaf)  I.  loaiafl  ••.•ill''    ^<'|i<iiit;i>.     beora  eadig 

in    terrain  warn  in    ilia     du  peribunt  cogitatioi  um   5.  Beatb 

\ms  |>e    god    lacobes    gefylata    his    7  hint    his      on    drihtne    gode    hi-  se  )»<■ 

cuius     deus    iacob      adiutor  ehu    i    spe&  eius*)  i)i    <lomn><>     deo  ipsiv       6.    gut    /<- 

vrorhte    beofonaa    7    eordan    bsb     7    ealle    [>a  [ringc  !»»•  on  heom  Byndon    Be  be 

cit  celum     el  terram  ma/re  et  omnia     ji  [f.  178b]  in  7.  Qui 

geheahh'j'    sodfseatneaae    on  weorlde    he  de{)      dom       teonan     {wligendnm   be  BelS    mete 
custodii       ueritaiem       in  saeculum  faeii     indicium  iniuriam  patieniibus       dot 

bimgrigendom  ')    drihten    tolyso-    gecospede  1.  5a  gefotcypstan  onleohtef) 

esurientibus      Dominus   sol  nit  co>n/n<i/tos  s.  dominus    Mum 

8a  bliuden  ahnerej^    J>a  aslidene  Lufafi     j»a  rihtwiaan    1 

cecos      Dominus    erigii         elisos        dominus  dtiigit  vusios  9.    Donn 

geheahlcji    wneccan  1.  Qtacnmenan    Bteopcild    7    wyduwan     he  anfehc     7    wegaa    syn- 
custodii  aduenas  puptUum  et     uiduam       suscip         d    uias  /•• 

tulra     todnefej)  1.  he  fordef)  rixaft  on    weorlde    god     tun  on 

torimi  disperdet  10.    Begnabit  dominus  in    saecula    deus    tuus    sion    m 

cynrene       7     cneorisse 
generations  et  ijeneratione. 
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fehler  fiir  hingrigendum.  —  ")  -SUO  am  -elf  korrigiert. 
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146. 

heriaQ         clrihten        forSon  J)e        god      sealmlof  1.  sealmsang  gode   urum  sy 
1.  Laudate     dominum     quoniam1)    bonus  psalmus  deo  nostro  sit 

wynsum    j  arweor6lic  1.  wlitig  herungc         timbrigende  herusalem  pa  ceastre     drihten 
iocunda  decoraque  laudatio    2.      Edificans  hierusalem  *)  dominus 

todnrfednesse    1.    tostamcednesse     israeliscan  folces      he  gegaederoS  se  fie     gehselfi 

dispersiones  israhelis  congregabit        3.      Qui      sanat 

forgnidene  on  heortan  1.  J)a  tobryttan     on  eortan     7     he  gewrifi     tobrytednyssa      heora 
conlritos  corde        et       alligat         contritiones       eorum 

se  fie     getelfi     mamigfealdnyssa  steorrena  7    eallum    heora   naman  nemnefi 

4.  Qui    numerat      multitudinem      stellarum  [f.  179  a]  et  omnibus    eis    nomina    uocat 

raicel  1.  in&'ie     drihten      ure     7      mycel       msegnprym  1.  miht    his    7  snoternesse  1. 

5.  Magnus l)       dominus  noster  et  magna l)  uirtus  eius  et     sapientiae 

wisdomes    his    nis         gerim  I.  getel        uuderfonde  J)a  manfiwa?ran  drihten  genyperigende 
eius  non  est       numerus      6,  Suscipiens*)      mansuetos      dominus     humilians 

<*-         sofilice    fie1  synfullan  ofi  to   J)8ere  eorfian  1.  oj)  eorfian        foresteppa])  1.  hleofiriafi  drihtne 
autem      peccatores    usque  ad  terram       7.  Praecinite  domino 

on     andetnesse     singaj)     gode     urum      on     hearpanswaege        se  fie  oferwrihfi    heofonas 
in     confessione    psallite     deo     nostro     in  cythara        8.     Qui        operit       caelum 

mid  genipum     7    gearcafi    eorfian        ren         se  fie     forfiatyhfi    on  muntum  1.  on  dunum 
nubibus         et     parat      terrp      pluuiam      Qui       producit     in  montibus 

hyg     7    wyrtcynren  I.  gers  fieowdomes    manna  se  fie  selfi  nytenum    mete  heora 

foenum  et  herbam  seruituti    hominum  9.    Qui    dat   iumentis  escam  ipsorum 

7     briddum        hroca         gecygendum  hine  na    on  nare  strencfie  horses       willan 

et      pullis       coruorum     inuocantibus  eum  10.  Non  in    fortitudine       equi     uoluntatem 

hseffi  he  1.  he  neeffi     ne  ne     on     glywcum  weres   gecwemedlice  1.  welgecweme    bifi    him 
habebit  nee       in        tibiis      uiri  beneplacitum  erit     ei 


x)  Am  rande  est:  is. 
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^rcwt'incdlic      ii     drihtne    ofer  |»a    ondnBdendan  "bine  7  on  beom  }>a  !"•   hi] 
11.  Beneplacitim     t$L     domin         suj  itm,,,!,**  eis 

ofer    mildheortnei  iii^ 

super  mtrtrt[f.   17l.»  bjcortfta 

147. 

lota     bieroeolimwara     drihten    bera  1.  lofa    lt<h1   [>inne  |>e 

12.  Lauda     hierusalem      dontinum       lamia       deumtuum  L3.    Qtiotttatii 

he  gestrangode    heorran  1.  Bcyttelsaa       u;it;i        {rinra     be  gebletaode  beam  [)ine  on  !"• 
mforiauii  seras  portarum   tuarum       benedixU      fUUs    tuis   m    fa 

se  J)e    gesette  gemani  1.  endaa  |>ine  on  sibbe  mid  fetnesse    bwartee  lleU  )»<• 

11.    V"      posttil  /'/-  /'<">    pacem      et      <h/i/><     frumenU        saliai    f>- 

se  |)e     asendefl       -p.rce       lii>    on  eorean  brsedliee    yrni    spree    Ins         se  5c  kM 
1.").    Qui      <  mitt  it      eloquium  suum      terrae     uelocihr  currA  sermo  eius   1»'».    Qui    dak 

>naw    BWa8W8    wulle     genipn     swaswa      axan      lie  to^ra-t  1.  la-  lc«-< hmUi j ;it  he   a>cmlr|i 

muem    sicut     lanam  nebulam    ricut     dnerem  spari/it  17.       Miff  it 

gyrelstan       his  1.  gimstan     swaswa       hagalu       Betforan     aiiscnc        cyles        lii-    la   hwa 
eristaUum  suam  ttieui      bucceUas       <n//<-      faciem    frigoris     eius     '/'tis 

forflyldigaf)  1.  hwilc  ge|K>lad     hit  he  asent      word       his    7    flowendlice  he  defe  |>a 

8U8tinebU  18.    Emittet     uerbum    suum  et         liquefacui         ea 

blfiewfi       gast        his      7     flowad     wseteru  se  J)e  cyj>  1.  bodaj>    word       lii-      iambc 

//aA/7     spi/ttus    tins    if    fluent      aquae     19.    Qui      annuntiat     uerbum  suum   iacoh 

rihtwisnt'ssa      domas      his     7  israeles  he  ne  dyde  |';islicc  1.  swa  gefice 

[f.  ISO  a  I  iustitias  et      iudicia     sua       israhel     20.      Non    licit  t<ri/t,i 

ulcere  peode  1.  ina?g3e  7    domas    his    he    ne  gesweotolede  heom 
onmi  nationi         et  indicia  sua  )u>n      manifestauit 

148. 

heriaj)        drihten     of  heofennni    heria]»    hine  on  heannessuin         beriaf)    bine 
1.  Laudate    dominum  de     caeUs      I<m</ati   sum    in      exc<i-        '2.  Laudate  '  >n» 

ealle      englas     his  hine      ealle      nivlita     his  hine  sunne  7  mona 

omnes    angeh    tins  laudate  eum     omnes     uirtutm  ems  3.  Laudntt   eum     sol     d  Una 


_'3-2  U.  LindelOf. 

hine  heofenan  heofena  7  wseteru  [)a  ])e    ofer 
hunlatf  turn  omnes  steUe  et  lumen  4.  Laudate  eum    caeli    caelorum  et    aquae    quae  super 

heofenas    syndon    herian  hy  naman  drihtnes         foijxm'fre    he    cwaeo"   7  gewordenne  hig 
caeU>8        sunt        laudvnt     nomen    domini    5.       Quia       ipse  dixit  et  facta 

syndon     lie  sylf      bebead     7  gesceapene  hy  syndon        he  gesette  {>a  on    weorlde    7  on 
sunt         ipse      mandauit  et      creata  sunt        6.      Statuit      ea  in  saeculum  et  in 

weorulda    weorld  bebod        he  gesette  7  hit  ne  gewite])  1.  hit  ne  forgaego" 

saeculum    saeculi  [f.  180  b]  praeceptum      posuit      et     non  preteribit 

drihten        of    eorSan  ge  dracan  7    ealle    deopnessa  1,  neowelnyssa         fyr 
7.  Laudate  dmninum     de     terra     dracones    et  omnes  abyssi  8.  Ignis 

hagol    snaw       is        gastas  ysta  1.  storma  f>a  |)e  wyrcaf)    word     his         duna  1.  muntas 
grando    nix    glades  spiritus  pro  cellar  urn     quae    faciunt  uerbum  eius  9.  Montes 

7      ealle      beorgas  1.  hylla     treowu     wsestmbsere   7    ealle    cedertreowa  wildedeor  7 

et     omnes  colles  ligna       fructifera    et  omnes       caedri       10.     Bestiae     et 

ealle        nytenu     nseddran      7      fugelas      gefyjjeredu  cyningas     eorSan     7    ealle 

uniuersa     pecora     serpentes     d     uolucres      pennatae     11.      Reges         terre      et  omnes 

folctruman     alderas     7    ealle    deman   eorSan  iunglingas  1.  iungan  7  fseranan  yldran 

populi      principes  et  omnes  iudices  terrae   12.  Iuuenes  et  uirgines  senes 

mid      iungrum      herian    naman  drihtnes  for|)on  {>e    upahafen     is    nama     his    anes 

cum    iunioribus    laudent  nomen    domini  13.       quia        exaltatum  est  nomen    eius  solius 

andetnes      his       ofer    heofonas  7   eorcian  7  he  upahef"5  horn    folces    his 
14.   Confessio  eius  l)  super   caelum    et  terram  et     exaltauit   cornu  populi  sui  [f.  181  a] 

lofsang       eallum    halgum    his    bearnum  israela    folce    togenealaecendum  him 
Hymnus  l)  omnibus  Sanctis    eius      filiis       israel   populo    appropinquanti  sibi. 

149. 

singaS    drihtne    lofsang    nywne    lof       his      on  gesamnunga  1.  on  gelaSunge 
1.   Cantate  domino  canticum  nouum  laus  eius  2)  in  aecclesia 


l)  Am  rande  est:  is.  —  -)  Am  rande  ■%-:  is. 


Der  I 

haligra  israel    od  ju-in  Be  1"'  geworhte  bine  rioi  gnian  on 

dorum  -.    Laetetur    israel    in  eo ')     qui       /- 

cyningce     beora       herian  big    Daman     hia     on  chorgleowe  on  glygbeame  7  Bealmlofe 
mo    •'{.     Laudenl      nomen    eius     in       ch  tympano    et   psaUet 

Bingan  big    him        forfton  !><•       gecwemlic      Is    drihtne  on     his      folce  7  be  apahel 

]»,ill<uit  l.       Quia         beneplacitum    est  domino  in  popuio    s'">    et     exaUabii 

manf>weeren     on       li;«vlo  blissiaf)  halgan     on     wroldre     big  fa  -  iii.i'"     on 

mansueios        in    salutem    •">.    ExuUabunt       sancti       in     gUn  laetabuntui 

incleofum    beora        gefsegnunga  godea  on  ceolre  L  ^rote  beora   7  Bweord  tu         de  on 
cubHibus      suis    6.  fiteuftattonpa    des     fa        guttun  um  et  gladii     ancipitet    in 

haiiiluni     beora  to       donne        vmece       on    meegfium  |>reannga     on 

manibus    eorw«     7.  Ad  faciendam   uindictam    in  nationibus  [f.   181   b]  increpatioi 

folcuin        to      gewrij)enne    cyningaa     hconi    on     fotcopsum    7  ee|>elborenan   beora   on 
poputis  8.  Ad     aUigando8        reg  eoym    in    compedibus  et  eorum  in 

bendnm  1.  handcopaufn  ysenram     |>;rt  hi  wyrcan  on  heom      dom        gewritena     mildor 
manicis  i<ii>  is    9.   Vt      i'<i(  in  ill     in     <  is     indicium  conscripttm   gloria 

l>is    is     eallnm    halgom    his 
haec    est  omnibus  Sanctis   eius. 


150. 

heriaj)     drihten    on  halgnm    hia  liine  on  sta^olfeestnesse  1.  on  rodore 

1.  Laudate  dominant  in  Sanctis  eius  laudate  eum  in  firmamento 

his  msegnes  1.  liis     nrihte  bine     on      mihtnm     his  bine      eefter 

iiirtnlis  s    '2.   Laudati      eum     in    uirtuiibus    eius  laudate  eum  secundum 

manigfealdnesse    micelnesae  I.  mserde    hia  hine  on  swege  beman 

muUitudinem  magnitudinis        eius  •''».   Laudate  eum  in    sono     tubae  laudate  eum 


)  Am  rande  eo    \\\m 

90 


U.    LlNDELOF 

on    sealmlofe   7  on  hearpanswege  hine  on  glygbeame  7  chorgleowe 

in    psalterio    et  in       cythara  4.  Laudate  eum  in    lf/mpano     et       cJioro      laudate 

on     stryngnm    7    wynclreame         heriad    hine  on    bellum    welswegendnm 
eum  in       chordis     et      organo      5.  Laudate  eum  in  cymbalis  bene  so-  [f.  182  a] 

on     cimbalum     fapgnunge  1.  wyndreamnesse  a?ghwylc  1.  celc 

nantibus  laudate  eum     in     cymbalis  iubilationis  6.  omnis 

gast     herige     drihten 
spirit  us  laudet  dominum. 


II  y  in  n  en. 


i.') 

ic  andette    )"•  i < •  i  ] > .- 1 1 1  \>e    jm  yrsadesl     me     gehwyrfd     is 

[f.  ls-i  a]     Confitebor  tibi    domine    quoniam      vratus    ■        mihi  oonuersw    est 

hatheortnys    ]>iu    7  6u  gefrefradesl    me    eofhe  is2)  god     haelend    min    getrywlice    ic  do 
furor      tuns  et    consolatos    es     m<     I'.cce         dew  saluator  meus  fiducicUiter  ogam 

7  ic  ne    ondrede    forfian  j>e  is2)  stnengd    min   7     lof    min  7  geworden  he  ifl 

et    non      timebo  Quia  fortitudo  mea  et  law  mea  dominw  et     fad 

me    to    heelo  gehladaji  wsetero  on  gefea    of    wyllnm    Jms  helendes    7   -  -#~ 

mihi  in  salub  m     .1.  Haurietis  aquas    in  gaudio  de  fontibw      saluatoris      it     dicetis 

on  Tain  deege  andettaj)    drihtne  7     cega5    Hainan  his    caj^e    doj    on    folcum   afanden- 
in    Mti     die  confUemini  domino  et  inuocaie  nomen  eiw  Notas  facite  in  populis  adinuen-  5, 

Dy8sa    his    genuine  ge   foreman  |>e    healic    i^    Daman    liis    sing  fordan  [>e  be 

doHi         -    mementote     quoniam  excelsum  est  non         us  Cantab   domino  quoniam 

merlice    weorhte      cy5a£        j>is   on      'aire     eordan    blisaa     7    hera    eala  jm    1  ear- 
magnifice      fecit     annuntiate   hoc    in    uniuersa    terra    EocuUa    et  lauda  habi- 

dnngstow    sion    ton  an  J)e    is2)  maere    on    middeweardnm    jiines    se  halga    israhel 
tatio  sion      quia      magnus  est      i)i  medio  tui      sanetus     israhel. 


'1   Ohne  rabrik;   Bogmaantea  CtmUeum  /-  —   -)  C-loas.  ein  <•>■/  mo  rmnde. 


hinzugef.  o. 


■2M)  I         Ll  N  Ii  K  l.<>  I 

2. 

OANTIOUM  EZEOHIAE  REGIS. 

ic   ssede    on     midlimge     daga       minra      ic   fare    to    gatum     helle 
[f.  1 S4  b  |  Ego  dixi     in      dimidio    dierum    meornm      uadam    ad  portas    infcri 

ic  solite     J>a  lafe     geara         minra    ic  ssede    ic  ne  geseo     drihten     god    on  landc    lib- 
Quaesiui  residuum  annorum  meornm     dixi       non  uidebo  dominant  deum  in  terra     ui- 

bendra     ic  ne    behealde    mannan     heonanford     ne  eardiendne     geswac         kynryn     min 
uentium    Non    aspiciam  hominem         ultra     et    habitatorcm     Quieuit l)   generatio    mca 

aweg  abroden    hit  is    7    heo  is    awylt  fram   me  swylce         geteld  hyrda         for- 

jcu  6blata  est      et  conuoluta  est       a      me    quasi    tabernaculum    pastorum    Prae- 

corfen  is  swylce  fram  wefendum  wife  lit"    min  ba  gyt  be  ic  wses  gehefaldad  heo  forcearf 
5.  cisa     est  uelut       a  texente        uita  mea     dum        adhuc         Or  direr       succidit 

me    of    morgenne     06"  a?fen        J)u  geendast    me    ic  hopade       08         seme  morgen 

me    de       mane     usque  ad  uesperam         finies        me    sperabam  usque  ad        mane 

swylce    leo    swa    he  tobrytte    ealle    ban    mine 
quasi     leo     sic      contriuit     omnia  ossa    mea  De  mane  usque  ad   uesperam  finies  me 

swaswa    brid     swaluwan    swa    ic  clypie    ic  smeage  swa  culfre  gehynnode  synt 

sicut     pullus  hirundinis    sic     clamabo     meditabor    ut  columba  [f.  185  a]  Attenuati  sunt 

eagan    mine    behealdende    to    bam  healican  strsengSe    ic  6olige   andswyra  for  me 

oculi     mei     suspicientes    in         cxcelso       Domine       uim        potior      responde  pro  me 

hwset    ic  ssecge   ooSe  hwset  he  andswyrab  me    bonne     ic  sylf     dyde    ic  gej)8pnce    ealle 
10.  quid       dicam      aut     quid      respondebit    mihi    cum        ipse     fecerim  Recogitabo   omnes 

gear    mine    on    biternysse       sawle   minre  swa    bic)  geleofad    7      on  swylcum 

annos  meos  in  amantadine  animae    meae  Domine  2)  sic        uiuitur       et 3)  in    talibus 

lif     gastes    mines    bu  breast    me    7     geliffest    me    eofne  is 4)  on    sibbe     biternys    min 
uita  spiritus  mei       corripies     me  et  uiuificabis  me     ecce  in   pace  amaritudo  mea 


')    -uit  radiert;  dariiber  steht  -Us.  —  2)  Nach  Domine  ist  ein  si,  gloss,  gyf,  beinahe  vollstandig  aus- 
radiert.  —  3)  Am  rande  est:  is.  —  4)  Gloss,  ein  est  am  rande. 


D  i    Lambeth-l1, 
bit  |»u  sodli         eneredest    sawle     mine    |mb<  heo  ne    losade    |>u  awnr]  tan 

(////-// ■■/-  ///.-/     r«    <ni/<iii  n,t     ut  pet 

hrycge    jrinam    ealle    Bynne    mine    for|>an  !»<•     ne      bell  andef       !"■    ne  n< 

tergum     tuum  <■  peccata  mea         Q  onfitebilur  ttf>t 

herai   |ir    ne      anbii li.-iji    |>a  )>••  n\.'.  stnysse  |>i n«-  libbende 

laudabii  it  non  espectabuni  qui     descendunt     in  ritatem    tuam   I  15. 

he  Byll      andet       |><-  swaswa    7    ic    to  dmg     fasder    bearnum     cn|>e      \>\> 

•r  confUebitur  tibi  [f.   185  i>|    stctd      </  e^o     hodu      pater       fill  notam    faciei 

I'iiir  gehse]  7  Bealmas        ore      we  singaj)    eallnm    dagnm 

ritatem     tuam   Domine  saluum  me  facet psalmos  nostros  cantabimus  cunctiu    diet 

lifes      ores    on    base 
iu£ae  nostrae  in  domo  domit 


3. 

CANTICI  M    AXNAK. 

blissade    neorte    min    on  drihtne    7  npahafen    is     horn      min    on    gode   minnm 
Wxultauit     cor    meum  in  domino  et  exaUatum  est  cornu  meum    in     deo     meo 

geopnad     is    mnj    min    ofer       fynd      mine    fordan  !••■    ic  blissade       on    halwendan 
DUataium  est    os    meum  super  inimicos   meos       quia  letata     sum   in      salutari 

jtinuni     nis        halga  swaswa  is    dribten       ne      nis         o|>er  bntan  lie  7    nis       Btrang 
tuo    Non  est  sanctus    ui  dominus  neque  enim  est  alius  extra  U   et  non  est  fortis 

Bwaswa    god    ore    nylle  ge   gemanigfyldan    Bprecan    bealice  [)ingc    wnldriende    gewitan 
sicut     deus  r   Nolite       muUiplican        hqui        sublin  gloriantet    /-'   edani 

\>v  ealdan    of   inline    eownun    fordan  j>e    god     ingehyda      drihten    is   7  him  Bin  gegear- 
ueti  de     01  uedro     quoniam    </>  liarum  dominus  est  et   ij  prepa-  5. 

code        utjiniitas     boga    Btranga    oferswyded   is    7  |u  nntrnman  begyrde  -ynt 

rantur  cogitaiiones  Arc"*  fortium    superatus   est  et  infir\f.  186  a] mi  acdn  nt 

mid  stnencde  gefylde     Ber     for    hlafnm  big  gelogodan   7  |>a  hnngertewan    gefylde  synl 
rol  Repleti  prius  pro  panibus  se  l>  mi  et        famelici  saturati  sw 


08  bubi  |i;rt  unweestmbfere  wif  acende    manige       7  seo  |»c    fela      heefde    bearna    geun- 
Donec  sterilis  p&perit  plurimos1)  et    qvf    multos  hdbebai    fdios      in/ir- 

trumad    is  adyt       7    geliffest    he  gebryngcl)    to    nySerlicum    7    ongsen  laet 

watfa      es£   Dominus   mortificat  et  uiuificat        deducit         ad      inferos      et      reducit 

|>earfan    gewyrcfl    7    ge\velega]>   he  hine  geeadmet    7    geyferac)      nparrcrende 
10.   Dominus  pauperem     facit     et       ditat  humiliat  et    subleuat2)    Suscitans 

of    dustc    weedlan    7    of    meoxe    araerende     |>earfan    \)wt   he  sitte    mid      ealdrum     7 

^/r  pttlucrc  egenum  et    de  stercore    erigens    pauperem    Vt     sedeat     cum  principibus  et 

heahsetl    wuldres    healde  synt     heorra    eordan    7    he  gesette    ofer    hig 

soli/on      glorir      teneat    Domini    enim    sunt   cardines    terrae    et      posuit      super    eos 

ymbhwyrft    fet       halgana        his        he  hylt    7    \m  aileasan    on    I)eostrum     swugiaj) 
orbem      Pedes  sanctorum   suorum    seruabit    et  impii         in     tenebris    conticescent 

for|>an  J)e    ne  bid    on    strsencj)e     his    gestrangod    wer  drihten       ondrsedad 

quia  non      in  fortitudine  sua  roborabitur  uir  [f.  186  b]  Dominium  formidabunt 

widersacan  his    7     ofer     hig  on    heofonum    he  swego*  dem})  bradnessa  eordan 

15.  aduersarii  eius  et  super  ipsos  in        caelis       tonabit  Dominus  iudicabit     fines       terrae 

7    he  syl5    anweald    cincge    his    7    he  geyferafi    horn    xristes    his 
et     dabit     imperium    regi      suo  et     sublimabit     cornu  christi    sui. 


4. 

C ANTIC  UM  MOYSI. 

utan  singan    drihtne    wulderfullice  gemaersad    he  is     hors    7    f)one  riddan 

Cantemus     domino        cjloriose     enim   magniflcatus     est    equum  et    ascensorem 

he  awearp  on    see      str*nc5    min  7    lof  rain  7  geworden  he  is  me  to     hrele 

deiecit      in  mare  Fortitudo  mea  et  laus  mea 3)  dominus  et     f actus     est  mihi  in  salutem 

I>es       god    min    7  ic  wuldiige  hine    god       feeder  mines  7  ic  upahebbe 
Iste  3)  deus  mens  et    glorificabo  eum  deus 4)  patris    mei    et      exaltabo    eum  Dominus  f) 


')  Am  rande  filios:  beam.  —  2)  Am  rande  korrigiert  zu  -limat  — •*)  Am  rande  est:  is.  —  *)  Am  rande 
est:  J*e  is. 


Der  Lan  h  U  Psali 
Bwylce    wet      cempa  eelmihtig      oama     his     crsete    hes  cing  hei  bia 

he  awearp    on    ]>.>  bs     gecorenan    ealdorma?n    !n>    bescencte    synl    on    |>a  adan  - 

proiecii       in     man         EU  cti        prim 

neowelnyssa  oferwrigon  big  big  oy&erfeollan  t«»     gronda     Bwylce  Btan  b* 

abyssi       operuerunt  <         descenderunt     in  profw  lapit  |i.  hT  a    Dextera 

|)in  emersod    is    on    Btrenci>e  loh        feond     7    on 

'ltd  domine  magnificata  est  in  fortitudine  dextera  tua  domiru   pet 

maenigfealdnysse    wuldres    |>inea    l»u  aledeal    widerwinnan    mine    jm  asaendesl  yrre    l»in 
muUitudii         gloriae     tuae    deposuisti    adut  <>s        Misisti        am  t«> 

j>;rt  \w    fornam     big   swaswa   bealm     7  on    gaste    hatheortnysae  J>i n  1  *  lerode  Bynl 

quae  deuorauit  »         sicut  stipulam   et  in  spiritu       fur<n  tu         ngregat        mi 

wasters  Btod     jl    flowende    gegaderode    Bynl   neowelnyssa   on  middeweardre    1  Ba     Baede 
aquae  Stetii  undo  ftuens     congregatae  sunt       abyssi        in  lio  mari   Dixit  1<>. 

feoml      ic  ehte    7      ic  gegripe     ic  todaele  herereaf  bil  gefyld    Bawl    min     i»-  al 
inimicus  persequar  et  comprehendam  diuidam     spolia    implebitur  anima  mea  Ektaginabo 

Bweord     min      ofslilh       big    hand    min    bleow  Bl       ]>in     7    oferwreab  big 

gladium  meum  interficiet    eos  manus  mea   Flauii  spvritus  inns    et      operuit     eos    man 

bessencte    big  Bynl    Bwylce      lead      on   wseterum    swydlicum    la  hwa  is    1  gclic  on 

submersi      swii        quasi  plumbum  in      aquis     1  n&ibus      Quia      similis  tw    )  in 

strangom  la  hwa  mserlic     on  halignysse  egeslul  7 

fortibus    ((online    t/uis5)  [f.  187  b]ft)  similis  tui  magnificus  ii  ditate  terribilis1)  atque 

heriendlic     7    wyrcende     wundra     \m  afreenedesl     hand      j>ine    7    forawealb    big   eoi 
laudabUi  faciens     mirabiUa     Extendisti     manum    tuam  et    deuorauit    eos    terra   l.y 

latteow    {)ii  wsre    on    mildheortnysse    I>inre    folce      \wt  he8)  jm  alysdest    7    l»n  aba 
Du.r       fuisti       in  sericordia       tua    populo      qut  lemisti     FJ     portasti 


■)  Am  rande  est:  he  is.  — -)  Zweites  e  and  zweites  r  fiber  der  zeile  hinzugefugt  nest 

;un  rande.        *)  Am  rande:  1   MW:  pe.  —   ')  Am  rande  e*f:  is.   —    6    In  der  ha.  ate  188  bezeichnet         Ti  Am 
rande  m:  |>u  eart.  —  ")  pe  ma  pa  ^orrigierl 


I     LindblOf. 

bit      "ii      stra'iic|>c    j>imv     to      wununge        balgan    j>inre        astigon         folc     7      big 
m    in    fortitudine     tua     ad    habitaculum  sanctum   tuum  Ascenderunt  populi  et    irati 

yrsodan     sar         begseton    Jui  buendan    jiii-s  landes     l>a      gedrefde    synt     ecaldras 
sunt     dolores  obtinuerunt  habitatores     phylistim    Tunc  conturbati  sunt  principes  edom 

\n\  straiigan  gegrap  ege  o\)\>e  bifung    astifedon      ealle  {ja  buendan  onhreas 

robustos     moab  obtinuit  tremor       obriguerunt  omnes  habitatores  chanaan  Irruat 

ofer    big     fyrht     7     oga     on  mycelnysse  earmes  {)ines  beon  big  unastyriendlice  swylce 
20.  super  eos  formido  et  pauor  in  magnitudine  brachii    tui  Fiant  immobiles  quasi 

stan    o})f)e      fmrhfare  folc      J)in 

lapis   donee  pertranseat  [f.  189  a]    popxdus  tuus  domine  donee  pertranseat  populus  tuns 

J)aet  J)e    Jm  geahnodest   |m  inbelsedst   big  7    gesetst     on    dune    yrfweardnysse    Jrinre 
iste  quern        possedisti  Introduces     eos  et  plantabis  in  monte      hereditatis  tue 

fsestostan     eardungstowe     Jnnre     J)e  |>u     geweorhtest    eala  J)u *)  drihten    Sin  haligdom 
firmissimo       liabitaculo         tuo       quod      operatus  es         domine  Sanctuariwn 2) 

])03t  J)e    getrymdon    handa    Jrine  rixa5     on    ecnysse    7   forSan  1.  ofer 

domine 3)  quod    firma/ierunt  manus    tue  dominus  regnabit  in  aeternum  et  ul- 

])cet       infor  se       cingc     mid    crsetum    7     horsum    on    f)a  see    7  ongsen  lsedde 

25.  Ira     Ingressus  est  enim  pharao   cum   curribus  et  equitibus  in     mare    et       reduxit 

ofer     hig  see    wceteru  beam  eodon         Jmrh    drugoSe    on 

super    eos    dominus    aquas  maris    Filii    autem  israel   ambulauerimt    per      siccum     in 

midlunge    hire 
medio     eius. 


CANTICUM  ABACTJO  PROPHETAE. 

ic  gehyrde    heorcnunge    })ine    7    ic  ondred  weorc    |)in       on   mid- 

Domine      audiui       auditionem     tuam  et       timui    Domine  opus  tuum 3)  in     me- 

lunge     geara    gelififsest  f)set  \m    gecySst  [>onne  yrre 

dio     annorum  uiuifica  illud  In  medio  annorum  notum  fades  4)  cum     [f.  189  h)    iratus 


')  Gloss,  hinzugef.  o.  —   2)  Uber  der  zeile:  tuum.   —  a)  Am  rande  est:  is.  —  4)  Am  rcinde  selir  blass 
illud  opu . .  :  \>ci't  weo...  (rest  weggeschnitten). 


Da    Lambetl    \        r. 
|ni  iii-i    mild beortny 886    | >u  gemansf  tram    su5da*le     cym<  ■<-  halgi  dune 

fUi  <  i)i 

oferwreah    beofonas    wulder    bis    7    mid  bis    l"''-    lull     1-   eorde  beorhtnys    hi- 
pharan    Operuii  gloria  plena 

Bwilce    leohl    byl    hornas    on    handum     bid      |><        behyd        is  bis  etforan 

///        ///  1    in    ma,ni  *)us  1  //>/ 

ansyne  bis  ferfl  dea|)       ntgeef)      B6  deoful    retforan    fatnm    his    he  rtod  7  he  am.it 
faciem  eius  tint  mors  Egredieiur     diabola       ante      m 

eorfian  he  beheold  7  he  onband  |)eoda    7  tobrytte    \\nt    dona    weorulde  .  m 

terram     AspexU     et      dissoluii   gentes   et  contrUi     sunt  moni  ■     Incuruati    mnt 

hylla  middaneardes  tram  si&fatum  his    for    nnrihtwisnysse    ic  teld 

colh  s        mil  mil         ill)   itineribu8  aeternitatu  eius   I  quitate  idi       tenioria 

Bilharwana  beoj)  gedrefde    fell     landea  la  hu     <»ii      flodum     yrsasl  \m 

aethiopie     turbabuntur     peUes  terrae  madian  Numquid  in  fluminibus  iratus  es  domi\ 

«►!>!>«•     on     flodum       hatheortnysse    [)in  on  sae    Eebylignys    |>in    l»u 

mil    )  in  fluminibus         furor        tuus  uel  in  [f.   190  a]    mart     indignatio   tua      Q\       1(>- 

astihsl     ofer      hors    [>ine    7  crate     [>inom     hsel       arserende    j'U  uparsersl    bogan 

ascended  super  aequos  tuos  et*)  quadrigae   tuae  saluatio  Suscitans      suscitabis     arcum         /^ 

Jiinc     afiswara    maegdum     \te     \n\  sprsece      flod      j>u  toclyfst  sawon      7  hig 

Innui  iuramenta    tribubus  quae    locutus  es   Fluuios     scindes       terrd     uideruntU  et  do-  A*~ 

benuendon  dnna     wa  1       wsetera       for      forgsef  oeowelnys  Btemne  hire  heahnys    hire 
ml      mantes  gurges  aquarum  transiit   l><dtt     abyssus     uocem  suam  altitudo  nun 

handa    apahof   sunue  7  mona    Btodon  on    wunnnge    heora    on    leohte       Sana        f>inra 
suae    leuabit      Sol    ei  luna  steterunt  in  habitaculo    suo     in     lua    sagittarum  tuarum 

hig  t araj>    on    beorhtnysse    Bcinendes    scseftes  1.  speres    £>ines    on    grymetunge     j»u  for- 
ibunt       in     splendore    fulgurantis        has  tua  fremitu  nculr  15. 

trytsl    eordan    on    hatheortnysse    l>u  amasost    J>eoda    \m  atfore      to      hsele    folces  [lines 
)is     terram  in        furot  obstupefi  -  in  salutem  populi    tui 


')  Schreibfehler  fiir  kntdf.  —  ')  Am  rande  Am  rande  erit:  bid  —  M  Am  rande 


-.Ml'  U.  LindelOf. 

to     hair      mid     criste    l»imun    {>n  ofsloge   heafod   of   huse  {jars  arlcasan    |m  benacodest 
in  salutem  cum    christo    too      Fercussisti    caput    de  clomo        impii  denudasti 

grundweall        o5        hneccan  [m  awyrgedest      his      cynegyrdum   heafda  c;rm- 

fundamentum  usque  ad  collum  [f.  190  b]    Maledixisti   sceptris       eius  capiti   beUa- 

pana       his      cumendum    swa    })oden    to     tostacncanne  blis        heora    swaswa    his 

torum    eius    uenieniibus     ut      turbo    ad  diaper gendum  me  Exultatio  eorum     sicut     eius 

se  J)e  formula"      f>earfan     on    dygelnysse    weg    |>u  weortest   on    see     horsum    f)inum    on 
'20.     qui     deuorat   pauperem    in    abscondito   JJiam       fecisti         in  mari    equis       tuis      in 

fcTiine     wa?tera     manigra     ic  gehyrde    7      gedrefed      is    innoj)    min    fram    stemne    bi- 
liito     aquarum  multarum       Audiui      et  conturbatus  est  uenter  meus     a  uoce  con- 

fodon  weleras    mine  inga        forrotednys    on    banum    minum  7    under  me   heo 

tremuerunt     labia      mea    Ingrediatur     putredo       in    ossibus      me.is    et  subter  me  sca- 

wapelige    \)03t    ic  gereste    on    dsege    gedrefednysse    7    ic  astige     to      folce      begyrdum 
teat  Vt    requiescam    in      die       tribukdionis     ut  ascendam  ad  populum   accinctum 

urnm     ficbeam  ne    blewS    7    ne    bi6    spryttingc    on    wingeardum      aliho     weorc 

nostrum    Ficus  enim  non  florebit  et  non  erit      germen      in         uineis      Mentietur    opus 

elebeames    7    wongas    ne    bryngao    mete    bio  framacorfen    of    eowde   nyten   7    ne    bi5 
25.       oliue       et      arua     non  afferent  cybum        Abscidetur       de     ouili    p>ecus  et  non  erit 

nyten       on     binnum  ic  on    drihtne      blissie     7    ic  fcegnie    on 

armentum    in  praesepibus  Ego  autem  [f.   191  a]   in    domino    gaudebo   et     exultabo      in 

gode     hrelende    minum  strsengS     min     7     he  geset    fet     mine    swylce 

deo  iesu         meo     Deus  dominus1)  fortitudo   mea    et      ponet    pedes    meos    quasi 

heorta      7    ofer  healicnyssa  mine  he  gebrynco  me  sigefsest  on  sealmsangum  singendne 
ccruorum  Et  super      excelsa      mea       dedueet       me     uictor    in      psalmis       canentem. 

6. 
CANTICVM  MOYSI  AD  FILIOS  ISRAHEL. 

gehyra|)  heofonan  |)a  |)ingc  {)e  ic  sprece  gehyre  word  mu^es  mines     weaxe 

Audite       caeli  quae  loquor     audiat  terra  uerba  oris     mei  Concrescat 


J)  Am  rande  est:  is. 


Dei   i 

on     ifiir        lac       miii  flow*        i  deal     Bpra         min     iwyl<         ir     ofel  7 

pluuia  dodrina  mea  //nut  rot    doqui  nn>   Qua 

Bwylce  dropan    ofer       brod      fordan  !"■  oaman  drihtnea    \<  syllabi      auersTing 

quasi     stille    super  gramina       7"'"  domini    inuocabo    DaU     m<i</i> 

guile     mum    guilds    fult'rcmede  synt  weorc  7    ealle    n  bia   dom  trywe 

nod         </r/       perfecUk     sunt  opera  •>      mdicia   Deus1)     fid* 

7    tuit an    sBlcere  anrihtwisi  7  rihtwia  7     riht  big  syngodon  him  7    ae     - \  n ^r< »< i« -i  1    1 

•  /  oJbsqyu     ulla  imquitati  iustus    et  re*  \  man 

beam    hia  on  horwum     cynryn     eala  l»u  )  [tweoi  7     widerweard  |>as  i'ingc 

////<    etui  in  >>>>'h/>u*  Generaiio  praua   [f.  l'»l  b|  '//'/>/»■    y  flu 

vUi  ].u  drihtne     folc     ]>u  Btnnte  7      dyri       hweel  la    oia     he         feeder  t>irj 
reddis     domino  popule      stuUe      et  insipiens  Numquid  non  ipse  est  pater  tuus     qui 

geabnode  |>e  ,    geweorhte  7  gescop  f)e  gemno  So    daga       ealdra      ge|>enc     cynryna 
possedit    te  et       fecit      et  creauitU     Memento    dierum  antiquorum  cogita  gem 

anlipie        axa         feeder     J»ine     7       he  cyJ       [>e     yldran4)  ^>ine  7  big  Becgafi    }"• 
sinoulas    Inierroga    patrem    tuum    et    annuntiabit    tibt     maiores    f"o  ■  nt      tibi 

bwanne      toila  Ide     se  liyhsta    jicuda    liwanne    he  tosandrode    beam    adamea    he  gesette 
Quando    diuidebat    aUissunus    gentes    quando       separabat       filios     adorn      Constituii    LO. 

gemeara        iolca         wiS       gen-l       bearna  »la>l  folc       liis 

terminos    populorum    Undo    numerum  filiorum  Israel  Pars  autem  dotnini1)  popului  ■ 

rapincel     jnrfweardnysse     his    he  gemette    hine    on    lande    awestom    on    Btowe 
iacob    funiculus      hereditatis         us       Inuenit  n    terra     deserta  loco 

ogan       7    wydgyllea    irestenea     he  ymbleedde  hine    7    taehte  7    geheold 

honoris    et       uai  solitudinis    Oircumduxii  [f.  192  aj  en  docu  mstodiuit 

swylce      seo      eagao  liis  Bwaawa    eani     tyhtende     to     fleonne    briddaa    ins    7    ofer 
quasi  pupiliam    oculi   sui    Sicut    aquilu  prouocans  ad  uclandum  pullos    sum  et  sup 

hig  flicriende  he  aatrehte  fioera  his     7  he  genam  hig     7        abar    on      hia      eaxhmi 
eos    uelitans     BbcpandU     alas    suns  et  assumpsit  cos  atqm-  portauit  in  ku  L5. 


1  Am  rande  est:  is.  —  *)  Gloss,  ein  peccauerunt  am  rande.  —  *)  Gloss,  hinzugef.  0.  —  *)  Das  y-  stent 
am  rande;  im  texte  i-t  ein  e-  radiert. 

1. 
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sylf    latteow    his    waes    7    naes  mid    him  elfremed    he  gesette   hine 

Dominus    solus      dua      eius   fuit    et    non  erat  cum    eo  deus    alienus      ConstrtuU    cum 

ofer       healice     eordan  {)ait     he  rcte     waestmas     secera     f)aet  hy  ')  suke  hunig  of  stane 
super    excelsam    terram    ut    comederet   fructus    agrorum    Ut     suggeret      mel    <l<   petra 

7  ele        of    Jiam  stane    heardestan     buteran      of     nytene     7    meolc    of    sceapum   mid 
oleumquc    de        saxo         durissimo     Butyrum    de    armento    et     lac     de     ouibus    emu 

nngle  1.  mid  fsetnysse      lamba      7     ramma     bearna  7       bucca     mid  mearche 

adipe  agnorim    et    arietum    filibrum    basan  Et 2)    hyrcos    cum  medulla 

hwaetes    7         blod         berian    hig  druncan   J)set  hluttreste     gefaettod       is  se  gelufoda  7 
20.    tritici     ct    sanguinem     uuae         biberent      meracissimum  Incrassatus  est     dilectus      et 

he  ongean  spearn    gegreatod       gefaettod       tobra?d  he  forlet     god    wyrlitau 

recalcitrauit       incrassatus  inpinguatus  dilatatus  [f.   192  bj  Dereliquit  detent  factorem 

his     7    he  abeah    fram  gocle  halwendan  his    hig  gremedon    hine  on  godum  el5eodigum 
suum    et     recessit       a      deo      salutari     suo  Prouocauerunt  eum  in      diis         alienis 

7  on        scunungum       to      graman         hig  tihton      hig  offradon     deoflum    7    na     gode 
et  in  abominationibus  ad  iracundiam  concitauerunt  Immolauerunt  demoniis  et  non    deo 

godum    })a  |)a    hig  ne  cuj)an     niwe      7  seltcu5e  1.  niwe     coman     f)a  J>e    ne    weorfiodan 
diis       quos       iynorabant     .Noui 3)  recentesque         uenerunt    quos    non   coluerunt 

feederas     heora      god     se  {)e     8e     acende  1.  gescop    fpu  forlete     7    \m  forgsete    drihtnes 
25.  patres     eorum    Deum    qui       te  genuit  dereliquisti    et     oblitus  es      domini 

scyppendes  J)ines  geseah  to        yrre        he  is  astyrod  for5an  tpe     greemedon 

creatoris      tai      Uidit    dominus  et  ad  iracundiam  concitatus  est      quia      prouocauerunt 

hine  suna  his  7  dohtra    7   he  cwa?5    ic  behyde    ansyne    min    fram  heom  7  ic  behealde 
eum    filii    sui  et    fdiae    Et        ait        abscondam    faciem  oneam    ab      eis     et  considerabo 

Jm  sendenihstan    heora      cynryn  {)weor      hit  is    7    ungetrywe    beam    hig    me 

nouissima        eorum    Generatio   enim  peruersa      est      et      infideles       filii     Ipsi    me 

gremedon      on  |)am  |)eet  nees  god    7      idlodon      on  idelnyssum   heora 

prouocauerunt  in     eo     qui  non  [f.   193  a]  erat  deus  et  irritauerunt  in  uanitatibus     suis 


1  Auf   rasur,    undeutlich   geschrieben.  —  2)  Am   rande  (ende  weggeschnitten)  steht:  ut  immola  .... 
gloss.  7  poet  wsere  geo —  3)  Am  rande  dii:  goda. 

Tom.  XXXV. 


7     ic  n   J <;i in   l>.it    hit    nil     folc       7  on  [>eode  stuntre    ic  aidlig<     I 

Et  ego  prottocabo  eos    in     to     qui  non  est  populu  Hn 

fjr      onrnld       is  on  hatheortnysse  minre  7  nil  byrnl  ytemeatan     helle    heala(!) 

Ignis  est  in       fun  0  et    ardebii  d    infi 

7  hit  fornimj)  eoroan   mid  spryttincge  hire   7      duna     ^nmdweallaa   hit  forbyrnl 
DeuorabUque  terrain  cum     lermi         suo  et  n  nburei         < 

gaderie         r    nig    yflo     7      Sana      mine     ii  He    on     boom    big  in         rnomene 

egabo    smj  s    mala    ti    sagiitas    meat*     complebo     in  <  \ur 

mill  hungre  7     toterai       big    fagelaa    bite   mid  Ii.-mi  biterestan     I       wilddeora  ic  on- 
fan         et  deuorabuni    eos     aues     morsu       amarissvmo        />  '- 

aasnde   on   big  mid   batheortnysae    teondra  1    eordan      7  naedrana     wit"  man 

tarn  cum       fun  trahentium  super  terram  atque1)  n     Foi 

awesi     big    Bweord    7    wioinnan    oga      inngne  man  Bamod    7     mseden      Bokende  cild 
uastabii  eos  gkulius    ei       intus      pauor  iuuenem  simul  ac  uirginem       lactaniem 

mid    maen    ealdan    7    ic  Bcade    la  hwsr    Bynl  big  mi  \m  geawican    ic  do  tram 

cum  hunt  ■<■    Et      (i>.         ubinam       sunt  [f.  193  b] 

manimm      gcmynd     heora     ac       for      graman       feonda     ic  latode    |>e    tea  |>€    mod* 
hominibus  menioriam  eorum  Sed  propter    Warn    inimicorum   distuli       •      fori        uper- 

godan    fynd    heora    7    hig  cwasdon    hand     ore     healice    7    na    dyde  |>as   |>ingt        die 
birent  hostes  eorum  Et  nt     manus  nostra  excelsa  ei  non     fecit        ha*  nia 

Seod    bntan    gefieahte    heo  is    7    bntan    Bnottornesf         da     \>sr  hig  hogodon    7  onder- 
Gens  absqui    consUio  et     s\  prudentia     utinam         saperent  et  intelii-  40. 

stodon  7  f>a  eendenynstan  timan  forescawodon      hu  ehte  an  [)oaend  manna 

eni  ac         missima  prouiderent  Quomodo  persequebatur  unus  mUle 

7  twegen    aflymdon     tyn     [maenda    la  lm  ne  for|>y    forfran  l>e    god    heora     sealde     hig 
et     duo      fugarunt  dvceni     mtiia       Nom        id<  quia        deus  mdidit 

7  beclysde   hig        nia  god       ore    Bwa    god    heora    7    ge  fynd     ore 

dominus  conclusU  iUos  Non  enim   est  deus  nosier     >'l    d\  rum   <t     inimici    nostri 


M  Am  rende  (ende  weggeschnitten) :  inmittam  dent*..:  tef. 
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s\ni    deman    of    wingearde    sodomitiscra    wingeard    heora    7    of   underburhwarum    [)sere 

sunt  indices  De      uinea        sodomorum      uinea      eorum  et  de        suburbanis  go- 

byrig     berie  bene    geallan  7  cluster  {net  bitereste  gealla  dracona      win  7 

45.  morrae  Vua  eorum  una      fellis   et  bolrus  amarissimus    Fel    draconum  uinum  eorum  et 

attor  nsedrana    unhalwendlic    la  hu  ne    l>as  fringe    behydde    synt    mid    me 

nan: nam  [f.  194  a]  aspidum      insanabile        Nonne  haec         condita     sunt  apud  me 

7  geinseglode    on    goldhordum    minimi    min    is    wrsece    7    ic     geleanie     on      tide     fraet 
et     signata      in      thesauris        meis     Mea  est    ultio    et  ego  retribuam  in  tempore    ut 

aslit      fot     heora    gehrende  dseg    forspillednysse     7     aetvvesan      efestaj)        tida 

labatur    pes    eorum      Iuxta     est    dies       perditionis        et      adesse      festinant    tempora 

demd  folc         his     7  on  fieownm  his  him  hryw5    he  gesyhS   J)set  geun- 

Indicabit    dominus   populum  suum  et  in    seruis  suis  miserebitur     Uidebit      quod  infir- 

trumad    bi5     hand     7    hig  belocene    eac  swylce    ateorodan     J)a  lafa    7  synt  fornumene 
50.  mata       sit     manus  et         claasi  guoque      defecerunt  residuique      eonsumpti    sunt 

7  hi  cwej>afi  hwa?r  synt  goda  heora  on    I)?em    hig  hsefdon    truwan     of     J)sera  offrungum 
Et     dicent        ubi    sunt    dii    eorum  in  quibus    habebant    fiduciam  De  quorum  uiclimis 

hig  crtan    hetnyssa  7    druncon     win       ofrunga    arisan  hig    7     gefultumian     eow    7  on 
comedebant   adhipes  et  bibebant  uinum  libaminum   Surgant     et     opihdentur    nobis  et  in 

neodJ)earfnysse    eow    gescyldan  geseofi    J>oet    ic    eom    ana    7    {wt  ne  sy  o])er 

necessitate        uos    protegant  Videte  quod  ego  sim  solus  et    non       sit  [f.   194  b]  alius 

god     butan    me     ic       ofslea     7    ic    libban       do         ic  slea      7    ic   gehsele    7    nis 
deus  praeter  me  Ego  occidam  et  ego  uiuere  faciam  percutiam  et  ego  sanabo  et  non  est 

se  ]pe    of    hand    minre    mage    generian    ic  arsere    to    heofonan    hand    mine   7  ic  ssecge 
55.    qui      de  manu     mea    possit     eruere      Leuabo    ad      eelum    manum  meam  et     dicam 

libbe  ic    on    ecnysse    gif  ic  hwette  swaswa  ligrsesc    sweord     min     7  gegripan       dom 
uiuo  ego  in  aeternum  Si     acuero         ut        fulgur  gladium  meum  et  arripuerit  iudicium 

hand    mine    agylde     wrsece     feondum  minuw  7    J)am    {>a  f)e    hatedon    me    ic  forgylde 
manus   mea  Reddam  ultionem  Jtostibus     meis    et     his       qui      oderunt     me     retribuam 


k  draence     Sana     mine  mid  Mode  7  Bweord    mio     fornimfl     flaesc    of    blode    ol         ira 
/  ebriabo  sagittas  in  I  gladx 

7    of    bsftnede    bem  feondi       heafdes    hei  jieoda      folc       bii    forf>ao  !•<• 

r/  ,1,    captiuitai  iati     mi  m    capitii    Laudato  populum  • 

blod        I u.uia       his      be  ui  wT»ce    be  forgylt  011  feondnm  heora 

tanguinem  m  suorum  ulciscetur  El  uindictam  wnjf.lfl  i 

7      milde     he  bifl    eorftan    folces    bis 
1 1  propitius   1  rit      terrai    populi  sui. 

7. 
I1YMNVM   AD   MATITIMS  DIEBUB  DOMINICIS. 

[>e     god    wv  berii  \\f  andettaj)    !>«■      ecne        feeder     eall     cur 

/•   deum  laudantus  te  dominum     confttemur     Te  aetemum  patrem  omnis  terra 

arwyrftaj)     [>e     ealle     eenglas       J»c    heofonas    7         lie         msgena      !"• 

"/    Tibi  omnes    <i>)f/<!ix)    tibi       celt  uniuerse    potentates   ZVW    cherubtH  ei 

mid  onablinnendre    stemne      clypi  halig 

seraphvn 2)        incesffaotft  /unrhDinoif)    Sanctus    sanctus    sanctus    Domii 

■  1    weoroda    oJ)|>e    eelmihtig    fulle    Bynl    heofonas    7  eorde     msegndrymnysse    wnldr 
'/<•>/>•  sabaoth  Pieni   sunt      caeU4)   <'  terra  maiestat\  gh 

|>inrN    j.,-    |i;ri  wnlderfnlle   |>ara  apostola    werod     j»e      witegana    [»1  heriendlii  tel 

turn      /■         gloriosus  apostolorum  chorus*)   Te  prophetarum     laudabilis     numerus  5. 

|>e     martin     Be  Bcinenda  here      !■•'   gynd    ymbhwyrfl    eordan    Be  halige   an- 

/     martyrum  candidatus  laudat  exereUus   Te     ,  orbem       terrarum    sancta     con- 

dett     gelafrang  feeder  ormeettre  meegnftrymnysse  [>one  arwyrdan   [)inne    Bodan    7   anlican 
fUetur  "   I'dlrim  imn  maiestatis  V    erandum     tuu/m   uerum  et  unic 

Bona     haligne  Bwylce       Erofer  tsl  cingc  wnldr         crisl    jm 

/iiiufli  Saii'titHi       quoque      paraclitum  spirUum  [f.  195  b]  V"   1         gloriae*)  christe  Tu 


')   Am  rande  procktmant:  clypiad.     -  *)  Am  rande  proclamant:  hi.  *)  Bine  andere  hand  bat 

hinzugefflgt:  quid  prodamant.   -     'i  Das  a  radierl  \m  rande  bnidat:  herap.        •)  Am  rande  e*:  pu  earl 


U.  LindblO 

Im  s  feeder        ece        cart    sunn    \m    to     alysanne    to  nnderfonne    mannan     ne    on]>ni- 
patri         mpiternus   e&     filius   Tu   ad  liberandum  suscepturus    hominem  non       hor- 

cedesl    meadenes     innoj)     \n\   of  swySdum    deaSe    sticelse    geopnadest    gelyfcnduni     ricn 
10.  ruisti     uirginis     uterum    lu  di      u/cto       mortis    aculeo      aperuisti     en  dentil ms    regna 

heofona     |>u     to    swySran    godes    sitst    on    wuldre    frees  feeder    dema    }ra  eart  gelyfod 
caelorum    Tu    ad    dexteram     del    sedes    in    gloria       patris      Judex         crederis 

wesan    toweard    I>e    eornostlice    we  biddaS    frinum    freowum     gehelp    Jui  {)e     mid  I)inum 
esse     mi/lurus   Te        ergo         quaerimas     tuis      famulis    subueni      quos  prae- 

deorwyroiicostan     blode     \m  alysdest   raid  ecum    do    mid    halgnm    })inura    wuldre     beon 
tioso  sanguine     redemisti       Eterna     fac    cum    Sanctis      tuis     gloria  mune- 

gelacod    gehsel  folc  {riii  7  gebletsa    erfwyrdnysse   frinre       7  gewissa 

rari       Saluum  fac  populum  tuum   domine  et   bened/c       hereditaii      tuae  *)  Et     rege 

hig  7  upahef  hig       06  gynd    aenlipie    dagas    we  bletsiaj)  })e  7  we  heriad 

15.  eos  et  e.rtolle  illos  usque  in   aetemum   Per    singulos    dies     benedicimus  te  Et  laudamus 

naman    frinne    on     weorulde  gemedema  dsege 

nomen    tuum    in     saeculum    et    in    saeculum    saeculi    [f.  196  a]  Dignare    domine   die 

on  Jryssuin    butan     synne     us     gehealdan    gerailtsa      ura  beo 

isto  sine    peccato    nos    custodire     Miserere    nostri   domine  miserere  nostri   Fiat 

mildheortnys  J)in  ofer    us        swaswa        we  hopedan  on  |)e  ic  hopade 

misericordia  tua  domine  super  nos  quemammodum  sperauimus  in  te  In  te  domine  speraui 

j*A  f  ic  ne  beo  gescend 

non     confundar  in  aetemum. 

HYMNUM  TRIUM  PUERORVM. 

bletsiaS      ealle    weorc    drihtnes    drihtne    heriaj)    7    swyfre  upahebbaj)    hine    on 
Benedicite  omnia  opera     domini     domino  laudate  et       superexaltate        eum     in 

weorulduw    bletsiaS' ge    englas  ge  heofonas 

saeeula      Benedicite    angeli  domini  domino  Benedicite       caeli  domino    Benedicite 


')  Das  a  radiert. 


J  i        !. 

WiH'T.i    ealle    [>a  \«-    ofer   heofonan    synt  Jle     mihta 

aqucu    ■  /"'       ■  sunt  domino  l<  Ues  do\ 

Bunne    7  mona  Bteorrao    beofonan 

mino  Benediciti     sol     et  htna  domino  Benedu  Ue  <<• 

bbIc         Bear    7  dea*  Ic       gasl  fyr    7 

nig1)  hymber  et   roe  domino  Benedu  B< 

h,i  cyle     7    Bnmor  deawaa     7    rimfont 

ku  domino  Benediciti  frigus  et   estas    domino  Bened  et 

forel  7    cyle  ia      7    snawas 

Benedicite  geht  et  frigus  domino  |t.   L96b]  Benedicite  glades  el     nines    domino    Bet 

nihta     7    dag&fl  l<'oht  7     dystra  Leoman    7 

(//r//r  */    tfies    domino    Benedicite    lux  et  tenebrae  domino  BenedicU    fulg\ 

wruiciiu  bletsie      eori  bene  beo   7    apahebbe     bine     to    weoruldi 

nubes     domino  Benedicat    terra  domino      laudet     et  sup  m    in  Ha 

duna    7    hylla  ealle       Bpryttende  |>ingc    on    eorf>an 

Benediciti    monies  et  colles  domino  Benedicite  uniuersa        germinantia  1    do-  10. 

wyllas  es     7     Hod  bwalae 

mino  Benediciti     fontes  domino  Benediciti   maria  et  flumina  domino  Benediciti   cad 

ealle  l»ingc  j)e     styriaf)    od    wseternm  ealle    fogelas    heofonan 

omnia      que  mouentur  in      aquis    domino  Benediciti  lucres      ca<l>    domino 

ealle    wilddeor  7    nytenn  beam    manna 

Benedicite  omnes    bestiai     et    pecora  domino  Benedicite  fUii  hominum  domino  Benedicat 

serdas 
israel  domino  laudet  et  superexattet  eum  in  saecula  Bened  domini  domii 

1'cowan    drihtnea  i^tas     7      aawla     rihtwisra 

Benedicite    serui      domini     domino    Benediciti     spiritus    et    am  hutorum    domino   15« 

balgan    7    eadmode    on      heortan 
[f.  197  a]   Benedicite    sandi    et    humiL        rde  domin*    B  mias  aearias  mi- 

')  I>as  wort  "ninis  ist  halbwegs  radieii 


IT.    Li  \  i.  k  i., 

aeriap  utan  bletsian    feeder    7    sunn    mid 

sahel  domino  laudate  <t  superexaUate  eum  in  saecula  Benedicamus  patrem  ei  fiUum  cum 

pam  halgan    gaste  utan  herian   7    utan  upahebben  hine  to  weoruldum   gebletsod   pu  eait 
sancto      spiritu     laudemus    et    superexaUemus  eum  in     saecula     Benedictus      es 

on      rodore      heofonan  7   heriendlic  7    wulderful  7       upahafon      to  weoruldu///. 
do  mine  in  firmamento     caeli     et  laudabilis  et    (jloriosus  et  superexaltatus  in    saecula. 


9. 
PROPHETIAE  ZACHARIAE. 

gebletsod  forpan  ])e    he  geneosode     7    dyde     alysednysse 

Benedictus  dominus  deus  Israel        quia  uisitauit        et    fecit  redemptionem 

peode    his    7  he  arserde    horn     ha^le       us      on    huse    dauides    his    cnihtes    swaswa   he 
plebis  sup  Et-       erexit      cornu  salutis  nobis    in   domo     dauid  pueri     sui         Sicut     lo- 

sprsec         purh    muj)     haligra     Jm  pe    of    weorulde    synt      witegana        his     haele      of 
cuius  est    per       os    sanctorum    qui      a      saeculo     sunt  prophetarum    eius  Salutem  ex 

urum  feondum  7  of  hande     ealra  pa  pe   hatedan   us     to    wyrcanne      inild- 

inimicis  nostris   et  de  [f.  197  b]  manu  omnium  qui     oderunt  nos  Ad  faciendam  miseri- 

heortnesse    mid      urum     fsederum    7   gemunan  gekyQnesse  his  halgan       aSsware       fycet 
5.     cordiam       cum  patribus    nostris     et  memorari  testamenti  sui  sancti  Iusiurandum   quod 

he  swor    to    abrahame    feeder     urum    to  syllanne    hine     us     \)cet  butan    ege     of  hande 
iurauit    ad     abraham  patrem  nostrum    daturum       se     nobis   Ut     sine    timore  de  manu 

feonda  ura  alysde  we  Seowian  him  on  halignysse  7  rihtwisnysse  oetforan  him 

inimicorum  nostrorum  liberati    seruiamus    illi   In    sanctitate  et       iustitia       coram    ipso 

eallum    dagum    urum    7    pu    cild    witega    Jises  hyhstan  bist  gecegd  pu  forestepst 
omnibus  diebus  nostris  Et  tu  puer  proplieta     altissim?        uocaberis        preibis         enim 

setforan    ansyne  gearcian  wegas  his     to   syllanne    ingehj^d      haele     peode   his    to 

ante      faciem  domini   parare      uias  eius  Ad   dandam  scientiam   salutis  plebi  eius   in 


D 

synna       heo  mildheortnys  on     pam 

i<  h( 

ii-    eastda*]  ol    heahnyt         mlihtan  [>am  |>.i  [>e  on  Systran  7  on 

uii  noa  "/  otto        Ilium.  his     qui  1.    I'» 

sittaj)    1         rissianne    Pel       ore      to    vrege    Bil 
'/«///  ad  dirigendos  pedes  nosh  1     pac 


LO. 
CANTICV.M  BANOTAE  MARIAE  AD  \TESPEROS. 

iiKrrsiji      Bawl    mill  7     blissode         >t      min    on    gode   halwendan 

Magnificat  aninta  mea  dominum  Et  exultauit  spiritx  is    in     deo        Uutan 

milium    forfcan  Jir    he  beheold     eadmodnysse    [rinenne    his    eofne    forf>an  lige 

Quia  pexit       humffitatem    ancillat   suat  enim    <>    hoc  beatam 

me    Becgaf)  I.  me  hataf)    *  * ;  1 11  <  ■    cynrynn  1.  ma?gde    fordan  [>e    dyde    me      mycele  {ringc 
m<  diceni  omnes  \eratio  Quia        fecit    mihi 

Be  1"'  mihtig   ia    7        halig      nama     his     7    mildheortnys    his  of  cynryne  on    cynryn 
qui    potent  est  <ll)  sanctum  nomen  eius  Et  misericordia  eius  a  progenie  in   , 

ondreedendum  hine  he  dyde    milite     on    earme    his  he  tostaencte    ]w  modigan   on  mode 
timentibus     eum      Fecit    potentiam  in  brachio  suo     dispersit  superbgs       nun 

heora  heortan    lie  niderasette    l»a  mihtigan  of    setle    7  he  upahof  ]>;i  eadmodan    [>a  liin- 
cordis    s  Ih'potnit  potentes     de    sede    ■         lUauit        hutniles  Et 

griendan    he  gefylde    mid  godom    7    j>;>  welegan    he  forlel     idele     he  onderfeng 

impleuit  bo\  et       diuih  dimisit     inam  pit        ia 

cnihi  his      gemyndig    mildheortnysse    his    swaswa    he  spraec    to    fsederum 

pue[f.  198  bjrvtw  suum    recordatus     n  ordie     sup     s  H   ad     pain 

iiruin  7    ofsprynge     his    to    weornldnm 

nostros  abraham  *t     semi\  in     saectda. 


Am  rande  est:  is. 


U.     LlNDKl.oi 
11. 

CANTICUM  SIMEON. 

nu  {>a  l>u  forleetst  {)eo\van  frinne  aefter      worde  I)inum  on  sibbe  formal)  j)o 

Aftmc       dimitti*    senium  tuum  domine  secundum  uerbum  tuum  in  pace      Quia 

gesawon  eagan  mine  halwende    I)in    paet  Jm  gearcodest  aetforan  ansyne    ealra        folca 
j\         uiderunt  oculi    met    salutare  tuum  Juod       parasti       ante    faciem  omnium  populorum 

leoht     to    onwrigenysse    f)eoda    7    wulder     folce     f)inum 
Lumen  ad    reuelationem  gentium  et  gloriam  plebis      tue       israhel. 


12. 
ORATIO  DOMINICA  SECUNDUM  MATTHAEUM. 

feeder     ure     J>u  J)e    eart    on    heofonuw  si  gehalgod  nama     J)in     becunie      rice 
ifater  nosier     qui       es      in       caelis     sanctiftcetur  nomen  tuum  Adueniat  regnum 

J)in     beo      willa       J)in    swaswa    on    heofonuw    7  on   eorSan      hlaf       urne    dseghwam- 
tuum  Fiat  uoluntas    tua    sicut       in         celo        et  in     terra    Pancm  nostrum     cotidia- 

lican    syle      us     to  deeg  7    forgyf     us     gyltas     ure      swaswa  7    we     forgyfa5    agylt- 
num      da     nobis   hodie  Et  dimitte  nobis  debita  nostra     simt     et  nos  dimittimus    debi- 

endum    urum    7    Jm  us  on  ne  belsed  on     costnunge       ac  alys    us  fram  yfele 

toribus  nostris  Et  ne  nos      inducas     in  temptationem  Sed  [f.  199  a]  libera  nos     a    malo. 


13. 

SIMBOLVM  APOSTOLORVM. 

ic  gelyfe    on      god     feeder      aelmihtigne       scyppend    heofonan    7    eorSan    7    on 
Credo      in    deum  patrem   omnipotentem    creatorem      caeli       et    terrae    Et   in 

haelend     crist       sunu     his     anlican     drihten       urne     se   J)e    wees  geeacnod    of      Imm 
iesum  christum  fdium  eius    unicum  dominum  nostrum    Qui      conceptus  est     de    spiritu 

halgan  gaste    acsenned    of    marian    J)am  insedene    georowad    under  f)ani  pontiscan  pilate 
sancto  Natus     ex     maria         uirgine  Passus        sub  pontio   pilato 


Dei    Latnbeth'P 

dfeatnad    dead    7  bebyrged    he  nidera8tah    to  helwarom  t>am  driddan  da«gc    Ik 
tcifixus  mori  epuUua       I1  lit       ad     infet  Tei  di 

tram   deadum   he  astah  to  heofonom  he  ril   to  in  hand  god  fapder  [>*8  eelmihtigan 

a         riuis  Ascendit  ad      <</         sedei    ml       </•  teram       <i<ri  pain 

JMinaii    toweard     deman    [>a  cacan  7  l>a  deadan  i<'  gelyfe  |>a  halgan 

///'/»•    //1  ntiini*    iudicc         "t"         el    mort\  Credo  in    pit 

gela|range     rihtgelyfdan      halgana        gem&nnj  forgyfnys  Bynna  t'l 

lesiaw        UhoHcai         sanctorum     eommunionem     >■  m     p  tin     Can 

eeriate         7  \mi  ece      lit'       n  oil  swa 
rtsurrectionem  et    uitam  aeternam      amen. 

14. 
OANTUS  A.\(.i:iJ(  I  ■>. 

»i    i  wulder    on    heanyssam    gode    7    on  eordan    Bib     mannam    godee 
[f.   199  i'|      Gloria       in  deo    Et  in    terra    pax  hominibus   hot 

willan        we  heriaf)     |>e  we  bletsiaj)  1.    1       we  biddafi  |>c  we  wuldriafi  |»-  ]».uinn:. 
uoluniatis     Laudamus     te      Benedicimus     te     Adoramus  te  Qlorificatnus   te    Gh 

we  'l"<~      |»f       for        Jiiiiiini      miclan    wuldre  heofonlic  kyng  faxler 

agimus    tibi  propter  magnam  gloriam    tuam    Domim   di  rea  dens  \ 

selmihtig  sunn  ancaenned  haelend     crisl  lamb  sunn      jia 

omu//H)(ii,s  domine   fUi     unigenite      iesu     Christe  dotnine  deus  Agnus  de\   FUhts  patris 

|m  |>.'  eetbretst  middaneardee  Bynna   gemiltaa      oa     jm  |m.-  aetbretel  nnderfo 

Qui      tolii;*         peccata       tumult  miserere  nobis    {  toliis    peccata  mundi  Suscip 

bene  are      l>u  {>e  sitesl  to    Bwydran    |)«s  fssdi  fordan  !>••  |>u 

deprecationem  nostram    Qu\    sedes  ad  dexteram      patris  obis    quoniam   tu 

ana  earl       halig  heahst        h&lend        crial        mid 


•- 


solus        sandus     Tu    solus9)    dominus    Tu  solus    altissimus       ihesu       christe     Cum 

l>am  halgan    gaate    on  wuldre  ^od  feederes 
'do       spiritu  In   gloria    dei   patris  Ann 


')  Gloss,  hinzugef.  tit.  —  *)  Keiae  v  )  Am  rand( 


15. 

[NCIPIT  FIDES  CATHOLIOA  SANGTI  ATHAXASI   EPISOOPI. 

•  swa  trwa  swa     wile    gehealden  beon  toforan  eallum  Jungum  neodfrcarf 

[f.  200  a]     Quicumque        ult        saluus      esse      ante  omnia  opus 

hit  is  \)ai  healde  |)one  geleaffullan  geleafan    I>one    buton    gehwa    an  sun  dan  7  ungewem- 
est      id    teneat        catholicam  fidem     Quam    nisi    quisque  integrum        inuiola- 

medne     he  healde     butan    tweon  on    ecnesse      losao    geleafa  soBlice  se  geleaffulla    J)es 
tamque    seruauerit  absque   dubio   in  aeternum  peribit    Fides    autem       ratholica       haec 

is      \)(vt      anne      god       on     Juynnesse     7    Srynnesse  on  annesse  we  arwurSian       ne 
est      ut      unum     deum     in      trinitate      et  trinUatem  in  imitate      ueneremur       Neque 

gemengende      hadas      ne  edwiste      totwaemende  o{)er    is    so5lice     liad     J)3rs  feeder 

5.    confundentes  personas  neque  substantiam    separantes    Alia  est    enim   persona     patris 

o{>er       6ees  sunu      oJ>er     Jia?s  halgan    gastes    ac    jpees  feeder  7  Sees  sunu  7  Sees  halgan 
alia  ')  filii         alia,  ')     .  spiritus      sancti  Sed       patris      et       filii       et     spiritus 

gastes      an       is     godcundnys      gelice     wuldor     emnece    meegenorymnes  swile  swa  is 2) 

sancti     una     est       diuinitas       rqualis    gloria    coaeterna        maiestas  Qualis 

se  feeder      swile      is 2)  se  sunu      swile     se  halga       gast       ungesceapen  is 2)  se     fa^der 
pater         talis  films  s)  talis     spiritus     sanctus  Increatus  pater 

ungesceapen    is  2)  se  sunu  7  is  4)  ungesceapen  se  halga     gast     unaraeten  is  2)  se  feeder 
increatus  filius  increatus  spiritus    sanctus  Inmensus         pater 

unameten  is  2)  se  sunu  ece         se  feeder  ece  is 2) 

10.  inmensus         films         inmensus  spiritus  sanctus  [f.  200  bj   Eternus1)     pater    aeternus 

se  sunu         ece         se  halga      gast     7    5eah  hwaeSre    ne    synt  Breo   ecean    ac    is 2)  an 
films     aeternus 3)    spiritus    sanctus  Et         tamen        non  tres  aeterni  sed     unus 

ece        swaswa     ne  synt  5)     dreo     ungesceapene      ne      f)ry     unametene      ac     is     an 

eternus       Sicut  non  tres  increati  nee     tres       inmensi       sed         unus 


l)  Am  rande  est:  is.  -  -)  Gloss,  hinzugef.  est.  —  3)  Am  rande  et  est:  7  is.  —  4)  Gloss,  hinzugef.  et  est.  — 
s)  Gloss,  hinzugef.  sunt. 


nngesceapen    7     an     nnameten     geli         eelmihtig  •  Imihtig     1-  Be  snnu 

,t    mi"     \\  i>nf<  1  fill 

mhnihtig     is  Be  halg         isl      7     |>eah    .  ..SBJ>re2)    ne    Bynl    1  \>\<         Imihtig 

mil  11 1 1  s/iii/l  I         l\l  tin,  m 

la  .in        Belmihtig       Bwa        od  feeder     is  Be     mihh  god     swa*)  7  ii 

unus      omnipotei        If"  'i     (ft  pater        de\  fH\  us  sp  i>y 

gasi  god  swa      7    |>eah  hw8Bf>re    ne  Bynt  [>reo  godas    ac  la  an  •!  swa4)    biaford 

mctus  /•-'  teti  •//  tn       dii     ted  Ita     domh 

sunn  biaford  swa  ')  7  is  se  halga    gasi     biaford  Bwa  7       oe  synt    1 

pai  dominus     filitu  dominus    spiritus     mnctus      !■'.'  tanu        non 

jiicn    blafordes     ac     is      an  hlaford    for|>i  |>e  Bwaswa  synderlice  1.  <>f 

domini      sr<i  nuns   0/  iomii  Quia  cut  ngulati 

had  od      7      biaford     andettan    cristenri  ynl 

unamquamqm   />■  -       mi     '/<////<     ./    tfomtrtum    confiteri  christian  conpeUir 

geneadede  Bwa  5ry  godas  hlafordas         ean  mid  geleaffoire  eewfaesnesse(!) 

nun-        [  f.  lit  >  1   a  I   lt<i  tits    </>i»     mit    dominos     die  cathoh  rel\  20. 

we  Bynl  forbodene     Be  feedei     fram     eenigum   nis  geworhl    oe    gesceapen    in-    gestryned 
prohibemur  Pater         n  nuUo     est     factus    nee     creatus  genitus 


-mm  t'ram  [>am  feeder  ami///    i>     oe    geworhl    oe  ipen    ac    gestryned    Be  halga 

/•'//  //         />////•<        .w//o     est    now    Indus    nee     creatus     sed     genitus      Spiritus 

gasi       Ira///      Jia///  feeder   7  cam  smia    n<      _  worhl    ne    gesceapen    oe    gestryned    ac 

nctus       <i  /xitrt         vt       filio  n  /actus')  ,  creiihts     nee    genitus     sed 

forSstaeppende      an      eornostlice  feeder    na    J»i  \   feederas  is1*)    an    >mm    na    <"i\    -una 
pi  Vnus*)  1/0        /nil-  /   /"///  tres    /«iti  tutus  filius  mm  ires  fitii 

isl      na    |»iv    halige    gasi  on  j)issere  orynnesse  Benig  {ring    bbi 

unus  spiritus  sanctus  non  tres  spiritus  sancti  l-'J  in     i  trinita  \hU       pn 


• 


')  G  tunzugef.   eat.        -     An  idiert  trinzugef.  tunt.  —  ')  Am  rande 

■  In--,  ninzngef.  ita.       *\  Gloss    ninzngef.  •/  eft.  Lm  rande  sunt.  — *>  Etos4  i  idi<  i  Am  randi 

■lis.        ' '  1  Am  rande 


....»>  >l 


U.  LindelOf. 

o|»|t      lator       nan  jiint;    mare    <>]>]>c    leesse     ac  ealle  [try    hadas       emnece     him  sylfum 
nut   posterius      nihil      mains    aut    minus  Sed  totae  tres personae  coaeternae       sibi 

-vat     7         gelice         sua     \urt     J)urh    ealle    swaswa  eallunga  wiSufan  gecweden  hit   i- 
sunt     et     coaequales     Jt<<       ut       per    omnia     sicut         iam        supra      dictum       est 

7     seo  firynnes      on  annysse    7  seo  annys  on  Jjrynnesse  to  arwuroienne  sig 
[f.  201   b]  et         trinitas  in    imitate     et     unitas      in    trinitate       ueneranda        sit 

se  Jie  wile  eornostlice     hal     beon  swa  be  I)aere  f)rynnesse  undergyte  ac  him         is 
Qui    uult        ergo        saluns  esse    ita    de         trinitate  sentiat        Sed     necessarium 

neoclJ)earf     to      J)sere  ecan        hsele       \>CBt      flaesclicnysse      eac  swylce      ures     drihtnes 
30.       est  ad     aeternam x)     salutem      ut     incarnationem       quoque       domini    nostri 

hrclendes    cristes   getrywlice   he  gelyfe    is    eornostlice  geleafa  se  rihta  ^mt  we  gelefan  7 
iesu        christi     fideliter       credat     Est        ergo         fides       recta      ut     credamus    et 

we  andetton     \)03t        me       drihten  hrclend     crist     godes    sunu   god   samod  7  mann    is 
confiteamur    quia    dominus   noster     iesus    christus    dei    films  dens        2)    et  homo    est 

god     is    of      edwiste     feeder    ser    woruldnm  gestryned  7    man     is   of      edwiste     moder 
Deus  est  ex  substantia  patris  ante     secula       genitus     et  homo  est  ex  substantia  matris 

on     wornlde     acenned     he  is 3)  fulfremed      god      is 3)  fulfremed     man    of  gesceadwisre 
in      saeculo        natus  Perfectus  deus         perfectus        homo   ex        anima 

sawle     on  meniscum  fhesce  7  Jmrhwunien  .  .  . 4)  gelice  fiaui  fa?der     aefter     godcundnysse 
35.  rationali   et    humana    came  subsistens         5)  Equalis  patri  secundum  diuinitatem 

is  leesse     Sam  feder        defter        menniscnysse  J)a  J)eah  6e      he  god  sig  7 

minor  patre         secundum     humanitatem  [f.  202  a]      Qui  licet    deus      sit   et 

man      ne  synt G)    twegen  f)eah  hweSere    ac      is     an      crist      he  is ?)     an     sodlice  na 
homo  non  duo  tamen         sed  unus  est  christus  Vnus  autem  non 

mid  awendednysse     godcundnysse     on  flsesce   ac    mid  underfangennysse  menniscnysse  on 
conuersione  diuinitatis        in  came  sed  assumptione  humanitatis    in 

gode     he  is 7)    eallunga    na    mid  gemengednysse      edwiste      ac    annysse     hades      soSes 
deo        Vnus       omnino    non  confusione  substantiae  sed  imitate  personae  Nam 


')    Erstes   a    radiert.    —    2)    Rasur;    offenbar   ist  pariler  radiert  worden.  —  3)  Gloss,  binzugef.  est. 
*)  Ende  unleserlich.  —   5)  Am  rande  est:  is.        8)  Gloss,  binzugef.  sunt.     -  7)  Am  rande  est. 


D      Lambem-PkM 

swaswa  i-  Bawl  adwu  7  fleesc    an     li   mann  swa    god    7  mann    an 

>//     iiHimii    raiionalis   <>  care  unus  est    homo   Ua    deus  et  horn*  '" 

se  5e     jnrowede        for         ore      beele     he  nyfterastaJi     to  nyderlicnm  on  Sam  [>riddan 
Qui       passus  pro     salute    nostra         descendii       ad  tia 

dsege      he  arae     Pram    deadtun    he  astafa    to    heofonae  he  sitl  set    Bwydran   god    fader 
dd      resurrexit      a       pm  *<W    ad  dei     ad  deed  det    / 

[>cp8  BPlmihtigan     [>anon     toweard     deman     l>a  cacan  7  [)a  deadan  JMea     on      tokyme 

,/'//><>tr),tts         nni<         ntunu   iudic  uiuos     et     mortuos     Ad  cuius  aduentum 

ealle        menn         ariaan       habbad     mid    heora  lichaman  7  lii  >ynt  to 

omnes    homines     resurgere     habetii     cum        corporibus     |f.  -(|-  l>|  sum  et     reddir 

agyfenne    1.   to  agyldenne    be    heora  agenam  vreorcam  gescead     7    |»;i  |>e  godn   dydon 
tun  sunt  de  factis         propriis  rationem  i'J    qui    >'  mi  46. 

farad     into    |>am  ecan  life         |>a  |ic    dydon  "-')    so|)lice    yfeln  7  into     [>am  ecnm 

iftuni      iw        uuYun         aetemam      qui  uero      mala        in        igru 

fyre  [>es       is  geleafa  Be  gemeena   [>ane   baton    gehwa    getrywlice  7     feestlii 

aetemum !)  lla<>v)  est    fides       catkolica     quam    nisi    quisqw     fideliter       firmiterqui 

he  gelj  fe     ha]    boon    ne     meg 
-  n  ■/"/'  //'  saluus  1  ka    noti  po&  rtf. 


Da     '  radiert.  —  ')  Am  r&nde  egemnt. 


GLOSS  Mi. 


Vorbemerkung.  Nachstehendes  Glossar  giebt  ein  vollstandiges  verzeichnis  der im  Lambeth-Psalter 
i  L.  Ps.)  vorkommenden  wortformen,  wobei  (mit  ausnahme  einiger  ganz  gcwohnlichen  pronominalformen, 
prapositionen  u.  dgl.)  nach  jcder  form  die  zald  der  belege  angegeben  wird;  belegstellen  sind  dagegen  nur 
vernaltnismassig  selten  angefiibrt  •  worden.  Ein  *vor  einem  worte  bedeutet,  dass  im  worterbuch  von  Bos- 
worth-Toller  (  BT.,  einschl.  Supplement)  das  wort  nur  aus  dem  L.  Ps.  belegt  ist;**  deutet  an,  dass  das 
wort  in  den  wSrterblichern  von  BT  ,  Sweet  (=  Sw.)  und  Hall  (=  H.)  gar  nicht  vorkommt.  Ausnahmsweise 
wird  auf  andere  ae.  gloss.  Psalter  bezug  genommen;  der  ausdruck  „die  ubrigen  gloss.  Psalter"  bezeichnet  da- 
bei  die  Pss.  A  — H  u.  J  (also  alle  ausser  K).  —  Von  der  alphabetischen  reihenfolge  weicht  das  glossar  insofern 
ab,  als  zusammensetzungen  in  der  regel  unter  dem  anfangsbuchstaben  des  grundwortes  aufgenommen  worden 
sind  (z.  b.  onselan,  onal  unter  A),  wobei  indessen  einige  inkonsequenzen  kaum  zu  vermeiden  waren.  Wo  die 
rechtscbreibung  eines  wortes  scbwankt  (z.  b.  mit  stammvokal  i,  y,  e),  stehen  samtliche  formen  an  der  stelle, 
wo  die  am  haufigsten  belegte  schreibung  (alle  vorkommenden  ableitungen  mit  einberechnet)  hineingehort.  Bei 
den  sticbw  ortern  ist  vokalliinge  bezeichnet  worden.  Ein  —  giebt  an,  dass  das  stichwort  (natiirlich  ohne 
langezeichen)  zu  wiederholen  ist;  secer,  nap.  -as  ist  seeeras  zu  lesen;  bliss  ian,  prs.  sg.  1.  -ige  ist  blissige. 
Das  zeichen  9  wird  durcbgehends  gebraucht,  auch  wo  die  lis  {)  schreibt.  Die  schreibung  der  latein.  worter 
ist  normalisiert  worden.  Wo  nach  dem  ersten  von  mehreren  angeiuhrten  latein.  bedeutungen  nicht  komma, 
sondern  semikolon  stelit,  ist  das  erste  hit.  wort  die  bei  weitem  haufigste  entsprechung  des  ae.  wortes.  —  Die 
abkiirzungen  grammatischer  termini  diirften  klar  sein;  doch  seien  die  wichtigsten  hier  angegeben:  ns  ,  as.,  gs., 
ds;  np.,  ap  ,  gp.,  dp.,  —  nom  ,  ace,  gen,  dat.  sing.  bezw.  plur.;  m.  f.  n.  =  masc,  fem.,  neutr;  sw.  =  schwach. 
Beim  adjektiv  ist  ein  genusunterschied  im  nom.  sing,  und  in  nom.  ace.  plur.  fast  nie  zu  beobachten,  weshalb 
in  der  regel  nur  ns.  fur  nom.  sing  aller  genera  (u.  ace.  sing,  neutr.)  und  nap.  fur  nom.  ace.  plur.  aller  genera 
gesetzt  wird;  pprs.  nnd  pp.  ohne  kasusangabe  bezeichnet  nom.  sing,  (einschl.  ace.  sg.  neutr.)  vom  partic. 
praes.  bezw.  praet.  —  Die  abkiirzung  „pgl.  zu"  bedeutet  „f)arallelglosse  zu". 

Einige  dunkle  oder  besonders  interessante  worter  werden  in  einem  Anhang  besprochen. 


a.  adv.;  a  bntan  ende,  a  in  weorlda  weorld 

aou  inhini.  in  a*  (,  rnutn 
aaron,  apr.,  aarot  6. 

abiron,  apr .  al  -  1. 

abraham,    apr.,    abraham,  us.  -•■>  2;  da.  -e  2. 
ao,  »j.,  ted, 

ada m.  apr.,  adorn .  gs    -ea   1 
ail esa,  in.,  aseia;  ds.  -n  7 
adl  ian,  bwv.,  languere;  pit.  pi.  -odon  1. 

ns.  —  9;  das.  —  ")'■ 
a'l'.ist  n  es,  1.  reXigio;  da.  SBwfaBsnessi    II    1 

lellend,  m.,  legislator;  nas.  —  1.  ssyllend  1. 
Blltend,  in.,  praevaricatis;  nap.  aaslitendras 

I18,iu.im,   jedeama]    ala    pgL    sra   fi  ende 

(-an). 

'ffsbylga,  in.,  mdignaiio;  as.  -n  7  <,»•.. 

geffi  by  Lg  an,  bwv.;  pp.  (bid)  -ed  (comminabiiur) 

1 1 12 
flebylignys,  I.,  indignatio;  ns.  —  l;  gs. -se   1. 

sabylgnesse  l.  ffibilignesse  1;  ds.  Bdbylgnyaae  1. 
BBcer,  in.,  ager;  gs,  -ea    '>.  oap.  -a.--  1.  gp.  -a  1. 
8308,  1..  n  curie;  'Is.  -e  l;  dp.  •urn.  1. 
flodre,   t.,   pi.   renee;  nap.   edran  3,  Bsddran  2. 
a't'cn,  in.,  vesper,  vesper  a;  nas.  —  3;  ds.  arfen- 

ae  8. 
fiefen  Lie,  adj..   vespertwus;  oaf.  |  f)  -lien  l* 
ffifre,   adv..   h»i<iii<ui>.  in  aetemum,  t<>t<i  <!/<■.  4. 
SBfter,    pip..  /  'nn/itiii  (hftnfig).  —  after 

San,  1  1. 

a-  ffia  nra,   in  .■  ns.  —   118,139. 

fighwanan,  adv.,  usquequaque,  ll\-. 
feghwir,  adv..  in  der  verbindung  aaghwar  eor- 

6an  (usquequaque)  1 I8,i»7. 

ghwylo,  pron.,  omnis,  singulis  ns.  -  •_':  asm. 

-no   1. 


a'  li  t ,  i..  /  substantia;  gd 

"  adit  e  pffid ,     f.,    po  ds.    -<■    I"  I 

0  n  a  1    a  n  .     BVt  v..     a 

>/<  /•- .    ///- ,  < .     mflammare;    pai  - 

pis.    Bg.    3.    -J     1:    imp.    sl;.     onffil    1:   pit 

1.  :*.   -de  2;  pi.  -don   I;   pp.  -d  *J,  -ed  8;  nap. 
-de  l. 

onffilet,  n  .  fulgur,  nap.  -n  l  L8,t. 
ad«-.  pron.,  omnis,  uU  —   17;  dsmn.  •am 

B;  gdsf.  -en    7,  -i      •       m.  -ne  •">. 

ad  I'liMii    fd  .    adj.,   uU'  i"'.<,    ii'  i ;    n>.    ,|; 

mod    l:  dsmn.  -edum    l:    asm.  -edne  1:  nap. 

-t->\i-  8,  elfremede  L;  gp.  -dra  2;  dp.  -edom  1. 
1  fremed .  pp.,  alienatus;  up.  -■■  57,4. 
SBlmihtig,   adj..  omnipotent  ill    7  .  booth); 

ns.    —    7:  iw.  -an  _':  asm.  -ne   1:  nap.  s\\. 

-.in    1. 
ral&eodig,  adj.,  ni>  alienigena,  advena,  I 

barus,  extraneus,  peregrinu  I,  el&eodig 

1;  dsmn.    eltkeodignm    I;    asf.    -e    I;    nap.    -e 

2,  eldeodige   1;  dp.  -urn  1.  eldeodigom  2  (dar- 
undiM    in."). i-        nationibus), 

BelSeodig  aes,    t..    incolatus,  peregrinat 

eldeodignys  L;  gs.  -neeee  l. 
EBldeodisc,  adj.,  alienus;  nap.  -e  l. 
a-mtd  nvs,   t'.,  taedhtm;  ds.  -nysae   li"- 
fern  tig,  adj..  a  isf.  -e  l. 

fimtig  nvs.   l'.;  ds.   (ofor)  -nys»    (supt 

24, 
iinti  an,  bwv.;   imp.    pL   -iaU   ''"\\  | 

I6,ii. 
ani'.     adv..  .    JL.     —    fines,    adv..     -,m<\. 

88, 
finig,  pron.;  ns.  —  (ohne  latein.  entsprechnn 

:?.   BBnig   man  (atiquis)  1.  eanig  9ing  (mit  folg. 


2 


•.'li-.; 


1J.  Li  n  i>  E  LO"  I-. 


negation,    nihil)  1;   damn,  -urn  (m.  folg.  nog., 

nulla)    1. 
ffinlic,    adj.,  speeiosus;  ns.  —  44,3.   Vgl.  antic. 
;r  n  1  i  p i  g   u.    aiillpig ,  adj.,  singuli,  singularis, 

unus;   ns.    ©nlipig   (earn    ic,  singulariter  sum 

ego)  140,p',  anlypig  2;  nap.  amLipie  4,  anlipie  1. 
EBppel,  in.,  pomum;  gp.  a>pplena  1.  aeppla  78,i. 
Ser,  adv.  prp.,  ante,  prius,  8.  —  Als  gl.  zu  prius- 

quam   steht:   ser  t\in  1,  asr  Baem  8e  1,  ser  Ban 

Be  2,  a'l-  Bon  Be  1. 
air,   adj.,  in  der  verbindung:  on  BBrne  niorgen 

7,    o.    m.    mergen   2,    o.  ae.  liuergen  2  (mane, 

diluculo);  06  iBrne  morgen  (usque  ad  mane)  1. 
airmorgen,  in.,   dp.  on  serinorgenum  (in  maln- 

tinis)  1. 
a1  ron,  adj.,  aereus;  apn.  a3rennu  106, ig. 
serendrac  a,  in.,  legatus;  nap.  -an  1. 
a'rist,    f.,    rcsurrcctio:   das.  (as.  sicher  H.   13, s) 

-e  2. 
*gjswic  nes,     f.,   opprobrium,    scandaluin;  das 

-nesse  105,3«;  dp.  -nessnm  122,4.  . 
Siswioung,  f.,  scandalum;  ns.  —  2;  das.  -e  3, 

;i'swycunge  1;  dp.  -um  1. 
a>  t ,  prp.,  ad,  a,   12. 
38 1  f  or  an ,  prp.,  ante,  coram,  prac,  24;  fohlh.  setfo- 

ram  2. 
a>tsomne,  adv.,  siviul,   1. 
*aetterlopp  e,  1'.,  aranea;  as.  -an  38,i2. 
aaBele,  adj.,  speciosus;  ns.  —  44,n. 
ae8elbor|en,  adj.,  nobilis;  nap.  sw.  -onan  1. 
ah,     prt.     prs.,   possiderc;    prt.    sg.  2.  ahtest  1. 

Dazu  pp. 
agen,    adj.;    ns.   5in  —  (tuns)  1;  dsf.  -re  1;  dp. 

-um  1. 
geahn|ian,  swv.,  possiderc,  hereditare;  inf.  — 

1;    prs.   sg.    3.  -ao   1;  pi.  -iafi  3;  imp.  sg.  -a  1; 

prt.  sg.  1.  3.  -ode  1;  sg.  2.  -odest  2;  pi.  -odon  1. 
ah w air,  adv.;  —  (eorSan,  usquequaque)  118,8. 
ahwanne,    adv.,    usquequaque,  m.  negat.  nequ- 

ando;  —  7,  ahwonne  2. 
onal,    n.,    incensum;  nas.   —    140,2;  ds.  -e  65, 15; 

nap.    —  79,1-. 
gealchatte,  concinnabat,  49, 10;  s.  Anhang. 
amorre  isc  u.  -nisc,  adj.,  glossiert  amorreornm; 

asm.    sw.    -iscan   135, 19,  -niscan  134,n. 
an,  num.,  unus,  solus:  ns.  —  22,  nsm.  sw.  -a  7; 

gsmn 

1;  gp.  -ra  1 


es  2;  gsf.  -re   1;  dsmn.  -um  6;  asm.  -ne 


ancenned,    pp.    adj.,   unigenitus,    unieus;    ns. 

ancamned    1;  ast'.  sw.  ankennan(!)  21,ai. 
anhoga,  m.,  solitarius;  ns.  —   101,8. 
anhyrned,     pp.    adj.    u.    sb.,  unicornis;  ns.  — 

77,g»;  gs.  -es  91,n;  gp.  -ra  28,6. 
anhyrnen  d(e),    pprs.    sb.,    unicornis;  gp.  -dra 

21,22, 
anlic,  adj.,  unieus ;  ns.  —  1;  asmf.  sw.  -an  4.  Vgl. 

anlic. 
aninod,  adj.,  unanimis;  anmode  (form?,  latein. 

nsm.)  54,i4. 
anmodllce,  adv.,  unanimiter,  1. 
an  nys,  f.,  unitas,  unum;  ns.  —  1;  das.  -nysse 

4  (34,n  =  unicani),  -nesse  5. 
:i  anwuniende,     pprs.    adj.,    solitarius;    ns.    — 

101,8. 

an  da,  in.,  zelus;  ns.  —  2. 

and|ian,  swv.,  zclare;  prt.  sg.   1.  3.  -ode  1. 

*andung,  f.,  aemulatio;  ds.  -e  1. 

andett  an,    swv.,    confiteri;    inf.    —    2,    fl.  inf. 

-enne    3;    prs.    sg.    1.    -e  2fl>,  ondette  )/;  sg.  3. 

andet  4,  andett  1;  pi.  -a5  8;  opt.  pi.  -an  5,  -on 

1;  imp.  pi.  -a(5   13;  pprs.  nap.  -ende  1. 
geandettjan,  swv.,  confiteri;  prs.  sg.  3.  -eo"  2; 

pi.  -a5  1. 
andet|nes,    f.,   confessio;  ns.  -nes  2,  -nys  1;  gs. 

-nysse  1;  das.  -nesse  4. 
:i:andfangol,   m.,  susceptor;  ns.   —  45, 12. 
andfeng,  anfeng,  andfengcend,  s.  u.  feng  (F).  — 

andgyt,  andgitel,  s.  u.  (be-,  for-,  on)gytan  (G). 
andjswarian    (-swyrian),     swv.,     respondere; 

prs.    sg.   1.  -swarige  1;  sg.  3.  -swyra5   1;  imp. 

sg.  -swyra  1. 
andwlit|a,  m.  und  -e,  m.,  vultus  (einmal  fades 

als  pgl.  zu  ansyn);  ns.   -e   l^gs.  -es  1,  -an  7, 

anwlitan    3;    das.   -an  2,  andwlytan   1,    anwli- 

tan  3. 
andwyrd'an,    swv.,   respondere;   prt.   sg.    1.    3. 

-e  1. 
angin,  n.,  principium  (einmal  pgl.  zu  fot,  pes); 

nas.    —  4;   ds.   -ne   1.  Vgl.  onginnan  (G). 
angsumnys,  f.,  angustia;  ns.  —  118,u3. 
geangsumian,  swv.,  anxiare;  pp.  geancsumod 

60,3;  geanxsumad  142,4. 
an  syn,  1,  fades,  conspectus,  vultus;  ns.  (?)  -syne 

26,8;  gs.  -syne  2;  das.  -syne  46,  -sene  25,  -sine 

1;    nap.    -syne    (as?)    81, 2;    -sena  33, e;  -synan 

82,i7. 


if 


i/.«~jj~  > 


imbeth-I'saUer. 


i nw  paid,    mi  11 )  .  '/"//  niijii  rium,  / 

(ausserdeia    einigemal    pgl.    zn    earm,    band, 
braektutn,   mantis),  nas 
7  (darunter   i<».i  - 

all   pgl.    /.n   saulnm) 

**geanweald  ian,    iwt.,    d 

prs.  pi.  -iat  \8,w,  pit.  pi.  -''hui  I8,t. 

•an weald  nes,   t".  potest 

In  1  L86,»;  dp.  -nyssuin  ( 

tul tint.-)    I 

a  post  ol,  in.,  apostolus,  up-  -;i  l . 

ar  ian,    suv.   par  cere,    pis.   Bg.    'i    -ad    1;  imp. 

-.i   l:  prl  l.  •?   -ode  l. 

Arli     -     adj.,    impius,  \tor,  nam    bw.  -a  8; 

n     bw.    -an    2;  'Ism.  -um  1;  asm.  >ne  2,  8w. 

-an     I;    nap.    su  .    -an    Bj    gp.    -ia    I;    dp.    -nin    2. 

arleaslfoe,  adv.,  impie,  1. 

a  1  leas  nrs.    i'.,   hnpietas;  daa   -nease  l.  -n\ 
•_':  gp.  -neaaa   l:  dp.  -neasnm   1. 


.11   weor&iao     (-wurdian,     -w 

tl.    in 
2.    -  wi 
-u\  I:    opt.    pi.   -win*' 

Bode  l .  goal  w  1 

a  i   u  eorfl  1 1'-  («wur8  I  i 
hi'  ftlic  l.  -wurolic  1. 

ironng,  t..  /  l. 

I 

ftttor,  n.  'in.    nas.         2,  1. 

'    at  t  it  w  y  iht   a.   in., 

ad,  in  .  juranu  ntun  1. 

-warn, 

I:    nap     -a    1. 

},  axan   l.  ahaan   l 

a  \  ian.  sw  v..   \nU  n  1:  pi. 

•iafi   l ;  imp.  -  2;  pi  t.  pi.  -odon  I .  »edon   l 


babilOn  iso,    adj.,    gloas.    latein.   gs.  babiloi 

nsl.   .su     -isra    l-'iti.-;   ap.   BW.   -isian    186,1. 

b»o,    n.,   in  der  adv.  verbindnng:   under  dsbc, 

ret  fro,  5. 

base  n,    n.    pi.,  .  nap.        87,u;  dp. 

-nin   77 
bflBcling,    in    den    adv.    verbindnngen  (retror- 

siiui  :    un  '-.     "ii     DSBCUngC    •'!.   under   —    1. 

i  n  (1  lia'dst  .     OSpi  ![!■  -.    50,  i;    -      A  n  1i;i  : 
t  « •  1 » ;i- « 1  a  n  ,     suv„    </mi,<:    •">'  lit    als   gloi 

zn    dem    lat.    pp.    asm.    elevatum:  bobsedne  1. 
genferodne.  I'io  nbrigen  gloss.   Psalter  baben 
npabafenne.    VgL    Napier,  OEG    s,  52,  fuss- 
note. 
;  t  an,  prp.,  post,   1. 
bssnd  an.    >u  v.,   i,  3      -         '-     I'ant    1: 

pprs.    nap.   -end.-    1:    pit.    pi.   -on    1. 

bsrnan,  bwv.,  urere;  imp.  sg.  barn  l. 
forbsBrn  an.  bwv.,  cotnbw  ere; prl    Bg.  1. 3.  -de  1. 
baldlice,  adv.,  fiduciaUter,  l. 

ban,    n..    os,   nas.  —  1:    nap.  P_':  dp.  -inn  :{. 

bar,  m.,  aper;  nas.  -    1. 
bt i san.  npr.,  bason,  2. 


I basing,   m.;  'Is.   twifealdnm    basinge,  '///»/<- 
ins 

be,  prp.,  '/' .  juxta. 

, en  ian.  swv.,  oi             pre.  pi.  -iac!  i. 

beacn  ian.   su  \            can  .    \  '■■  -aj  1. 

forebeacn,  n.,  prodigium;  nas  l;  nap.  -u  1. 

-a     I 
bealran   (-ian'i.   su  v..  eructare;  \ 

18, 
bealcattan  a.  bylcettan,  bwv  tare,  pis 

pl.    bealcattal!    I  L8,ni.    1 l  I.-:   bylcettafl   l  H.  : 

prl  :.  bealcatte  i  !.-•. 

beard,  m.,  barba;  'Is. 
bearm,  in.,  sinus,   nas     -    1. 
beam,  n..  ftiius  ( MM.,-,  =  ehristus)    nas.  —  8; 

■  Is.   -.•    1;   nap.   —  5<>:   gp.   -a    IP  dp.   -nin    19. 
of  beat  an.  st  v..  /,  ueidan  .  pis.  '-pi.  Bg.  -nn  86,14, 
gebed,   n..  miifio:   1I1 1'  8    mal  als    pgl.  zn 

ben,    balsnng;   nas.  —  27;  5;    ds.    -•• 

"_';    nap.   -n    1. 

bed(d),  n.  lectus;  nas.  bed  2.  ds.  bedde  l 

Id  ing,  f.,  stratum,  I   I        las. -inge2.-incgel, 
beforan,  prp.,  ante,  in.  apud,   L6 
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bell  e,  F.,  cyiribalum;  dp.  -um   I50,s. 

ben,    f,    preces;    deprecatio,   petitio,   postulatio; 

ns.  i '.')   bene  (lat.  postulatio)  1;  gs.  -e  5;  ds.  -o 

2;  as.  -e  LO;  nap.  -a  3;  dp.  -um  1. 
bentyoe,  adj.,  deprecabilis;  ns.  —  89, u. 
bend,  in,  vinculum;  manica,  obligatio;  nap.  -as 

3;  dp.  -um  1,  bsandiim  1. 
beo,   t'.,  apis:  nap.  beon  1. 
beobread,  n.  /'<ints;  ds.  -e  1. 
beod,  m.,  mensa;  nas.  —  2. 

luodwyst,  f.,  mensa;  as.  beodwyste  22,5. 
bebeod|an,    stv.,    mandate,    commendare;   prs. 

sg.  1.  -e  1;    sg.  2.  -ost   1;  imp.  sg.  bebeod  1; 

pit.   sg.    1.   3.  bebead  9;  sg.  2.  bebude  3. 
for  beodan,  stv.,  prohiberc;  prs.  sg.   1.    -beode 

1;  imp.  sg.  -beod  2;  prt.  sg.  1.  3.  -bead  1;  pp. 

nap.  -bodene  1. 
beon,  s.  wesan. 
beorg,  m,  collis;  nap.  -as  1. 
beorht,  adj.,  lucidus,  praeclarus;  ns.  —  2. 
uurhbeorht,  adj.,  praeclarus;  ns.   —  15,6. 
beorhtjnes,    f.,    splendor,    declaratio;   ns.   -nes 

2,  -nys    1;    ds.    -nysse  1;  nap.  beorhnyssa  (!, 
fulgura)  96,4;  dp.  beortnessum  1. 

ber|an,   stv.,  ferre,  portare;  prs.  pi.  -a5  1;  opt. 

pi.  -an  1;  pprs.  nap.  -ende  2  (14:3^3  =  foetosac). 

Dazu  geboren,  pp.,  natus;  nap.  -e  1.  —  Vgl. 

seftelboren. 
aberan,  stv.,  portare;  prt.  sg.  1.  3.  abser  1;  sg.  2. 

absere  1. 
for|beran,  stv.,  sustinere;  prt.  sg.  1.  3. -baer  3. 
unaberend[lic,  adj.,  intolerabilis ;  asf.  dice  123,5. 
ber  ie,  f.,  uva;  ns.  —  2;  nap.  -ian  1. 
bejtweox,  prp.,  inter;  —  5,  -twux  5,  -twyx  4. 
onjbldan,  stv.,  sustinere:  prt.  sg.  1.  3.  -bad  1. 
bid d  an,  stv.,  petere,  poshdare,  rogare,  deprecari, 

adorare,  quaerere;  prs.  sg.  1.  -e  1;  pi.  -aS  3;  imp. 

sg.   bide   1;  pi.  -a5  1;  pprs.  nap.  -ende  1;  prt. 

sg.   1.  3.  bsed  4;  sg.  2.  bsede  1;  pi.  bsedon  2. 
ge  biddan,    stv.,   adorare:  orare,  deprecari;  inf. 

—  1;  prs.  sg.  1.  -bidde  5;  sg.  2.  -bidst  1;    sg.  3. 

-bit     1;    pi.    -biddaS    7;    imp.    sg.  -bide  1;  pi. 

-biddaS  5;  prt.  sg.  1.  3.  -bsed  1;  pi.  -bsedon  2; 

pp.  -beden  1. 
anbld  ian,    swv.,   expectare;  sustinere;  prs.  sg. 

1.   -ie   1;   sg.   3.   -a5    1;    pi.    -iafi    3,  ambidia5 

3;   pprs.    -iende    1;    nap.    -iende  1;  prt.  sg.   1. 

3.  -ode  3,  ambidode  1. 


geanbid,ian,  swv.,  expectare,  sustinere;  imp. 
sg.  -a  2;  prt.  sg.  1.  3.  -ode  1;  pi.  geambide- 
don   1. 

anbldung,  1'.,  expecfatio;  ns.  —  1;  ds.  ambi- 
dunga  1. 

bif  ian,   swv.,   tremere,    contremere,    formidare; 

inf.  —  1;    prt.    sg.   1.  3. -ode  3,  byfode  1;  pi. 

-odon  1. 
bifung,  f.,  tremor;  ns.  —  3. 

gebig  an,  swv.,  incurvare  (43,2.->  gloss,  gebiged 
als  pgl.  zu  zwei  anderen  wortern  das.  lat. 
conglutinatus,  das  dem  glossator  offenbar 
schwierigkeiten  bereitet  hat);  prt.  pi. -don  1;  pp. 
-ed  2,  -d  1;  nap.  -de  1. 

ge  |  bin  dan,  stv.,  vincire;  pp.  nap.  sw.  -bunde- 
nan  3. 

unjbindan,  stv.,  solvere,  dissolvere;  prt.  sg.  1.  3. 
-band  2. 

gebunden|nes,  f.,  obligatio;  das.  -nesse  124,5. 

binn,  f.,  praesepe;  dp.  -um  1. 

biseopdom,  m,  episcopatus ;  nas.   —    1 . 

b  ism  or  (-ur,  -er),  n.,  subsannatio ;  nas.  bysmor 

21,8,  bysmur  43, u;  ds.  (?)  mid  bismero  (1.  mid 

hospe)  34,i6. 
ge  bismerian,  swv.,  irridere,  deridere,  illudere, 

exprobrare,     revereri:    fl.     inf.    -bismrienne    1; 

prs.    sg.    2.   -bysmerast  1;  sg.  3.  -bismerao*   1; 

opt.    pi.    -bysmerian    1;    prt.    pi.    -bysmredon 

1;  pp.  nap.  -bismerade  1. 

bismerung,    f.,     opprobrium,    illusio:    ns.     by- 

smerung    1;   as.   (?)    bysmerunga    14, a.    118,22; 

dp.  bismrungum  1. 
ge  bismerung,  f.,  illusio,  reverentia ;  ns.  —  1;  as. 

-bysmerunge  1. 
bi(g)spell,    n.,   parabola:    ds.    bigspelle    1;  dp. 

bispellum  1,  bigspellum  1. 
bite,  m.,  morsus;  ds.  —   1. 
biter,  adj.,  amarus;  asn.  —  1;  superl.  nsfn.  sw. 

-este  2;  dsmn.  sw.  -estan  1. 
*5urh bitter,  adj.,  exasperans;  ns.  —  77,8. 
biter j nys,    f.,    amaritudo;    ns.    —  1;  ds.  -nysse 

2,  bitternysse  1. 
blac|ung,  f.,  pallor;  ds.  -unge  67, u. 
bliOd,  f.,  olus;  nap.  -a  36,2. 
blawan,    stv.,   flare;   prs.    sg.    3.    blaewf)  1;  prt. 

sg.   1.  3.  bleow  1. 
onblaw|an,  stv.,  ventilare;  prs.  pi.  -a5  1. 


■'    /'  '//»/• 


*onl»i-  lil. i  wan,    stv.,   imflan  prt  ig,    8.    'blodwite,  a.;  dp    blodom  I.  bio 

-Mew     in!,,.,;   ,|..|    gloaeator   hat    vielleichl  an       gu  I'm 


inflavit  gedacht 
Iil.oi'.ist  nei,   f.;   dp.   -neaanm   188,11,  <<■ 
dieaelbe  glosse  ateht  in  d  iltern   I  'I-''  -.1 

I'l'  .  .    -u  v..   6  inf.  I:  pis.  s;'.   1. 

-i^'  -ESl    1:    pi.  -i  -I--     1: 


bldd  lj.;   dp.    \\<  i ' : in   blodignin 

linum)  l. 

I>1  "Sin  a,    in.,   flot  102, 

lil'iw  an,    afcv.,    /'  prt. 

8.  blewfl  8,  blowel!  •_':  pi  bio 
I     :;    bleow    i. 


pi.  -i;m    l;  imp.  ig.  -a  8;  pi.  -iafl  8,  -igaj    i 

ppri  ade    i:  aap.  iw.   -..•.Man  l;  p...  pi.  •,l,1-vs  ian  "I'' 

.odon  l.  ''' 

...  .  Ill  V  w  l:  V  B,    t(  *t(L    2  :  Anii. i! 

geblets  ian,   bwv.,   benedtcere,    pra    sg.   I.  -i 


I  3.  -at    1:  opt   Bg    -:. 

imp.  ag.  -a;  prt  Bg.   1.  3.  -<»<!-•  6  deal 

l:    pp.   -ml   20,  -ail  •'!,  geblaBtead   l:  nap.  -ode 

1,  -al«'    I. 

bletfl  ang,  t..  linii<ii<-rn>;  as.  I.  -nngc  l: 
das,  -unge  ■>.  -nnga  •'!:  dp,  -angam  l.  blcetaun* 
gnm  l. 

lil  i ml.  adj..  ecu  r/is ;  nap.  sw .  -en  l. 

ablinnan,  stv..  eessare,  desmere;  imp.  Bg.  ablin 
l;  prt  Bg.  l.  3.  ablan  l. 

anablinn|ende,    pprs.    adj.,    mcessabilis;   dsf. 

-endre  1. 
bliss,   I.,    exuUatio,    gaudium,   laetitia,  jiibilum; 

ns.    —    l,  Mis   1,  -c  29,i  (vielL  als  « Is.  aufge- 

fae  e  8;  das.  -o  17. 

Miss  ian.  bwv.,  eocuHare,  gaudere,  laeiari,  <o>n- 

y/"  fratulari;  inf.  —    1;  pre  I.  -ie  •'!. 

•ige  -i  I    -afl  L2;  pi  -iati  11;  opt.   ag.  -ige 

I:  pi.   -ian  6,  -inn   1,  da/.n  aoch:  ofer  ne  blia- 

sinn  (ne   supergaudeant)  2;    imp.  Bg.  -a  I;  pi. 

4aC    1:    pprs.    ast'.  -iende  1:  nap.  blyaaigende 

1;  gp.  -iendra  •_':  prt  Bg.   l.  3.  -ade  .">.  -ode  1; 

pi  -adon  8,  -odon  3. 
gebliss  ian,  bwv.,  exuUart,   laeiari,  laefifu 

einmal  tuper gaudere;  pre.  sg.   1.  -ige  3:  s. 

-ast  1;  sg.  8.  -afl  5;  pi.  -iafl  1;  opt.  sg.  -ige  1:  pi 

-ian  3,  -ion   1,  -inn   1;  imp.  Bg.  -a  1:  pprs.  nap. 

-iende  I;  prt.  sg.  l.  3.    -ode   ■_':   sg.  2.  -odeel 

1:  pi.  -odon  1,  -odan   1:  pp.  -od  1. 
blod,  n.,  sanguis,  cruor;  naa.  —  9;  gs.  -es  I;  da. 

-c  8;  gp,  -a  3:  dp.  -am  2. 


Inn-,   f..  libi  i  boc  1.  I 

lice     1.    I 

criba;  urs.  bo< 
bod  ian.    bwv.,    annuniiare,  pronuniiare,  pi 

dican .   pi  l.  -ige    i  .u.w 

fehlh.    bofiaS    1);    pi.  -igafl    I;  imp    pi  -iafl   I; 

pprs  -igende  l.  pit.  Bg.  l.  3.  -ode  I;  pi  -edon  1: 
bod  ang,  l..  /'/"' dicah  '        i. 

bebod,   n.,   mandatum     ,  'mn.  imp 

mis.    —  7;    d  -.    -a    2    ■ /.  1>.    1  1  — . . - ) :   nap. 

•xx    23,    -a    :\:  gp.    -a   2  (bebod,    mandatorum, 

102,18   ist    vnlliirht  as):  dp.   -urn    12. 
:  lii'li.nl  rt&den,    I.,    mandatum,   da.    (lat  dp.) 

-rsddenne   l  L8,uo. 
b5g,  in.,  pahnes;  nap.  bogaa  7 ■  * . i j . 
bog  a.  in.,  arcus;  ns.     ;  gdaa.  -an  12;  gp. -ana  1. 
borg  ian.   bwv,   mutuori;  pis.  ag.  3.  6,11. 

I 'a/.n    ppra.    nam.   sw.  borhigenda  (fen 

L08,u. 
lu'sni.   in..  s/)iks:  ds.   -e    1. 
brad,  adj.,  /"/".-.  spatiosus    ns.  —  1;  damn,  -nm 

1;  dsf.  -re  1. 
luad  nes,   f.,  latitudo;  da.  »n<  386  2;  nap.  -net 

f/SnesJ  II.  3.,.-,. 
bdbrsed  an.  bwv.,  dilaiare;efjFundere,praetend 

(29,i    deleetasti     als   pgi    an    geluatfallad 

tuliia  ddcst  Bcheini  rich  bier  anf  die leaarl  <\<'s 

Pa.   I'l'in.  dUatasti  an  beziehen);  imp. 

Inad    3:    [irt.    Bg.    2.    -deat  -1:  pi.  -don   1:  pp. 

tobni'il   1. 
bobr&ded  nea,  f.  latitudo  ;d&B.-i 
oferbr&dele,    m.,    operiorium;  naa.  —   KM 


blodgeotende,  ppra.  ns.  Baane  wer  Be  ia  blod-  bras  en,  adj.,  mints:  asm.  -enne  17. 

gita   I.    geotondc  (rirum  mnguvnum)  '->,--.    dp.   brftw  (brfiaw),  m..  paipebra; nap.  bnawaa  i( 

blodgeofcendnm  gloaa.  50,m  lat  sonyutnti  dp.  breawnm  131.4. 

blodgita,   •"),-,  and  blodgytnm,  ln">.  -.  -    An-   for  brecan,  stv..  conterere;  imp.  Bg.  -brec  9,3«. 

tn  brecan,  stv..  confrtng  .  desiru 


bang. 


U.  LindblOi 


•  i 


disrumpere,    interrumpere   (31,4   conftgere,   Ps. 
Rom.    hat    confringere)]    inf.  —  1;  prs.  sg.  1. 

-brake     1;    sg.    2.    -brycst    1;    sg.  3.  -brict)  1, 

-breed    1;   prt.  sg.   1.  3.  -braec   5;  sg.  2.-brsBce 

2;  pp.  -brocen  3;  nap.  -brocone  1,  -brocone  1. 
abredan    (-bregdan),    stv.,    auferre;  pp.  abro- 

den   1;  aweg  abroden  is  (obi  a  fa  est)  H.  2,4. 
set  bredan     (-bregdan),    stv.,    auferre,    einmal 

toUere;   prs.    sg.    2.    -bretst    2;    sg.  3.  -bret  1; 

opt.  pi.  -bredan  1;  imp.  sg.  -bred  2;  prt.  sg.   1. 

'5.  -lmed  1;  pp.  -broden  1;  nap.  -brodene  1. 
bregorice,  n.,  glossiert  effrata  131,6. 
breostcofla,   rn.;  ds.  -an  (uberilms)  21, io. 

brid,  m.,  pullus;  nas.  —  1;  nap.  briddas  2;  dp. 
briddum  1. 

b ridel,  m.,  frcnum;  ds.  bridle  1. 

bring  an,  swv.,  ferre,  afferre,  adducere,  educere, 

reducere;    prs.   pi.   -aS  1,  bryngaS  1;  imp.  sg. 

bring    1;    pi.    bringao  2;  prt.  sg.  1.  3.  brohte 

1;  sg.  2.  brohtest  2. 

f  o  r 5  ]  b r i n g an ,  swv.,  educere,  deducere,producere ; 
prs.  opt,  sg.  (imp.  sg.  ?)  -bring  103, u;  pprs. 
-bringende  1,  -bryngende  1;  prt.  sg.  1.  3. 
-brohte  1;  pi.  -brohton  1. 

gebringan,  swv. ,  dedu  cere :  adducere,  perducere, 

afferre;    prs.    sg.    2.    -brincst    1,    -bryngst    1; 

sg.    3.  -bring5  2,  -bryncS  4,  -bryngcS  1;  imp. 

sg.    -bring    3;    prt.    sg.    1.    3.    -brohte   3;  pi. 

-brohton  1;  pp.  nap.  -brohte  3. 
8urh|bringan,   swv.,  perducere;   prt.  sg.  1.  3. 

-brohte  1. 
brod,  gramina,  H.  6,3;  s.  Anhang. 
brosnjung,  f.,  corruptio;  as.  -unge  1. 
gebrosnkmg,   f.,    corruptio;   as.   -unge  1. 
broQor,  m.,  f rater;  nas.  —  2;  ds.  brecier  I. 
gebro5|ra,  m.  pi.,  fratres;  nap.  —  1;  dp.  -rum  3. 
briican,   stv.;   hierher   wohl  die    gl.  „bryc  5u" 

zu  imp.  sg.  posside  76,n. 
*gebryce,  m.,  confractio;  ds.  —  105,23. 
brydbur,  m.,  thalamus;  ds.  -e  18,6. 
brydguma,  m.,  sponsus;  ns.   —    1. 
abryr;dan,  swv.,  compungere;  pp.  nap.  -de  34,ie. 
anbryrjdan,  swv.,  compungere;   pp.    asm.    sw. 

-dan  108,i7. 
onbryrd|nys,    f.,    compunctio;   gs.  -nysse  59,5. 
tobrys|ian,  swv.,  confringere ;  pprs.  -iende  28,5. 
tobryt  an,  swv.,  confringere,  couterere,collidere, 


dirumpere,  concidcrc,  comminuere;  prs.  sg.  1. 
-e  4;  sg.  2.  -st  1;  sg.  3.  tobryt  5;  imp.  sg.  tobryt 
1;  pprs.  gsmn.  -endes  1;  prt.  sg.  1.  3.  -te  4; 
Sg.  2.  -test  3;  pp.  tobryt  3;  asf.  sw.  -tan  1; 
nap.  -te  2;  sw.  -tan  1. 

tobryted  nys,    f'.,    contritio;   ns.    —  13,3;  nap. 

-nyssa  59,4.   146,3. 
forbretan,  swv.,  conterere;  prs.  sg.  2.  -bretest 

47,s;  vielleicht  schreibf'ehler  fur  f'orbrecest. 

bii  ende,  pprs.,  habitans,  hahitator;  nap.  sw. 
-endan  2;  dp.  -endum  1. 

bucc'a,  m.,  hircus;  ns.  —  1;  nap.  -an  1;  gp. 
-ena  1;  dp.  -um  1. 

abug  an,  stv.,  declinare,  recedere;  prs.  pi. -aS  1; 
pprs.  nap.  sw.  -endan  1;  prt.  sg.  1.  3.  abeah  3. 

bur,  in.,  tabernacidum ;  nas.  —  1;  gs.  -es  1;  ds. 
-e  3.  Vgl.  brydbur. 

burg,  f.,  civitas,  (ausserdem  als  glosse  zu  ein 
paar  stadtenamen);  nas.  —  1,  burh  1;  ds. 
byrig  1,  birig  1. 

burn] a,  m.,  torrens;  ns.  —  1;  das.  -an  4;  nap. 
-an  3. 

butan,  prp.  cj.,  sine,  praeter,  abs,  absque,  extra, 
nisi;  —  33,  buton  7. 

abutan,  adv.,  in  circuitu,  2;  onbutan  1. 
buter|e,  f.,  bidyrum;  as.  -an  H.  6, is. 
byle|wit,   adj.,   gsf.    sw.    -witan,    randnote  zu 

67,u. 
byme  (beme),  f.,  tuba;  gs.  beman  3;  ds.  byman 

1;  dp.  (ds?)  byman  97,6. 
b5rm|ian,  swv.  bucinare;  imp.  pi.  -ia5  80,4. 
byrgjen,  f.,  sepulchrum;  ns.  —  2;   ds.  -enne  1; 

nap.  -enna  1;  dp.  -enum  2. 
bebyrg  an,  swv.,  sepelire;  pp.  -ed  1. 
onbyrjian,  swv.,  gustare;  imp.  pi.  -ia8  33,9. 
byman,  stv.,  ardere,  exardescere,  were;  prs.  sg. 

3.   byrnS  3;  pprs.  byrnende  1,  fehlerh.  byrnen 

7,u;    prt.  sg.  1.  3.  barn  1. 
abyrnan,  stv.,  exardescere;  prs.  sg.  3.  abyrnS  1; 

prt.  sg.  1.  3.  abarn  1;  pi.  aburnon  1. 
anbyrnan,  stv.,  inflammare ;  pp.  anburnan  72,2i. 
forbyrnjan,    stv.,   comburere;  prs.  sg.  3.  -5  1; 

pprs.  -ende  1. 
byr5|en,  f.,  onus ;  ns.  —  1;  dp.  -enum  1. 
bytt(-e),  f.,  ider;  ns.  bytte  118,83;  das.  bytte  32,7. 

77,i3. 
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tl,  in..  cap.  oyfteran  csbAi  lingm 

« ■  ;i  ■  Ii  i  J  •  a,    in.,    I"  Hutu, ,  put/tin'  Qpa    I 

iia    1. 
fe  i  tun.   in.,   at,  rum  :  <i  1:  dp. 

-uin   7. 
oalio,  m.  caUa     oas.         '  I. 

Oam  l>.     f.,   (in  <US,    nap.    (  '.  la1  amlia    1  I  7 

cam  p.    in..   I"  llinn  .    ds.    ->■    1  18,1. 

can,    pit.    pi  .    Heg.    "//"•/"/-  .    | 

1.    8.    can    1     Bg     -    cms!    ■_':    Opt,    Bg.  cunnc 
I;    pprs.    ilp.    (Uiincmlmn    1:    pit.   pi.  cii(\m  1. 

onfian  1. 

cant  ic,   in.,   COnticum  :  dp.    -mil    1. 

earn.    I.,   rum:  as     care    1. 

cat  t  u  1.  adj..  soUicUus;  us.  - 
ceac  ••.  t  .  Ua;  nap.  -an    1. 

for,  in.,  bruehus;  nap.  ceaferas  io-i..i. 

al  I',    n.    (in.).    Vtiuhu     oas.  —  1 :  nap. 

-Ill    2,    -as    21, 

aster,   t'..  cwUas,   (cm    paar  mal   gL  an  hie- 

'i:  my.  ns.     -  l,  caster   l,  ceastre(?)  l 

ceastrc    2;    'las.    oeastre    18,    csastre    8;    nap. 

ceastra  3. 
cedar,  npr..   1 111..-,  fhssnoi 
cedci'licam.    in.,   cedrus;  oas.    —   2    (darunter 

28,3   =   lat.    a j  > . ) :    nap.    -as    •_'.    -es  79,n, 

dorbeamas  28,5. 
le  rland,  npr..  a  dor;  da.  -e  1 18 

der|treow,    el,     cedrus;    nap.    -tryw    36,35, 

-treowa  1. 
Ian,  swv.,  refrigerare;  pp.  aceled  88a*. 
oeling,    t'..   n  fi/i/i  limn;   as.   kali]  5,i». 

cen  nan.  swv..  gignere;  pit.  ag.  1.  ''5.  -de   I 

audi   anccnnol.   I'mmcc  uncd. 
acen  nan  ,  swv.,  yi</i"  r> .  /  ■  e,  pass. 

prt    ag.   l.  3.  -de  4:  pp.  -ned  3,  acsanned  I; 

nap.  -nede  1.  akende   1. 
gecen  nan,  swv..  rouriprrr:  prt.  sg.   1.3.  -de  1. 
acenned  nes,  f.,  nativifai  -imsse   1. 

ceolor,  in.,  guUur;  ds.  ceolre  149,6 
t'raina  eeorfan.   stv..  nl-  pp.    -cm  ten    1. 

oft  eeorfan,  stv.,  amputate:  imp.  ag.  -ceorf  1. 
for  eeorfan,  stv.,  conriih  ,,.  succidi  re^pr(k 

mtercidere;   \  .  3.  -cyrffl   L;  pprs.  usmn. 

-ceorfendes  1:  prt.  s^;.  1.  3.-cearf  1:  pp.  -corfen  1. 


i    i  a  n  .     I*  v 
•  •in     paar    mal     i  npr. 

finees,    prl  l.  8 

l    pp.    -■  -i.ii    i;    nam.    w 

bw.    -  a     2;    damn  aum    8 

'■nnc    I:    nap 
1      dp  r i u in  :\. 

cep  a  n.  bwv.,  ui  pL  -aft  1. 

bece  p  a  n  .  sw  v..  -  prt.  I 

chaam  i  b  Ij.   npi  an,  lande) 

an    (Ii  i  hi    eh  '■     dp.    (g(  tcldumi 

I  tain  rnaculis  cham  '77.      Odei 

ale    gS     'lie-    sulist.    adj.  -is.a  (rlimui  aul/' 
D  ' 

ohanaan,  opr.,  tha  l. 

chanaii' 

ram  chanaan)  I;  nap.  sw.  (ricu)  -iscan 
chanaan)  l.  Vgl.  chaamie 
ohoreb,  npr.,  horeb}   L05,it. 
eh  or  -Low,    n..    chorus,   ds.   -gleowe   11 

160,4. 
cigan  (cegan,  c^gan),  sw  omal 

clamors;  pis.  sg.  1.  oage  I;  Bg.  3.  cigij   I;  pi. 
al    1.  1:  imp.  pi.  cigajl    I. 

gaJ!    l:   pprs.    dp.    cigendtun    l;    pit.  s-.   1. 
8.  cigde  l:  ag.  2.  Bf   1;  pi.  cigdon 

ge  c  i  gan .  bwv.,  ii 

l.    -cige    8,    -cyge    5;    Bg.  8.  -cygi   L;  pi. 
-ciar  •_':  imp  1:  pprs.  dp.  oygendum 

prt  Bg.  1.  3. -cigde  8,-  3;pL-cygdon 

2;  pp.  -oegd  1. 
eed  cega  a .  sw  v..  - 
101 
oild,    n..    iiif'n,  (sukende  •-. 

II.    6,m;    aw .ened  c.  =  ablactatus  L80, 

—  :\:  gp.   -ra   1. 

oimbal,  m.  cymbalum;  dp.  -um  i">' 

chene,    adj.:  mund  ■    —   1:   nap. 

—  1. 

clanlicort.    adj.,    Usui.    BW.    -a    iin>nt<!u   COrde) 

cla'ii  nvs,  t'..  pwrtias,  aa.  -nysae  l. 
gecl&na  ian,  swv..   mum/'  :  imp. 

-a  l.  geclensa  l:  pp.  *od 
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rhcns  ung,  t.,  emundatio',  ds.  -unge  1. 
clawu,  f.,  ungula;  nap.  clawu  68,32. 
■"beclenoan,    swv.,    humiliare;     prt.    pi.    be- 

clencton   L04,i«. 
to  cleofan;  stv.,  scindere;  prs.  sg.  2.  -clyfst  1. 
ecleofjian,    swv.,    adhaerere;    prs.  opt.  sg. 

-igo  1;  prt.  sg.   1.  3.  -ede  2. 
toeleof 'ian,    swv.,  adhaerere;  prt.  sg.  3.  -ode 

21,1b;  pi.  -edon  24,2i. 
cleopian  (cly  pi  an,  clepian,  clip  ian),  swv  , 

clamare;    proclamare,    invocare;    prs.    sg.     1. 

eleopige    2,    clypie    2,    clypige    1,    clepige   2; 

pi.  cleopiaO  1,  elypiaS  2;  prt.  sg.  1.  3.  cleopode 

3,  cleopede  10,  clypode  8,  clepode    4,  clipode 

1;    pi.   cleopedon  3,  clypedon  1,  clepodon  4. 
cleopung,    f.,    clamor;  ns.    eleopunge   1,    cly- 

pung  1,  clepung  1;  as.  clypunge  2. 
::i:  g  e  c  1  e  o  p  I  u  n  g ,  f .,  deprecatio ;  as.  (ap  ?)  -unga 

21,25. 

cluster,  n.  botrus;  nas.  —  H.  6,45. 

clyfa    (cleol'a)   m.,    cubile;   ds.    clyfan    1;   dp. 

clyfum  1,  cleofum  1. 
inclyfa,    m.,    cubile,   penetrale;    dp.    inclyfum 

1,  incleofum  1. 

ymbclypp|an,    swv.,    complecti,    circumplecti; 

imp.  pi.  -a5  1;  pprs.  nap.  -ende  1. 
beclys  an,  swv.,  concludere;  imp.  sg.  beclys  1; 

prt.  sg.  1.  3.  -de  3;  sg.  2.  -dest  1;  pi.  -don  1. 
cnap  a,  m.,  puer;  ds.  -an  2. 
on  cnawan,  stv.,  cognoscere;  novisse,  intelligere; 

prs.  sg.  1.  -cnawe  1;  sg.  3.  -ensewe)  2,  -cnaweS 

2,  -cnaw5  1;  pi.  -cnawaS  1;  prs.  opt.  sg. 
-cnawe  1;  pi.  -cnawan  1;  imp.  sg.  -cnaw 
1;  prt.  sg.  1.  3.  -cneow  15;  sg.  2.  -cneowe 
3;  pi.  -cneowon  4,  -cneowan  2;  prt.  opt.  sg. 
-cneowe  2;  pp.  -cnawen  1,  -cnawon  1;  nap. 
cnawene  2. 

gecneordjnys,    f.,    studium;    ap.    -nyssa    9,i2. 
cneojris,    f.,    generatio;    progenies;    ns.    -ris    1, 

gewohnl.  -risse  3,  -rrisse   1;   gs.  -risse  1;  das. 

-risse  15,  -rrisse  2;  nap.  -rissa  1,  -risse   1. 
cneow,  n.,  genu;  nap.  cneowa  1. 
cniht,  m.,  puer;  nas.  —   1;  gs.  -es  1;  ds.  -e  1; 

nap.  -as  1. 
cnosl,   n.,   generatio;  nas.   cnosel  (iacobes  c.  = 

iacob)  78,7;  ds.  cnosle  5. 
cocer,  m.,  pharetra;  ds.  kokere  10,3. 
col,  n.,  carbo;  nap.  com  2. 


■collenforht|an,    swv.,    exinanire;  imp.   pi. 
-ao  136,7. 

*geoops|ende,    pprs.,    eompeditus;   gp.  -endra 
101,2i   (schreibi'ehler  f.  -edra?). 

:':gecosp  ed,    pp  ,    eompeditus;  nap.  -ede  145,7. 

cost|(n)ian,    swv.,    tentare;    prt.    pi.   -odon  1, 

-nodon  4,  -nadon  1. 
cost  (n) ung,  f.,  tentatio;  as.  -unge  1,  -nunge  1. 

gecost|(n)ian,  swv.,  tentare;  imp.  sg. -na  1;  prt. 

pi.  -edon  1. 
erst,   n.,  currus,  quadriga;  nas.  —  1;  ds.  -e  1; 

nap.  (?)  -e  H.  4,4;  dp.  -um  2. 

crlst,    m.  christus;  nas.  —  8;  gs,  -es  4,  xristes 

H.  3,10;  ds.  -e  2. 
crlst  I  en,  adj.,  christianus;  dsf.  -enre  1. 

crocca,  m.  (u.  crocce,  f.  ?),  lebes,  olla;  ns.  —  59,io, 

crocce  107, 10. 
crocsceard,  n.,  testa;  nas.  —  21, ie. 
crocwirht|a,  m.,  figulus;  gs.  -an  2,9. 
cu,  f.,  vacca;  dp.  cuum  67, 31. 
cue  u,  adj.,  vivus;  nap.  sw.  -an  2. 
culfre,   f.,   columba;  ns.  —  1;  gs.  culfran  54,7, 

culefran  67, u. 
cumjan,    stv.,    venire;    prs.    sg.    1.  -e  2;  sg.  2. 

cymst    1;    sg.    3.    cym5    6,  kymc)   1,  cume8    1; 

pi.   -aS   3;   prs.    opt.    sg.  -e  2;  pi.  -an    1;  imp. 

sg.    cum  1;  pi.  -a5  5;  pprs.  nap.  -ende  1;  dp. 

-endum   1;   prt.   sg.   1.  3.  com  10;  pi.  comon  3, 

coman    2;    prt    opt.    sg.    come    1.    —  samod 

comon,   convener unt,    3 . 
utacumen,  adj.,  advena;  ap.  sw.  -an  145,9. 
b  e  c  u  m  I  a  n ,    stv. ,  venire,  advenire,   devenire,  de- 
scenders;  prs.   pi.  -a5  1;  opt.  sg.  -e  5.  —  to- 

gasdere  becomon,   convenerunt,   1. 
oferbe|cuman,    stv.,    supervenire;    prs.    sg.  3. 

-cym5  1. 
onbe[cuman,    stv.,    invenire;    prt.  pi.  -comon 

45,2. 
forejeuman,    stv.,    praevenire;    prt.    sg.   1.  3. 

-com  1;  pi.  -comon  1. 
cunn  ian,  swv.,  probare;  prt.  pi.  -odon  1. 
cue),   adj.,   notus;  cognitus;  ns.   —  1;   nsm.  sw. 

-a  1;  asm.  -ne  4;  asf.  -e  5;  nap.  -e  4,  sw.  -an 

2;  dp.  -um.   1. 
cu5|ian,    swv.,    innofescere;    prs.     opt.    sg.    -ie 

78,io. 
cweartern,  n.,  custodia;  ds.  -e  1. 
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oweooan,   iwt.,    mover*',    prt    pi.    cwehtnn  1. 
owehton  l. 

hi.  su  \  .,   i/l,,  tti>      pi  I.  8g.  '( 

c  u  eoc  ii  ii.' .  i  .  '  ■  mmoHo\  as.  -i. 

a  ellan,    su  \  prt    pi.  acwealdon 

08,«. 

geru  I'ln   an.    s\\  \   ,    p\od 

pis    ag.   l.  -«■  1:  pit    ag.   l.  8.  -ill-  l;  pp.  nap. 

-de  l 

wemed  lie    adj.,  beneplacitus,  ns.  -lie  i: 

nan.  su .  -lioe   1:  nap.  -1  i«e  1. 

owemed  n<-s.  f.,  beneplacitum', dp. •neaanm  l. 
w  ••ml  if.  adj.,  beneplacitus;  as.         l. 
geowem  aes,    t..    ptacatio,   beneplacitum;   das. 

-neaae  2. 
cw  en,  t'.,  ni/nin:  ns.  kqnen(!)   H,i». 
boowescednes,  [.,  qytassatio;  ns.  —  L05,ao.  Vg] 

Etoeder,  Beg.  Pa.,  a  804 

0  w  e{  an,    st  v.,    <//■  1.    -r    1: 

8.  owe?  '2:  pi.  -aT  B;  opt  Bg.  -e  »':  pi.  -an 
l.  -mi  2;  imp.  pi.  -afi  2:  pprs.  -ende  ■_':  nap.  -ende 
l:  pit.  Bg.  1.  -5.  cwsefl  21.  cwej!  2;  Bg.  2.  owaade 

1:     pi.    cwirtlnn    ■!.    CWBBdoil    2.   OWSadon    (wohJ 

Bohreibfehler)  1.    Bierher  anoh  die  wiedergabe 

dea  lat.  )iinii<//ii(/ .-  cweoaf  6n  L, owedsl  do  la  4. 
owedada  la  4.  cwsadal  6n  la  1.  cwyoat  8o  la  1. 
a n.    atv.,    </<.  ■  /       pis    pi.   -owedaJ!   r. 
pp.  -oweden  l:  nap.  -owedene  2. 

ii.winan.   stv.,   tabe8Cere;   inf.    -    .'Js.ij. 

fccworren,    pp.,  crapulatus;  ns.         77 
w  i8ercv<  ylclnrs.  -ewyddian,  s.  n.  \\ . 

<u  vim  ian.   s\\  \  ..    mart//  llekt.   inf.  -ianim 

86, 
geowylm  (nan,  bwv.,  moriificare,  ptmtre,  tru- 

cidare;  inf.  -ian   1:  pre.  opt  pi.  -ian  36,u;  pp. 

-«•■  1   86,1  I    t'ussn. 

geowylmber|(i)an,  bwv.,  moriificare;  pp.  np. 

-ode  1'5.'J3. 
i-w\s  an,  swv.,  aUidere,  pra  Bg.  ■">.  -    186^;  pit 

sg.  2.  -lest  101,u. 
bocwya|an,    swv.,    eoi&fere,  conquassare,  com- 

mmuere;  pis.  Bg.  3.  -eft   I09,t,  -owies?   l:  pp. 

-vd    1. 

If,  in.,  frigus;  naa    -    2:  ga  oylea  l. 
tOcyme,  m..  odven/us,  naa  tokyme  1. 

'•>n,  n..  nas.  —  4,    kyn 

1;  ds.  cynne  2:  dp.  cynnuni   1. 
cyndlim,  n.,  uterus,  ruled:  ds.  -e  2. 


cynegyrd,  f.,  sceptt         dp.  -nm  Ii    B 

■ 
B,  .  \  ning<    7.  kynin  \  kinin 

kyngc  l.  c  2,  kin     I 

2,  •  kyningea  •'{,  kyn;:  nin- 

I.    k  1,    k\  •  ■  I . 

kingi  -   i    da    oyninge  1 .  l.  kyn 

l,  .  i.  kingce  I;  nap.  i  yningaa  ip,  k\ 

kiningu  I;  a  1; 

dp.  cyningnm  2,  kyningnm  l 

Oyn  rv  n    i-i  <n).    n..   '/• 

(auaaerdem   ^1.  zn  einigen  npr.  ;  naa    -ryn  •">. 
-nn  2.  kynryn  2.  kynren  l:  'is.  -ryne  I 
12.  -renne  l,  kynryne  2,  kynrene  1;  nap. -rynn 
l,  -ryna  l:  gp.  kynrena  I;  dp. -renum  2,  kyn- 

iy  nu  in    1. 
a>  y  r  ran.  su  v..  OVi  rt<  if/.  ">, 

:     pis.     Bg.     1.     -re      1:  1. 

imp.   Bg.   acyr   •">.  acyrr  2,  acer  2;  prt 

.'5.   -ii'  2.  -deal    1:  pp.  nap.  -rede   1. 

gecyr  ran.  su  v  .  convi  ii<  re (-i)ta 

i>,  <//<■•  Here,  ire;  pis.  Bg.  I.  -n    I 

■  i.    -r    1:   pi.  -rafi    5.  gecerral   l:  opt 

-re     1:    pi.    -ran   1:    imp.     -  yi     7.   gi  i  yri 

1:   pi.  -rac    1:    pprs     -nude  8;    pit.   Bg.    L.  8.    de 

1:   Bg.  2.  gecerdeel    L;  pi.  -don  I.  -dan   1:  pp. 
i  f,,  -d  I.  geoerrod   1;  nap.  -red* 
on^.in  cyr6,  reverU  tur,   l  r>.t. 

yrring,  f.;  ds.  on  gecyi  rincge   I .  on 
ringce   l  (beide  =  tendo). 

oyaaan,  bwv.,  osculari;  prt   pi.  cyatan  1. 

c\  <\m.  swv..   narrare,  annuntiare,  pronuntiare, 

nuntia        ■  vrrare;  fl.  inf.  kyoanne   L;  pra 

1.  oyoa  6,  kyfie  6;  ag.  2.  cy6ee(    l 

l.  i :  pi.  cydal    I;  opt  pi.  cyflan  •'{;  imp. 

1:  pi.  .\  pit.    pi.    cyddon    1, 

kyddnn  l,  kyddon  1. 
tore  cyfian,  bwv.,  annuntian  .  pit.  su    I.  -kydde 

.".'.i.,..    AngeftLhrl    bei    H:  tu.  lit  bej  BT.  (doch 

im  SnppL  angedentet)  u.  8w. 
gejeydan,     swv..     annuntia  mtiare,   ]no- 

nuntiare,  narrare,     ■     >"i>.  notum  facen  ,'pra 
l.  -cyfie  i:  Bg    2  •;    -  -\ 

pi.   -oySat  2:  imp.  pi  -cy3a<5   1:  pi'    -      l.  3. 

-cyCde    2.   -cydde    1:  pi    -cyddun   1:  pp    • 

1;  nap.  -cydde    1. 
Ber  e,  m..  testis;  nap.  -as  1. 
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8<  dnes,  f., testimonium .  as.-se  121,+. 

Dyfi   nes,     I'.,     testimonium,     tcsftimnifum  .     ns. 

gekydnes    1;  gs.  -nesse  2,  gekyonesse  2;  das. 


-nesse  8,  -nysso  3,  gekytmysse  7,  gekyonesse 
8;  nap.  -nossa  14,  -nyssa  8,  gekyonessa  1, 
gekyfinyssa  1;  gp.  -nessa  1;  dp.  -nessum  4. 


3D. 


1 1. i'd,  i'.,  opus,  factum;  nap.  -a  3;  dp.  -uin  1. 

dsBg,  m.,  dies;  nas.  38;  gs.  -es  8;  ds.  -e  43; 
nap.  dagas  24,  daBgas  1;  gp.  daga  5,  dagana 
2,    dagena    3;    dp.    dagum    13.    —    to    d»g 

jliodir)  4. 

dsBghwamlic,  adj.,  cotidianus ;  asm.  s\v.  -an  1. 
dsBghwamllce,  adv.,  cotidie,  2. 
daegred,   n.,   diluculum,  matutinum;  nas. — 4, 
daggered  1;  ds.  -e  2. 

da»gred  lie,  adj.,  matutinus;  asf.  (?)  -lice  129,6. 
daegriin|a,  m.,  aurora;  as.  -an  73,ie. 
dsBgsteorra,  m.,  lucifer;  ns.  (lat.  as.)  —  109,3. 
*da3gtim|a,  m.,  dies;  as.  -an  120,6. 
dad,    m.,  pars,  portio;    nas.  —  6;    nap.    -as    1; 
dp.  -um  1. 

dadnimende,  pprs.  adj.,  particeps;  ns.  —  118,63. 
dil'lnimung,  f.,  portio;  ns.  —  141,6. 
^d.ldnumelnes,  f., participatio ; ns.  —  121,3. 
dadan,  swv.;  fehlerhaft  ist  dsela  54,24  (wohl  dsela5 
zu  lesen). 

todteljan,  swv.,  dividere;  je  einnial  disperdere, 
partiri;  fl.  inf.  -anne  1;  prs.  sg.  1.  -e  3;  imp. 
sg.  todael  2;  p.  -ao  1;  prt.  sg.  1.  3.  -de  4;  pi. 
-don   1;  pp.   nap.   -de   1. 

todiDledines,    f.,   divisio :   nap.   -nessa  1 . 
gedaf  |  (e)nian,    swv.,    decere;   prs.  sg.  3. -na8 

2,  -ena5  1. 
gedafenlic,  adj.,  opportunus;  dsf.  -re  2. 
gedafenlic|nes,  f.,  opportunitas ;  dp.  -nessum 

9,10.     22. 

todal,  n.,  distributio;  gs.  -es  1. 

dathan,  npr.,  dathan;  gs.  -es  105,n. 

dauid,   npr.,    david;    gs.    -es   3,  dauiues  2;  ds. 

-e  2,  dauifte  3. 
dead,    adj.,    mortuus;    ns.  — -  1,    nsm.    sw.    -a 

1;    nap.    sw.  -an  3,   -en  1;  gp.  -ra  1;  dp.  -um 

3  (fehlh.  dea5um   1). 
deaf,  adj.,  surdus;  ns.  —  1;  gsf.  -re  1;  gp.  -ra  1. 
dea5,  m.,  mors  (34,8  pgl.  zu  feng,  captio);  nas. 


—  8;    gs.    -es  14  (fehlh.    fleafles  1,  Qeades  1); 
ds.  -e  9. 

*dea8  cwylman,   swv.,  mortificare;  ppi-s.  gp. 

-ewylmmendra  (mortificatorum)  78, n  (schreib- 

fehler  f.  -edra?) 
deaQlic,  adj.;  nap.  sw.  -an  (morticina)  78,2. 
*dea8scuf|a,  m.;  ds.  -an  (mo tie)  6,6. 
deaw,  m(n.),  ros;  nas.  —  3;  nap.  -as  1. 
^gedefnes,  f.,  mansueludo;  ns.   —  89,io. 
d  elf  an,  stv.,  fodere;  prt.  pi.  dulfon  1. 
ad  el  fan,    stv.    fodere;    prt.    pi.    adulfon    1;  pp. 

adolfen  1. 
bedel  fan,  stv.,  scpelire;  prt.  opt.  sg.  bedulfe  1. 
under  d  elf  an,   stv.,   ef fodere.  supplantare;  prt. 

sg.    3.  -dealf  7,i6;    sg.  2.  -dulfe    17,4o;  pp.  np. 

-dolfene  36,3i. 
dem|a,  m.,  judex;  ns.  —  4;  gs.  -an  1;  nap.-an  3. 
dem|an,   swv.,  judicare;  inf.  —  3,  fl.  inf.  -anne 

2;  prs.  sg.  1.  -e  1;  sg.  2.  -st.  3;  sg.  3.  -b  9,  -e<3 

2;  pi.  -au  1,  -e  ge  1;  imp.  sg.  dem  10;  pi.  -au 

2;  pprs.  -ende  2. 
fordemjan,    swv.,   damnare,   condemnare;    prs. 

sg.  3.  -u  1;  pi.  -a5  1. 
gedem|an,    swv.,    judicare;     imp.    sg.    gedem 

1;  pp.  -d  1,  -ed  1;  nap.  -de  1. 
to  dem  |  an,  swv.,  dijudicare;  prs.  sg.  3.  -e5  81,i. 
den|u,    f.,   convallis,   vallis;   ds.    -e    1;    nap.    -a 

107,8   (lat.    as.).   113,4  (dena  1.  hylla  =  colles); 

dp.  -um  1. 
dseneland,  n.,  convallis;  as.  —  59,8. 
deof|ol,    m.    n.,   diabolus,   daemonium;  nas.  -ol 

1,    -ul    1    (mit  artikel    se);    ds.    -le  2;  nap.  -la 

1;    dp.    -lum    2    (34,n   zu  leonibus  als  pgl.  zu 

leonum). 
deofolgyld,  n.,  simulacrum,  daemonium,  sculp- 

tile;   nas.  —  105,28  (glossiert  beelphegor);  nap. 

—  2;  dp.  -um  2,  deofelgeldum  1. 
deop,  adj.,  profundus;  np.  -e  91,6. 
deopjnes,  f.,  abyssus,  profundum,  altitudo;  ns. 

-nes     1,    -nys    2;    gs.   -nesse   1;    das.    -nesse 


/'      /n,il"  th-hfalU  i 
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l.  -nyase  2,  -niase  l .  nap.  »a  <  1  i< »i »u 

I     dp.   -m-ssiim  •'?.  -iiyssuiii    1. 
deor,     D.,  mhvi  -iif.l         ,    U  n.is. 

—  •_':  1. 

deorf,    d.,   labot .    /> ibulatio;   nai  i    'I--, 

l. 

.  I.,  tribulatio]  dp.  -nyasui     ; 
i   i  \- 1  i .•.  adj.;  i>-  beo  gedyrfe, 
deorwyrC  e,  adj.,  dsmn.  -am  2;  asm. 

sw  .     -an      I  .       I  >;iiifli'M     ns     deOl  a  mi  (V    I  1 

deorwyrfi  Lio,  adj.,  pretiogtw,  Bnperl.  dsmn.  sw . 

-lie. .stan    1. 
der  i;m,    sw  v.,  i  :    int.  —  2;   pi  s    gg    I . 

l;  pprs.  nip    sw .  •iendan  2. 

dfg    "1  .   adj.,    OCCuUut]    dp.    -lnin    _'. 

dig  ol,    n..    dbseondttum;  nap.  -In    1;  dp.  -lum, 

Cl<l>llll>'<*.      1. 

degel  i  ce,  adv.,  a  en  t<>,  l. 

digolnys,   f.,   abdifum,   abseonditum    oeeultum, 

obscniHui.:    da.    digekrt/aae    2,    digolnyase    l. 

dygoinease    l,    dygelnesse    l.   dygelnysae     l. 

dygoinysaa  (abscondito)  I;  nap.  dygelnyasa  1: 

dp.  dygelnyasum  •'*.  digolnyssum  1. 
be|dygl(i)an,   bwv.,   abscondere,  occuUare;  prt. 

pL  -dygledon   1:  pp.   -dyglod  l:  nap.  -dyhlade 

1:  dp.  -digledun  lti.u. 
fcdilg  Ian,  bwv.,  deiere;  pre.  Bg.   L.  -ige  1;  imp. 
.    -a    1,    adylga    1;    pit.  Bg.  2.  -odest    1:   pp. 

adylgod  2;  nap.  -ode  I. 
iloht  or,  ('..  fU$a\  ns.  -or  l.  -er  1:  ga  dehter  (1. 

dohtra  (.>.i5,  Letzterea  ist  wohlgp.);  nap.  -ra  6, 

-in   ■'{;   gp.   -ra    1. 

dole  bwsbo,  n..  cicatrix',  nap.  -swaon  87,«. 
dOm,  ol,  judicium;  one,        26;  da.  -e  LI;  nap. 

-as  '22.   gp.  -a    1:  dp.  -nni   •">. 
'ddmfsBStnea,    t'.,  judicium/,    ns.    (lat.    as.)   — 

KM),,. 

d6n,   any.,  faeere,  agere,  gerere\  inf.  don  2,  tl. 

ml',    donne  5;  pis.  ag.   I.  do  ;>;  Bg    2    deal  3; 
"-.  del!   i:;.  dssfi  2;  pi.  do8  3;  opt.  Bg. do8; 

pi.    don    1:    imp.    ag  do  22;  pi.    dor     1;    pprs. 

donde   2;   gam.    dondea  L;  nap.  donde  l;  dp. 

donden    ln>.i»:    pit.    ag.    1.  ■'{.  dyde  80,  dede 

l:    Bg.    2.    dydest    16,   dideat   1;  pi.  dydon  7. 

dydnn    1,   dednn   'J;  pit.   opt.   -  io  1.  — 

Bierher    w  el    don    (beru  fact  >• >:    ; 

wel  deal   l:  pit.  ag.  3,  dyde  wel  l. 
for.don.  /  .  disperdere,        summare',  prs. 


-de{   l:  0]  do  I;  prt 

I;    pi.    -dvdmi    1 

on i<t  don .    pp     gp.    -doni 

lol 

i  ma  ddn,   abt 

l<>     1  L8,M. 

ddn, 

i     ;    -dyde  _'.  -dede  l 

ii  t  a  di.n.    r<  / 

tnhit  bei  II.  iml.t    bei   BT  a.  8w.  v*iell< 
Bcbreibfehler  fur  atafiydi 
d  rac  a .    m  .    draco  ;   ns.  —   I  a  2;  nap 

-an    1;   gp.    -ciia    1,    -mia    ]. 

o  n  d  rffi  dan.-  .    nu  hu  r<  .   foi  mida 

in  mi "   (ala  pgl.  zn  binan );  ]  1 .  -d< 

l.  ndefi   1:  pi.  -da/5   1 1: 
opt  Bg.  -de  2,  -da  I;  pi.  -dan    L;  imp. 
1;  pi.  ■dac'   1:  pprs.  nap.  sw.  -dendan  7.  -den- 
den   l;  gp.  -dendra  8;  dp.  -dendnm  s:  pr( 

1.  .'5.  ondred   l:  pi.  ondradon  2,  ondrsdun  l. 
a  d  rffif  a  n.    sw  \  i  migran  ;    prt 

1.  .'{.  -de   1;  pp.  -ed  t;i.- 
n  t  a  drlef  an,    sw  v  ,    repi  Uen  ■'■  re,  < 

disi  prs.    Bg.     2.    -st    1:    imp.  Bg.    ntadrad 

2,  at    in'   adrsBf  1:  prt,  i.  at  ue  adrofde 
1;   sg.   2.  -deal  '-,  atadrefdesi  (ejecisti)  L;  pp. 

nap.   -de   1. 

ira'i'an.    bwv.,   disperdere,    dispergere,  d\ 
pare,  einmaJ  conturbare;  \ 
1;    sg.    3.    -e8    I:  prt  Bg.  2.  -deal    L;  p|>.  nap. 
-de   1,  -edde   1. 

b5dr£ i vd  ncs,  t'.,  dit  a,  lap  '.  lat  ap.) 

-nesse  Hii.j 

dream,  m.,  organum;  nap.  -as   L864. 

dreamlic,  adj..  jucinu/ns:  ns.  —  I 

*dreani  nes.   t'..  eon/to;  gp.  -neaaa   1  '.6,3. 

dreccan.    BWV.,    r,  ,,!,■:    pp.  -drehl    1:  nap. 
-drehte   l. 

Lref|an,    bwv.,    i-nniuihun.   turbm  fri- 

slmc.   tribula  ttfribulare',  pre.  Bg.  2    - 

-est  2;  :    -U  2;  pi.  -afl  6;  pi  tn.  -en- 

des    1:  nap.  sw.  -endan  2;  prt  ag.   1.  8.  - 
sg.  "_'.  -dost  2:   pi.  -don    1.  -dun    1:   pp.   --■  I  21, 
-od  2.  nap.  -de  s.  -ede  s.  -ode  2.  gedrsafde  1. 

drefed  ncs.  t..  tribulatio ]  ga.  -nesse  1. 

gedrefed  n  .   tribulatio',  affix 

eonturbatio',  ns.  -nee  I;  g8.  -nyaae  5;  das.  -n 
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11,    -nesse    6;    nap.  -nyssa  1,  -nossa  2,  -nosse 
1;   dp.   -nyssuin  4. 

dr.  in  an,  sw\-.,  psaller«t  jubilate;  pis.  ag.  1.  -e 

■J:  imp.  pi.  -afl  3.  Vgl.  freadreman. 
dreno,  ax.,  potits;  nas.  —  1. 
drencfaet,    n.,    calix;    nas.    —    22,.-,,    draenola  i 

115}is;  gs.  -es  10,7.   15,5. 
drencan,  swv.,  inebriare;  prs.  sg.  1.  drsBnce  1; 

pp.  nap.  gedrencte  1. 
dreog  an,   stv.,  agere;  pprs.  gsm.  -endes  70,4. 
d  rib  1 1  en,    m.,    dominus;  nas.   —   (sehr  haufig); 

gs.  -nes  84,  -nys  10;  ds.  -ne  (haufig);  gp.  -enna 

135,3.    27. 

drinc|an,  stv.,  bibere,  potare]  prs  sg.  1. -e  1; 
sg.  3.  -e8  1;  pi.  -a5  2;  pprs.  -ende  (inebrians) 
22,5;  prt.  pi.  druncon  2,  druncan  2. 

for  drincan,  stv.;  pp.  -druncon,  cbrins,  106,27. 

*druncning,  f.;  ds.  on  druncninge,  inebrians, 
22,5  (falls  nicht  ein  schreibfehler,  etwa  fur  oin 
pprs.  ondruncnigende,  hier  vorliegt). 

drop  I  a,   m.,  gutta,  stilla;  ns.  —  1;  nap.  -an  1. 

dropp(i)an,     swv.,    stillare;    pprs.    droppende 

71,6. 

droppet|ian,  swv.,  distillare;  prt.  pi.  -odon  67,9. 
*droppetung,  f.,  stillicidium ;  ns.  —  71,6. 
drosn  a,  m.,  faex;  ns.  —  74,9;  gs.  -an  39,3. 
adru  gian,    swv.,    arescere,    exsiccari;  prs.  pi. 

-wia5    1;    prt.    sg.    1.   3.  -gode  2,  -wode  2;  pi. 

adruchedon  101,4. 
fordrug|ian,  swv.,  arescere;  prs.  sg.  3.  -a5  89,6. 
drugofi,  m.,  inaquosum,  siccnm;  ds.  -e  106,4.  H. 

4,26. 

adryg|an,  swv.,  siccare;  prt.  sg.  2.  -dest  73, 15. 
drlge,  adj.,  siccus;  dp.  drigum  104,4i. 


dryg'nes,  f.,  ds.  drignesse  (gloss,  basan)  67,23; 

ap.  (lat.  as.)  -nessa  94,5. 
dryne,  m.,  potus;  nas.  —  79,6. 
*dufedopp|a,  ra.,  pelicanus;  ds.  -an  101,7. 
dumb,    adj.,   mutus;   nsm.    sw.  -a  1;  nap.  -e  1. 
adumbian,   swv.,  obmutescere;  prt.  sg.  1.  adum- 

bode  38,io,  adumede  38,3. 
dun,    f.,    mons,   einmal  gl.  zu  npr.  hermon:  ns. 

—  3;  das.  -e  11;  nap.  -a  15;  gp.  -a  3;  dp.  -um  6. 
dunondlice,  nutantes,  108, 10;  s.  Anbang. 
duru,  f.,  ostium:  as.  —  1. 
dust,  n.,  pulvis;  nas.  —  6;  ds.  -e  5. 
adwa'scjan,  swv.,  disperdere;  prt.  sg.  2.  -test  1. 
*dwalian,  swv.,  errare;  prt.  pi.  dwaledon  57,4. 
dwel  ian,  swv.,  errare;  inf.  —  1;  prt.  sg.   1.  3. 

-ede   1;  pi.  -edon  1. 
;d\velsian,  swv.,  errare;   prt.    sg.  1.   dwelsode 

118,iio. 
dwol'ian,   swv.,   errare;  prs.  pi.  -iaS  94, 10;  prt. 

sg.  1.  -ade  118,no. 
adydan,   swv.,    mortifieare;   inf.  —  1;    prs.  sg. 

3.  adyt  H.  3, 9;  pp.  gp.  adydra  78, u. 
dymbof]e,  f.,  latibulum;  as.  -an  17, 12. 
dym|nes,   f.,    caligo,    latibulum,    (119,5  fussnote 

gl.    zu    npr.    cedar);    ns.  —  2;    dimnys  1;  ds. 

-nysse  1. 
bedyppan,  swv.,  intingere;  pp.  bedypt  1. 
gedyrsthecjan,    swv.,    apponere;   prs.  opt.  sg. 

-e  9,39. 
dysig,   adj.,  insipiens,  stultus;  ns.  dysi  1;  nsm. 

sw.  dysega  2;  nap.  sw.  dysian  1;  dp.  dysegum  1. 
fordyttan,    swv.,   obturare,  oppilare,  obstruerc; 

prs.    sg.   3.    fordyt    106,42;    pprs.   gsf.    fordyt- 

tendre  57,s;    pp.  fordyt  62,12. 


El. 


ea,  f.,  gs.  —  (jordanis)  1. 

eac  swylce,  adv.,  qaoque,  el,  5;  eac  swilce  1. 

eaca,  m.;  to  eacan,  insuper,  1;  user  to  eacan,  insu- 

per,  2. 
eacnjian,    swv.,  parturire;   gsn.  -igendes  47,7. 
geeacn|ian,    swv.,    concipere,    parturire;   prt. 

sg.  1.  3.  -ode  2;  pp.  -od  2. 
eadig,    adj.,    beatus;  ns.    —  19;  asm.  -ne  1;  asf. 

-e  1;  nap.  -e  7. 


eadmod  (eaSmod),  adj.,  humilis,  (einmal  par- 
vulus  als  pgl.  zu  lytling);  ns.  eadmod  1;  nsm. 
sw.  eadmoda  1;  nap.  eadmode  1,  sw.  eadmodan 
3,  eaQmodan  1;  gp.  eadmodra  1;  dp.  eadmo- 
dum  1.  Daneben  eafimed|e,  humilis;  dsm. 
-um  1. 

eadmodlice,  adv.,  humiliter,  1. 

ea8mod|nes,  f.,  humilitas;  gdas.  -nesse  4, 
-nysse  3,  eadmodnesse  1,  eadmodnysse  1. 


.' 


id  me  dan,   iwt.,  kwniliare  (ein  paar  tnal 
adorare    ala    pgl.    ra    anderen    auadracken); 
pre.  sg.   -    -©aftim  W    • .  -eadmed<  si 
>  iinjP.  pi,  •eadmedaD  l :  prl 
Imette  2,  -eaometb 

pi.  -iH'lnu  btan  2,  -eaftmededon  l ; 
pp. -eadmel  2,  -eafimet  •'*.  -etBCmel  1,-eaomeded 
•'{.  -oafimed  l.  eaOmedad  I;  nap.  •eadmette 
i.  •ea&mette  2. 

.  n..   0CUltl8;  nas.  .">:  :_'ds.  -an  •_';  nap.  -an 

12;  gp.  -ana  2,  -ena  l.  -na   1;  dp.  -nm  s. 
1ft,   interj  .  /- .  utinam,  (h&nfig);  eal 

ittiniun.    1  L8, 

•  ■  al<l.   adj..   anHgv  dam. 

|s\\.    I   -an    II.  I'...-:  na|>   -■■  1.  s\v.  -an   .">;   gp.  -ra 
•  5;   dp.    -uni    1.    —    Hirilicr   snl>st.   romp.     nap. 

vidian  i, if  p.  yldrena  i 

quorum)  1. 

•  aid  [an,  suv.  tenescere,  prt.  Bg.   l.  8. -ode  1. 

foreald  ian,    bwv.,    veterascere,    invetera 
pro.  ag.  8.  >afl    1:  pi.  -ia8  1:  pit.  Bg.   l.  8.  -ode 
l:  pi.  -odon  2 

•  ■aid  or,   in.,   princepi         i.       2;  nap. -raa  10, 

-eras  4.  alderaa  l :  gp.  -ra  8;  dp.  -ram  4.  -eram  2. 

ealdorddm,   m..  principatus,  tfus     nas. 

—  2. 
ealdorlio,  adj.,  principalis;  damn,  -nm  l. 

oaldor  man.  m.t  prineeps ;  nap.  -men  l.-inan  1. 

•  ■all,  adj.,  'minis,  universus,  lotus:  na.      (hftufig); 

:in.    »ea    8;    [  aire    22,  ealra    1;  damn. 

-inn    t,  eallan  daage  (tota  die)  ;">  (nnklar  eale 
dsag   -'{6,26);    asm.    -ne  2.   ealne   17:   asf.   - 
nap.  -•>  (h&ui  lira  11:  dp.  -nm  (b&nfig). 

eallnnga,  adv.,  jam,  omnino,  8. 
ealawa,  adv.,  quemadmodum,  1. 

•  an  ian,  Bwy.,  fetare;  ppro.  dp.  -igendum  "7. to. 
earc(a);  l'.,  (?/<•-»    na.  earoa  181,8. 

card,  m.,  rcgrto;  ds.  -e  1;  nap.  -as  1;  dp.  -nm  1. 
eardbegeng  a,  m.,  incola,  na.        L19,«;  hierher 

won!   anch    104.12.    \\o  die  ha.  eardbegendan 

(tncoUu  i  schreibt 
eardbegengnea,  l'..  mcolatus;  na.  —  119 
**eardi>*  wra'cca,     in.,     incola:    ns.    —    llv 

Dio  form  eardwrecoa  belegl  BT.  ein  paar  ma] 

ana  anderen  <piellen. 

•  aid  ian.  BWV.,  hobitore;  inhabtiare,  common 

inf.   —  ;?:   pre.   s^.  2.  -aai   I;  ag.  ■'*.  -a8  s:  pi 


2j   ppi  B.  asm     -:-  nil, 
/.••  I.    pi'     Bg      1  I. 

I    ian.    BWV.,   /mlii/,' 
inf.  I;   pi  1 

5.    -a|    1:   pi.   -ial    1:   p 
aid    ian,     s\\  v 

—  2;    pis.   sg.   •'{.   -afl    1:  pi.  -ia*    l;  ppro    dp. 
endum  1. 

•  1  ting,  t..  habitatio;  us.  -nnge  l. 

i  w  .  !'..  habitatio,  habiiaculum,  tal 

ns.  •_':  I.   Dap. 

-a  2;  up.  -a  I;  dp.  -nm  4 

11  ip.    -an 

(mehrmala),  -en   l:  dp.  -nm  L0. 
earfofi  n>'s.  I.,  dp.  -neasnm  l. 

:  in ,   in.,   braehhtm     naa.        6  2;  ds. 

1:   nap.   -as  .'5. 

•  •aim.  adj..   inop8,    gp.   -ra    I 

earn,  m.,  aquila,  nas.        i:  l. 

oarn ang,  f.,  I  <m .  ds.  -e  1;  d]  mi 

-nm  {gratis) 

a  Si  dad,    in.,   01  •  fas :   i.  1:  <ls 

n  neade,  adv.,  forsitan,  l. 

'  mud.  -medan,  Imod,  -me*dan. 

eaxl,  f.,  hutm  rus;  dp.  -nm  1. 
ecan,  b.  j  '-an. 

•  ■,  adj.,  aei  7;  damn. 

-nm   4:   ds.   8W.   -an  2:   daf.   -ere    1:   asm.   -i. 
nap.  —   1,  sw.  •••■an    1:  dp.  -nm    1. 
■lie,  adj.,  aeternuSf  aeternaUs;  daf.  -re  L;nap. 
sw.  -an   1. 
nes,  f.,    aeternitas,   aetemum,  sempiternum, 
petuum    ga  -nyaae  1;  daa. -nea8e  40,  -n 
21.  B3cnya8e  l. 
1.  n.,  acetum ;  ds.  - 
ediachen,  t'.,  eoturnix;  ns.  —  104, 
eilom,  npr..  crfom  .  1. 

ahlytt  a,    in.,  consors;  dp.  -urn.  41.- 
■  ■  fen  lac  a  n.    sw  v..    u<  uiulari.  \ 
nenlsBcan  8;  imp.  aj  lenlaac  l  (alle  1"  I 

im  Ps.  81 

.•■.  interj  .  —  24.  eofne  B 

2. 

•  'fnes  (emne8),  I'.,  aequtias;  na.  efnea  1,  einn 

l:  das.  nfheaae  •">.  emnesae  2,  emnyat         oap. 
efneaae   l.  efnyaae  1. 
emnece,    adj.,   toaetemus;  ns.    --   II.   15,7;  np. 

—  H.   15, 


3". 
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emtwft;    dsela(6)    »>n  eratwa,  dimidiabunt,  54,24. 

c  IVs,  !'.,  tectum ;  < Is.  -a  101,8. 

ef(e)stan,    bwv.,   fesfinare,    decelerate;  pra.  pi. 

efestafl    1;   imp.   Bg.   efest  1;  prt.  pi.  efstun  1. 
1st  an.    bwv.,    accelerate;    imp.  Bg.  geefst  1. 
eft,  adv.,  iterum,  1. 
ege,  m.,  ////ioy  (einmal  frcmor  als  pgl.  zu  billing); 

ndas.  —   19. 
I'ul,  adj.,  terribilis;  ns.  —  1. 
egesful,    adj.,    terribilis;   admirabiHs   (als    pgl. 

zu    \\  undorlic);    ns.   —   6;    dsmn.    s\v.    dan    1. 


gp.  -ra  1. 


egesfullice,  adv.,  terribiliter,   1. 
egeslic,  adj.,  terribilis;  ns.   —   2;  napn.  -lieu  1; 
egs|a,  m.,  timer;  ns.  —  2;  ds.  -an  1. 
egsung,    f.,    terribile;   gp.    -a    144,6. 
Ggland,  s.  Igland. 

egypte    (egipte),  npr.;  gp.  egypta  1,  egipta  3, 
segipta  1,  (rgm.  e — a  land,  aegyptus):  dp.  egyp- 
tum  1,  egipturn  1. 
egyptisc,  adj.;  ns.  —  1,  egiptisc  1. 
eht|(i)an,   swv.,  persequi;  prs.  sg.  1.  -e  1,  -ige 
1;  sg.  2.  -st  1;  pi.  -a8  2,  -ia8  1;  prs.  opt.  sg.  -e 
1;    pprs.    -ende    1,  -iende  1,  -igende  1;  gsmn. 
-endes  1;  nap.  -egende  2;  dp.  -endum  1,  -iendum 
1,  sektendum  1,  aektigendum  2;   prt.  sg.   1.  3. 
-e  3,  sekte  1;  pi.  -on  3,  aekton  1. 
ele,  m.,  oleum:  nclas.  —   9;  gs.  eles  1. 
elebeani,  m.,  oliva;  nas.  —  1;  gs.  -es  1;  gp.  -a  1. 
eleberg  e,  f.,  oliva;  gp.  -ena  127,3. 
elelendisc,  adj.,  alienus,  advena ;  ns.  —  38,u;  np. 
-e  17,46;  gs.  (stowe)  -re  (loco  per  egrinationis)  118,54. 
elfremed,  s.  selfremed. 

elpenba>n|en,    adj.,   eburneus;   dp.    -enum  44,9. 
end|e,    m.,    finis;   ndas.  —  19,  sende  9;  nap.  -as 

1,  sendas  1;  dp.  -um  1. 
endebyrdjian,   swv.,  ordinate;  prs.  pi.  -ia5  1. 
endejbyrdnes,   f.,   ordo,   ordinatio;  das.  -byrd- 
nesse  1,  -berdnesse  1. 


a'lidc  ny  list ,  adj.,  novissimits;  nap.  s\v.  -nykstan 

1.  -nihstan   1;  dp.  -nyhstum   1. 

geend  ian,    swv.,  finire,  consummare;   prs.  sg. 

2.  -ast  1;  pp.  -od  1. 

end|ung,  i'.,  consummatio :  ds.  -ungco  1. 
gea3ndung,  f.,  consuynmatio ;  gs.  -o  2. 
engjel,    m.,    angelus;    nas.    —    2;    nap.    das  5, 

senglas  2;  gp.  -la  2;  dp.  -lum  2. 
ent,  m.,  gigas;  ns.  —  18,6. 
eornostlice,  ej.,  ergo,  5. 
eorre,  eorsian,  s.  yrre,  yrsian. 
eorfi  e,    f.,    terra;   pidvis:   ns.   —  37,  eor8  99,2; 

gs.    -an    53,    eor5e    47,n/^(eox5a-4,*  undeutL/  '&  "j 

^esclw^;  das.  -an  ll3/-eft^;  gp.  -ana  5. 
eorQbogiendje,     pprs.,     terrigena;     nap.     s\v. 

-an  48,3. 
eowd,  f.,  ovile;  as.  -e  H.  5,25. 
eow  ode,    n.,    grex;   as.  —  77,52;  dp.  -edum  2. 
eow|er,  pron.,  vester;  ns.  -or  30,2s;  nsf.    -re     1  ; 

gsmn.    -res    1;   gsf.  -re  1;  dsmn.  -rum  2;  asm. 

-erne  1;  nap.  -re  11,  -ere  1. 
8et|eo\vian  (setywan),  swv.,  ostendere,  apparere, 

parere;    prs.    sg.    1.    -eowie   3,  -eowige  1;  sg. 

3.  -ywS  1,  -ywa5  1;  pi.  -eowiaft  1;  imp.  sg. 
-eowa  4;  prt.  sg.  1.  3. -eowode  1,  -eowde  1; 
sg.  2.  -eowodest  1,  -ywdest  1;  pi.  -ywdon  1; 
pp.  -ywed  2  (16, is  steht:  beo  setywed  1.  seteo- 
wie,  apparebo;  dock  vvird  sonst  im  L.  Ps. 
keine  strenge  untersckeidung  von  geteovnan 
und  setywan  gemackt). 

est,  f.,  delieiae;  dp.  -um  138,n. 

etan,    stv.,   edere,  comedere,  manducare;  fl.  inf. 

etanne    3;    prs.  sg.  1.  ete  1;  sg.  2.  etst  1;  pi. 

etaS  2;  prs.  opt.  pi.  etun  1;  pprs.  gsmn.  eten- 

des    1;  prt.  sg.  1.  3.  pet  8,  sett  1;  pi.  aston  3, 

setan  2;  prt.  opt.  sg.  sete  1. 
fretan,  stv.,  comedere;  prt.  sg.  1.  3.  frset  2. 
euel,     m.,     regio,    patria;     ds.     e5ele     1;    nap. 

seuelas  95,?. 


F. 


fac|en,  n.,  dolus  (einmal  gladius  als  pgl.  zu 
swurd);  nas.  —  3,  taken  3,  facn  2;  ds.  -ne 
2;  nap.  -nu  2,  faken  (sg'?)  1;  dp.  -num  1. 

facenjfull,   adj.,   dolosus;  gsmn.   sw.  -fullan  1; 


dsmn.  fakenfullum  1;  dsf.  -fulre  2,  facnfulre 
1;  asm.  -fulne  1;  nap.  -fulle  1,  fakenfulle  2, 
facnfulle  1;  dp.  -fullum  1.  —  Comp.  (form?) 
-fulran  119,4. 


!'       I.    n       hi     liter 


& 


ii  I'u  llloe,    adv.,  cL  ikenfullice   I. 

faoen  lie,  . i ■  I j .;  durch  irgond  -in  oiissveretand- 
nis  stehl  -lion  (1.  tare,  doloi 

.     II  ;    1\  li-l     !  I  lUiint,    86,10. 

der,    in.,  M. is.         22;    ga  l<». 

I      .Is     —    I:    nap  I  I;   gp.    -a    I .    -<na   1 :  dp. 

-una 
feger  ays,    !..   fnUckritiido ;  us.  —   I.   -nose   i. 

das.  -n\  Bae  2. 
faBgn  ian.  sw\.,  ,ikU, i,,,  jubiiare,  laeiari,  inf. 


•> 


2;  pi  I   -ie  2;  Bg.  -'5.  -afi  2;  pi 


-mi 


?  -. 


pis.  opt   Bg.   -ige   J:   p).  -ian   l,  -inn  •'*:  imp. 
jil.  »iafi  7. 

: ii  ian,    suv..   exultare}   (einmal    exriUan 
als  pgl.  z'i  apahebban);  pra.  Bg.  I.  -ige  I 
8.  -at)   l:  opt.  pi.  -ian  2,  -ien  I. 
faBgnnng,  t'..  exultatio,  jubilatiof;  gs.  -a  2;  'las. 
'    -a  I. 

411  ung,    l'..    exultatio;   ns.   -ungc    l:  das. 
-nnge  l,  -unga  •'!:  nap.  -unga  l. 
la'iii n  a,  i  .  virgo;  aap.  -an  l. 

mi   (fenn),   n.  latum;  nas.  faann  l:  ds.  f&nne 
2,  fenne  l. 

r,    n.  profectio,   transit/is:  ns.    tarr    1 4:5. u:   da 

fere  i'»}..;.  (tails  nicht  zn  farn).    Daneben  ns. 

lam  I'.,  transitu*,   I  l">.u. 
infaBr,    in  ( "i.   ingi  nap.   infaaras  2  (67,u). 

nt  Iht,    n.,  isus,    exitus;  ns.  iltl'ar 

L8,7|  <ls.  ntfaere  73,«,;  dp.  atfsBrom    L43,is.  — 

Mammon  nt  far  n,   I'.,  18U8]  ds.    h     67,m. 

Faareld,   n.,   ,.  nap.  -u  4,  fereldu   1. 

tail  tee,  adv.,  subit".   l,  ferlice  l. 
f&runga,  adv..  ililncuh.   77.  i. 

•,    adj.,  firm  us:  sup.   gaf.   BW.   -est  an    1. 
tasi  lioe,  adv.,  fir  miter,   1. 
befeBsl  an.  suv.,  cotnmendare; pre.  Bg.  l.  -e  l. 
onafa'stn  ian.   suv.,   infigere;  pp.    -od    l,  -ad 

1:  nap.  -ode  2. 

distil   ian.   suv.,  firmarr.   COtlfigere;   imp. 

-a  l:  pit.  Bg.  l.  8.  -ode  I:  pi.  -odon  1. 
fsBBi  en,  n..  jejunixm:  < Is.  -ene  2.  -enue  1. 
fast,   n..   vas;  nas.   —  2;  nap.  fata  1:  dp.  latum  1. 
latin  adj., pinguis;  crass   -    ns.  fsBt  1;  nap.  faBtte 

2.    BW.    tattan    1.    fsBtten    1. 

fa't  nvs,  t..  adepSj  erastitudo,  pinguedo;  ns.  -nee 
1:    das.    -ne8se  3   (daronter  67,n  zweimal  = 

li'nujuis).  -nyaae  -V.  nap.  ayssa  2. 
'  a  l.i't  t  ian,  su  v..  impinguwre;  pre.  Bg.  '5.  -aT  11". 


.rit   i;ui,    sw  \-  ,    tmpttujuui ■  pp 

In   inn,      BWV.,      '/' 

dp  -nyasum 

nd  ian.    su  v  .   proban  ;   im] 

'.;  pp.  nap 
'  and  ian  .     su  v  imp. 

-a  l:  pit.  pi    -edon  l:  pp.  -od  1 
fandnng,  f..  tentaUo\  l 

I'ji.iii.   Btv.,    ire,    vad  We,  />   > 

inti  ambulare,    tra  .  l. 

I'.ur     1,     lata     1:    BJ      2     '  <  i  -'     1  ;  ferj    !: 

pi.   farad  5;   im]  far  l ;  ppi  ade  l  ; 

nap.    su.  faranden  I;  prt  Bg.  1.  8.  for  2;  pi. 
foron  '■*>.  foran  1. 

forj    la  ran.  BtV.,  praetergredt,  pt  .K-ininal 

mte\         la  pgl.  zn  forwurfian);  pre.  pi.  -farm! 
2:  pit.  pi.  -foron  l. 

mdfaran,     stv..    pertransire,    perambula 
pre.  Bg.  8.  gindfarS   1;  pi.  geondfarel  I,  iand- 
fara  ppre.  daf.  geondfarendre  i;  prt.  pi 

ondforon  l. 

ina  faran.     -  ngredi,    ii'trni' . 

pi.    -farexl    l:  pit.   pi.   -foron    I;  pp.  -faren  l. 
in  la  ran.    stv..    ingredi,    in'  mtroire;   \ 

l.  -fan   I        8.-faBr8  2;  pi.  (neg.)  in  ne  farad 
1;   opt.  ag.    -fare   2;   pi.  (neg.)  in  ne   faran  1: 

imp.    ag.  (neg.)  in  ne  far  l:  pi.  -farad   I;  pit. 
1.  3.  -tor  8. 
ofortar  an.    stv..    transgredi;    \  l. 

uurli  faran.  stv..  pertransire,  \  •'*.  d.< 

1:  pi.   -farad   1:  opt.  Bg.  -fan-   1:  pit.  ag.   l.  •'{. 

-for  •">  -'    -fore  l. 

lit  |  t'aran.     stv..     ,  <j,<  d  'J.   -fa 

1:   pit.   ^     2.  -fore  2 
yml'l'ar  an,  Wcuire;   pre.   pi.  -ai    1. 

gefea,  m.,  </<i>i'fi>im .  das.  -n  4;  lehlh    on  gef ea 

H.   l.». 
'fgagan,    suv..    laetari;    tl.  im  one  105 

pis.    pi.  ;  (1.  haietiafi,  plaudeni)  ,f~.- 

,  n,  Bvtv.,exultare;  pre.  pi 
50,io;  imp.  pi.  .n:  pit.  ag.  -'5.  -de   l 

('••all  an,   stv..   i  ■  > ■ .    pre.   Bg.    1.   -a  1: 

Bg.  •'*.  fyW  2:  pi.  -aS  •'>:  opt  pi.  -an  2;  prl 
1.  .5.   tool:  pi.  teollon  ."),  t.ollnn  2. 
■all  an.   stv..   eod  ><      pi  -     pi.   -ad    1. 
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nicer  feallan,    stv.,  descendere,    deciders,  pro- 
cidere;   pre.   Bg.  3.  -fyl5  1;  pi.  -feallafi  1;  opt. 

pi.  -t'eallen   1:  pit.  Bg.   1.  3.  -feol  2;  pi.  nyfter- 

feollan  1. 
ofer  feallan,  stv.,  supercidere;  prt.  sg.  3.  -feoll  1. 
onbe]  feallan,  stv.,  incidere;  prt.  sg.  3.  -i'eol  1; 

pi.  -feollon  1. 
fearr,  m.,  taunts;  nap.  -as  1;  gp.  -a  2. 
feawe,    adj.,   pauci;    nap.   —  2,   feawa  (form?) 

104,i2;  dp.  schreibfehler  weawnm  16, u.  Superl. 

np.  feawoste  10-1, 12. 
*feaw  nes,  f.,  paucitas;  as.  -nesse  101,24. 
a  fed  an,    swv.,    alere,   cibare,   enutrire,   pascere, 

depascere;  prs.    sg.  2.  -st  1;  sg.  3.  -e8  1,  afet 

2;  prt,  sg.  3.  -de  2. 
gefedjan,  swv.,  enutrire,  pascere;  prs.  sg.  2.  -st 

1;  pp.  gefed  1. 
fela,    indecl.,    midtus,  -um,  4;  feala  1;  la  hu  fela 

(quot)    1;   formen  v.  quantus  gloss,  hu  fela  1, 

eala  hu  feala  1,  swa  fela  swa  2. 

feld,  m.,  campus  (einmal  locus  als  pgl.  zu  stow, 

einmal  glosse  zu   einem   npr.);   gs.  -es   2;    ds. 

-e    2,    -a    1;    nap.    -as  2;  gp.  -a  (wyrta  felda, 

olera  herbarum)   36,2;   dp.  -um  1. 
*felds9eten,  1,  dp.  feldsaetennurn,  campo,  77, 12. 

Erwahnt  bei  BT.  s.  v.  seten. 
fell,  n.,  pellis;  nas.  —   1;  nap.  —   1. 
feng,   m.,   captio;  ns.  —  34, s;  ds.  fsencge  123,6. 
an(d)feng,  m.,  susceptor;  nas.  anfeng  1,  anfengc 

1,  andfengc  45,8. 
onfenge,  adj.;  faetl.  onfengce  sy, pingue  fiat,  19,4. 
andfengcend,   m.,  susceptor;  ns.  —  17,3. 
feoh,   n.,  pecunia,  pretium;  nas.  —  1;  ds.  feo  1. 
gefeoht,    n.,    helium,  proelium;   nas.  —  2;   gs. 

-es  2;  ds.  -e  5;  nap.  —  1,  -a  1. 
feoht  an,  stv.,  bellare;  pprs.  nap.  -ende  1. 
feond,   m.,    inimicus,  hostis;  ns.  —   11,   fynd  5 

(z.    b.    40,i2.    42,2);    gs.    -es  4,  fyndes  4;  nap. 

fynd   41,    feond   15;  gp.  -a  12;  dp.  -um  23. 
afeormjian,  swv.,  mundare,  emundare,  purgare; 

imp.  sg.  -a  1;  pp.  -od  3. 
feor(r),  adv.,  longe;  feor  6,  feorr  1. 
feorran,  adv.,  a,  de  longe,  3. 
afeorrjian,  swv.,  prolongare;  pp.  -ad  119,5. 
feowertig,  num.,  quadraginta,  I.. 
ferjan,    swrv.,    ire,   abire,   exire,  transire,  egredi; 

prt.  sg.  1.  3.  -de  2;  pi.   -don  4. 


infVr  an,    swv.,    ingredi;   prt.    sg.    1.  3.  -de  2, 
infsBrde  1. 

ofer  IV  r  an,  swv.,  super gredi;  prt,  pi.  -don  1. 
ferjian,    s\yv ,    ferre,  transferre,  traducere;  prs. 

opt,    pi.    -iun  1;  prt.  sg.   1.   3.   -ado   1,  fa^rode 

135,i6;  sg.  2.  -edest  1. 
geferjian,    swv.,    afferre,    transferre;    pp.   nap. 

-ede  1,  -ode  1. 
fe5er,  f.,  penna;  nap.  -a  2. 
ficbeam,  in.,  ficus;  nas.  —  1. 
fictreow,  n.,  ficulnea;  nap.  -a  1. 
*unaflled,  pp.  adj.,  inpollutus;  np.  -e  L7,8i. 
findan,    stv.,   invenire;   prs.   sg.  3.  fint  1. 
fingjer,    m.,    digitus;  nap.  -ras  1;  gp.  -rena  1. 
fisc,  m.,  piscis;  nap.  -as  1,  fixas  1. 
fitter  I  e,  n.  in.,  pennae,  ala;  nap.  -a  1,  fyoru  1, 

fy^eras  2;  gp.  -a  3,  fyciera  1,  fySerena  1;  dp. 

fy  Serum  1. 
gefi8er|ian,  swv.,  pp. pennatus;  nap.  -ede  77,27, 

gefySeredu  148, 10. 
fltt'sc,   n.,  caro ;  nas.  —  11;  gs.  -es  1;  ds.  -e  6; 

nap.   —  4,  -as  (1.  flsesc)  26,2. 
*flsesccof|a,  m.,  caro;  nap.  -an  1 18,120. 
flsesclicjnys,  f.,  incarnatio;  as.  -nysse  H.  15, 30. 
fla?scjmete,  in.,  caro;  np.  -mettas  49, 13. 
flan,  f.,  sagitta;  vereinzelt  jaculum,  framea  als 

pgl.    zu   anderen;  ds.  -a  99,6;  nap.  -a  12;  gp. 

-a  1. 
fleam,  m.,  fuga;  nas.  —  1;  ds.  -e  1. 
fleogjan,  stv.,  volare;  pprs.  dsf.  -endre  1. 
fie  on,    stv.,    fugere,    confugere,    volare;    fl.    inf. 

fleonne    1;  prs.  sg.  1.  neo  2;  pi.  fleo5   1;  opt. 

pi.  neon  2;  pprs.  fleonde  1;  prt.  sg.  1.  3.  fleah 

4;  sg.  2  fluge  1;  pi.  Hugon  1. 
flicr|ian,   swv.,    volitare;    pprs.   -iende  H.  6,15. 
geflit,  n.,  contentio;  nas.  —  1. 
flod,    m.    n.,    flumen,  fluvius,  diluvium;  nas.  — 

2;   gs.   -es  1;  ds.  -e  2;  nap.  -as   5,  flod  6;  dp. 

-um  4. 
flor,  f.  m.,  pavimentum;  ds.  -e  1. 
flow  I  an,    stv.,  fluere  (einmal  inundare  als  pgl. 

zu  ycigian);  prs.  sg.  3.  nyw8  1,  fleuwS   1;  pi. 

-a(5    1;    opt.    sg.    -e    1;  pprs.  -ende  1;  prt.  pi. 

fleowon  3,  fleowan  1. 
toflowan,  stv.,  defluere;  prs.  sg.  3.  tofleuw8  1,3. 
tobeflowan,  stv.,  affluere;  prs.  opt.  pi.  —  61, 11. 
**flowendlic,     adj.;   -e  de8,  liquefaciet,  147, 18. 
flowjnys,  f.,  torrens;  nap.  -nyssa  17,5. 


/  unfa  th-  PsalU  r 


.illym  an,  bwv.,  fugare;  prt  pL  -don  l. 

I'lv.s.    ii..    VtUuS]    nas.  7  1 

fnsd,  ii  .  fimbria]  dp.  fnadnm   l  l.n. 
folc,    d  ,  populus,  pit  bs\   ii. i  (h&ufij 

22,   -vs    1:    da,    -<•    (h&nfig),  folke  "J;  nap. 
—    7;    up.   -a   '••;   t||».    -uui    7. 

'  folotrnm  a,  m.,  pop%Utu\  oi         '-;  nap.  -an  18. 

on  t "ii.  Btv.,  a&  //"  r< .  su 

1  -fetal  l:  Bg.  •'{.  -fehC 
8,  anfehfi   l;  pi.  -loi^   l:  opt  Bg.  -fo  I;  imp 
-toll   4,  -fog  1;  pi.  »fo(5   1:  |'ii.  Bg.   1.  -'5.  -feng 
l.  -fengo  l.  anfengc  8;  Bg.  2.  -fenge  l,  anf< 
l.   anfengoe    l;   pi.  -fengon   2,  anfengcon    l. 

u  ader  f5n,  Btv.,  capt  i  .  p<  reipt  r<  .  su 

pore,  tun  ;   tl.  inf.  -fonne  L;  pre. 

l.  -fo  2;  Bg.  2.  -fehal   -';  Bg.  8.  -fehfl  l:  pi. 
-fo  ge    l:  opt  pL  -fon  l;  imp.  Bg.  -fob  •'*.  -fo 
l;  pL  -fofi  2;  pprs.  -fonde  L;  pit.  Bg.  l.  •'}.  - 
8,  -fengc  4:  Bg.  2.  -fenge  I,  -fencge  l. 

'on  fond,   ii;  -  ■;   n^ 

*  under  fond,  in.,  SUSeeptor]  nas.  —   10. 

for,  prp.,  propter,  pro,  pros,  ".  ab.  —  forhwan, 
propter  quid,  -.  forhwi,  quare,  L8,  forhwy 
1.    —    for  Can,  entm,   propterea,  propter 

hoc,  pro  co,  quia,  quoniam,  'l'u  Cordon  17;  for- 
5an  Be,  quoniam,  quia,  quod,  l">s.  fordon  6e 
L84.        fordi,  ideo,  propt*  \pter  hoet  quo- 

\m,  8,  forfiy   l;  forfii  be,quia,  quoniam  (mehr 
ala  80),  foroy  B<    2 

for  lit  ian.  su  v..  formidare,   trepidart ;  prs. 
1.  -ige    1:  pi.  -iat^   1;  pit.  Bg.   1.  •'*.  -ode  1:  pi. 
-odon  1,  -ednn  1. 

for  lit  ang,  f.,  ex*  da    -■    8< 

f"ist .   m.,  geUt :   nas.  1. 

Pot,    in.,    pes',     nas.   --    8;   naii.    ,r'    -1:  SP'   "a   -: 

dp.  -inn  7. 
fotcops.  in.,  eon  ip.  -uin  104.!-.  149,8. 

Fotcyp  Bed,  adj.,  eompeditus',  nap.  bw. -8tan 

14.").-:  gp.  -sedra  78,ji,  -sua   L01,«. 
fdtsoeam|ol,    m.,    scabellum;    as.  —  us.-.:   <ls. 

•ele  L09,t. 
■  --fotstap  ol,  in.,  vestigium]  nap.  -las  17.  -. 
fot  3 weed,  n ..  vestigium]  nap.  -swafa  l6,8,-swa8a 

76. 
fox,  in.  vulpes]  gp.  -a  1. 
ymbf rii'tcw  ian.  bwv.,  circumornare',  pp.  -i»\>- 

148,«. 
train,   prp.,  0,  ab,  abs. 


n  .     su  \-  .     /-/  | 

-ao  L18,i 

i  rem  an,  su  v.,  jubilai  pi 

i    imp.  pi.  (/.  b.  4<  »). 

'frean  e,  m.,  118, 

i..    />.  / ieul 

gefn  !i    man  .     su  \ 

l    opl    Bg.  -ige  l:  i    '  1.  8.  -adi 

-odi  l:  pi.  -ednn  I;  pp.  -ad  i 

l    n. ip    -ede  l. 
frefrno  1 

fremed  e,  adj.,  alienus;  d  l 

1 1 1-  in  in  a  n.  su  \ .  fa  'I.  inf.  -enne  l. 

gefrem  man  (-mian),  bwv.,  facere,eff\ 

fia  n  :   pra  I;  opl  -me  I;  prt. 

1.  :{.  -ode  l. 
fulfrem  man  (mian).  swv„  perfieere;  imp.  - 

-a  '1:   i  u  t  _'.    -cdr.xt  :{,  -.  dyst   I ,  odeei    I ; 

pp.  -ed  ■'{;  <\s\'.  -edre  I;  nap  -ede   i. 
'  n n ful I'ri'in in  ing,   f.,  imperfectum] 

freol&c,  a.,  oblatio]  nap.  -a  50,n. 
freolioe,  adv..  Xibere,  1.  Vgl.  fry. 
freola,  m.,  8oU*  mnitas,  dies  (dsBg)/!  9tus,  solU  mn 

nas.  —   1:  gs.  -es  2,  -as  7.5,4.  Adjekt  field 

asm.  daag  freolane  7."),n. 
freond,  m.,  ami  -  1:  nap.      2,  fryndl. 

Ii. •frin  an.  sty.,  mterrogare]  pre  I.  -I  I;  pi. 

1:  pit.  pi.  befrinan  1. 
fi-dfor.    f..    refugium    (einmal   paraclitus)]    na 

—   1,  -i  r  2;   das.   -re.   4. 
frogg  a.    m..    rana]    as.   -an    I;   nap.   -an    1. 
frnm  a.   m.,  prtl  :   da.   -an    1. 

from  cen aed,   adj..  primog<  en- 

dea  2;  asm.  -kendne  I;  nap.  bw.  -cennedan   1: 

«lp.  -cennedan   L35,io. 
frnmaceatt,  m.,  j>riinit/<n;  ap.  -as  KM 
frumw  ast  in ,  in.,  primitiae]  ap.  -as  77.  -.;.  In) 
fr\ ,  adj.,  Uber;  db.        vT 
frymS,  f.,  wwYtum;  ds.  -«•  ."). 
fng  ol,    m..    avis,    volueris,    volatiL  ;    nap.  -elaa 

7.  dp.  -i-lnm   1. 
full,  adj.,  oa    —  7:  nap.  -e  3. 

♦oferfull,  adj.,  erapulatus',  ns.        77,65. 
fnlny  |  U  )titi<<h:  ns.  (?)  -n\ 

fnl t nni.  m..  auxitium,  adjuiorium,  adjut* 

nas.   —  20;  .  -   1:  ds.  -■  (.t. 

l'ultum  ian.  swv.,  auxiUari]  pit.  Bg.  2  -odeal  l 
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fultuin  ian,  swv.,  adjuvare,  atiodliari,  opitu- 
Itni:  tl.  inf.  -ianne  1;  prs.  Bg.  8.  -a8  4;  pi.  -ia8 
1;  opt.  sg.  -ige  l:  pi.  -ian  L;  imp.  Bg.  -a  l: 
pit.  sg.  1.  ;i.  -ado  :?,  -ede  1;  pp.  -ad  1. 

fultumiend,  m.,  adjutor;  nas.  —  14;  ds.  -e   1. 

gefultumiend,  m.,  adjutor;  nas.  —  1. 

aiunden  nys,  f.,  adinventio;  gs.  (?)  -nysse  27,4; 
nap.  -nyssa  1;  dp.  -nyssum  )i,  yuuum  J,  -nes- 
budq  1. 

fylgjan,  swv.,  sequi,  persequi;  prs.  opt.  sg. 
-o  1;  prt.  sg.   1.  -'5.  -de  1. 

jefterfylg  an,  swv.,  subsequi;  prs.  opt.  sg.  -e  1. 

ge  I'vllan,  swv.,  implore,  adimplere,  complere, 
replere,  saliare,  saturate  (je  einmal  solvere  u. 
inebriare  als  pgl.  zu  anderen);  prs.  sg.  1. 
-fylle  4:  sg.  2.  -fylst  1,  -fyllest  1;  sg.  3.  -fylo 
8,  -fyllfi  1,  -fylle5  1;  opt.  sg.  -fylle  1;  imp. 
sg.  -fyll  1;  prt.  sg.  1.  3.  -fylde  6;  pp.  -fylled 
10,  -fyld  2;  nap.  -fyllede  12,  -fylde  2. 

gefylled|nys,  f.,  plenitudo,  saturitas;  ns.  -nys 
.'5,  -nes  1;  as.  -nysse  1,  -nesse  1. 

gefylling,  £.,  consilium  alio;  gs.  -ingec  1. 


angefylled  lie  adj.,  insatiabilis',  damn.  sw.  -li- 

•  an    100,5. 
gefylsta,  in.,  adjutor',  ns.   —  4,  gefilsta  1. 
fylst | an,  swv.,  adjuvare',  prt.  Bg.  2.  -est,  l. 
gefylstan,   swv.,  adjuvare;  imp.  sg.  gel'ylst  1. 
fylstend,  m.,  adjutor;  ns.  —  4. 
lyr,   n.,   ignis;  nas.    —   22;   gs.    -cs  6;  ds.  -e  9. 
*fyronfull,  adj.,  ignitus;  ns.  —   118,uo. 
fyrdung,  f.,  eastra;  np.  -a  26, a. 
fyrdwic,  n.,  castra;  np.  -u  20,3;  gp.  -ana  77,2*; 

dp.  -um  1. 
fyrhtu,   f.,  formido,  tremor;  ns.  —  1,  fyrht  1; 

das.   —    1,  fyrhto  1. 
afyr|ran,  swv.,  auferre,  amovere,  elongare;  prs. 

sg.   2.    -st    1;    imp.    sg.  afyr  2;  opt.  pi.  —   1. 
fyrs,  m.,  rhamnus;  as.  —  57, io. 
*fyrs|ian,  swv.,  elongare;  prs.  pi.  -iaS  72,27. 
afyrsjian,  swv.,  auferre,  elongare,  expellere,  longe 

facere;  imp.  sg.  -a  8;  pprs.  -iende  1;  prt.  sg. 

1.   3.  -ode  1;  sg.  2    -adest  1;  pp.  -od  1;  nap. 

-ade  3  (140,e  =  absorpti),  -ude  1. 
fysan,  swv.,  emigrate;  prs.  sg.  3.  fysfi  51,7. 


Or. 


gadorian,    swv.,    colUgere;    prs.    sg.    3.   ga)de- 

ra5  1;  pi.  -ia5   1. 
gegad|erian,  swv.  congregate;  prs.  sg.  1.  -erie 

1,    -rige   1;  sg.  3.  gegtederog  1;  imp.  sg.  -era 

1;  pi.  -eriafi  1;  pp.  nap.  -erode  5. 
gegaderung,   f.,   conventus;   ds.   -e  1;  dp.  -um 

27,4  (missverstandlich  gebraucht). 
forga?g  an,   swv.,  praeterire,  praevaricare;  prs. 

sg.    3.    -5    148,g;   pprs.   ap.    -ende    118,no,    sw. 

-endan  118, nn. 
forga'ged|nys,    f.,    praevaricatio ;   nap.   -nyssa 

100,3. 

agadjan,   swv.,  profanare;   prs.  sg.    1.  -e  88,35. 
*toga>ljan,    swv.,  profanare;  prs.   pi.  -a5  88,32 
*tog;l!n|an,  swv.;  prs.  pi.  -aft,  eff'abuntur,  93,4. 
gsers,  n.,  herba,  foenuvi;  nas.  —  6,  gers.  1. 
gsershoppa,    m.,    locusta;   ns.    —    104,:u    108,23 

(lat.  pi.). 
ga3rstap|a,   m.,    locusta;   ds.   -an  77,46 ;  np.  -an 

108,23. 

gset    n.,  porta,  janua,  (106,30  portus,  als  pgl.  zu 


hu5);  nas.  —  1;  ds.  gate  3;  nap.  gatu  11;  gp, 

gata  1;  dp.  gatum  3,  geatum  2. 
gaf|ol,    n.,    usura;    nas.    —   1;    ds.    -ole  1;  dp. 

-elum  1. 
galaa5,  npr.,  galaad;  gs.  -es  107, 0. 
galan,  stv.,  incantare;  pprs.  gsm.   -endes  57, e; 

gp.  -endra  1. 
gan,  anv.,  ambulare,  ire,  gradi,  egrcdi,  incedere; 

inf.    —    1;  fl.  inf.  gane  11 8, 101;  prs.  sg.   1.  ga 

2;    sg.    2.    gsest    4;    sg.    3.   ga?5  1;  pi.  ga8  8; 

prt.    sg.    1.   3.    eode  4;   pi.  eodon  2,  eodan  1. 
gegan,    anv.,    ingredi,    transire;   prt.   sg.    1.   3. 

geode  (schreibfehler?)  36,36.  37,7. 
geond|gan,  &nv., perambulate;  prt.  sg.  1.  -eode  1. 
in  I  gan,    anv.,  intrare,  introire,  ingredi;  prs.  sg. 

1.   -ga   3;    sg.    3.   -gse5   1;  pi.  -ga5  1;  opt.  sg. 

-ga  2;  imp.  pi.  -ga5  3;  prt.  sg.   1.  3.  -eode  3; 

pi.  -eodon  1. 
utgan,    anv.,   egrcdi,   exire;    prs.    sg.    3.    utgseft 

2  (fehlh.  utgset  1);  prt.  sg.   1.  3.  (neg.)  ut  ne 

eode  1. 


:   >,nf>,  ///  / 


r* 


-■  i 
i    -■ 


8;  pi. 


y  in  I-  gSD,     an\  pi  t.    Bg      I .    '.    ■  .•...!.■    | 

forfigang,  in.,  nas.  —  1 

in             in ,  a  ■  —   1. 

ut  2;  ds 
•  ,  st\  .  ambulare;  pi  • 
0   'J;   pprs.   -'li'lr   l. 

:.      ang  an,    stv.,  perambulare\    pprs.  gp. 
•endra  l. 
in                    bv.,  int, 

8.  «e8   l :  opt  l. 

ut  in,    stv  .  .    //(  :    prs.   opt,   Bg.    ->•  1  : 

pprs.  nap.  -ende   l 

.  in.,  spiritus;    nas         85;  gg.  -ea  •">:  d 

1  I  :    DSD.    -as     1. 

•  ■all   a,    in.,  I'd:    ns.  1:   gg,    -an    1;   as.   -an   1. 

ongean,  prp.,  ad  ntra, 

ongen    I.    80   ancfa   ageo    18  (davon  einmal 
=  agones  (ad  1. 

tdgeanas,  prp.,  adversus,  adversum,  contra,  i~>. 

4. 
ar.    11..  •     nap.  g<  -ii    -  10,11, 

res  L01,m;  gp.  geara  1.  won!  aucb  gaera  89,*; 
ilp.  gearnm  1.  gsBrnm  1. 
a  in.  adj..  parahu,  (einmal  ic  beo  — ,  • 

):  asm.        8,  gearuv*  tra  1. 

.11  c  ian .    BWV  .  /'"■  Iran  :   Inf.   —  -'5: 

pis.  Bg.  l.  -ige  1  :  Bg.  •'{.  -ac"  1  :  pprs.  gsmn 
•iendes  L;  prt.  Bg.  l.  3.  -<>'1>'  I;  Bg.  2.  -odes! 
•_'.    gaarcodesl   l:   pi.  -odon  l.  gaarcodon  1. 

.ut-  ian,  swv.,  praeparan '$  parare, 
tare\  pis.  Bg.  2.  gegearkast   L;  pprs.  -iende  L; 
pit.    Bg.    l.   3.    gegearkode  I;  pp.  -od   1:  dsf. 

-odre    1  :    nap.    -dil.'    1. 

ire  nn-.  t..  praeparat    .       rcitatio;  ns.  —  1: 
«ls.  gsBrconcge  1 :  nap.  -nnga  1. 

,uu  ian.  swv.  parare;  prt.   Bg.  2.  -odesi   1. 
irw   ian.  bwv., parare',  pit.  Bg.  1.  -'5.  -<"i 
arw  ang  iii's,    t'..  1  ratio]  aap.  1.'  lat. 

OS.)    -ii>  BBS    '■'. 

omornes,  t'.,  Mbulatio  (pgl.  /u  gedrefedi 

ns.   —    11s. 

o-mr  ian,  swv..  murmnrare;  prs.  pi.  -ia8  1. 
omrnng,  t..  gemihw,  ns.  —  2;  gs. -e  1;  das. 

8;  aap.  -a  1 :  dp.  -urn  1. 
"inl.  pip.  per;     -4,  gynd  2,  gind  1,  iand  3. 
eornfnl,  adj.;  ns.  —  boon  (<  i   11s. 

•  •ot  an.   stv..  effundere\  tl.  int.  -anne   L;  pis. 
1.    --•    1 ;  imp.   s  ot   1:  pi.  -afl    1  :  pit. 


1;  pi 

1. 

:  I  iff  11  ml 

■      ss.»>       p]  1 

L2 

gimoy  n.  a.;  as.  1 18, 

^\  in st  .1  n,    in  .   ri  ystaUuil  117 

innaii, 

1     pi    ongannon   1. 
gl  \  1 . 

glad  ian.  bwv.,  laetari,  exultare\  \ 

1:  pi.  -ia."    l 
;la'<l   ian.    swv.    laettfl  liUm  <h  .  ;  jiln. 

(ale  pgL  /u  gecweman);  ;  1 :  opt. 

1 :  pr  I.  8.  -ode  1. 

gladung,   t'.,  placatio  (pgL  za  gecwemnei 

1. 
glaad  ays,  1..  1  cultatio]  ds.  -nysse  1. 
gl  >a  w  ,  adj.,  prudi  a   -ne  1. 

gleaw  lies.   1..  prudentia\  as.  -nesse    I;   eigen- 

tiiinlicli    ist    ili.-    gl  breord  gleaw- 

aesse,  m  vocifi  rati 
gled,   1..  earbo;  nap.  •an   8  (/..  b.  17...  14);  dp. 

-mn   1. 
forglendr(i)an,   swv.:    pp.    forglendrad    1 

L,d.'ss.  lat.  conglutinatus  (ale  pgl.  za  gebiged  a. 

gelimod);  <lss  latein.  won  hat  offenbar  dem  gloe- 
w  ierigkeiten    bereitel ;    alt 

glendrad"    Bchrieb,   hat  er    wahrscheinlich  an 

latein.  glutitus  gedacht. 
glygbeam,  m.,  tympanum;  nas.  gligbeam  Si 

ds.  glygbeame  1  19,     1  ."><>,*. 
:  I  \  w  l.vili'ii  estre  (?),    f..    tymp  1;    gp. 

-estra   (pgl.  zn  tin  1 :  1  67     .1  >ie  libi 

as.  Psalter  oaben  andere  ansdrucke:  ABC. 

plsegiendra    timpanan;    I'll     gliwmsedeoa;   E. 

gliewmedene  1.  plegiendra;  F.  glywiendn 

tampans  1.  bearpigendra  1.  plegendra;  J.  hear- 

pigendra  1.  pleggendra. 
glywcnm,    til>ii>.   L46,i»;  b.  Anhai;. 
gnsal  t .  in  .  1  lies;  np.  -as  L04, 

for  gnldan,  st\  einmal  aUiden  ;  pis. 

sg.    8.    -el     1:    prt.   Bg.    1.  ad    2;   Bg.    2 

ide   1:  pp.  -gniden   1:  nap    -gnidene   1 
'forgnidennys,  I.,  contritio]  as.         18, 

t.  m.  n.,  ./-I/.-:  ass.  — ;  gs.  -•  -.•  isamt- 

liche  baufig);  nap.  -as  B,  -a  II    •  >....  11;  gp 

1 ;   dp.   -11111    1 
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godonndnys,  t'.,  diviniias;  ns.  -    l;  gdas.  -se2. 
godspell  ian,  Bwv.,evangelizare;pprB.  dp. -ien- 

dnm  67, u. 

d,  at Ij .,  bonus;  ns.  —  22;  nsm.  s\v.  -a  1;  gsmn. 
2;  tlsinn.  -urn  1,  s\v.  -an  2;  nap.  -ol;  dp. 

■urn   11.   Snbst.   bonum:   ds.  -e  2;   nap.   -n  4, 
.  -a   1;  gp.  -a  1.  —  Conip.   inclior;  nsfn.  betere 

3,  botre  1. 

•d|nes,    f.,    bonitas,    bonum;    das.    -nesse    5, 

-nysse  3;  nap.  -nessa  2. 
gold,  n.,  durum;  nas.  —  4;  gs.  -es  2;  ds.  -e  2. 
goldhord,  n.,  thesaurus;  dp.  -urn  3. 
goldhord  ian,    swv.,    thesaurizare;    prs.    sg.  3. 

-a8  l. 
golfetung,   siibsannatio ,  78,4 ;  s.  Anhang. 
gom|a,  m.,  pi.   fauces;  nap.  -an    1;  dp.  -urn  3. 
graft,  m.,  sculptile;  nap.   -as   96, t;   dp.  -urn  1. 
agrafan,  stv.;  pp.  asf.  agrafene  anlicnesse,  scul- 

ytile,  105,i9. 
gram | a,  m.,  ira,  iracundia;  ns.  —  3;  gdas  -an 

21;  nap.  -an  1. 
gegrap  ian,  swv.,  palpare;  prs.  pi.  -iaS  1. 
gegreatjian,  swv.,  incrassare;  pp.  -od  H.  6,21. 
grem|ian,  swv., irritare,  exacerbare,  incitare,  pro- 
vocate; prs.  sg.  1.  -ige  1;  sg.  3.  grsemaS  1;  prt. 

sg.  1.  3.  -ede  2,  graemede  1;  pi.  -edon  8,  grse- 

medon   1. 
gegrem  ian,  sw.,  irritare;  prt.  pi.  -edon  1 
**gra3mung,  f.,  irritatio;  ds.  -e  94,o. 
grin   (gryn),  n.,    laqueus;   nas   grin  2,  gryn  4; 

gs.   grines  1;  ds.  grine  5,  gryne  4;  nap.  (ein 

paar  mal  lat.  sing.)  grinu  2,  grynu  3. 
grip  I  a,  m.,  manipulus;  nap.  -an  125,6,  gripa  (lat. 

ap.)  128,7. 
grip  I  an,  stv,    rapere;   prs.    opt.  sg.  -e  1;  pprs. 

-ende  1;  prt.  pi.  gripon  (coeperant)  105,46. 
be ;  grip  an,   stv.,  apprehendere   (einmal   coepisse 

als   pgl.  zu  onginnan,  einrnal  sumere  als  pgl. 

zu  geniman);  prs.  sg.  1.  -gripe  1;  prt.  sg.  1.  3. 

-grap  1;  pi.  -gripon  1. 
gegrlp|an,    stv.,    apprehendere,    comprehendere, 

rapere,  diripere,  capere,  captare,  obtinere;  ein- 
mal coepisse;  inf.  —  1;  fl.  inf.  gegrip —  9,30; 

prs.   sg.    1.   -e  2;   pi.  -a8  1;  opt.    sg.  -e  3;  pi. 

-an  2;    imp.   sg.   gegrip  1;  pi.   -a5  2;  prt.  sg. 

1.  3.  gegrap  1;  sg.  2.  gegripe  1 ;  pi.  gegrip  on 

1,  gegripun  1;  pp.  nap.  gegripene  1. 
gristbitjian,  swv.,  stridere;  prs.   sg.   3.   -a5    1. 


grand,  m.,  fundamentum,  profundum,  abyasus 

(pgl.  zu  neowelnys):  . Is.  -0  1,  -a  II.  4,e:  nap.  -as  1. 
grundweall,  m.,  fundamentum ;  nas.  —  1,  grand- 
weal  1;  nap.  -as  4. 
grymet|(i)an,  swv.,  fremere,    frendcrc,  rugin. 

prs.  sg.  3.  -eft   1;  pprs.  -ende  1;  prt.  pi.  -edon 

1,  grimetodon  1. 
grymetung,  f.,  fremitus;  ds.  -e  H.  5,i>. 
guogao,    novellae,  127,3;  s.  Anhang. 
gycelstan,  m.,  crystallum;  nas.  —    147, 17. 
agyf|an,  stv.,  reddere;  fl.  inf.  -enne  1;  imp.  pi. 

-a8    1. 
forjgyfan,  stv.,  dare,  remittere,  tribuere,  rctri- 

buere;   prs.   sg.  3.  -gyf'8  3,  -gifu  1;  pi.  -gyfaQ 

1;    imp.  sg.  -gyf  5,  -gif  2;  prt,  sg.   1.  3.  -gaef 

2;  sg.  2.  -gajfe  3,  -geafe  1.' 
gyfu,    f.,  donum,  gratia;  ns.  gife  44,3.;  as.  gife 

1;  nap.  gyf  a  1. 
forgyf  Jnys,  f.,  remissio;  as.  -nysse  1,  -enysse  1. 
agyld  an,   stv.  reddcre,  tribuere,  retribuere,  sol- 
vere, exsolvere;  fl.   inf.  -enne  2;  prs.  sg.  1.  -e 

4,   agekle  4;   sg.   2.   agylst  2,  ageldest  1;  sg. 

3.  agylt  4,  -eu"   1,  agelt  2;  pi.  -at)  1;    opt.  sg. 

-e  1 ;  imp.  sg.  agyld  3,  ageld  3;  pi.  -a5  1 ;  prt. 

sg.    1.  3.  ageald  1;  sg.  2.  agulde  1;  pi.  agul- 

don  1;  pp.  agolden  1. 
for  gyldan,    stv.,   retribuere,    redder e;   prs.   sg. 

1.   -gylde   1,   -gelde   1;   sg.   2.   -gylst  1:  sg.  3. 

-gylt    3;   pprs.   dp.  -gyldendum  1;  prt.  sg.   1. 

3.  -geald  2. 
ofer  J  gyldan,  swv.,  deaurare;  pprs.  dsmn.  -gyl- 

dum  44,io. 
gyldjen,  adj.,  aureus;  clp.  -enum  1. 
gylt,  in.,  delictum;  peccatum,  debitum;  nas.  —  2; 

ds.   -e   3;   nap.   -as   4,    giltas   1;  gp.  -a  1;  dp. 

-urn  1. 
agylt  I  an,    swv.,    delinquere;  peccare;    prs.    sg. 

1.  -e  1;  pi.  -a5  1;  opt.  sg.  -e  1;  pprs.  dp.  -en- 

dum  2  (H.  12,3  =  debitoribus),  -tendum  1;  prt. 

sg.  1.  3.  -e  2. 
be|gyman  (-geman),  swv.,  intendere;  attendere 

observare;  prs.  sg.  3.  -gymefi  1, -gemeS  1;  pi. 

-gemao    1 ;  imp.  sg.  -gym  5,  -gem  7 ;  pi.  -gyma5 

1;  pprs.  nap.  -gymende  1,  sw.  -gymendan  1; 

prt.  sg.   1.  3.  -gymde  3,  -gemde  1. 
gymeliest,  f.,  ignorantia;  ap.  -a  1. 
gyrd    (gerd),    f.,    virga;   ns.    gyrd    1,    gerd  2, 

gyrde  44,7;  das.  gyrde  4,  gerde  1. 


/.ami  liter. 
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be  gyr  dan,    ■*  v  .  pit. 

l.  8.  -gyrde   i.  'garde  17.  pp.  .gyrd  l. 

.  rded   l;   damn,  -gyrd  am   l;  nap 

dan,  »\\  \  imi- 

rar.  etroumamidn  ;   pit  •.  i  Jesi    i. 
PP                      yrded   1. 

:  'I.-! ,    in.,    .mm;    ns.  1 . 

rla,    in  .   vestimt  iiiinii.  amictus;   ns  |  | 

in    101,17.  li'i..;  dp.  |  lmii  1" 

I  ian,  su  v  ,  imlni  r<  ;  pp.  -ad  92, i. 
viinan.   bwv.,   rugire;  pit.  Bg.   l.  gyrmde  (1. 

WOOp)   '57, ». 

.  f.,  petitio]  nap.  -ingce  l. 
yrre|tan,    bwv.,    rugire;    ppre.    -ynde   21, u; 
n. ip.  -ende  L08,si 

:  wan.  bwv.,  parare;  pit.  Bg.   l    :\.  -ede  1. 
rnlic,  adj.,  hestern  s'' 

g^t,    adv.,    (iillim-,     1.  mi    gyl    ii,    mi  git    1 

(adlmv).  —  7  i   adhue)\ 

8e  { du m)    I.    —   na  gyta  1. 

and  gyt,    n..    iufi  U<  rhis,    (einmal    o//-///  als    pgl. 
/.u   beafod);  nas.   —   '.»,  -git.  2;  ds.   -gyte  1:  dp. 
tmn    L. 
begytan,   stv..   obtineret  adquirere;  pra.  pi.  be- 
bat    l;    pit.    ag.    l.  8.  begej  L;  pi.  begston 
l.  begstan  l. 


inf.  1:   pi  1. 

•■■    I     -.     2        bat  I 
l;    pi 
imp  I    -gil  2;  pi 

Bg     2.  1:    pi 

t.  -gaton   l:  pp.  -giten  1. 
on  gytao  (ein    paar  mal 

ils  pgl,  yai  onooawan,  einmal 

pgl.     zn     witan);    inf.    -gitan    1:    i  I     an 

1:   op1 

l:  pi.  -gytan  I;  im|                •  i:  pi 

-gitaC  l:  pprs.  dp.  -gitendom  l.  prl 

i'    l.  angeal    L;  Bg    2  L;  pi    -geaton 

l,  angeatun  l.  angetun  l.  tun   I;  pp.  -gi- 

t  i)I)    9,17. 

ander|gytan,   Btv.,  tnteUtgere,  (einmal  8*    I 

pis.    Bg.    1 

l;  ppre.  -gytende  -:  pit.  Bg.  l.  •'{.  -goal  L;  pi. 

-gaston  l.  -gsstan  l. 

andgital,  adj..  inieUigens]  ns.  —  l 

forgyl  ol,    adj.,    oblihw,  na.  —  9,u;   up 

4'5,i-. 
*forgytel  nes,    t'.,    oblwtO',  ns.   forgiteln< 

-n>ss-    E         ds.  -nease  30,i ..  L8< 
ofergytol,  adj..  oblitus;  ns.  —  •'{. 


IK. 


habban,    bwv.,   ha  pre.   Bg.  'S.  hseffl  L;  pi. 

hahbafl    10:    pprs.    ha-bbende    1;    pit.  sg.  1.  3. 

ha't'do  6;   pi.   haddon:   pp.   nap.   gehatde  2.   — 

Neg.  prs.  sg.  3.  na?t^  1. 
for  'habban,  s\w..  prohibere;  imp.  sg.  -hafa33,u. 
had,  in.,  persona;  nas.     -  2;  gs.  -es  1;  nap.  -as  2. 
npahad'dnes,   t'.,  exuUaHo;   ns.  —  31,:. 
hasfenleas,  adj.,  inops;  nam.  bw.  -a  L;  gdasm. 

s\v.   -an  2,   hal'enleasan   2;   gp.   -ia    1. 
had' cnlvst.     I'..    tnopta\    gfi      -«•    A-\.u;    >\s.     -e    2 

(darnnter   L06,ti). 

• .  in.  in.  I  .  eapiio;  ds.  -e  L28,«. 

lin'tt  an,  bwv.,  comprehendere]  prt.  pi. -on  1. 

pp.  geharft  2. 

ehsfted  aes,   P.,  eaptivifas;  as.  -nesse  L25, 4; 
hffiftling,  in..  captious;  nap.  -as.   136, 
ha-t'tnt'd,  t'..  captiviias;  dia 'is.  -e  2. 


*gehad't  nes,  t'..  captivitas;  -as    -n 1, -nvssr 

52.:. 
ha-l'tnjian,  BWV.,   captain  :   prs.  pi.  -iar  '.13,21. 
gehsaftn  ian.   bwv.,  comprehendere',  pre.  ag.   1. 

-ige   l:  opt  sg.  -ige  1. 
hffiftnod,  in..  capUvii  C  lat.  as.i 

haBftnung.  f,  captivitas;  as.  -e  3,  bsfnange  L. 
geh&l  an,  bwv.,  sofotmi  faeere;  salvare,  sana 

ti.   inf.   -enne   L;  prs.  ag.   l.  -e  1;  sg.  2.  -• 
.{.  -5  1 1;  opt.  Bg.  -•   1:  imp.  ia!  25; 

prt.  sg.   1.  8.  -ilr   10,  geheMe  L;  Bg.  2. -dec 

pp.   -d    1:   nap.    -de    1. 
hadt'iid,    in..    8alvat  nas.    —    7  -es 

2;  da    -■  1. 
hado  n.  had,  1'..  solus,  salutare,  sahati 
ns.   haelo    11,  ha-1   6;  ga    halo  :5.  ha!--  B,  nal 
1;   das   qsbIo    Is".    hsale    l":   die    formen   hslo 
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17,,i.    4'K-    u.   heslu  27,a  sind,  obgleich  latein. 

nap.    u.   gp.   entsprerhend,  vielleieht  als  sing. 

aufzufassen. 
ha>U\  t'.,  salutare]  ds.  -e  2. 
b  sifter,  n.,  eamus)  ds.  halitre  .'5 1 .«». 
h ;i'in j an,    swv.,   fornicari;    prs.  Sg.  3.  -8    1;  prt. 

pi.  (unrihtlice)  -don  (fomieati  sunt)  1. 
lwrr  6,  f.,  eiliciinn;  ds.   -an  34,i;t. 
ha'ren,  adj.,  ciHcius;  asn.  —   68,12. 
gehietan,  swv.;  pp.  gehaet  (waes)  conealuit,  .'58, j. 
lul't  e,  f.,  aestus,.  calor;  ns.  —  1;  ds.  -en  1. 
ahafenlnys,  f.,  elatio;  nap.  -n}'ssa  1. 
upa  haf jenny s,    f.,    elevatio,    assumptio;   ns.  — 

1,  -enes  1. 
hafet(ian,    swv.,   plaudere;    prs.    pi.    -ia8    97, g; 

imp.  pi.  -iafi  46,2. 
hag  ol,   m.    (n.?),    grando;    nas.  —  3;    ds.    -ele 

2;  nap.  hagalu,  buccellas,  147,  17. 
hal,  adj  ,   salvus ;  ns.  — ;  asm.  -ne  9;  nap.  -e  5. 

—  Unklar  ist  hal,  sanctificatione,  95,6  (der 
glossator  hat  vielleieht  halgunge  schreiben 
wollen). 

halg  ian,    swv.,    initiari;    prt.  pi.  -odon  105,28. 

gehalg  ian,  swv.,  sanctifieare;  prt.  sg  1.  3. 
-ode  1;  pp.  -od  1. 

halgung,  f.,  sanctificatio;  ns.  —  1;  gs.  -e  2. 

hal|ig,  adj.,  sanctus;  ns.  —  13;  nsm.  sw.  -ga 
14;  nsf.  sw.  -ige;  gds.  sw.  -gan  31;  dsmn. 
-gum  12;  dsf.  -igre  1;  asm.  -igne  1;  sw.  -gan 
8;  asf.  sw.  -gan  1;  nap.  -ige  1,  -ge  1,  sw.  -gan 
11;  gp.  -igra  8,  sw.  -gana  4;  dp.  -gum  8. 
Unklar  halga  2,6. 

*unhalig,  adj.,  non  sanctus;  dsf.  -re  42,1. 

haligdom,    m.,   sanctuarium;  sanctificium;  nas. 

—  5. 

halig  nys,  f.,  sanctitas,  sanciimonia,  sanctum, 
sanctuarium;  sanctificatio  (als  pgl.  zu  halgung); 
ns.  —  2;  gdas.  -nysse  3,  -nesse  4;  nap.  -nessa  1. 

hals|ian,    swv.,   deprecari;  prs.  pi.  ia5  1. 

halsung,    1,    deprecatio,    einmal   obsecratio;  ns. 

—  1;  gs.  -e  2;  as.  -e  3,  -a  1. 
halwend|e,    adj.,  salutaris:  ns.  —  1,    hahvemde 

1,    halwsende  1 ;  nsm.  sw.  -a  7;  gdas.  sw.  -an 

29;  dsmn.  -um  2. 
halwendlic,  adj.,  salutaris;  nsin.  sw.  -a  1;  ds. 

sw.  an  2. 
un halwendlic,    adj.,   insanabilis;  ns.  —  1. 
halwendjnys,  f.  salutare:  gp.  -nyssa,  67, 20. 


band,  I.,  memus;  ns.  —  16;  gs.  -a  1,  -e  1;  ds. 
-a  13,  -e  9,  hand  3;  as.  hand  10,  -e  2  (die 
etwa  drei  belege  von  handa  =  lat.  as.  konnen 
plurale  sein,  z.  b.  137,7.  144, ic);  nap.  -a  24, 
-e  1;  gp.  -a  19;  dp.  -um  19,  -an  3  (ein  paar 
mal  =  lat.  sg.). 

handcops,- m.,  manica;  dp.  -um  149,8. 

handfull,  f.,  manipulus;  nap.  -a  2  (z.  b.  125, e). 

har,  adj.;  die  eigentiimliche  glosse  „harra"  zu  lat. 
canum  (v.  canis)  67,24  kann  wohl  nur  durch 
verwechslung  mit   lat.    canus  erklart  werden. 

harung,  f.,  senium;  d(a?)s.  -a  70,is. 

has,  adj.,  raucus;  nap.  -e  68,4. 

behat,  n.,  votum,  einmal  promissio;  nas.  — 
2;  ds.  -e  1;  nap.  —  7. 

hat|an,  stv.,  dicere;  prs.  pL -a8  1;  pp. -en  1; 
pass,  hatte  119,5  note. 

behat  I  an,  stv.,  vovere;  imp.  pi.  -e8  1. 

gehatan,  stv.,  vovere;  prt.  sg.   1.  3.  gehet  1. 

hatheortjnys,  f.,  furor,  einmal  iracundia;  ns. 
-nys  5,  -nes  3;  gdas.  -nysse  7,  -nesse  4.  (Ein 
paar  mal  sind  die  lat.  kasusformen  offenbar 
nachlassig  wiedergegeben). 

ahat|ian,  swv.,  concalescere ;  prt.  sg  3.  -ode  38,4. 

hatiian,  swv.,  odisse;  prs.  sg.  3.  -a5  1;  imp. 
pi.  -ia8  1 ;  pprs.  nap  sw.  -iendan  2,  -igendan 
1;  gp.  -iendra  1;  prt.  sg.  1.  3.  -ode  5,  -ede 
2;  sg.  2.  -odest  4;  pi.  -edon  10,  -edun  6,  -edan 

2,  -odun  3. 

hatung,  f.,  odium;  gs  -e  1;  ds.  -e  5,  -a  1;  as  -e  1. 

he,  pron.,  is,  Me,  ipse;  se,  situs;  nsm.  he;  nsf. 
heo  31,  bio  2;  nasn.  hit;  gsmn  his;  dsmn. 
him;  gdsf.  hire  43,  hyre  6;  asm.  hine  (haufig), 
hyne  1;  asf.  hig  14,  hyg  2;  nap.  hi,  hig  (beide 
haufig),  hy  18,  hyg  6;  gp.  heora  (haufig), 
heorse  1;  dp.  heom  88,  him  8. 

heafjod,  n.,  caput;  nas.  —  11;  gs.  -des  6; 
ds.  -de  5;  nap;  -da  5,  -du  2. 

heafodgylt,  m.;  nap.  -as  82,8. 

heah,  adj.,  excelsus,  summus;  asm.  -ne  1 :  nap. 
heache  103, is.  —  Superl.  altissimus,  (einmal 
excelsus;  gloss,  synai  67,9);  unflekt.  heahst  1, 
hyhst  3;  nsm.  sw.  heahsta  1,  heaxta  1,  hyhsta 

3,  hehsta  2,  hexta  1;  gds.  sw.  heahstan  3, 
heaxstan  1,  hyhstan  3,  hehstan  2,  hsehstan 
1;  nap.  sw.  hyhstan  1. 

heahnes,  f.,altitudo,  altum,  excelsum,  summum; 
sion;  ns.  heahnys  1:  das.  heahnesse  2,   heah- 


/'     /  ', ni i, /I. 


nyaac   _'.  beanneeee  l.  beannj        '..  bean}    • 

8;    nap     beahs  i.  bean  t;  dp.  bean-  (einma 

ntssiiiii  8,  1 1  *  - ;  *  1 1 1 1  %  ssuiM  l.  beanysanm  8  imp.  pi.  ahebbati  8;  |  pi, 

beahaetl,  n.,  cathedra,  soli  l;da    -el  ahofon   I.  pp.  nap   a)  l 

bealic,   a^j  .  i  una]  a  I  bebban,  stv..  axatta 


asm    bw.  -a   l .  gde.  bv»    -an  •">:  ;ism. 

I.    s\v     -an    1 .  a^t.  -<•   1  .  nap     i     t.  vu      an   I , 

bealic  ays,  f.,  excelsum    nap.  -nyssa  l. 

la,  II.  ti.r    -     Lnhang. 

beald  an .  Btv.,  custodit 


pra.    s^.    l.  8.  -e8  1,  beall   l 


/'//  mi        l,  -hebben  1 ;  pi 

-Ii.-I.1m-    .,  _•   -heft  .  .  pi. 

-hebbel  1 ;  opt  s-  -hebbe  l ;  ina  M<-fi- 

l:   pi.  -hebbati  .'5:  ppra,  -hebbende  2;  prl 
l    8.  -hof  L4;  Bg.  2.  -Ii«»t.-  2:  pi.  -1. 
l;    pp.   -hafen  20,  -hafon  2,  -hofon(!)  2;  asm 
-hafenne  l :  nap  -hafene  •  ;.  -hafone  l. 

iln-faM  win.     IWV.;     pp.    ic.    W  ii<-lal<l 

er,   II 


livlt     2;     pi.      ac      1 :     opt    ^LT.    -e   8;    pi.   -an    1  : 

ppra.    -cade    l;    gp.    -ondra    l:    prt  ag.   '    8 
beold  -'5:  Bg    2.  beolde  I;  pi.  beoldon  4. 

beheald  an.  su-..  asp  iiV]    (/rm.^   h,                  form  nichl  kl 

it  ><>>• .                  .    ju-  (.twa  .,,|V(.rl, 

'/■""''■  Pn                                 -     beheaj8i    ,:  ian,   suv..  g              pp.  -egod   l:  nap. 

;.    behyH    l ;   pi.  -aC    1;  imp.  Bg.  beheald  .,„,,„],.   ,_ 

S:    PP™    naP«  -«»^3;  p.t.  ag.   l.  :;.  beheold  ttefigtyme,    adj.,   molestus,  nap.        84 

-■  beheolde  L;  pi.  beheoldon   l.  Im  ge    :n     „„„,,,„.  ,  ,                          ,1In)  ,,. 

geheald  an.   stv..  custod           run,  ,            ire,  (maeeriae)  61,*;  nap              l. 

t^ervan                             pp    and    sahm*   inf.  i1(.M<    fj    ,-„,,,„,„,  ni/ll,     ^         , 

—   -2:  fl.  inf.  -enne  •'?.  -anne   l:   pre.  s^r.   l.  -.-  (|.ls    r   1:; 

11:   ag.  2.  gehealtal   L,  gehyltal   L;  ►hellebr5g|al    m.;    ga.    -an    (inferi)    18,1b;    <1s. 

4-    8®heal<    '         :ivlf    ->;    "I1'     sg    -e  4:  imp.  _.m  ,,„,,,„„,   ,s<1, 

Bg.  geheald    9;   prt    Bg     l  8.  geheold  1\    pi.  belwar|e(-a),  pi.  inferi;  dp.  -urn  II.  L8,*. 

beoldon  4;  opt.  ag.  geheolde  I:  pp.  -en  -J:  gehelp  an.    stv..    adjuva 

naI'   "''"'  :5  fl.   inf.  -anne  I;  pre.  -                _':  opt  ag.  -e 

iheald  nya,  f.:  »ls.  on  -nyeee  (W  custodiers  i:  imp.  gg.  gehelp  •_':  pp.  geholpen  2. 

I8,ii.  ahendan,    bwv.,  comprehendere;  pp.  np.  (b< 

healm.  n..  stipula;  aaa.        _>.  ahende,   —  mjn.hr, tianfor,   58,ia. 

**&healt  ian,    bwv.,    daudicore,    prt.  pi.  -edon  gehende,   a«lj  .  ,       Imtcs;  na.       1:  adv.,juxta, 

17  —  l.  gehsande  II.  I 

beard,    adj.,   d           nap.  -.-  l:  superl.  <ls.  bw.  heof|ian,    bwv.,  lug  ere;  ppra.  -iende  -U.u. 

-eatan  1.  *beheof  ian.  bwv.,  lamentari;  pp.  np.  -ode  T. 

id  nya,  f.  nap.  -nyssa,  dura,  59,s.  heofung,  t'..  pfeutctua;  as.  -,•  l. 

trheard  ian.     bwv.,     tndurore,     pi  beoflon,    m..    caelum;    naa.        2;    ga.    onea  •_>. 


-afi  89,6. 

hearmcwydd  ian.  bwv.,  calumniari;  pre.  opt. 

pl.  -igan  1  lS.rj-i. 
bearp  .-.    t'..  ciihara;  us.  —   l,  -a  1;  da. -an  »'•. 
*hearp8lege,    m.;    da.   on  — ,  m  cyi^aro,  '■ 
hearpan  Bweg,    m.    (vielL    lieber   getrennt  /.u 

aohreiben);    da.   on    -swege    150,3;  on  -sw 

l  ;»i.-   (jedeamal  =  in    cyihara). 
aheawan,  stv.,  exddert;  prt.  pl.  aheowan  l. 


-eiv  -onas    4'.t.-,!.   -i-nas    L08,il  (falls   nicht 

ieli   nachli  ils    np.    w  lif-n 

worden   iat);   nap.  -onas  29,  -enaa  4.  -orn 
(viell.  gp.  -ona   l.  ana  L;  '1]>.  -onom  l">. 

-ennm    8.    —    Daneben   von    der    nebenform 
beof|one,    t'.:    ge.   -onan    i<»:   <las.  -onan  11: 
nap.  -onan  4.  -enan  1. 
beofonlic,   adj..    i  -     nam.       i.  su .  -a  l ; 

asm.   su .   -an    1 


forheaw  an.   stv..   cendden  ;   pre.  1.   beofonrlce,  n.;  aa.  —  36, n  rt  lat.  ! 
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*heolca,  m.,  pruina;  ds.  boolean   lls.sa. 
beononforfi,  adv.,  ex  hoc  ntinc,  ex  tunc,  ultra, 

amplius,  9,  heonanforft  1. 
keope,  cleros  67, n;  s.  Anhang. 
heorcnung;  1'.,  (tin/ it /is,  auditio;  das.  -e  2. 
heord,  in.,  familia]  nap.   -as  106,41. 
heorr,  f.(?),  curdo;  np.  heorra  H.  8,12.  Daneben 
heorra,  in.,  sera;  ap.  keorran   147, is. 
heort,    in.,    cervus;    nas.  —   1;   nap.  -as  1;  gp. 

-a  2;  dp.  -urn  1. 
heort  6,    1'.,    cor;    ns.         42;    gdas.  -an  81,  -en 

3,   eortan    2;    nap.  -an  8;  dp.  -urn  3,  -an  27,3 

(viell.   ds.).    Nachlassige    wiedergabe    der  lat. 

form  liegt  wohl  vor  77,8.  84,9.  96, n,  wo  heorte 

lat.  as.  oder  ds.  entspriclit. 
heortnesse,  misericordiam,  88,29  ist  sicher  nur 

ein  scbreibfehler  f.  mildheortnesse. 
**heoru  fla,  f.,  sagitta;  np.  -flan  56,5. 
her,  adv.,  hie,  4. 
geheran,  -hyran,  svw.,  exaudire;  der  iibersicht- 

licbkeit    halber   werden    die  belege   rnit    e    u. 

die  mit  y  als  stammvokal  gesondert  angefiibrt 

werden;     a)     geherjan:    prs.     sg.    2.    -st    1, 

-est    1;    sg.  3.  -0"  3,  -eS  1;  pi.  -aS    2;  opt.  sg. 

-e   3;  pi.  -an  2;  imp.  sg.  geher  20;  pi.   -a8  3; 

prt.    sg.    1.    3.    -de   9;  sg.  2.   -dest  6;  pi.  don 

4;  opt.  sg.   -de    1;   pp.  nap.  -de  1.  —  b)  ge- 

hyrjan:    prs.    sg  1.  -e  2;  sg.  2.  -st  2;  sg.  3. 

-5  5;  opt.  sg.   -e  1;  imp.  sg.  gehyr  13;   pi.  -ao 

1;   pprs.  -ende  1;  prt.  sg.   1.  3.  -de  23;  sg.  2. 

-dest  2;  pi.  -don  2;  pp.  asm.  -dne  1;  asf.  -de  1. 
:i:*geheredlic,  adj.,  auditus;  apf.  -e  105,2. 
**geherendlic,  adj.,  auditus;  asf.  -e  142,8. 
*gehering,  f.,  auditio;  ds.  -e  111,7. 
geh ernes,  f.,  auditus;  ds.  -se  1,  gehyrnysse  1. 
hyrsum|ian,  swv.,  servire;  imp.  pi.  -ia5   1. 
gehyr  sum  J  ian,  swv.,  obedire;pvt.  sg.  1.  3. -ode  1. 
here,  m.,  exercitus;  nas.  —  2. 
herehuo,  f.,  spolium:  ap.  -a  118, 162. 
herereaf,  n.,  spolium;  nap.  —  2. 
her  ian,  swv.,  landare;  inf.  —  1;  prs.  sg.  1.  -ige 

8;    sg.    3.    a8  5,  -ia5  144,4  (plnr.?);  pi.  -iao  8; 

opt.    sg.    -ie    1,  -ige  1;  pi.  -ian  4;  imp.  sg.  -a 
3;  pi.  -ia5  15,   -iga5  2;  pprs.  -igende    1;  prt. 

pi.  -edon  1,  -edan  1.  —  pp.  geherod  1,  gehered 

2;  nap.  geherode  4. 
heriendlic,   adj.,   laudabilis;  ns.  —  3,  herigend- 

lic  3;  nasn.  sw.  -e  1. 


ber|ung,    f.,   laudatio,    Ictus:  ns.  -ung  1,  -\u\ 

1;  as.  (ap?)  -unga  I;  nap.  -unga  2. 
samodherung,  t.:  32, 1  glossiert  sarnodherunga 

(np.?)    lat.  laudatio.   Ps  Rom.  hat   collaudatio. 

Vgl.  noch  lofherun^, 
hetollice,  adv.;  (genihtsumlice)  1.  hetollice,  abun- 

danter,  30,24.    Die  tibrigen  gloss.  Psalter  haben 

genihtsumlice. 
hierusalem,  npr.,  hierusalcm;  ndas.  —  3,  heru- 

salem   1,  gerusalem   1. 
hierosolimwara    gloss.   147, 12  lat.  hierusalem. 
hiht,    m.,   spes;  nas.  —  14;  gs.  -es  3;  ds.  -e  3. 
hihtian,  swv.,  sperare;  prs.  sg.  3.  -a5  1;  pi.  -aS 

6;    pprs.    -iende    1;   asm.   sw.   -enden  1;  nap. 

-ende  1;  gp.  -endra  1. 
gehiht|an,    swv.,    sperare,    (einmal    swySe    — , 

supersperare;  einmal  confidere  als  pgl.  zu  and.). 

inf.   —   2,    gehyhtan    1;    prs.    sg.   1.  -e  3;  sg; 

2.    -est  1 ;  sg.  3.  -a?)   1 ;  pi.  -af)  3,  -ia5   1 ;  opt. 

sg.    -e    1 ;    imp.    sg.   gehiht  4,  gehyht  1 ;    prt. 

sg.   1.  3.  -e  17;  pi.  -on  3,  -un  1,  gehyhtun  1. 
hingrjian,    swv.,    esurire;    prs.    sg.    3,    -aS    1; 

pprs.    asf.  sw.  -igendan  1;  nap.  -iende  1,  sw. 

-iendan    1;    dp.    (fehlh.)   himgrigendum  145,7. 
hiscjan,    swv.,    exprobrare,    reprobate,    irridere; 

prs.    sg.    3.  -5  1,  hysc5  1;  pprs.  dsf.  -endre  1; 

prt.  pi.  -tun  1. 
ge  J  hi  scan,  swv.,  abominari,  irridere,  subsannare; 

prs.  sg.  3.  -hisc8  1,  -hyscu  1;  prt.  pi.  -hyscton  1. 
hiw,   n.,   species,  forma,  imago;  nas.  —  1,  hyw 

1;  ds.  hiwe  3. 
hywjian,  swv.,  formare;  prt.  sg.  2.  -odest  1. 
gehiwjian,    swv.,   fingere;    prs.    sg.    2.    -ast  1; 

prt.  sg.   1.  3.  -ode  1,  gehywode  1. 
hiw|ung,    f.,  figmentum;  as.  -unga  102,u. 
hiwr£eden,  f.  n.  (?),  familia,   domus;  ns.   —   1; 

gs.    -es  113,i;  nap.  -u  106, 41,  hywrasdena  21,28. 
hlwscyp|e,     in.,    familia,   domus;  ns.  —  113,9; 

gs.  -es  131,3;  nap.  hiwscipas  21,28. 
^hlacerian,    swv.,  irridere;  prs.  opt.  pi.  hlake- 

rian    24,3;    pgl.  zu  tselun  u.  gebysmerian.  Die 

tibrigen    gloss.    Psalter   haben    formen    v.  bi- 

smerian. 
**hlacerung,  f.,  subsannatio;  dp.  -um  43,u(latein 

as.);     pgl.    zu    tale    u.bysmur.    Ubrige    gloss. 

Psalter  haben  teils  andere  lat.  lesart,  teils  andere 

glossen.    Belegt  bei  Napier,  Contributions  to 

OE.  Lexicography,  s.  38. 


/'       Fjainheth-Pstiltcr 


!i  la 'I   an  .    st\   .    /  1. 

hl.rfo  BU  .  W( 

ns.   —    1  :   u»    -i. ui    1 . 

hlu f,   in.,  panii    nas.     -    l" 

Dap.    -as   2;   dp.    -inn    2. 

blaford,    in.,    domintis    nas         7     oap.  -as  i. 

II.     l.'i.i-.    gp,    -a    2 

bleahter,  m.,  oaa         1. 

**blehtrian,  sw  \ ..  d  prt.pl   blehtredon 

I.    /n    tffildan    n.    blogon)   21,i     Die    llbr. 

gloM     I'-    babes  trils  (Pa,   Etom.)  andere  hit . 

leant,  teili  andere  gloeaen  (doch  taaldon  inF.). 
h  leno  it  ear,  m,  h  ■  I  for.  gl 

Ps.    baben    keine  glosae  oder  d  mdworl 

•  pe,  -on. 
'bleohrssc  aes,     I.,    ntpplantatio ;    as.    -n< 

10,10.     ubr.  Pa  hah. 'ii  andere  ansdrtteke. 
'hleorban,  d.;  dp.  bleorb temporibus,  I31,s; 

(lurch    beechneiden    der    seite    verstommelt 

abcr  uoher  als  bleorbannm  eh  ergftni 
bleoor  ian,    sw  v.,  prodanu  pis. 

u.  imp.  pi.  -mi   2. 
hlihhan.  st\..  riihn.  deridere,  pre.  pi.  UihohaS 

l;  pit .  pi.  blogon  l. 
ahlinnan,   and  hlynnan,   aUoliere;   imp. 

pi.  ahlinnaC  28,t;  tohlynna?  23.7; 
blot.  n.  sots;  nas.   -     2;  ds.  -e   1. 
hi  ml,  adj.;  ilsf.  blndre  (stefne,  vocij-  12, 

hluttor,   adj..    meractu;   Biiperl.  asn    sw.  hint- 

treste  11.  6,  20 
hint  tor  DVB,   I'.,  pttritot     B8    -nysse  2. 
*hlyr  ian.    swv.,    fob  imp.    pi.  -iac^  S0,4. 

Ubr.  gloas.  Ps.  haben  andere  ansdrncke. 

hlyst.   in.,  mi,  lit  us,   am/if/,,:  nas.    —    75,9   (WO 
das  lat.  pp.  asn.  audttum  uhrrsi-tzt  I:  'Is.  -e   111.-. 

hlyst  an.  bwv.,  audire,   pis.    pi.   -aC   1  :  pit.  S{ 
1.  3.  -e    1 

*gehlyst full,  adj  deprccabitis;  ns.  —  89,t«. 

hlyt.  m.  in  9;  nas.   —   1;  nap.  hlva  30 

hnappian,  (hna'ppian ).  Bwv.,dormUa         una] 
obdormire;   pis     i]      2.   bnappas  6n   l     B| 
hnappau  1.  bnsBppafi   1:  prt  ag.  3.    bneppade 
1  :   pi.   hna'ppodan    1. 

hnappnng,  i'.,  donnitatio;  as.  -a  131,4. 
bneco  a.  in..  coUum:  as.  -an   1. 
bnesce,  adj.:  ns.  —  is.  Uqttefacta  est,  74.*. 
ihnescian,    bwv.,    mollir<  .   pp.  op.  uem'xode 

.*>  1. 


bnoll,    m  . 

1  .   nap     -as    1 

nas.  —58 
Bhfot,  in 
ui  n    ableit  b.  a.  i 
bol,  ii  dp.  -uin    1" 

1  ian,  sw  \  .  calttmniat  i    ppr»    dp  an 

118, 
holt,  in.  n    (gloas.   Ubanut     anaserdem    in 

11"',-    /u     1 10.    ,:    ,).,  ", 

alum.  Btv.,  pit.  pi.  abengon  1 . 

hop  ian  .    sw  v  .  n   paar   inal   I 

int'.  1  :    ;  1    -!•• 

3;    s-    3.    -el    4;    pi.     -lar     <i:     opt    -  ••    1  : 

imp  -a  2;  |'l.  adne 

l :    pi  •  i     ?.   -ode  ll,-i  l"ii 

1,  -adon   1.  -edon   i        |an  1. 

gebop|ian,  swv.,  n   i(     I       ■•■  i 

hord'-rn.  n.  prompiua  aap    -u   I. 

borh,  in  ,  dp.  borwnm  l. 

born,    in.,    cornu,    a       —   12:    dt.   -»•   L;   nap 

-as   4.   dp.    -uin    1. 

bora,  n.,  eqv  amal  eques)   nas.  —  8;  . 

1  :   nap.    —    2;   dp.   -uin  3. 
hosp.  in..     /;  •  '.  ilhui 

pgl.   an  and.  ansdrfickeo  je  einmal  ealwi 
fitsia.  aubtannatio,  ri/><,  16; 

gs.   -es    1:   ds.    --•   s;   gp,    -a    1;   dp.    -uin    1. 

hrac  e,  t'..  guthu    ds    -1;  ds.  -an  l.  —  Danel 

ns.  raca  (guttur)  1 
hrad  ian.  swv.,  accelerate,  imp.  Bg.  -a  •".' 
I'm  lira d  ian,     sw  v.,     | 

mi'  mf.  1 ;    pre.    8  opt 

pi.     -ian    1;    imp.    Bg.   -a    1;   prt   Bg.    1     3.   -ode 

1  :  pi.  -odan  2.  -edun  1. 
brffid,   adj..    Vt  •'    ■      nap.    -ff  1. 

brffidlice.ladv.,  vel  tan,  ctfo,  wi  6n 

—  8,  brsBddlice  1,  hredlice   1. 
brsBgl,    n..  'i)i,   vesiitus;  nas  — 2; 

-es   1 :  ds.  -i 
hraein  man.  swv..  im,  -de  77 

abrsBScsod,  b.   Anbai 

brftw,  m.:  nap.  -as.  mortictna,  78 
bream,    m..  clamor,    vodferatio    nas         L; 

-e  1;  ds.  -■■   l 
breod,  d.,  ealamwt,  harundo;  nas.       l  -  l 

hifohnes,  t'..   grando;   ns.    —    17, 13.    Danebeo 

ns.  reohnys    2,    -nes    1:  aysse     ">    (alle 


U.  Ltnd  b  i.<>  i-' 


rait    der    bedeutnng   tempestas);  hierher  wobl 
audi  on  reohnesse,  in  inaquoso,  77, 40. 

:':(h)iiin foist ,  in.,  pruina;  nas.  rimforst   l;  <ls. 

riml'orste   77, n. 
hreos  an,  stv.,  cadere;  deciders,    <'orrucre;  prs. 

pi.  -a5   3;  opt.   pi.  -an  1,  -un  1;  prt.  pi.  hruron 

2;    opt.  sg.  hrure  1.    Hierher  auch    pp.   hror- 

enura  folce  (popvlo  gravi,  pgl.  zu  swarum)  34,is. 
gehreos  an,    stv.,    cudcre,  decidere,   incumbere; 

prs.    pi.     -a5     1;    opt.  pi.  -an   1;  prt.  sg.   1.  3. 

gehreaa  1;  pi.  gehruron   1.  Hierher  das  subst. 
*gehrore|nes,  f.,  aerumna;  ds.  -nesse  31, i. 
onahreosan,    stv.,    irruere:   prs.    pi.  onahreose 

ge  1;  prt.  pi.  onahruron  1. 
onhreosan,  stv.,  irruere;  prt.  sg.   1.  3.  onhreas 

1.    Bei    H.    angefuhrt,    nicht   bei  BT.  u.  Sw. 
hri'owan,    stv.,   poenitere,   misereri;  prs.   sg.  3. 

hrywo"   1,   hreowefj    1;   prt.   sg.  3.   hreaw  1. 
behreows|ian,  swv.  compungi;  imp.  pi.  -ia8  4,s. 
hrif,  n.,  uterus,  venter;  ds.  hrife  1,  hryfe  1,  rife  1. 
*gehrif  ian,  swv.,  parere;  prt.   sg.   3.-ede  7,i.-,. 
ssthrln  an,    stv.,     tangere;  inf.  —  1;    prs.    sg. 

3.  -5   1;  imp.  sg.  aethrin  1. 
hroc,  m.,  corvus;  gp.  -a  146,9. 
onhrop,    m.,    improperium;   nas.  —  68,20. 
gehrudrede,    scobebam,    76,7 ;   s.  Anhang. 
hrycg,   m.,  dorsum;    nas.    hrygc    3;   gs.  -es    1; 

ds.   -e  2,  hrygce   1,  hricge  1. 
*hrycgban,  n.,  spina;  nas.  hrygcban  31,*. 
hrym|an,  swv.,  clamare;  pprs.  -ende  1. 
hryr  e,    m.,   ruina;  nas.  —  2;  nap.  -as  1. 
*hryred|nes,    f.,  praecipitatio ;   gs.  -nesse  51,r>. 

Vgl.  iiber  das  verbum  hryran  Napier,  OEG. 

s.  61  fussn. 
hryrejnes,    f.,  procella  (als  pgl.   zu   storm);  gs. 

-nesse  106,25. 
hrys|ian.   swv.,  movere;  prt.  pi.  -edon  108,25. 
hu,   adv.,   quam,   quomodo,  3.  —  la  hu,  quam, 

quomodo,   numquid,  16;  la  hu  ne  (na),  nonne, 

8;  —  la  humeta,  quomodo,  1. 
hund,  m.,  canis;  gs.  -es  1;  nap.  -as  2. 
hundesfleoge,  f.,  cynomia;  ns.  —  104,3i. 
hundeslus,    f.,    cynomia;    nas.   - — 77, 45.   104,3i. 
hundeahtatig.num.,  octogirda;n.  hundheahtatig 

89,io. 
hundseof  ontig,  num.,  septuaginta;  d.  -um  89,io. 
hung|or,   m.,  fames;  nas.  —  1,  -er  1;  gs.  -res 

1;  ds.  -re  2. 


hungr  ian,  swv.,  csnrin  ;  pprs.  nap.  sw.  -igen- 

dan   1.   Vgl.  hingrian. 
;i  hungerhew  e,    adj.,    famelicus;    np.    sw.    -an 

H.  3,7. 
hunig,  n.,  mel;  nas.  —  2;  ds.  -e  2. 
hunt  ian,    swv.,    venari;    pprs.    gp.    -iendra   1, 

-igendra  1. 
hvis,    n.,    dotnus;    nas.  —  6;   gs.  -es  12;   ds.  -e 

24;  dp.  -um  3. 
*husr;ed|en,    f.,    domus;  ns.  —  3  (z.    b.   113, •». 

134,2o),  husraedden  1 ;  gs.  -enne  1 ;  das.  -enne  2. 
'  :;husscip  |e,    m.     domus;    gs.    -es    113,i2.    Die 

wdrterbucher  belegen  nur  gehusscipe. 
:i:huswist,  m.,  domus;  ds.  -e  5,8. 
huQ,  f'.,  praeda;  ds.  -e  16,12. 
*hu5,  f.  portus;  ds.   -e    106,30.  Schreibfehler  fur 

hy8e? 
hwa,  pron.,  quis,  qui;  nsm.  hwa  14;  nasn.  hwaet 

17;    asm.    hwane  1;  dsm.  hwara   1,  hwsem  1. 

—  la  hwa,  quis,  11;  la  hwaet,  quid,  1;  hwaet 
la,  numquid,  1.  —  swa  hwa  swa,  quicumque, 
1 ;  neutr.  swa  hwset  swa  2.  —  In  diesem  zusam- 
menhang  seien  noch  angefuhrt:  hwi,  quare, 
4 ;    la    hwy,    cur,    1 ;    vgl.  for,  to  hwi  (hwy). 

—  on  hwon,   in  quo,  1;  vgl.  forhwan. 
gehwa,  pron.,  quisque;  nsm.  —  2. 
gehwged  e,  adj.,  modicus;  dsf.  -re  1. 
gehwcudjnes,  f.,  paucitas;  as.  -nesse  101,24. 
hwsel,  m.,  np.  hwalas,  caete,  H.  8,11. 
hwicne,  adv.,  paulo,  8,6. 

hwsenne,    adv.,    quando,   4,   hwonne  2.  Vgl.  a- 

hwanne. 
hwier,    adv.,   ubi,  8;  la  hwser,  ubinam,    1.  Vgl. 

ffig-,  ahwair. 
hwiet|e,  m.,  frumentum,  triticum;  gs.   -es  4. 
hwsethwega,    adv.,   paido    minus,    118,87. 
hwsetlice,  adv.,  cito,  1. 
hwanon,  adv.,  unde,  1.     Vgl.  teghwanan. 
hwastr|ian,     swv.,    susurrare;    prt.    pi.    -edun 

40,8. 
*behwearft,  m.,  commutatio;  dp.  -um  43, 13. 
ahwelfan,  swv.,  deponere';  imp.  sg.  ahwelf  58, 12 

(pgl.  zu  alege). 
hwelp,   m.,  catulus;  nas.   —    1;  nap.  -as  1;  gp. 

-a  1. 
h  we  or  fan,  stv.,  converti;  prt.  sg.  2.  hwurfe  1. 
gehweorfan,  stv.,  converters   -i;  prt.  sg.  1.  3. 

gehwearf  1 ;  pi.  gehwurfon  1 . 


/'  i    /.  irn/>(  'h/'-itlti  i 


yni  bfa  a  eorfa  i!      •  prt.  pi.  \  m- 

bwurfon  21, 

h  w  cow  I.    n..  uas.  1  .    ds.    -6    1 

h  wit,   in..   /<  I"  - :   ns.   —    107. m. 

h  wetl  an,    sm  \  pre.  Bg    i    -••  I :  pi  I 

|ll.     -nil      1. 

Ii  w  id  it,  adv.,  '/"<;.  2. 

hwll,  f.;  8a  bwik  Be,  guoftutfu,   L;  sume  bwile, 

panic  minus,   l. 
bwilo,    pron.,   ffttis,    ywt;    as.         12,  bwyli 

dp.   -him   1.       La  bwilo  s  u.  la  hwylc  2  (q 
I  .at.  guicumque  entspr.  dam.  swa  bwylcum 

BW8   •'{.nap.    swa    hwylce   sua    1.  Vg]     DOch 

bwylc. 
n  w  ile,  pron.,  unu8gui8quefquisque,  quicumq 
as.       l;  < Ism.  gehwylcnm  2;  nap.  gehwyli 

(ge)hwlt(i)an,  swv..  dealbare;  pp.  gehwited   l: 

nap.  gehwitode  1. 
bwi8  a.  in.,  aura;  da.  -an  106,29. 

all  wv  it' an.   |W?.,   cum;  rhn:  pit.   Bg.  2. -deal   1. 
behwyrf  an.  swv.,  pervt  rtt  n  ,pp.  -ed  l  i 

m-hwyit   an,   swv.,  conv<  •<,,■/■, 

pis.  Bg.  l.  gehwerfe  L;  sg.    2    -at    l: 

opt  sg.  -e  1;  imp.  s^r.  -<•  l.  gehwyrf  1. 
gehwerf  I;  ppra.  -emle  l ;  pit.  Bg,  l.  •'{. 
-de  1  :  pi.  -ilon  1  :  pp.  -il  8,  -ed  1  pla/.u 
won!  trlilli.  gehwyH  98,u). 

toll  wv  it'  an.    swv.,    ■  r,  rf<  re  :   pp.   -<1    117,n.    1  >as 

wort  is  angefnhrt  bei  II..  nicht  l"'i  BT.  u.  Sw. 

ymbhwyrfjan,    swv.,    drcumdare;  pre.  Bg.  1. 
ymbehwyrfe  l ;  sg.  •'*.  -iN   1.  -e£  1. 
rnh  w  vrt't .    in.:    da.    on    -e,    in    eonvertei 
I25,i. 

ymbhwyrft,  m.,  orott,  drcuitus]  nas.  —  11; 
yinl'hw vit  I,  ymbhwerft  1;  gs.  -es  4.  ymb- 
hwyrtea  1:  da.  -e  13.  ymbehwyrfte  1,  ymb- 
hwyrte    1,  ymbehwyrte  2,  embhwyrfte  1. 

behyd  an.   swv..   absconder e;   pis.  sg.  I.  -e  I; 

2.   -st    1;   pi.   -al!    1:   opt.   s^r.    -€    1 :   imp 

behyd    l:  prt  s-.   l.  8,  -de  5;  sg.  2.  -deat  1; 

pi.    -don    5,    -dun  2:   pp.  -d   1,  behyd    1:  nap. 

-de   1,  behidde   1. 
*behyded  nes,    1'..    latOnUum;   as.  -nesse    17. it. 
byg,  n.,  fooium:  nas.  —  7,  big  2. 

gla,   interj..  heu,    119,5.    VgjL    BT.  s.   v.   la. 
hyegan,  (hogian),  swv.,  sapere;  imp.  pi.  I 

1 ;  pit.  pi.  bogodon  1. 


l.  'hyggce  l :  pi.  -l 

l :  imp  ayga   i     prt    sg    i     I      j     ■   i 

i 
•forhygdelic,    adj  ,    oontempht  l  I8,ui. 

forhogod  n«'s.   t  .  despt  ct 
forhog  in  tempi 

ehyd,  I       nas.  —  I  -a   l. 

ingehygdjnes,     f.,    /  tp.    (lai 

-nessa   18 
ymbhoga,  in.:  0  ymbhoga  lat  ap   ri 

'  y  nib  hogian.  sw  \ 

1 18,*7,    -hochige    1  18,«;    prt    ^      '-    -hoj 
l  Lb 
ymbhy(g)dig,    adj.,  solticitui;  ns.  ymhydig  l. 

ymbhigdi  nys.   t '..  ttudium;  dp.    -nyssuin    18,1. 

a  hy  lil  :i  n .    b*  \ -..    ""  '/•  clinart  .   pre.  - 

l.  -<•  i  '•    -•  r  2;  pi.  -al!  l:  imp.  sg.  ahyld 

'.»:    pi.    -afl  8;  ppra.  -ende  I;  prl  1 .  8.  -p 

.")•.  sg.  2.  -st    1:   pi.  -on  4.    -un     1:   pp.   ahyld 

l :  damn,  -nm  1 ;  nap.  -e  1. 
liyhl  an.  bwv.,  deeUnart  .  fl.  inf.  -anne  I0,n. 
onhyldan,  swv..  inclina  imp.  - 

onhvld    .'*;    pit.    B.g  1.  •'*.  anhylde  1.  onhelde 

17,io. 
hyll.   f'..   collis;  nap.   -a   8;   dp.   -uin    1. 
forlivn  an.    swv.:   pp.   asm.   SW.   -dan,  humilt 

81 
byran,  n.  ableit,  s.  beran. 
ahyrdan,  swv..  obdurate;  inf.  —  l. 
byrd  <•.  m.,  pastor;  gp,  -a  l. 
byrd  n*'s.  t..  custodia;  daa.  -nesse  2.  beordnei 

12'.', 
•gehyrd  nes,  f..  eustodia;  as.  lap  'i  -neaaa  14( 
byrd  rtieden,    I  -/.'    ns.    -rsedeno    s'' 

•  Is.  -redenne  78,i. 
ahyrfod,  knpulsus,   11"  Anhang. 

n  i'.  t'..  angulus,  eomu;  gds.  -an  _• 
liyrn  en,  adj.,  corn  '.  >enre  97,i 

h\Tst  ing,    f.,    crctniiim:    ns.    -incg  101,4 
hysp  an.  swv.  exprobrore; je einmai subsat 

improperare,  ealumniari;  ppra.  gsm.  -emit-  l : 
-endra   I;  dp.  -endnm  2:  pit.  sg.  1.8.  -te 

1;  pi.  -don  3.  -ton  2 
a  hysp  an,  bwv.,  exprobrore;  pit.  pi. -ton  1<>i,,. 
gehvspan.  swv..  exaeerbare; pr\   -. 

9,25. 

ehyspendli-c,  adj..  abonunabiUs ;  ns.  -    l.'J.i. 


Lin  DBL0F. 


I. 


iacob,    ii|ir.,   iacob;    nas.  —  2;    gs.   -es  17;  ds. 

-e  3. 
to,    [iron.,    ego,    pi.    nos;    ns.    ic;    gg.  min;  das. 
me;    dual.    n.    wit    1:   rip.  we;  gp.  ure  2,  ma 
II.  7,17;  dap.  us. 

id  el,  adj.,  vanus,  inanis,  irritus;  ns.  —  4;  nap. 
-ele  4;  dp.  -lum  1.  —  on  idel  6,  on  ydel 
3,  in  vanum,  vane,  supervacue,  frustra. 

idel  nys,  f.,  vanitas,  vanum,  inane;  ns.  ydelnys 
1 ;  gs.  ydelnysse  1 ;  das.  -nysse  2,  -nesse  2, 
ydelnesse  3;  nap.  -nessa  4  (darunter  ein  paar 
mal  =  lat.  sg),  -nyssa  2,  ydelnyssa  1 ;  dp.  -nys- 
sum  2. 

Idl|ian,  swv.,  irritare;  prt.  pi.  -odon  H.  6,29. 
aidl  ian,    swv.,    exinanire,     frustrare,    irritare, 

einmal    (38, 12)    tabescere  als  pgl.  zu  and.;   inf. 

aydlian  38, 12;  prs.  sg.  1.  -ige  1;  imp.  pi.  -iao 

1;  pp.  -od  1,  -ad  1. 

idumealand,  npr.,  idumea;  ds.  -e  3. 

idumitisc,  adj.,  idumaeus;  gp.  -ra,  1. 

igel,  m.,  erinaceus;  dp.  iglum  103,is. 

ilea,  pron.,  idem;  nsm.  se  ilea  1. 

in,    prp.,   in,  51, 10.  Vielleicht  nur   eine   wieder- 

holung  des  lat.  wortes  in  der  glosse.  —  into, 

prp.,  in,  4. 

incofja,  m.,  cubile;  ds.  -an  3,  (darunter  108,22 
on  incofan  minre  (f  ?),  intra  me. 

inlaende,  adj.,  incola;  ns.  —  1 18,19;  np.  —  104,i2. 
innoc),  m.,  uterus,  venter,  pi.  viscera,   interiora; 


nas.    —  .3;    gs.    -es    3;    ds.   -e   7;  nap.  -as  1; 

dp.  -uni  1. 
inting|a,  m.,  causa;  das.  -an  7. 
ioc,  n.,  jugum;  nas.  —  1. 
iordanes,  npr.;  gs.  (?)  —   113,5. 
iosep,    npr.,    ioseph;    ns.   —    1;    gs.   -es   1. 
is,  n.,  glacies;  nas.  —  2. 
Isern,  n.,  ferruni;  nas.  ysern  1;  ds.  iserne  1. 
ise(r)n,  adj.,  ferreus;  dsf.  isenre  1;  nap.  isenne 

1;  dp.  ysernum  1. 
israel,  npr.,  israel;  nas.  —  5;  gs.  -es  4,  israheles 

4;    ds.    -e    2;    gp.   -a  8,  israbela  5  (gow.  i — a 

fole,  oeod,  beam  =  lat.  israel). 
israelisc,  adj.,  israel:  gsmn.  sw.  -an  1,  israheli- 

scan  1;  nap.  -a  1,   sw.  -an  1. 
israelitica    bearna,    gloss.    21, i    lat.   gs    israel. 
iuda,  npr.,  iuda;  ns.  —  1. 
iudealand,  npr.,  iudaea;  ds.  -e  1. 
iudisc,    adj.,    iuda,  iudae;  nap.  sw.  -an  2;  gp. 

-ra  1. 
iugo5,  f.,  juventus;  ns.  geoge8  1;  gs.  -e  1;  ds. 

-e  1,  iugu8e  1,  gugofie,  2,  iugefie  1;  as.  iuguSe  1. 
giugofthad,  m.,  juventus;  gs.  -es  1. 
iung,  adj.,  juvenis,  adolescentior,  novellus;  nsm. 

sw.    -a    1;    asm.    -ne   2;  nap.  -e  1,  sw.  -an  1; 

gp.    gungra   (juvencularum)    67,26.  —  Comp., 

junior;  dp.  iungrum  1. 
iungling,    m.,    juvenis,  junior,    adolescentulus, 

adolescentior;  nas.  —  2,  iunglincg  1,  iungclingc 

1;    nap.  -as  1,  gunglingas  1. 


la,  interj.,  0,  oft  keine  lat.  entsprechung;  baufig 

in  verbindung  mit  bu,  hwa,  bwilc. 
lac,  n.,  munus;  nap.  —  4;  dp.  -um  2. 
*gelac[ian,  swv.,  munerare;  pp.  -od  H.  l,u. 
la,d5eow,  m.,  dux;  nas.  —  1,  ladteow  1,  latteow 

1;  nap.  latfieowas  1. 
ge|la3ccan,  swv.,  rapere,  diripere,  comprehendere, 

apprehendere ;    prs.    sg.    1.    -lsecce    1;  opt.  sg. 

-laecce    2,    -le^cce    1;    imp.  sg.  -lsec  1;  prt.   pi. 

-labton  1 ;  pp.  -lsebt  1 ;  nap.  -lsehte  2. 


hecje,  m.,  medicus;  nap.  -as  1. 

ladjan,    swv.,  deducere;    prs.  sg.  2.  -st  1;  prt. 

sg.  1.  3.  -de  1. 
ahed|an,  swv.,  educere,  traducere;  prt.  sg.  1.  3. 

-de  2. 
*inbelyed|an,  swv.,  introducere;  prs.  sg.  2.  -st 

H.  4,22. 
onbelged|an,  swv.,  inducere;  imp.  sg.  (neg.)  on 

ne  belsed  1;  prt.  sg.   1.  3.  -de  2;  sg.  2.  -dest  2. 
forcJli£d|an,  swv., producere;  prs.  sg.  -3. -e8  134,7. 


' 


for&gelfl  '1  an,  bv<  i.  -•■  i      landed  a,  m.;  as     an 

o,    su  v  ,   <i<  d  ad  raeai  c,    i  —  lo< 


//// 

8;  op!  I :   imp.  s 

l.  .J.  -de  ;  bfehler) 

i:  pi.  -don  2,  -'lun  l:  pp.  gelsBcl  l;  Dap.  -de  1. 

ongfco  Itl'dan  r<  due*  re,  pre   sg  8.  on 

la-t    1  :   pit  i'ii  Laadde  1. 

lit    1  ;i  •  1  ;t  n  .     su  v..     edUd  •  ■     I  :    p  .8.    -lfiBl     I. 

ut  gel&d  an,    su  v.,    i  </"<■<  re;    pi  1 : 

I  lit  ..'.     -il.'St      l. 

aweg  L&dan  gloas.  abdueere;  prt.  pi. i  ed- 

•  lim   1. 

\  in  blffid  an,  su  v.,  circumd  g.   l.  -'5. 

-do  1. 
adendlic,   adj.,  ductilu;  dp.  -um  97,e. 

•  il.i  i a n.    su v.,    dereUnqui n  ;  pj  i  1. 
hi'ii  an,    suv..    commodore,    praestare;    pre. 

8.    -T    l.    - 7    I;    p] us.    -ende    1;    prt 

-lli'St      l. 

Isengl  en,  m.,  ver;  oaa.        7 m,it. 

l»pp  a,   in.,   Wfl;   as.    -an    182,3. 

I.i'i'  an,    su  v..    d  ■•  .    pre. 

l.    -e    1  -st   L,  -eel    i  8.  -J  l. 

8;  imp.  eg.  Lear  LI;  ppre. nap.  -ende   1;  prt. 
opt  eg.  -de  2 


\laad). 
Land  me 

• 
landeplot,  m.;  us.  mann 

Ian  'lv.:    in  den  n:  hu  Ian 

usqw  quo,    qv  quamdiu,    \i .    la    bn 

lange,  quousque,  usque* 

quamdiu,   2.    I»  tnp.    1<  .   l. 

la-i.  alfii^c.  aniplius,    L02, 

"langel  rang,  adj.,  -        1" 

Langenm  nys,     f'..     longitudo',    dai 

-nease  l ;  -nyeea  (pi.  '.')  20,«. 
l.i  r.  I.,  disciplin 

ns.  —  2;  •'!. 

late,  adv.;  comp.  Lator,  his,  l. 

lat  i;in,    suv.,    tardan  art,    differre,   imp. 

2;  prt  eg.   l.  8.  -ode  l. 
gelaoung,    f.,  eeel  inmal  terra)',  nt         L; 

gdae         B      Ip.  -tun  "2. 
lead,  n..  jiininiiK ,,  l. 

If  a  f,    11..    full  a  hi  :    088.  1. 

geleaf|a,  m.,  //'/->.  einmaJ  q  i;  das. 

-an   :{. 


gela3r[an,  suv..  </  rudire;  imp.  Iser  ^tdi-af  t'ul,  adj.,  rufholicus  (67,«  gl.  zn  uraeQ; 

l:    pp.   naii.   "rt'''    '•   su-   "don   1.  i.    su.    -folia    1:    daf.    -folre    L;    asm.   -u 


las.  I ,  pascua;  ge.  I  '•.  La38uwe  l.  Iseawen  22,i. 

hrsu  ian.   su  v..  pai  inf.   -  -    1. 

um,   suv.,    restituere;  pre.  Bg.  J.  - 
L5,  Napier,  « »l •.'  51  fnesn. 


-follan   1 :  urp-  -folra  1. 
geleaflic,  adj.,  credibttis;  np.  -«•  92, 
Lean,  o.,  n  tributio;  oae.    --    L. 

Lean  ian,  su  v.  ,-,t,'ih,ui->  ;  p  l.  -ie  l. 

•  1.-st  full  ian,  8wv.,  contestari;  p      -      L.(ic  edlean,    n..    retributio;   nas.   —    2;    de.    -••    1: 
5e    1.    ic)    -ige    80,9.  nap.  —  1;  dp.  -um  1. 

for  I. rt. it,  .    derelinq*  dimit-  geedlean  ian,  suv..  retribuere;  pi - 

tere,  r emitter e;  pre.  eg.  2.  -total  2;  Bg.  3.  -LsbI   edl§an  ong,     I'.,    retributio;   oe.    (?)    -unga    L; 


4:    pi.    -heta8    3:    imp.    Bg.    -last    '.»;  ppre.  dp. 


indom   l:  pit.  eg.   1.  •'*.  dot  9;         2.  dete       -nnga  1" 


das.    -nnge    2    (z.    1».    L18»m),    -onga    L;  nap. 


8;  pi.  -leton  1,  -leton  l;    pp.    -laBten   l;    asm. 

-lsetenne  1:  nap.  -lsetene  1. 
bela'u  an.  suv.,  trafiere;   \  2.  -st   l;  pp. 

-ed   1 :  nap.  -do   1. 
lat'.  f.,  reliquiae,  residuum;  as.  -e  1:  nap.  -a  4. 

-e   1:  dp.  -um   1. 

lamb,    n.,    agnus;  nas.  —  1;   nap.-  -  2 ;   gp.  -a    1.    Lecg  an.    suv..  .    pis.   up-     -_      -.•    1 

land,  n.,  terra  (gloee,  anaaerdem  einige  lander-  alecgan,     bwv.,     </< /  imp.  Bg.    alege    I; 


Las.   adj..  f'nllii.r.  fni-  .    08         2:  nap. 

-e  1 ;  dp.  -um  1. 
Leaanng,    i'..    mendaeium;   As.    -a    L;    as.  -a  2; 

nap.  -a  (falsa)  1. 
gelecc  an.  bwv.,  rigart  .  ;  I.  -•■  I 

eondleco  an.  bwv.,  rigan  .  ppre.  -ende  L03, 


oamen);    nas. 
-um   1. 


8;    ge.    -«'s    ■"):    ds.  -••  23;  dp. 


pit.  Bg.  2.  aledeet   1. 
gelecgan,  bwv.,  :  pit.  pL  geledoo  1, 
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lefe  (?),  npr.  levi;  gs.  lefes  l34,ao. 
lendenn,  n.  pi.  renes;  nap.  --  4,  lssndenu  1. 
leng  an,  swv., prolongare;  pit.  pi.  -don  128,3; 

pp.  gelssngd  119,5. 
leo,    nit'.,    leo;    ns.    —  4;    gs.    -n    2    (einmal  m. 

art.    uaas,    einmal    m.   ua>re);  as.  -n   1;  gp.  -na 

3;  dp.  -num  1. 
leof,  adj.,  dilectus;  nap.  s\v.  -an  1;  superl.  nsm. 

sw.  -esta  1. 
leoga  n,  stv.,  mentiri;  prs.  sg.   1.  -o  1. 
aleogan,    stv.,     mentiri;    prs.    sg.    3.    alihc    1; 

pit.    sg.  3.  aleah  1;  pi.  alugon  3;  pp.  alogen  1. 
leoht,    n.,    lumen,  lux;   nas.  : —  14,  liohtl;  ds. 

-e  6,  liohte  1. 
lcohtberende,    adj..    lucifer;    ns.   (?)    —  109,3. 
leoht|faet,     n.,    lucerna,    pi.    auch    luminaria; 


nas. 


—  3;  nap.  -fata  1. 


:i:*leohtfi~etels,  m.,  lucerna;  as.  —  17,29. 
onleohtan,  -leohtnes,  s.  onlihtan,  -lihtnes. 
leo m | a,    m.,    fulgur;    nap.    -an  2  (z.  b.   134,v). 
leorn|ian,  swv.  discere;  prt.  pi.  -edon   1. 
geleorn  ia'n,    swv.,  discere;  prs.  sg.   1.  -ige  2; 

prt.  sg.   1.  3.  -ede  1. 
for|leosan,    stv.,   perdere;  pp.  -loren  1.    Dazu 
forlore|nes,  f.,  perditio;  ds.  -nesse  87, 12. 
leo b,    n.,    carmen;    nas.  —  39,4. 
alesan  u.  abl.,  s.  alysan. 

gelett|an,  swv.,  impedire;  prt.  sg.   1.  3.  -e  1. 
libb|an,  swv.,  vivere  (pprs.  auch  vivus);  inf.  —  1 ; 

prs.   sg.   1.  -e  5;  sg.  3.  leofaS  4,  liofaci  1,  lifao* 

2 ;   pi.  -a5  3 ;  opt.  sg.  lifige  1 ;  pprs.  -ende  3 ; 

dsm.  -endum  1;  asm.  -endne  1;  nap.- ende  4; 

gp.    -endra    5,    lifigendra  1,  lyfigendra  1;  pp. 

geleofad  H.  2,n. 
llcam|a,  m.,  corpus;  ns.  —  1;  das.  -an  2;  nap. 

-an  1. 
gellc,    adj.,  similis,  aequalis,  coaequalis;  ns.  — 

11;  ns.  sw.  -a  1,  -e  4;  nap.  -e  3. 
gelice,    adv.,  similiter,  1;  swa  gelice,  similiter, 

taliter,  2. 
gellcnes,   f.,  similitudo;  ns.  —  1;  das.  -nesse 

1,  -nysse  2. 
anlicjnes,   f.,  imago,  simulacnim  (105, 19:  agra- 

fene     anlicnesse  =  scidptile):    das.     -nesse    2, 

-nysse  1;  nap.  -nessa  1;  unklare  form:  anlic- 

nys  (lat.  dp.  96, 7). 
geanllcijan,  swv.,  assimilare;  pp.  -od  1. 
llc|ian,  swv.,  placere;  prs.  sg.  1.  -ie  1;  pi.  -ia5  1. 


gellc  ian,  swv.,  placere,  eom/plaeere;  pis.  sg. 
3.  -a8  1 ;  pi.  -iao*  1 ;  opt.  sg.  -ige  1 ;  pi.  -ian 
1;  prt.  sg.  1.  3.  -ode  2;  sg.  2.  -odcst  1;  pi. 
-edon  1.  • 

lie wy rue,  adj.,  beneplacitus :  ns.  —  1;  nap.  — 
1;  coinp.  nsm.  lycwyrcre  76, s. 

*llc  wyrujnys,  f.,  beneplacitum :  ds.  -nysse  88, \h. 

licc|ian,  sw.,  lingere;  prs.  pi.  -ia8  71,9. 

lif,  n.,  vita;  nas.  —  16;  gs.  -es  8;  ds.  -e  8; 
nap.  (sg.  ?)  —  62,4. 

gellf jfa3St(i)an,  swv.,  vivificare:  prs.  sg.  3. 
-fsest  1,  -fest  1,  -fsesteu  1;  imp.  sg.  -fsest  5, 
-test  1,  -ftesta  8;  prt.  sg.  3.  -faeste  1;  sg.  2. 
-fsestest  1,  -faBstodest  1. 

bejllfan,  stv.,  remanere;  prt.  sg.  1.  3.  -laf  1. 

lig,  m.,  flamma:  nas.  —  2. 

liget,  m.  n.,  und  -u,  f.,  fulgur,  flamma;  ns. 
liget  1,  lygtu  1;  ds.  ligette  1;  nap.  ligettas 
17,i5,   ligetu  143,6. 

lig[i'83sc,  m.,  fulgur,  coruscatio;  nas.  —  2;  nap. 
-rsescas  76, 19,  lighra3scas   134,?. 

**lygrgesc!ung,  f.,  fulgur;  ds.  -unge  17, 13. 

*ligr83scetung,  f.,  fulgur,  coruscatio;  as. 
lyghrsescetunge  143,6;   ap.  ligrescetunga  17, 15. 

forligjer,  m.,  adulter;  dp.  -erum.   1. 

lihtjan,  swv.,  lucere;  prt.  opt.  sg.  -e   1. 

onjiihtan  (-lyhtan,  -leohtan),  swv.,  illumi- 
nare;  illucere,  allucere,  illustrare;  inf.  -lihtan 
1;  prs.  sg.  2.  -lylist  1;  sg.  3.  -lihteu  1,  -leohteo 
1;  opt.  sg.  -lihte  1;  imp.  sg.  -liht  2,  -lyht  1, 
-leoht  1 ;  pprs.  -lihtende  2 ;  prt:  sg.  1 .  3.  -lihte 
1;    pi.   -lihton  2;    pp.  -lihted  1;  nap.  -lihte  1. 

lihting,  f.,  illuminatio;  ds.  -e  1,  aer  lihtincge 
(ante  luciferum)  109,3. 

onlihtjing,  f.,  illuminatio;  ns.  —  138, 11,  -ingc 
26,i.  43,4;  ds.  incge  1. 

onjllhtnes  (-leohtnes),  f.,  illuminatio;  ns. 
onlihtnes  26, 1;  onleohtnes  138, 11 ;  hierher  viel- 
leicht  auch  [onlihtingc  1.]  leohtnes  43,4,  indem 
on-  auch  zum  zweiten  worte  gehoren  kann; 
sonst  liegt  hier  ein  wort  leohtnes,  illumina- 
tio, vor. 

lim,  m.,  limus;  ds.  -e  68,3. 

gellm|ian,    swv.,    conglutinare;    pp.    -od   43,25. 

lio|e,  adj.,  mitis;  ns.  —  1;  dp.  -um  1. 

gelioeg|ian,  swv.,  mitigare;  prs.  sg.  2.  -ost  2 
(z.  b.  88,10);  prt.  sg.  2.  -odest  84,4. 

lobbe,  f.,  aranea;  ns.  —  89,o. 


/'  i    /.  nul'i  th-Psaltt  i 


loco,  in  .  capiU  i   i  .  oap 

1  n<-    la  M,     s\\  \  ..  I 

imp.   Bg.   -a    1. 
lot',    ii.,    /"</.>;    laud  19;   u^ 

(Is.    ■€     I      n. i;        a   2. 

lofherang,  f .  laudatio;  nap.  -a  55,n. 

lot  ian,  bwv.,  himhiir.  imp.  Bg.  -a  ■_'. 

y  ill  lilnl'  i  a  ii ,    BWV.,   Imiilnir.    imp.    pi.    -ia'    Ii 
lofang,    !'..    Idiit/iitiu;    nap.    -a    '.t. 
'  lof  l.i'i'd  tail,   BWV.,    hiiiJoi'  ;    |>i  > 
1  1  s. 

Id'  hi.  caniteum,  hymnus,  psalmus,  oas. 

12,   lofsangc   I ;  'I-    -<•  2;  dp.  -urn   1 . 
lOg  i  an.  sw  v..  cell 

-if    l;  prt.  Bg.   l.  •'{.  -ode  I.  -ad<    I;  pi.  -odan 
l;  pp.  nap.  -ode  1. 
lOme,  adv.  2;  ho.  gelome,  quotiens,   1. 

l08  ian.     sw  \  .    /<<  ,  i,  \  .     d\8\  prs. 

2:   pi.  -ia.N   7:  opt.   Bg.  -ie  1  :  pi.  -ian 
2;  prt  Bg.   I.    ;.  -ade  4 ;  pi.  -edon  2. 

loft,    npl'..    luili;    g8.    lodefl    s-.'. 

In-  1  u  ca  n.    st\ .,    rlmi  imp. 

•loo    1:    pit.    >g.     1.    .5.  -loac   1;  pi.  -lnkon    1: 

pp.   nap.   -loct'nr    I.    I>azn 

atebe  lacan,  exeludere,  pre.  opt.  pi.  -mean  l. 

hit  ian,  suv..  dUigere;  aynare;  pis  Bg.  l.  -ige 
l:  Bg.  8.  -afi  s;  pi-  -iafi  •">,  -ige  ge  I;  imp  pi. 
-iafi  l:  pprs.  nap.  sw. -igenden  l ;  gp.  -igendra 
1:  dp.  -igendnm  2;  pit.  Bg.   l.  •'*.  -ede  10, -od<- 

.">;   Bg.   2.    -od.  st    8;   pi.   -odOD    1.  -edon    1. 

iut'ian.   bwv.,  diUgere;  prt.  sg.  1.  3.  -ede  2; 
pp.  asm.  sw.  -oda  2:  usmn.  -odes  2  ;  nap.  -oil.-  1 . 
in  I  ra'.lo  n,    f.,    dilectio;    .Is.  -rssddenne   108, 
Innoodon,  claudicaverunt,    17...:  -    Anna] 
.u  st  In  11  ian.   bwv.,    deleetare,   -art;  prs 
1.  -ige   1;  Bg.  2.  -ast   1:  Bg.  8.  -a8   1:  imp 
-a    1;    pi.  -ia^    1:  prt.   ag.    1.  8.   -ode  2     - 
-odesl    i,  -adeat   L;  pi.  -odon  l,  -ados  L;  pp. 
nap.  -ode  1. 


II  st   111  I     II 

prs.   ag     I.  -lyfi     J     pi.  -l.-taC    I  :  opl 
■I.  -lefan   1 ;  ppi  b.  nap.  -lefendi    I     dp 
lam    1 ;  pit.  ag.   l.  •'*.  -lefde  •_';  pi.  -ly 
lefdoo   l :  pp.  -lvt.-.l   l.  -lyfod   1 
ly ft,    n..  ap.    (lal 

lvftn   106 

ly  re,  in  .  /"  rditio    da.     -  87,u. 

aly  san    (fi  I.- sail).   s\\  v..   1 

.\  form.  : 
tl.     inf.    -aiin--    I;  pi  I 

l :  <>p'  e  8;  imp.  Bg.  alys  L8;  pi. 

1  :     prt.    Bg.     1.     8.     -'!••  -'.    -'!•  opl 

-de  l :  pp.  -ed  l ;  nap.  -de  ■-'.       \>\  alet 
prs.  Bg.  ■'{.  -I  l  :  imp.  Bg.  airs  18;  pprs. 

-ende  l :  I.  '5.  -de  LO 

pp.    nap.   -de   •'*. 

alys. -n. I.    in.,    liberator,  lor;   oas.         •">. 

airs. •ml    1. 

alesed  oes,    t'.,    redemptio,    salvaHo    as.         1: 
l :  as.  -nesse   I .  alysi  dnj  Bse   l 
-nessa   1 . 

to  ly  san.  bwv.,  solvere;  \  1. 

1\  sendlic,  adj.,  desolatorius;  dp.  -nm  11 

lyt   .'1.     adj.,    pusUluS;     ns.    —     1;     .1st'.    -rlr«-    1; 

nap    -le  1:    dp.  -lnm   l.  Comp.,  asmn. 

Ia38se  2  i  =  minor  EL  L5, 
lyt,    adv.;   comp.  laes,  minus,   l.  Daza:  (V  1 
forte,  l:  Be  Ism  Be,  nequando,  >*<■  forte,  \. 
hfs  [ahwanne],  nequando,  1. 
lv  t  h  \\  on .  adv.,  /"" 

gelyt)  ian.    bwv.,    mimu  .  dimir 

8.  -aJ 
1:  prt  sg.  l.  3.  gelitlode  L;  ag.  2  gelitlu- 
d'St    1  ;   pp.   nap.   -od.'  2. 

lytl  ing,    m..   parvulus;   nap.   -ingas   I, 
1:  gp.  -inga   I;  dp.  -ingom  2,  -angum  1. 


IMl 


m&den,    n..  oas  I;  gs    -es   l;  ds.  -e  maag  e]n,  a.,  virtus;  potestas;  nas.  —  LI,  ma 

1:  nap.  -n  1.  -a  1.  l:    l;s.    -nes    4.    -ones    l.  -ennes  1 :  da.  -n 

mS9g,    prt.    prs..    /    Me;    prs.    Bg.     1.  8.   mSBg  4:        -ene    3;   nap.  -nil  2.  -na    I,  -cna    1:  gp.  -n 
pi.    magon    1:  opt.  sg.  mage  1;  prt.  Bg.   1.  8.       -ena  2;  dp.  -nam  1. 

uiihte  1;  pL  mihton  2.  milium  l,  meahton.  l.  msagndrym,  m.,  virtui    nas.        l. 
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tns8gn8rym|nys,     f.,     majestas;    ns.    maegen- 

6rymne8     L;    gs.   -nysse  8,  1rnugOryn1nys.se   1; 

ils.  -nysse  1. 
m£g6,  f.,  generatio,  tribus,  cognatio,  natio,  pro- 

genies;  ns.  —  5;  gs.  -e  2;  das.  -o  17;  nap.  -a 

1,  -e  4;  dp.  -urn  3. 
bemam  an,  swv.,  dolere,  compungi;  imp.  pi.  -aS 

1 ;  pit.  pi.  -don  1. 
gema>n|e,  adj.,  catholicus;  nsm.  sw. -a  H.  15,47. 
gemainjnys,  f.,  communio ;  as.  -nysse  1. 
gema'nsumian,    swv.,    communicarc ;  pis.  sg. 

1.  -ige  J  40,4. 
mier  e,    adj.,    magnus:  ns.  —  13;  gds.  sw.  -an 

2;  dsmn.  -urn  1;  nap.  —   1. 
nuerlic,  adj.,  magnificus;  ns.  —   1. 
mffirllce,  adv.,  magnifice,  1. 
mttrjnes,  f.,  magnitudo ;  gs.  -nesse  144,3. 
maers|ian,    swv.,    magnificare;    einmal  pronun- 

tiare;    inf.  —  1;  prs.  sg.   1.  -ige  1;  sg.  3.  -a5 

2;   pi.  -ia5  2;  imp.  pi.  -ia5  1;  pprs.  -iende  1; 

gsm.  -iendes  (1.  wistfulliendes,  epulantis)  41,5. 
g em {£ r s | i an ,  swv.  magnificare :  mirificare;  imp. 

sg.  -a  1;  prt.  sg.  1.  3.  -ode  3;  pp.  -od  6,  -ad 

2;  nap.  -ode  3. 
miursung,     f.,    magnificentia,    magnitudo;    ns. 

—  1 ;  gs.  -e  1 ;  das.  -e  5. 
inajr8(u),    f.,    magnitudo,   magnolia:  gs.  msercie 

1;  nap.  mserua  2  (144,6  =  lat.  as.). 
ge|miere,  n.,  finis,  terminus,  terra;  nap.  -mseru 

7,    -mearu   2,  -meara  1 ;  gp.  -meara  2,  -rnseru 

(?,    lat.    finium)  1;  dp.  -rnserum  5,  -nigrum  1. 
amsest|an,  swv.,  impinguare ;  prt.  sg.  2.  -est  1. 
man,  n.,  nequitia;  nas.  —  2;  ds.  -e  1;  nap.  —  1. 
man  full,  adj.,  nequam;  asf.  -e  63,6. 
man(n),  m.,  homo  (einmal  iung  man  =  juvenis); 

nas.    man   39,  mann  8;  as.  auch  sw.  mannan 

7 ;    gs.    mannes    9 ;    ds.    men  6,  menn  2,  msen 

1;    nap.    men  4,  menn  3;  gp.  manna  35;  dp. 

mannum  7. 

manSwiBr  e,    adj.,   mansuetus;  nap.  sw.  -an  4 

-en  2. 
manSwjerjnes,    f.,  mansuetudo ;  gas.  -nesse  2. 
mangung,  f.,  negotium;  ds.  -e  90,6. 
man|ig,  adj.,  multus;  plurimus;  nap.  (darunter 

auch  fem.)  -ige  4,  -ege  5,  monige  1;  apf.  -ega 

2,    -aga  1,  apn.  (f.  ?)  -ega  1,  npm.  mgenega  1; 

gp.  -igra  2,  -egra  4;  dp.  -egum  4. 


masnifeald,  adj.,  multiplex,  multus:  ns.  1; 
nap.  monifealde  1. 

manigf ealdllce,  adv.,  multipliciter,  1. 

m.8Bnigfeald|nes,  f.,  multitudo:  ns.  monig- 
fealdnes  1;  gs.  -nesse  1;  das.  -nesse  1,  mani- 
fealdnesse  1,  meenigfealdnesse  2,  unenigfeald- 
nysse  2,  mamigfealdnyssa  1  (lat.  as.),  maeni- 
lealdnysse  1,  masnigfyldnysse  1. 

g  e  |  m ye  n  i  g  f  y  1  d  a  n ,  swv.,  multiplicare :  inf.  —  1 ; 
prs.  sg.  2.  -monigfyltst  1;  prt.  sg.  1.  3.  -ma> 
nifylde  1;  sg.  2.  -msenigfyldest  2;  pp.  -manig- 
fyld  1,  -manifyld  1,  -nnenigfyld  2;  nap.  -niae- 
nigfylde  10,  -manigfylde  1,  -manifylde  1. 

mseniu,  f.,  multitudo:  ns.  —  1. 

mannase|isc,  adj.;  nsm.  sw.  -isca  (landsplot, 
mannasses)  59,9. 

maria,  npr.,  maria;  ds.  marian  H.   13,3. 

martir,  m.,  martyr;  gp.  -a  H.  7,6. 

amasian,  swv.,  obstupefacere ;  prs.  sg.  2  ama- 
sost  H.  5,i6. 

gemearc;ian,  swv.,  signare;  pp.  -od  4,7. 

mearh,    n.    m.,    medulla;    ds.    mearche  H.  6,i9. 

*:i'gemearg|ian,  swv.,  medullare;  pp.  ap.  -ode 
65,i5. 

med,  f.(?),  merces;  gs.  medes  1. 

medgylda,  m.,  mendicus;  ns.  —  39, is. 

gemedemjian,    swv.,    dignari;    imp.    sg.   -a  1. 

medmicel,  adj.,  modicus;  ns.  —  1. 

meltjan,  stv.,  fluere;  prs.  sg.  3.  -e8  1.  Dane- 
ben    mylt|an,    swv.;    pprs.  -ende,  liquescens, 

21,15. 

for|meltan,    stv.;  prt.  sg.  3.  -mealt,  liquefacta 

est,  74,4. 
gemengjan,    swv.,    miscere,    commiscere,    con- 

fundere;  pprs.  nap.  -ende  1;  prt,  sg.  1.  3.  -de 

1;  pp.  nap.  -de  1. 
gemengedjnys,     f.,    confusio;    ds.    -nysse    1, 

gemsengednysse  (=  mixto)  74,9. 
mennen,  f.,  ancilla;  gs.  mennenne  85, ie. 
menisc,  adj.,  humanus;  dsn.  -um  H.  15,35. 
mennisc|nys,  f.,  humanitas;  gds.  -nysse  2. 
meolc,  f.,  lac;  nas.  —  2. 
me  ox,  n.  stercus;  nas.  —  1;  ds.  -e  2. 
*meocswili|e,  f.,  copfiinus;  ds.  -an  80,7. 
mere,  m.,  stagnum;  dp.  merurn  2. 
amerjian,    swv.,    examinare;  prt.  sg.  2.  -odest 

2;  pp.  -od  2;  nap.  -ode  1. 
gemet,  n.,  mensura;  ds.  -e  1. 
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mil  'I  ic,  adj.,  i 

■i  •  1 1 1 ;  i  •  I  ■  ii.  sw  I 

I  in  .-t  .1  ii  1  ;  prt. 

amsBl   l. 
a  metendl  ic,  adj.,  nu  nsurabilis    a 

II  M.i  liif  t  f  Ii  .     adj..    nnn  4    |Z     l>.     II. 

I.")..  .:•.);    ii|>.    -••    II.     I5,tt. 

••tomel  an,  stv.,  dimetiri;  pre  I .  •••  107, 

u  iOmet  an,  Btv.,  comparare,  aequan  .  pp  -en  2. 
n .    sw  \ .,  in\  ■  ■  obviart     \  l. 

-f  1;  sg.  2     Bt  1:  i  I;  opt.  ag.  -•    I; 

pit.  ag.   l.  8.  -te  •">  (fehlh.  gemetl    I);  pi.  -ton 

8,  -tan  2,  gemaattan  L;  pp.  gexnet  5;  nap.  -te  l. 

-•  me  ted  aes,    I'.,    adinvi  ntio;   ap.    I?)  -n< 
),•;  gp.  -ni  ".*;  dp.  -nesaum  2. 

mete,    m.,  -  (einmaJ  beofonlic 

mete  =  manna);    naa.  12:  nap.  ni«  •  * .<-  7 

gp.    niftta    1. 

ofer  motto,  f..  superbia;  ap.  -metta   l * >. i .-. 

mice]  (my eel),  adj.,  magnus;  muUus:  na.  mice! 
s.  myoel  'i:  nam.  bw.  mycla  L;  g8m.  aw.  mi- 
oelan  L;gdsf.  micelre  2,  mycelre,  2,  myolri 
damn,  miclnm  l.  sw.  miclan  2;  asm.  mioelne 
1:  asf.  micele  l.  bw.  micelan  l.  mycelan  I; 
nap.  micle  1,  mycele  L;  dp.  miclnm  4.  myc- 
luin  2.  Snbst.  nap.  miclu  4.  mycln  1.  — 
Bwa  myoel  sua.  quantum,  L ;  hn  micele  (Qing), 
quanta,  l.  —  Comp.,  major;  naan.  mare  1  ; 
dp.  marnm  1.  —  SuperL,  maximus;  oam.  bw, 
me&ata,  gigas,  18,«;  dam!  bw.  msestan  l. 

mycel  ne8,    f'..    magnitudo,   muUOudo,  magnifi- 
fi(t:   ns.     -  2,   -nys  4:  ga.  -nesse   l.  micel- 
nfssf    1;    (las.    -nvssf    9,    micelnysse    1;   nap. 
-neeaa  (magnolia    l.  micelnessa  144...  (lat. 

■  'mice lspif cende ,   adj.,    magniloqv   -    aaf.  — 

11,4. 

micl  ian.    swv.,     magnificare;    prt.    Bg.    l.    -'5. 

-ode  l. 
gemicl  ian.     swv..     magnificare;     multiplied 

int.        2:   pre.  u.  imp.  pi.  -iafl  2;  pprs.  -igende 

1 ;    pit.    ag.    l.  3.  -ade  2:  ag.  2.  2;  pp. 

i    1,  -ml    I.  -ad   1 :  nap.  -ode  2.  -ade    1. 
*miolnng,  f.  magnificentia;  ns.  —  no 

miclnng,    l'..    magnificentia,    magnitudo;    pi. 

anch    magnolia;   ga.    -a    144. u;   das.  -e,  l.  -a 

2:   nap.    -a    1. 
mill.    pip.,    cum,    m,    nynnl.    -     mid    fr    (Y.    cj., 
cum,  i. 


mid.    .nil  dsm    middum 

i   l :  daf   middre  I :  inal  i 

midd  on  middan,  u 

middaneard,  m.,  i 
middsBg,  in..  n,  L. 

middendsBglic,    adj  Isron.  • 

middeweard,  adj..  n  damn,  -urn  <>:  daf 

-re    I :    damn,    su  m  •an 

21.:   .    <m    imddauf.il  4. m 

mid(de)l,  m..  medium,  aa.  mid!  1 1 •'».:•:  da.  midle 

•".  (/.  !..  21.  L85,n). 

midlnng,  f..  "i<    din                      -•■   15 
mldl,  n..  ; 

miht ,    I'..   r'n  ■  miiml  mat 

als     pgl.    zn   hand):    ns.  7.   -<•  (.    lat     ns.)    1: 

1.    -ea    l :   ds.  -.■  M :  l.').  myhte 

3,   —    1;    nap.     -a    2.    niylita   4:   gp.    -a    18;   dp. 
-nin   4. 
mihtig,  adj..  /•  ns.  —  1.  mybtdg  I;  nam. 

bw.    -a    l;    gdaam.    bw.    -an   1:  .1st',  myhtigre 

1:     nap.     myhtige     1.     BW.     -an     1:     gp.     -re    1: 

dp.  -nin  (potentatibus)  l.  Vgl.   aalmihtig. 

milde,  adj.  propitt  l. 

mildheorl   nys.    f.    ,,  <      ns.    -nys    is. 

-nyss   l,  -nes  4,  anaaerdem  bei  lat    ns.  -n< 
la.    -neaaa  1  (—  L07,s),  -nis*    I;  gdaa.  -nyaae 
L9,    -neaae    '54.    -nisso    1.    -netaa    I00,i,   mild- 
heordneaae   1.  miltheortnysae  1:  dazn  bei  lat. 
as.    -nea    108,1a  (wohl  fehlerhaft);  nap.  -n 

l :  gp.  -nyaaa   l :  dp.  -• 
.m   1. 

milt  b  ian.   swv  .  1. 

milda  tend,    m..    miseraior;   nas.        4.   -igend 
1,  milt8igend   l. 

mi Ltaian,    bwv  .    i  ainmal 

parcen    als   pgl.    zn  arian);  tl.  inf.  -miltaanne 
l:  -mildaienne   l :  |  2. -miltaast  L;  -mild- 

I    -miltsar  2,  -mildaafl  4;  pi.  -milt- 
aiaS    l;  opt.  ag.  -miltaige  4,  -mildaige   L;  imp. 
-miltsa  14.  -mildaa  7:  prt.  ag.   I.  4.  -mild- 
sode    1.    -mildaade    1:    ag.    2.    -miltaadeai    l. 
-mildaodeat  1. 

mildanng,    I'..  \tio;    nap.  -a  2.  milts 

1 :  up  dp.  -iini   I . 

nildanng,    t'..  miseratio,  propii    I 

milt8nngc  129,4;  gp.  -a  l. 


II     LlNDBLdF 


in  l  n 


pron.,    nuns.    as.    n.   asn.   nun;  gsmn.   -68; 

dsinn.    -um,     ('initial    ininiiiini :  gdsf.   -re;  asm. 

-nc;  asf.  -e;  nap.  -e;  gp.  -ra;  dp.  -urn. 
missenlic,    adj.;  tip.  -mn  (1.   I'agnyssum)  gloss. 

varietatibus  44, i... 
inissonlic  nys,    f.,    varietas;    ds.    -nysse  44, m. 
moal).    npr.,    mutih:   ns.   —   1. 
mod,  n.,   mats:  gs.  -68  2;   els.   -e  2. 
modi-,  adj.,  superbus;  asm.  s\v.  -an  1;  nap.  sw. 

-an  4;  dp.   -mn  2. 
ofermodig,    adj.,    superbus;    dsm.    sw.    -an   1; 

nap.  sw.  -an  3;  gp.  -ra  2. 
modeg|ian,    swv.,    superbire;  prt.   pi.  -odan  1. 
ofermodig  ian,  swv.,  superbire:  prs.  sg.  3.  -aS  1. 
tnodig  nys,    f.,    superbia  (36, n   pgl.   ZU   carinas, 

brachia)',  ns.  —  3;  das.  -nysse  5,  -nisse  1. 
ofermodig  nys,  f.,  superbia:  gs.  -nysse  1. 
*mod8w£ere,     adj.,    mansuetus:    ap.    —    24,9. 
modjor,    f.;    mater:  nas.  —  2,  -ur  1,  -er  1;  gs. 

—  3,  -ur  1,  -er  3. 
inonja,  m.,  luna;  ns.  —  5;  as.  -an  4. 
mon(a)o,    m.;    ds.    niwum  mon5e,  neomenia,  1. 
niorbeam,  m.,  moms;  nap.  -as    1. 
morgen,  m.;  on  —   1,  on  -ne  1   (alle  =  mane); 

of  -ne  (de  mane)  1.     Vgl.  ;Tt. 
morgentid,    £.;  dp.    on    -um    (in    matutinis)   I. 


moyses,  npr.,  moyses;  nas.  —  2. 

mill,   m.,   iiiulus:  ns.  —  31, d. 

ge  munan,  prt.  prs,  doch  in  uuserem  denk- 
mal  durch  die  rgin.  conj.  stark  beeinflusst, 
nient'niissr,  memor  esse,  memorari,  recordari; 
inf.  —  1;  prs.  sg.  1.  -mime  1;  sg.  2.  -munst 
1:  imp.  sg.  -nmn  10,  -inline  1;  pi.  -munai1  1, 
-tnune  ge  1;  prt.  sg.  1.  3.  -munde  5;  pi.  -mun- 
don  2  (dazu  eft  gemundon,  rememorati  sunt, 
1);  pp.  -nmnd   1. 

m  tint,  m..  nions:  nas.  —  6  (f'ehlh.  muntes, 
inons,  67, io);  gs.  -es  2;  ds.  -e  8;  nap.  -as  11, 
-es  3;  gp.  -a  2;  dp.  -um  2. 

murenjian,  swv.,  nturiuurare:  prt.  pi.  -edon  1. 

mu5,   m.,  os:  nas.    —  34;  gs.  -es  14;  ds.  -e  21. 

gemynd,  n.,  memoria;  memoriale  (zweimal  re- 
liquiae —  z.  b.  36,37  —  als  pgl.  zu  lafa) ;  nas. 
—   8;  ds.  -e  4;  nap.  —  2. 

geinynde,  adj.  reeordatus;  ns.  —  9,i3. 

gemynd|ig,  adj.,  memor:  reeordatus,  —  beon 
=  reminisci;  ns.     -   23,  -i  1;  nap.  -ige  3. 

geinyntan,  swv.,  disponere;  prt.  sg.  1.  3.  ge- 
mynte    1 ;  dazu  wohl  auch  gemente  104, «j. 

amy  it  an,  swv.,  perdere;  prs.  sg.  2.  arnyrst  2; 
imp.  sg.  amyr  1. 

mys|e,  f.,  mensa;  ns.  —  1;  gs.  -an  1;  as.  -an  3. 


IsT. 


na,  adv.,  non.  —  na  ne,  non.  —  7  na,  neque. 
*benacian,  swv.,  denudare:  prt.  sg.  2.  benaco- 

dest  H.   5,n.    Von   demselben   stamm  ein  pp. 

beneced,  nudatus:  gsmn.  -es  H.  6,59. 
nted|(d)re,   f.,  aspis,  serpens:  gs.  -dran  1,  ned- 

dran    1;   as.    -ran    1;   nap.    -dran  2;  gp.  -rana 

2,  nseddran  1.  nsedryna  (aspidum)  13,3. 
na3glseax,  n.,  novacula;  nas.  —   51,4. 
naegl  ian,    swv.;    prt.   pi.  -edun,  foderunt  (pgl. 

zu  and.)  21, 1-. 
nsesoyrl,   n.,    pi.    nares:  nap.  nsesOeorlu  113,26. 
naht,  pron.,  nihil,  nihilum;  nas.  —  3;  ds.  -e  11 ; 

for  nahtun,  pro  nihilo,  80,i5.        . 
nam|a,  m.,  nomen;  ns.  —  20;  gdas.  -an  89;  nap. 
-an  3;  gp.  -ana  1.     Wohl   durch  nachlassig- 

keit  2  mal  nama  =  lat-  as.,  u.  3  mal  naman  = 

lat.  ns. 


nan,  pron.  subst.  u.  adj.;  ns.  —  (nemo)  1;  nan 

Sing  (nihil,  -um)  2;  (ohne  lat.   entspr.)  gsmn. 

-es  1;  dsf.  -re  1,  nare  2. 
naftor,  cj.;  —  ne  (neque)  1. 
ne,  adv.  cj.,  non,  ne,  neque;  —  ne  ne,  neque. 
*neadclamm,  in.,  necessitas;  dp.  -um  106,23. 
neodfiearf,   adj.:   ns.    —  is,    necessarium,   opus 

est,  H.  15,i.3o. 
nead8earfnys,    f.,    necessitas;    ds.   neodoearf- 

nysse    1 ;  dp.  -nyssum  2,  -nessum  9,22  (oppor- 

tunitatibus). 
genead|ian,    swv.  urgere,  compellere;  prs.  opt. 

sg.  -ige  68,16;  pp.  np.  -ede  H.  15,2o.  Vgl.  ne- 

dan,  nydan. 
neah,  adv.,  prope,  2.  —  Adj.  superl.  das.  (mf.) 

u.   nap.  sw.   nextan  3,   nyxtan   3,   nyhstan  2, 

nixtan  2,  nihstan  1,  neaxtan  1. 


' 


forneab  ,    adv.,    paul  1 1  s 

fornea  a,   a<h  .  ureimal). 

aeahgebnr,    m.,  dp.  -una    \.  nehgebu- 

i  uin 

i  inn.    su  v.,    "/ 
8.  -at  90,io. 

M.  a  1  .i ■!■.!  ii .  b\h  v  ,qj  m  . 

oppri  pun  ■  pre.  Bg.  8.  -Ifflcfl 

t ;   pi.   -focal)   2,    •taciaJ!   1.  -lei  a?    1 ;  op1 
•tacige    i:    imp.   pi.  -lsBcafl    L;   prt   ig.    l    8, 
•laabte  2;  pi.  -tehton  2,  "lsBCton  2. 

;it  an,     bwv.,     appropinquate;    pprs. 
damn,  -endum  1. 
u.  ah  lie,  adj.;  oaf. •lice, prozhna,  21, is,  falls,  wir 
nicbl    vielmehr  mil  dem  adv.   aeahllce  zo 
tun  baben 
aearo  aea,  £.,  tas;  dp.  -neaaum  2;  ueara- 

ae88e  glo88.  B2,i  daa  apr.  tyrum. 

ooanc  iiys.   t'.,  in ijiii/in:  da.  -nyaae  '27. .i. 

uta  nedan,  awv.  expeliere,  repeUere,  prt  Bg  2. 
-neddeat  8,  -nyddeat  L;  ein  at- ial  vielleicht 
von  'leu  vorbergeb,  pgl.  (utadraef,  bzw.  uta- 
wurpe)  /u  erg&nzen  bei  imp.  ag.  aned,  repelle, 
1,  u.  prt  s^r.  2.  anedde8t,  reppulisti,   l. 

n\  .1  an,  bwv.,  extrahere;  prt  Bg.  2.  -dyat  21,io 
elleichl  gehfirt  dazu  audi  daa  Qt-  von   der 
vorhergeb.  pgl.  utatu. 
ii'iun  an,   su  \ ..    vocart  :   prs  -e(5    1. 

aeoa  ian.  bwv.,  visitare;  II.  ml',  -ienne  1:  pre. 
ag.   1.  -ig  -    -ast   l;  imp.  Bg.  -a  2;  prt. 

l.  8.  -ode  l :  Bg.  2.  -adeal  l. 

1 1 1  ■  o  w  .  •  I  nvs.    I'.,    abysSUS;  ns.   —    1,  -ims   I.   ny- 
welnea    l:    'Is.  -ne88e  I,  nyowelnyaae   l :  aap. 
'  -nyaaa    3,   Qywelnyaaa   I.  ayowelnysaa   I;  dp. 
-neaaum  2,  -nyssum  l. 

aeptaling,    apr.;    gp.    -a,   neptalim,  67 
•ner,  n..  refugium;  aaa.        9,io. 

aer,   m.   refugium;   nas.         9;  si;  da. 

-e  l. 
**aner  ian,  bwv.,  eveUere;  pre.  sg.  3.  -ed  24,is. 

geri't    ian  .    s\\  v..  Inf. 

—    1;    pis.    ag.    1.  -ige    1:    p  2.  -ast   2; 

•'{.  -afi  '5.  -el   l :  opt.  Bg   -ie  •'*.  -           imp. 

-i    Is.   -••  8,  gensBra  2;  prt  ind.  Bg.   1.  3. 

-r<lo  2,   -ode  •'{;  Bg.  2    -edesl  2,  -odesl  2.  pp. 

-ed  1. 

tn'st,   n..  nidus;  nas.  I. 


■  D,   su  \ 

I 
n  llit ,     I'.,    /  ■■/      us 

mal    adv.)  i. 

haupt  Bcbwer  /u  entacheiden,  ob  d 
tneint   i  .-';  dp.  -urn    1 

in  lit  1  ir.  adj  dam.  -um    • 

niht   lita-t'n.    m.:    08.    dira-m,    nyCt\ 

fne,  pellicai  gl.   /.u  dafedopp 

LOl.i 

nt  h)r6c,   tn.,  nyct  us.  aibtroc    I01,i 

ibtaam,  adj.,  abundant,  oap.  -•■  72 

iillitsum.      adj.,       iiliii)iiluii> .       lis.  1;      .1st 

-re  l. 
genihtaumllce,    adv.,   abundanter, 

iillitsum  ian,  bwv.,  abundare,  pprs.  -igende 
l:  nap.  -igende  1:  dp.  -igendnrnfl;  prt.  ag.  l. 
•'J.  -ade  l.  -ede  l. 
genibtanm  nvs.     f.   abundantia,    ub<  '<o- 

li/tiis:     lis.  1  ;     gg,     -iK'Sv.-      1 

-ny.ss..  8,  -niaae  l. 

n  i  m  a  n.  stv.  ftcfijirf'  .  rii}i','     pit    Bg.   1.8.  uan 

aniinan.  stv.,  auferre;  pp.  annmon  l. 
for|niman,   stv..  eonsumere,  devorare;  pi 
3.   -nimS   4:  pi.  -nimaij   L;  pit  ag.   I.  ■'{.  -nam 
l ;  pp.  -numen  l ;  nap.  -numene  2. 
n  mi  an,  stv..  </.  im  >> .   ' 

.    (zweimal    tenere)]  inf.  1;  prs.  ag.  I. 

-nime   I;  imp    pi.  -nimaS  I;  pit.  Bg.  l.  8.  -nam 

2.    -nana-     1.     I  >a/.u    prt    s^.    2.    a\ 

name,  assumsisti,  1. 

geni p,    u.,    mil  -ill,!  -    i ;  nap.  -u 

(oft  =  lat.  Bg.)     7 :  dp.  -um  2. 
ildaoipe,  m.,  nequiiia;  ns.  -    7,io. 
niw  •',   adj..   novus,   /  noveUus;  aa    —    I; 

dsm.    -um    (mon&e,  i    1  :    asm.  -ne    \. 

aywne  8;  nap.  -e  2,  aywe  1.  —  SnperL  nap. 

aw.  ayweatan  1. 
ii\\\lic  adj.;  gp.  -ia  (elebergena,  noveUcu  otf- 

varum)  V2~, 
iu  w  nvs,    f.;   as.  -n\'sse  (1.  iugnfte,  juventuiem) 

12,4. 

ed  Dlwian   (-neowian),   awv., 

:  pis.  Bg.  2.  -neowaal    i.  imp.  Bg.  -neo- 
wa   l:  pp.  -niwod   1.  -niwad  1. 
norodfel,  in.,   aquUo;  nas.   —   l:  ga.  -ea  l:  d8. 

l. 
aorderne,    adj.:    asm.         wind,   u;  V, 


IT.  LindelOp. 


nosu,    I'.,    pi,    mhts:   oap,    niisa    1. 

mi,  adv.,  nunc,  l.        nu  8a,  nunc,  l"). 
nvnuV,  cj  .  nisi,  einmaJ  nam  (pgl.  zu  so8es),  8. 

nyrw(i)an,   bwv,    urgere,  coartare;  prs.  opt. 
sg.  -nerewe  68,ie;  pprs.  -nyrwiende  ''54,.-,. 
nytwyr fines,  I'.,  utilitas:  ns.   —  29, io. 

unnyt,  adj.,  inutilis;  nap.  unnytte  2.  -  -  unnyt, 
n.,  vanum;  nas.  —  2  (davon  einmal  on  — , 
frns' /a);  nap.  unnyttu  2. 

unnyt  lie,  adj.,  supervacuus;  npf.  -lieu  1. 
unnytwyrQe,  adj.,  inutilis;  np.      -  52,*. 


nyten,  n.,  jumentum,  armentum,  animal,  peeus; 

nas.  I;  ds.  -e   1;  nap.  -u  '.),  -a  1;  dp.  -um  5. 

nytenjnys,  f.,  ignorantia;  nap.  -nysaa  24,:. 

nyfiera  (uiSera),  adj.  op,  inferior:  ds.  bw. 
nyderan   1,  nifieran  1;  nap.  bw.  nyfteran  J. 

nyQerlic,  adj.,  pi.  inferi,  inferiores;  dp.  -um  I 

genyfier  ian,  swv.,  humiliare;  je  einmal  <lam- 
nare,  condemnare,  allidere  (letzteres  als  pgl.  zu 
cwysan);  prs.  sg.  2.  -ast  1;  sg.  3.  genyOrao" 
1;  pprs.  -igende  1;  prt.  sg.  2.  -cdest  1;  pp.  -ad 
1;  nap.  genifierode  1. 

geniuorung,  I'.,  humilitas;  ds.  -e  1. 


o. 


of,  prp.,  de,  ex. 

of  en,  m.,  clibanus;  nas.  —  1. 

ofer,    prp.  adv.,  super,  supra;  —  178;  ofor  34. 

offr|ian,  swv.,  immolare,  sacrificare,  offerre, 
aff'errc;  prs.  sg=  1.  -ige  3;  pi.  -ia5  3;  imp.  sg. 
-a  1;  pi.  -ia5  1;  prt.  sg.  1.  3.  -ode  1;  pi.  -edon 
2,  -adoD   1. 

offrjung,  f.,  sacrificium,  holocaustum,  victima, 
libamen;  as.  ofrunge  2;  nap.  -unga  3;  gp.  of- 
runga  1;  dp.  -ungum  2. 

ofost,  f.,  festinatio;  ds.  -e  1. 

oft,  adv.,  saepe,  2;  swa  oft  swa,  quotiens,  1. 

og  a,  m.,  horror,  pavor,  terror,  timor,  tremor;  ns. 

—  3;  gds.  -an  2;  nap.  -an  1. 
oh,  npr.,  og,  134,n.  135,20. 
olfend,  m.,  onager;  np.  -as  (1.  wilde  assan)  103,n. 

om,  m.,  aerugo;  dp.  (lat.  ds.)  oraura  77,46. 

on,  prp.,  in,  ad,  super. 

onge(a)n  u.  agen  s.  u.  G.  —  onufan  s.  u.  U. 


open,  adj.,  patens;  ns.   —  2. 

op  (e)nian,  swv.,  aperire;  imp.  pi.  -niat)  1;  pprs. 

dsmn.  -niendum  1. 
geop|(e)nian,    swv.,    aperire,    einmal    dilatare; 

prs.  sg.  1.  -nige  1;  sg.  2.  -enast  1;  pprs.  -ni- 

gende    1;    prt.  sg.  1.  3.  -node  2,  -nade  1;  sg. 

2.  -nadest  1;  pp.  -nad  1;  -ened  2. 
or ceap ungum,  adv.,  gratis,  108,3.    Das  eigen- 

tumliche  orcreawungum,  gratis,  119,7  ist  wohl 

schreibfehler  fur  orceapungum. 
ordfruma,  m.,  principium ;  ns.   —   3. 
ormiete,  adj.,  immensus;  gsf.  ormsettre  1;  nsm. 

sw.  se  ormseta,  gigas,  32,  ic 
orsorhnes,  s.  u.  S. 

*onor8ung,  f.,  inspiratio;  ds.  -e  17,ie. 
o5,    prp.    cj.,  usque  (ad).  —  06  5set,  cj.,   donee. 
oSer,  pron.,  alter,  alius;  ns.  —  7;  dsmn.  o&rum 

1;  dsf.  oSere  1;  asf.  o5re  2;  dp.  oftrum  1. 
obbe,  cj.,  aut. 
ox  a,  m.,  bos:  nap.  osan  4. 


F. 


bepa3c|an,  swv.,  decipere,  fraudare;  prs.  sg.  3. 

-8    1;    opt.    pi.  -an  2;  prt.  sg.  2.  bepaahtest  1; 

pp.  bepsekt  1;  nap.  bepsehte  1. 
pee 5,  m.,  semita,  einmal  gressus  (als  pgl.  zu  ste- 

pas);   nas.    —    1;  ds.  -e  1,  pafie  1;  nap.  paclas 

6;  dp.  pa8um  2. 


palmtreow,  n.,  pahna;  ns.  —  91, 13. 

phar ao,  npr.,  pharaa;  as.  —   135, 15;  ds.  phara- 

one  134,9. 
pilat(us),    npr.;    ds.   5am  pontiscan  pilate,  pon- 

tio  pilato,  H.  13,3. 
plantjian,  swv.,  plantare;  prt.  pi.  -edon   1. 


/'      Lambeth- Psaltt  r 


;i|i!;tiit    ian.    swv.,    pUmtOT* ,   prt.     Bg.    1.    8.    -ode    |»  1  u  C  0  l  a  n  .    IWV., 
•_'.    -odetl     I      pp.    nap     B\t  .    -.,,laii    1.  pout 

-.plant  ian,   ww?.t  pkmtore;  prt  Bg   2.  -odeal   !"  itsoipe,   m., 


1  :   pp.  -<"l    1. 
plant  ang,  t' ,  planiatio;  Dp.  -an       I43,is. 


.   in.  puteus,   i  l. 

pytte  l. 


Sj. 


I  ti  .    sw  v..   prat  />  /"/-  n  .    mi;  15,11. 

Binian,  swv.,  sustim  re;  pre  trnfhat  ] 

nn&refnedlio,  adj.,  intolerabilis ,  asn. —  128,». 
an,  bwv.,  erigere,  levare,  suscitax  un- 

ion .  i  1.  -•    l ;  Bg   8.  ahraere?  I  15,8 ;  pi. 

l ;  imp.  Bg.  ar»r   l :  pprs.  -ende  2;  prl 
1.  :$.  -de  2;  pp.  nip.  -ede  l. 
n  pa  r a- 1-  an.,  bwv.,  en  'ievare,  suscUare, 

oari;  pre.   Bg.   2.   -et    l:  Bg.  •'*.  -3   L;  imp.  pi. 
1,   npahrsarao'    1;   pprs.  -ende   1.  apahrsB- 
rende  l ;  pp.  nap.  -de  l. 

onras.   m.,   incUT8U8;  'Is.   -e    1. 

onr.is  an.   »w  \  ,;/,,>:  pprs.  dp.  -endnni  1: 

pit.  pi.  -don  B6,u. 

tarn  m.    in,   <ir'h>:   nap.    -as    J:   gp,    -a    .'5. 

ra  p.   m.,  fun's:   nap.    - 

rapine   el,    D.,    funiculus     Q8j8.  ■"> :    'Is.   -lo   1. 

ra  T  e,   adv.,  ctio,    1.    Vgl.    In-. 

id,  adj..  ruber;  dasf.  BW.  -an  4.  -en  2. 
real",    n.t   uestimenium,   vestis     nas.  —   2,  hreaf 

1;  dp.  -urn  l. 
reaflae,  m.,  minim,  praeda;  ds.  -e  1:  nap.  -as 

61.li. 
(h)reafian,  swv.,  rapere,  prs.  opt.  Bg.  hreafige 

1:  pi.  hreatian   1;  pprs.   breanende  1. 
bereaf  ian.   swv.,  diripere;  pprs.  dp.  -iendom 

1;  prt.  pi.  behreafedoD  88,«s. 
reafian,    swv.,    diripere;    ins.   opt.    pi.    ge- 

breafian  l. 
reccan.  swv..  narrare;  pis.  sg.  1.  recce  4. 

3.    rec?    1:    pi.    reccad    ■?:    imp.  pi.  reccaQ  1; 

pprs.  nap.  reccende  1:  pit.  pi.  rehton   1.  reh- 

tan   1. 
ge    leer  a  n  .     sw  \  ..     <>' 

-recesl     l:  Bg.  3.  -rehfi  I;  imp.  sg. -rece  5, 
brace  (dirige)  B9,n;  prt  Bg.  I.  •'$.  -rente  1:  pp. 
-rent 


eoed  nes,    r,   dm  ctio;   das.   -:  i :  ap. 

(as    i    -!.•  B8e    '.'^.i. 

re  n   (regn),  m..  plu  ds.  rene 

ap.  bragnas   104 

-••linn    ian.  BWV.,  nam  .  prs.  pi.  -ia."      S 

pit.    Bg.    8.    -'id--    19, 

eord,    n..    lingua,    v<  feraHo;  nas.  — 

i :  gehreord  •'!-'..:  ds.  genreorde  l. 
reord  ays,  t'..  refeetio;  gs.  -nyss*    22 

rest('-i.    P.,    requies;   stratum     a  be  1:  das. 

reste  5. 
restan,    bwv.;   pis.  Bg.  •'*.  (8»i 

(=  hierusaU  m)  1 l"' 
gerest  an,   bwv.,   reqn  e;  prs.  Bg.   1.  -«• 

pra  Bg.  •'*.  -e(5  l.  gerest   I;  88,4  stent  op< 

gereste  =   refrigerer    ala    pgL  bu  beo  aceled. 
iir  e,    n..    /"///"//'  .  /<//</  (beidee  ala  pgL 

zu  and.);  nas.  —  6;  g-  5:  ds.  1:  nap 

-n  »;.  -a  (?,  terram)  2,io;  dp.  -nm  I.  Vgl.  brego 

rice. 
lie  e.    adj.,    d'n    -.  9m.    sw.  -an    1:   gp. 

-ra  l :  dp.  -nm  l. 
riclice,   adv.;   —  1.  riclicost,  /<  Ime,   H.«. 

ricsian    (rlxi an),    swv.,    / 

rizaO  4:  imp.  sg.  rixa  1;  prt.  sg.  1.  8.  riosode 

2,  rixode  2. 

ridd  a.   in  9.   -an    II.    4,i. 

rilit,  adj.,  rectus;  ns.  — G.nsin.  sw.  -a  L;  damn. 

-nm   •'{.   -an   2;  dsf.   -re  3;   nap.   -e    I  n  4: 

gp.  -ra  l ;  dp.  -nm  4. 

unrilit.    adj..    tniqv  ns.    —   1;  dst. 

-re   1 ;  asm.  -ne   1 ;  nap.  -e  6. 
anribtlic,  adj.,  injusi  —  1. 

1-  ill  t  1  1  ee.    adv..  1. 

unrihtl  iee,  adv.  miqu  -t> .  einmal impie,  11. 

unriht   n.  s.  t'..  injustitia  -nesse   1. 

'  unrihtd  fed  ••.   adj..  tniquus;  nsm.  sw.  -a  '.• 


I      Li  \  delOf. 


unriht  hffimer|e,  m.,  adulter:  dp.  -um   1. 
rilit  Lffioan,  bwv.,  dirigere;  corrigere,  justifi- 

care;    prs.   sg.    8.  -IsbcQ  2  (dazu  gerihtl.  .  .  . 

118, «•);   imp.   Bg.   -lac  1;  pi.  -lsacafi  1;  prt   sg. 

1.  3.  -hiliti'  3;  pp.  nap.  -lffihte  2. 
rihtgelyf  ed,  adj.,  catholicus;  asf.  s\v.  -dan  H. 

18,7. 

*rihtge8anc  od,   adj.,  rectus  I.  recto  corde;  nap. 

s\v.  -odan  3,  -odon  7,u,  -edon  10,3. 
rihtwls,    adj ,  Justus;    einigemal    rectus  (gevv. 

als  pgl.    zu    rikt);    ns.   —   6;  nsm.  sw.  -a  10; 

gsran.  -es  1,  sw.  -an  3;  dsmn.  -um  1,  sw.  -an 

4;  dsf.  -re  1;  asm.  -ne  2,  sw.  -an  5;  nap.  -an 

13,  -en  2;  gp.  -ra  9;  dp.  -um  2. 
un rihtwls,  adj.,  iniquas,  injustus;  nsm.   —   1, 

sw.  -a  2;  gs.  sw.  -an  1;  dsmn.  -um  2,  sw.  -an 

2;   asm.  sw.  -an  1;  nap.  sw.  -an  8;  gp. -ra  1; 

dp.  -um  3. 
rihtwls  nes,    1'.,  justitia,  justificatio ;  ein  paar 

mal  aequitas  als  pgl.  zu  efnes;  ns.  -nes  6,  -nys 

4,   -nesse    (ds?)   3,  rihtwysnes  1;  gdas.  -nesse 

40,    -nysse    15;   dazu  as.  (ap.'?)  -nessa  3;  nap. 

-nessa  25,  -nyssa  3,  -nesse  (sg.  ?)  1 ;  gp.  -nessa 

2;  dp.  -nessum  5. 
unrihtwlsjnes,    f.,    iniquitas,    injustitia;    ns. 

-nes    7,   -nys   6,  -nesse  3,  u.  -nysse  1  (=  lat. 

ns.);  gdas.  -nesse  44  (t'ehlh.  unrihwisnesse  1), 

-nysse    19,    -nyssa?    1,    -nyssa  1  (lat.  gs.),  un- 

rihtwysnysse    1;    nap.    -nessa    10,    -nessse    1, 

-nesse    (sg.  ?)    1,   -nyssa  3;   gp.    -nessa  2;  dp. 

-nessum    4    (fehlh.    unrihwisnessum    1),   -nys- 

sum  2. 
geriht  wisjian,  swv.,  justificare;  prt.  sg.  1.  3. 

-ade  1;  pp.  -od  2;  nap.  -ode  1. 
(ge)rihtan,  swv.,  dirigere;  pp.  geriht  1. 
riht|ing,  f.,  correctio,  directio ;  ns.  -ingc  l;gs. 

-inge  1;  das.  -incge  1,  -tinge  (directo)  1;  nap. 


-mga  1. 


numerus: 


nas.   —   2;   ds.    gehrime 


prs. 


sg- 


gerim,    n., 

104,i2. 
ge rim \ an,    swv.,   dinumerare 

prt.  pi.  -don  1. 
rimforst,  s    u.  hr-. 
rin|an,   swv.,  pluere;  prs.  sg.  3.  -eS  1 

3.  -de  2. 
gerinnan,  stv.,   coagulare;  pp.  gerunnen  2;  ap. 

gehrunnenne  67, i7. 
rlp|an,  stv.,  metere;  prs.  sg.  3.  -3  1;  pi.  -a3  1. 


1.  -e  1 


prt.  sg. 


rip  nys,  f.,  maturitas;  <ls.  -nysse  118,ut. 
ripjung,  f.,  maturitas;  ds.  -unga  118, u-. 
aris  an,     stv.,    surgere,    exsurgere,     consunj> 

inf.    —    2;    prs.  sg.   1.  -e  3;  opt.  sg.  -e  2;  pi. 

-an  1;  imp.  sg.  aris  12;  pi.  -aQ  1;  pprs.  -ende 

1;    nap.    -ende    1;  gp.  -endra  1;  prt.  sg.   1.  3. 

aras  5.  —  samod  ariseS,  consurget,   1. 
ei'taris  an,  stv.,  resurgere;  prs.  opt.  sg.  -e  1. 
onaris|an,    stv.,    insurgere,    exsurgere;    prs.  pi. 

-a5   2;   pprs.  nap.  -ende  1,  sw.  -endan  1;  dp. 

-endum  3;  prt.  pi.  onarison  5. 
upa|risan,  stv.,  surgere,  exsurgere;  prs.  pi.  -ri- 

sa3    1;   imp.    sg.   -ris  4;   prt.  sg.  1.  3.  -ras  1; 

pi.  -ryson  1. 

gerlsan,  stv.,  decere;  prs.  sg.  3.  gerist  32, i. 
(ge)rodfaestnian,   swv.,  crucifigere;  pp.  gerod- 

faBstnad  H.  13,4. 
rodor,    m.,    firuiamentum;    nas.    —   1,  roder  1; 

ds.  -e  2. 


:i:roderllht|ing,  f. 


aurora;  as. 


-inge  73,i6. 


rotnes,  f.,  refugium;  ns.  —  9,io. 
unrot,  adj.,  tristis:  ns.   —   4. 
unrot|nes,   f.,    tribulatio;  ns.  (?)   -nysse  1;  das. 
-nesse  2. 

(ge)unrotsian,    swv.,    coiitristare,   contribulare, 

conturbare;  nur  pp.  belegt:  unrotsad  1,  unge- 

rotsod    1,    geunrotsod   3,   geunrotsad    1;  nap. 

geunrotsode  1. 
forrot|ian,    swv.,  putrescere ;   prt.   pi.  -odon  1. 
forrotednys,    f.,  putredo,   corruptio;  ns.  —   1; 

as.  forrotodnesse  15,  io. 
rycels,  n.,  incensum;  ns.  —  140,2. 
gerym'an,    swv.,    dilatare;    prt.    sg.   2.  -dest  2 

(z.  b.  4,2). 
ryne,    m.,    decursus,    impetus;    nas.   —    1;  nap. 

rynas  1. 
genryne,   m.,   occursus:  ns.  —  1;  ds.  gsenryne 

58,6. 
up  ryne,  m.,  ortus;  ds.  —  106,3.   112,3. 
utrynje,    m.,     exitus;    ds.    —    106, 35;     ap.    -as 

106,33. 

ryng  e,  f.,  aranea;  ns.  —  89,9 ;  as.  -an  38, 12. 
ymbgeryn|ian,    swv.,    circumoniare ;  pp.    np. 

-ode  143,12. 
ryp|an,     swv.,     diripere;     pprs.     dp.     -endum 

34,io 
rysel,  m.,  adeps;  ds.  -e  2. 


/'  /    /.".,  ' 


W  l^    sa.tll  .  pii.    8g.    I.    •'{.    -BOO     1 

erd,    Mi..  n;is.  1  "  .mi 

(melchisedech)  109,4;  n;i|>  dp.  •am  I. 

Bad  i;i  11 ,  su  \  .  tatu   i       pp.  up    -ik|i-  in 
.  I'm    mare,  adas.         •  2;  cap. 

•_• 
.  in  ,  saeeus;  as.        ■_"••. rj. 
onssBcgan,  onssBgdm  b,  -    Becgan. 

s.i  d  ,    n.,  :,,,>  11;    dg,    -,■    |  ;    nap.  1. 

iftl,   in  :  mi  Bnmne  bsbI,  altguantio,  i^gueguo,  2 

iin^rs. ili  t'..  infelicitas;  as.  —  1 

ol,    in..    r,r//s:   ap.    sahlas    106,16. 

sallii "),  in.,  w///r.  dp.  Baligam   I86,a. 
saltere,    m.,    tuo/fcrtum;   ds.  —  4;    dazn    i 

psaltnv    1. 

-a inn  ian.  bwv., congregate, coUocare,  sweimal 
pis.    Bg.    ■"•  mnafi   1 ;  imp. 

Bomna  I.  gesomnigafl   l;  pprs.  -iende  1;  pit. 
l.  •'!.  -ode  l :  pi.  -odon  •_):  pp.  nap.  -ode  2 
s  a  mo  Qiig,   I'..  gatio,  ecclesia,  conventi- 

cii/ndi,  synagoga,  (fin  paar  ma]  gl.  zu  den  opr. 
Israel,  judo,  sion);  as.  3,  -unga  (?,  lat.  ns.) 
l:  gs.  -unge  •'!;  das.  -onge  5  (daronter  einmal 
=  conveniendo),  -unga  4:  nap.  -unga  l:  dp. 
-ongum  l. 

Samoil.   adv..   Stmul,   /  /'</   ip£Uft1    ||n,.|; 

-   19. 
Band  cysol,  m.,  amm:  iuis.  —   l,  -cysel   1. 
sang,  in.,  cantieum,  cantatio,  eantio,  psaUerium; 

Das.        8;  gp.  -a  1;  dp.  -am  l. 
s&r,    a.,   dolor:  aas  -es   1,  -is    lo.i:  ds. 

-o  2;   nap.   —   1;  gp.   -a    1. 

r  lies.  I*.,  dolor  (wohl  audi  93,se);  ns.  —  1;  gs. 

-nesse  1;  das.  -nesse  1;  zweimal  -nessa  (vielL 

ap.).    wo  lat.  as.  hat;  nap.  -nessa  2,  -nyssa   1. 
s&rg  ian,  bwv.,  dolere;  pprs.  -iende  »is 
sawan,  stv.,  seminar e;  prs.  pi.  sawal  I:  pit.  pi. 

seowon  l. 
s.iwl,   t'..  anhna;  ns.  —  29,  daneben  Bawle  27; 
-»>  5;  das.  -e  75;  nap.  -a   10  (bierher  vielL 

anch   106,5.9),  -e  1;  gp.  -a   1:  dp.  -nm  2. 
eft,  m.,  hasta;  gs.  -es  1. 
onscaagdon,  subsannaverunt,  -'54,1.,:  s.  Anhang. 

tGSOSn  an.    BWV.,    dinunpcrr:    pit.    sg.    •'*.    -de 
I04,4i. 


pi.  -ton   i 

0,    8W1 
008083  : 

su .    -.•    i;    dsmn.  -um    1  .  dp. 

-urn    I. 

u nsca-iV  i  aes,    I.,    inno  2, 

-nysse  2,  anscyOOinysse  l 
can,  b(  v  .  vibrare;  \ 
o  Fa  Bc(e)a  ca  d  .  ppra 

dra  "in >  126,4;  pri 

pp.  -scaoen  108 

can.'  ■  m.    -vii 

28,8. 

■  I   (-scead),   n..  ratio,  lumen   (ala  pgL  sn 
leoht);  ass.        2. 

nlwis,    (§a)   adj.,    rationale,   ns.      -    II. 

l5,4o;  dst.  -re  II.   LS 

1 1.  Bc(e)adan,   stswv.,  dil  y 

einmal  dijudicare,  distan  .  inf.  -soadan  19,4;  prs. 

Bg.  •'*.  L02,i3.,  81,i,  -8<  i'  67,i     imp. 

I      12, i:     prt.     Bg.     ■'*.    -8C    adde    1' 

pi.  -soaddon  65, u. 
sc(c)adn,    I'.,    umbra;    as  In    1.    scada    1; 

daneben   (far   lat.   ns.)  Bceadawe  I.  laws 

(np.?)   2;  gs.  Bceadae  1:  ds.  Boeadawe  2, 

dawe    l.  Boadae   l   mid  (wool  7on  scad,  a.) 
ade  2. 
sc(e)ad wian,   bwv.,  obutnbrare;  pi 

duafi  90,4. 
ofer|8ceadwian,   bwv.,    obumbrare;  pit.  sg  2. 

-sceadnwedest   L89, 
besceadew  ang,    I'.:    ds.    -angs     -  '••         67,u. 
Bc(e)af,  m..  manipuiiu;  ap.  -  125,6. 

sceal,  pit.  pra  .  ek  bt  re;  prs.  2. 

Bc(e)amn,    t'.,   eonfusio,   \>»d  as. 

scamn  l :  dai         ime  '5.  soame  2. 
Bc(e)amian,  bwv.,  erul  ;  confundi, 

pis.    opt.    Bg.    Boeamige  1,  seamigo  2,  Bcamie 

1:  pi.  Boeamian  1,  soamian  5.  Bcamigan  l;  pprs. 

nap.  soamiendi'    1. 

-ccam  ian,    BWV.,  <rrc:    prs.   opt.   sg. 

-iuro   1. 
*sceam  nng,  1".,  eonfusio;  as.  -unga  6"- 


U.  LindelOf. 


•ap,     n.,    oris;  nas.   —   1;  nap.   —  2,  sCSBp  2, 
seep   1;  gp.   -a  •'?;   dp.   -um   1. 
soearp,  adj.,  acutus;  ns.  —  2:  nap.  -e  2. 
sceatt,  m.,  munus;  nap.  -as  1. 

scea5|a,  m.,  inimiois,  diabolus  (vgl.  fussnote 
zu    73,io);    gs.    -an    1;  nap.  -an  1;  gp.  -ana  1. 

besceawjian,  s\vv„  considerare;  prs.  sg.  2.  -ast 
1;  sg.  3.  -a8   1;  prt.  pi.  -edon  1. 

foresceaw  ian    (-scawian),      swv.,  providere, 

pmevidere;     prs.     sg.     1.    -ige    1;    prt.    sg.    2. 

-edest  1;  pi.  forescawodon  H.  6,41. 
gesccaw  ian,  swv.,  considerare;  prs.  sg.  1. -ige 

2;  prt.  sg.   1.  3.  -ode  1. 
geondsceaw  ian,    swv.,  perspieere;  prs.  sg.   1. 

-ige  1. 

ofer  sceawere,    (oder    oferseeawere)   glossiert 

2,6  latein.  super  syon. 
scawung,  f.,  respectus;  ns.  scawung  72,4. 
scendan,  swv.,  subsannare;  prt.  pt.  scendon  79,7. 
gescend|an  (-scyndan),  swv.,  confundere,  pass. 

auch  erubescere;  inf.  —   1;  prs.  sg.  2.  -st  1;  prt. 

sg.  2.  -est  1,  gescyndest  1;  pi.  gescendon  1;  pp. 

gescend  7,  gescsend  3,  gescynd  1,  gescynded 

1;  nap.   gescende  2,  gescaende  6,  gescynde  12. 
gescend  I nys,    f.,    confusio;  reverentia;  ns.  ge- 

scyndnes  1,  gescyndnys  1;  das.  -nesse  1,  ge- 

scsendnysse  3. 

scerp|an,  swv.,  exacuere;' prt.  pi.  -tan  63,+. 
scinjan,    stv.;   bel.  nur  pprs.  praeclarus,  fulgu- 

rans,    candidatus;    nsm.   -ende    1,    sw.    -enda 

1;  gsmn.  -endes  1. 

*scinendlic,  adj.,  lucidus;  ns.  —  18,9. 
*uurhscinendlic,  adj.,  praeclarus;  ns.  —  15,6. 
scip    (scyp),  n.,  navis;  nap.  scipu  1,  scypu  1; 
dp.  scypurn  1. 

sclr,  adj..  merus;  gsmn.  -es  1. 

scort,  adj.,  brevis;  dsmn.  -um   1. 

scortlice,  adv.,  pusillum,  36,io. 

scot|ian    (sceotian),  swv.,    sagittate;   prs.    pi. 

-iaft    1;   opt.  pi.  sceotigen  1;  prt.  pi.  -edon  1. 
scotung,  f.,  jaculum;  np.  -a  54,22. 
scrsef,  n.,  spelunca,  abditum;  ds.  -e  1;  dp.  -um  1. 
forscramejan,  swv.,  supplantare,  einmal  elidere; 

inf.  —  1;  imp.  sg.  forscrsenc  16,13;  prt.  sg.  2. 

-test   17,4o;    pp.   nap.  -te  36, 31,  sw.  -tan  144,u. 
*forscr8encednys,    f.,    supplantatio ;    as.    for- 

scsencednysse  40, 10  ist  wohl  schreibfehler  fur 


forscrsencednysse;  vgl.  die  viermalige  wieder- 
gabe  von  supplantare  durch  forscnencan. 
serin,  n.  area;  nas.  —  1. 
scrtid,  n.,  vesti  mention;  nas.   —   5. 
scrudn  ian,    swv.,    scrutari;    prs.    sg.    1.    -i 

118,1.5. 
ascrudnjian,   swv.,   scrutari;   prs.  opt.  sg.  -ige 

108,ii. 
gescryd  an,  swv.,  induere;  pp.  nap.  -de  2. 
ymbscrydan,    swv.,  induere;  prs.  sg.   1.  -e  2; 
prt.    sg.    1.  3.  -de  1;  sg.  2.  -dest  1;  pp.  ymb- 
scryd  2;  nap.  -de  1. 
asctifan,  stv.,  praecipitare;  imp.  sg.  ascuf  54,io. 
utasciifan,    stv.;    pp.  (beo8)  utasceofan  (exter- 
minabuntur)    36,9;    np.   utaseofene  (expulsi)  1. 
sculd|or,  m.;  dp.  -rum  (scapulis)  1. 
ascunian  (-sceonian),  swv.,  abominari,  expro- 
brare,    reprobare;    prs.    sg.  3.  asceonaS  1;  prt- 

sg.   1.  3.  ascunode  1;  pi.  asceonodon  1. 
onscunjian,  swv.,  abominari,  reprobare,  execrari; 

prs.  sg.  3.  -aS  2;  prt.  sg.   1.  3.  -ode  1,  -ade  1; 

prt.  pi.  -edon  1. 
asceonigendlic,  adj.;  ns.   (slipor  1.)  —  (lubri- 

cum)  34,6,  (abominabiles)  13, 1. 
onscuniend|lic,    adj.,    abominabilis ;   np.    -lice 

52,2. 
*scunung,  f.,  dp.  on  scunungum,  in  abominati- 

onibus,  H.  6,23. 
onscunung,    f.,    abominatio,    execratio;   das.  -e 

58,i3,  anscununga  87,9. 
scur,  m.,  imber;  nas.  —  2;  nap.  -as  2. 
gescy,    n.,    calciamentum ;  nas.  —  59, 10.  107, 10. 
scyfje,  m.,  praecipitatio ;  gs.  -es  51,6. 
scyld    (sceld),    m.,    scutum;    nas.    scyld  2;  ds. 

scylde  1,  scelde  1;  nap.  sceldas  1. 
ge  scyld  I  an,    swv.,   protegere,   tueri;  prs.  sg.  1. 

-e  1;  sg.  2.  gescylst  1,  gescildst  1;  opt.  sg.  -e 

2;  imp.  sg.  gescyld  1;  pi.  -an  1;  prt.  sg.  1.  3. 

-e  1;  sg.  2.  -est  1;  pp.  gescyld  1. 
scyld  end,   m.,  protector,    einmal  ultor  (als  pgl. 

zu  wrecend);  nas.  —  4,  scildend.  —  Daneben 

gloss,   protectorem    pprs.   dsm.  scyldendum  1. 
gescyldend,  m.,  protector;  nas.  —  7,  gescildend 

1;  daneben  pprs.  dsm.  gescyldendum  1. 
gescyldjnes,  f.,  protectio,  defensio,  tegmen; pro- 
tector   36,39  (als  pgl.  zu  beweriend);  ns.   —   2; 

das.  -nesse  2,  -nysse  3. 
scyld,  f.,  peccatum;  as.  —  1. 


!(•  r. 


ii  DSCyld  i^r.    ;i'lj  ,  III  •'<:  asm.   -w 

I.  anacildigne   I;  <lp.  -um   l 
ansoyldig  aea,    L.  -i..  ->•    i . 

-ii  l. 

ppan,  vt\  .  imp.  -  .  p  50,is. 

pprinl,   mi..  aa8.  —  l;  l. 

j ppan.      >i\ ■  .      i  .     i 

rinuial  if  (pgl.  zu  acennan  .  prt  ag.  l.  8. 

ipe  2;  pi.  -ecopon  l.  -ecopan 
i;    pp  apen  l;  cap.  •eoeapene 

In    dieaem    Eneammi  abas  [en    ai 

Dommen 
u  ii  pp.    adj  .  Q8  I. 

Dap.  -ene  1  (alle  b<  d   II     L5). 

pen  nvs,  l'.,  ftgmentun    ae    ■    —  i"-,u. 
yr  um,  sw v.,  private,  pra.  i  l. 

beacyr  Ian,    bwv.,   fraudare;  prt.  Bg.  _'.  -ed 

1:  pp.  nap.  -ede  1. 
foi  in.    bwv.,  /  ag. 

58,ii. 
Bcyttels,  n,  ap.  -as  147. u. 

se,   art.    pron.  is,  h'<\  ipse,  relat  qui;  nam. 

boo   16;  aasn.  8aet  (banfig),  del    I:  gsmn. 
i   (banfig),  Bea  I;  damn.  Cam  50,  Baboo  22, 
Ban   1:  gdaf.  B»re  25;  asm.  Bone 

ae    ■'*:    aaf.    Ba;  nap.  Ba;  urp-  Bara  18,  Baera 
•_':  dp.  Bam  22,  Bam   LO,  Ban  1;  instr. 
s.  in  verbind.  wie  for  By,  i^on  u.  a. 
se  8e,    pron.,    qui;    nam    se    8e:   naf.  8; 

nam    Bffil    [        -   in.    Baas  Be;  damn.  Tain  fie 
5,   B»m    Be    I;    asm.    Bone  Be  1",  Bane  Bi 

ae    Be    I;  aaf.  Ba  Be;  nap.  p.  Basra 

Be  •_'.  Bara  Be  l:  dp.  Bam  Be  4,  Beam  Be  l. 
ilm.  m.,psaimus;  aaa.        I,  Balm  1:  ga.  salmes 
1:  nap.  -.is   l. 
.il  mew  i  il  e,    m..  psalti  17,5, 

aealmglyw,  n.  Hum;  da.  -e  I43,t. 

*sealmlot.    n..  psalmus,  psoftertum;  nae.  —  17. 

'.'7.*.  I07,i.  I  m.::  da.  -e  3  (a.  b.  149,».  I50,a) 
♦sealmlof  ian.  sw  v..  psoUere;  imp.  pl.-iaB  104,a 
sealmaang,    in.,  psalmus:   naa.  —  2,  Balmaang 

80,»;  dp.  -um  2. 

ih  n.-s.  t'..  saisugo;  «ls.  -neaae  106,3*. 
*sealt  saeleBa,  m.,  aahugo;  daa.  -68BleBan  i<'^ 

An  tier  entapr.  atelle  baben  I K ;  Bealt8yL 

ill  aealayleBan),  J  aealtnm  syle?an. 
forsear  ian,  bwv.,  pra.  pL  -iaiN  l:  prt 

sg.  1.  8.  -ode  l. 


.  I    WW  II  Ip         II!' 

III..     hi, 

. 

\.  s.c.-r    i ;    pi.  -aB  .">.  s.c.  al    i    opt.  pi 
imp  2;  pi  aap. 

sw    -endan  •'?.  -enden   l;  gp     endra  8  dp 
dam    1:  pit.  ag.   1.  8.  i  1 1 :   pi.   Bobton  •">. 

Bohtan   1.  sobten   1. 

iwv.,    -/ 
pra.  Bg.  8  l :  prt    Bg     l     '-       ihte  2;  pp. 

'ht   l. 
end]  io,  adj.,  L10 

in,  sw  v  .  did  ii     ii.  i  .in   1 . 

pis.  1.  secge 

2;    pi.  1. 

I  :  i'pt. 

1.  BffiCgan     1  on  1;  imp  1  :  pi. 

2.  BSBdeal  ■_':  pi.  sasdon   10,  saadan   l. 
geaeogan,    bwv.,   dicen     pis    pi.  l 

pp.  :     1. 

mi  -  tn.   sw  v..  sacrificare;  \ 

l;  pit.  pi    -asgdon  I. 
onaaagd  ■     9,     t  8acriftrium,  holocaustum,  hostui, 

oblatio;    ns.    -neas   I  oyaae  1;  'las.  -i. 

7.    -nyaae   l:  nap.  5  (ein  paar  mal  lat 

.  -nyaaa  L;  dp.  -neaanm  l.  -nyaanm  1. 
geinaegl  ian.    bwv.,   signare;    pp.  np.  -ode  II 

sellan  (syllaiu.  bwv.,    dare,  trU  retribut 

tradt  n .  r,  nd\  r<  .  w  nundai  ■ .  prat !  inm. 

perficere  als  pgi.  en  falfremman);  inf.  sellan 
l:  t'l.  inf.  syllanne  2:  pra.  Bg.  l.  Belle  3,  Bylle 
1:  B|  2  Bi  4.  svI.m  8;  Bg.  8.  setf  12,  Bylfl  B; 
pi.  sellai^   1;  o]it.  Bg.  Belle  "2:   im:  18, 

syle  4:  pi  aellal  1.  ByllaB  2;  ppra.  damn,  sc- 
iendum  l:  prt.  Bg.   1.  8.  aealde  S 

ii   il:  pi.  sealdon   I;  opl    bj    Bealde  1.1' 
pp 

y  m  l>  sellan.  BWV.,  i'trcit  m<lur<     |  leB 

(utan)    1;    ppra.    nap.  -aellende  1;  dp.  -eellen- 
ilnm  l:  prt  ag.  l.  •'!.  -aealde  I;  e 
1:  pi.  -a  aldon  1. 
Bylen,  f.,  </<  ap.  Bylena  I  1 

<lj..   n  nap.  -v   1. 

ttC  an.     BWV.,     |  -  .      pit.    Bg.     8.     -t«-     (1. 

otascoc)   135,i5. 
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bese'nc  an,  bwv.,  submergere,  demergers,  absor- 
ber* (140,«);  pit.  ag.  l.  .'5.  -te  i,  besaencte  1; 
pp.  nap.  -t«'   l,  besssncte  1. 

send  an,  bwv.,  mittere;  prs.  Bg.  1.  -e  1;  pprs. 
nap.  -ende  l,  ssendende  1. 

asend  an,  bwv.,  mittere;  emittere;  prs.  sg.  2.  -st 
1:  so-.  3,  agent  1,  -e8  3;  opt.  sg.  -e  1;  imp.  sg. 
asend  4:  pit.  sg.  1.  8.  -e  15,  asaende  2  (109,3 
pgl.  zu  cende,  genui);  sg.  2.  asamdest  1;  pi. 
ascndon   1. 

ona  sendan,  swv.,  immittere;  prs.  sg.  1.  -saende 

1;  prt.  sg.   1.  3.  -sende  1. 
gesendan,    swv.,    immittere;  prs.  sg.  3.  gesent 

33,8. 
*onasaended  ays,  f.,  immissio;  as.  -nysse  77,49 
s«o,  f.,  pupilla;  as.  seo  16,8.  H.  6,u. 
seofon,  num.,  belegt  nur  in  seofon  sicmm,  sep- 

tics,  1. 

seofonfeald,  adj.;  as.  —  septuplum,  78,i2. 
seofonfealdlice,  adv.,  septuplum,  11,7. 
seolfjor,    n.,    argentum;    nas.  —  2,    -er    1;   gs. 
-res  1;  ds.  -re  2. 

oferseolfr|ian,   swv.,  deargentarc:  pp.  (form?) 

-ade  67, u. 
seon,   stv.,   videre,  perspicere;  prs.  sg.   1.  seo  1; 

prt.  pi.  savvon  1. 

be  seon,  stv.,  respicere;  aspicere,  conspicere, pro- 
spicere,  intendere,  observare;  prs.  sg.  2.  -seohst 
1;  sg.  3.  -sih8  4;  pi.  -seo5  2;  imp.  sg.  -seoh 
7,  -sih  2;  prt.  sg.  1.  3.  -seah  5,  -seh  1;  sg.  2. 
-sawe  1. 

:ff  ore)  be,  seon,  stv.,  prospicere;  prt.  sg.  3.  -seah 

101,20. 

for j seon,  stv.,  despicere,  spernere,  contemnere, 
confundere;  prs.  sg.  1.  -seo  1;  sg.  2.  -sihst  1, 
-sixst  1;  pi.  -seo5  1;  imp.  sg.  -seoh  3,  -sih  1; 
prt.  sg.  1.  3.  -seah  7,  -sash  1;  sg.  2.  -sawe  1; 
pi.  -sawon  1;  pp.  -sewen  1. 

ge|seon,  stv.,  videre,  inf.  —  3,  fl.  inf.  -seonne 
1;  prs.  sg.  1.  -seo  4;  sg.  2.  -sihst  2,  -syhst  1; 
sg.  3.  -sih5  6,  -syhC  4;  pi.  -seo8  6;  opt.  sg. 
-seo  5;  pi.  -seon  5;  imp.  sg.  -seoh  10;  pi.  -seoo" 
4;  pprs.  -seonde  2  (darunter  —  god,  Israel, 
13,7);  nap.  -seonde  2;  prt,  sg.  1.  3.  -seah  12, 
-sash  1;  sg.  2.  -sawe  2;  pi.  -sawon  12,  -sawun 
1,  -sawen  1,  -sagon  1,  -seagon  67,2s;  opt  sg. 
-sawe    2,    -sea we  1;  pp.  -sawon  2  (z.  b.  83,s). 


forseweo  ncs,  I'.,  contemptus,  despeetio,  abu&io, 
abominatio (pgl.  zu  anscunung), contention  l06,*o, 
pgl.  zu  geflit);  ns.  -nys  l()6,io,  -ne .  .  .  122,4, 
forsaewennesse  (ds?)  122,4;  das.  -nysso  87, 9. 
I22,s,  -nyssa  (ap?)  118,22,  I'orsawennesse  80,io. 

setl,  n.,  sedes;  nas.  —  6;  gs.  -es  2;  ds.  -e  5; 
nap.  -a   1. 

setlgang,  in.,  oceasus;  ds.  -e  3. 

setlung,  f..  sessio;  as.  -e  138,2. 

sett  an,  swv ,  ponere,  statuere,  constituere,  mit- 
tere (als  pgl.  zu  asendan);  prs.  sg.  I.  -e  2; 
prt.  sg.  2.  -est  1;  pi.  -on  2. 

asett  an,  swv.,  ponere,  statuere,  constituere;  prs. 
sg.  1.  -e  2;  sg.  2.  asetst  1;  imp.  sg.  asete  1; 
pi.  -a6  1;  prt.  sg.  1.  3.  -e  2;  sg.  2.  -est  3;  pi. 
-on  1,  -un  1. 

ona  settan,    swv.,    imponere:   prs.  sg.  2.  -setst 

1;  prt,  sg.  2.  -settest  1. 
niuerasett  an,    swv.,    deponere;    prt.    sg.  1.  3. 

-e  1. 
tobesettan,  swv.,  apponere;  inf.  —  61, u. 
foresett^an,    swv.,  proponere:  prs.  sg.   1.  -e  1; 

prt.    sg.    1.  3.  -el.    Mit  derselben  bedeutung 

prt.  pi.  forsetton,  53,5. 
gesettjan,    swv.,    ponere,    componere,    statuere, 

constituere;    restituere,    einmal    plantar e;   inf. 

—  1;   prs.    sg.    1.    -e    3;  sg.  2.  gesetst  4;  sg. 

3.  geset  2;   opt.  pi.   -an   1;  imp.    sg.  gesete  8; 

pi.    -a8    1;    pprs.    -ende    2;    prt.    sg.    1.    3.  -e 

29;    sg.    2.    -est    15,    -yst   2,    gesyttest    (wohl 

schreibfehler)   90,d;  pi.  -on  7,  -an  2;  pp.  geset 
nap.  -e  2.  » 

sg.   -sett  1; 

pp.  -set  1. 
ofsett|an,  swv.,  obsidere;  prt,  pi.  -un  21, m. 
tosett  an,  swv.,  disponere;  prs.  sg.  3.  -eo  111,-.. 
:i:undersettan,     swv;    hierher    wohl:     (under- 

wri5a8  1.)  set,  supponit,  36,24. 
wiftsettjan,    swv.,    affligere;    prt.    pi.   -un    16,9 

(pgl.  zu  geswenctun). 

ymbsettjan,    swv.,    circumdare;    prt.    sg.   1.  3. 

ymsette    1;    sg.  2.  -est  1;  pi.  -on  1,  ymsettun 

2;  pp.  ymbsett  1. 
foresetjnys,    f ,  propositio;  as.  -nysse  48,s;  ap. 

-nyssa  77,2. 
seufan,  swv.,  contestari;  prs.  sg.  1.  -e  80,9. 
geseu|an,  swv.,  testificari;  prs.  sg.  1.  -e  1. 


1;  gesett  1; 
toge|settan,    swv.,  apponere;  imp. 


/'         /    (//-/..  th-  I'-'lH,  i 


si b,  I  .  pea     ns  »bo  il.  Bib)  r_'i . 

bbe   \.  Bybbe  1 .  daj    aibbi    1 7. 
si lisuin,  I  ,  /  as.  —  1:  damn  -nm  l 

;  baomllce,  adv.,  / 

il..  //-  mihu    dp  >,ii. 

I  <•.  i.,  latue;  da    -ad  l;  Dap.  -an  1;  dp  -urn  l. 
ii  ifiei  Big  e,    n.  108,11    1 1 

oyfjereie  67, 

:ulj  .   vid        01  l 

i  .   conspi  i  ttu    einmal  i  isio    da.  *e  88, 
i  8. 

si  ilia  i  u    a.    in.,   pi.  mill/opts;  nap.  -an   1:  gp.  -ana 

I  (darnnter  -ana  land,  aethiopia). 

sin.     pron.,    tutu;    dp.   sinnni    18,1,   synnin    17. ».,. 

adv.,  fofa  die,  l. 

si og  an,    st v  ,    cantare,  ■  inf.  — 

2;    pre  1.  -«•  28;  pi.  -aC  2;  o|  •    I; 

pi.    -an    2;  adhort.  -an  we   l;  imp.  pi.  -a*^  21; 

ppra.    asm.    -endne    I;  dp.  -endnm   1:  pit.  pi. 

anngon  l. 
sin^fiidlic,  adj..  cantabilis;  ns.  —  11s 
sion.  npr..  sum;  onflekt        8,  aeon  52,?; 

<i;  ds.  Byone  l. 

•    an.   sty.,  snhre:   pis.    Bg.    1.   -<•    1:  Bg.  2    sitst 

2.    sit  est   •_':  Bg.  3.  sit   3,  sitt  2;   pi.  -ati  3:  opt. 

-.    l:  pi.  -an  l;  imp.  ag,  aite  l:  ppra.  -ende 

1;   nap.   BW.   -rndan    1:   pit.   Bg.    1.   3.    -•'    1 
2.    sii'te    1;    pi.    BSBbOO    4. 

of  sitt  an  .   st  v..   obi  \-\  L    Bg     9  1. 

on|sittan,  Bfcv.  uteumben    prt.  ag.  8. -sa&i  l"l.- 
yml'  sittan,  Bfcv.,  eireumdare;  obsideri  (ala.  pgL 
aa    of  sittan);    pre.    Bg.    8.  ymsitt   l;  ppra.  dp. 

ymsit tt'inluni   1:  prt.  Bg.  1.3.  -sa-t  1:  pi.  -sa-ton  1. 

sk\  in.,  s.  u.  aeofonaifinm. 
Eoroslo,  m  ,  exitus;  naa.  —   1. 
otslS,  in  -e  l  I5,n. 

fast,    mn.    iter,  semita;  naa.  —   ■">.  ga.  -es  1; 
da.   -e  2:  dp.  siM'atnm    1.   Bidfsfcum   1. 
sits  stapel.  f.(?),  vestigium;  up.  -stapla   10,.-,. 
Isldian,   suv.:  pp.  (ic  was)  gesidod  (dir 
bar)  l  L8,ii8. 
BioCan,  adv..  amptius,  postea,  tune,  2:  By88an  8. 
slap.  in.,  somnus;  nas.  —  3. 
slap  an     (sl&pan),     stv.,    dormirc:     old 

miiare,  pis.  Bg.  l.  -e  l.  Blape  I;  Bg.  2.  -st 
l:  sg.  -'5.  -8  1.  -e8  2:  pi.  alapad  l;  ppra.  oa.  o. 
nap.    slapende   2:    pit.    ag.    l.    3.    alep  2:  pi. 

si. pan    1. 


1:   |  I;  p] 

■a    1:   [)[».  1 

•J.  .u.  pp.  dp.  (byman)  i  im 

ductilt 
ilean,   Btv., 

Ii  asl   i 

lli^     1:    |>1.   -sl.-ai^    1:   opt 

imp  -aleh    I:   pit.  ag.  l.  3.  -alob   ' 

•_'.    -si,  pi     -slogon   1:  pp.  I 

-slagenra  2 

I.  an.   BtV.;    |'it.   Bg.    3.    tOflioh,  in/m  nfnf  (] 
BO  i    77,1*. 

slidit.  in.  bettum;  da.  -<•  (I.  campe)  I48,i. 

asl  [dan,    stv..  labi;  pi  I    aalil   l ;  pp.  ap. 

aalidene  1 1  l.n.   1 !.">.- 

S 1  i  tl  ♦• ,    111..    l(i}i>n^;   ds.  2. 

slincan,  stv.;  davon  snbat.  oentr.  pp    op.  alin- 

cendo  (repti  LO  I 

si  1  por,  adj.,  lubrieus;  oa.        34, e. 
t<-  si n  an.  stv.  dirumpere,  hUerrumj 

dere;    pi  l.  8.  -slat  2;  ag.  2.  -slit.-  2. 

Bmea  (ga)n,  bwv.,  meditari,  serutari 
itarx     pi b.  sg.  l.  -ge  10 

1;  opt  •■   i ;  ppra.  -gende  8;  d  ip.  -gende 

l;  pit.  sg.  l.  3.  -de  -5,  -dde  I;  pi.  -don  2.  -dnn  2. 
aamea  (ga)n,    bwv.,    investigare,  meditari, 

tart;   ppra.  -gende  l;  pit.    ag.   2   -deal   1;  pp. 

nap.  -de   1. 
Bm§anng,   I'.,    meditatio;  je  einmal  seruimiu 
jitatio;  ns.        8,  ameaungc   I;  da.  -<■  2:  nap. 

-a  1. 

Bmec,  in.,  fumus,  oaa.  —   3. 
Bmeoc  an.  stw.  fun  pi  b.  pi.  -al   1 1 

smlfcan,  -  ntaminare,  inquinare,  poUu 

profanart     pre.  ag    l.  -emite  I;  pi.  •amital    1; 

prt.   Bg.  2.   -sunt.-    1:    pi.   -amitOO  3:  pp   -smit.-n 

1:  nap.  -smitene  1. 
anbesmiten,  adj.,  inpoUutus;  nap.  -e  l. 
Bmoca,  m..  fumus;  ns.  —  17 

BmOC   ian.     BWV.,     [u iim/n n  :    pis.    pi.   -idl     1"; 

1  1  I 

odlio,    adj.:    Bnbat   opn    Bmnendlica, 

snivr  ian,    bwv.,  pit.  Bg.   1.  8    -ede  l. 

-ode  l.    Dazn  pp.  (ehristus)  dsm.  gesmiredum 

l:  nap.  sw.  geamyredaa  1. 
smyr  ing,  t  .  unguentum;  oa.  -ingc  i 


U.     L  IN  I)  EL  OK. 


sn.iw,    in.,  nix;  nas.  —  2;  da.  -e  2;  nap.  -as  1. 
snid  e,  m.,  occisio;  gs.  -es  43,22. 
gesnid,  n.,  occisio;  ds.  -e  43,22. 
Bnotor,    adj.,   pntdens,  sapiens:  asm.   snottorne 

1;  nap.   SW.  snoteren   1. 
snotorlice,  adv.,  sapicnter,    1. 
snotornes,  1'.,  prudentia,  sapienlia;  gdas.  -se  2, 

snottornesso    1,  snoternesse  3,  snoternysse  1. 
unsnot|or,    adj.,   insipiens;  ns.  —  1;  nsm.  sw. 

-era  2;  dp.  -erum  1. 
unsnot  ornes,    f.,    insipientia,    iniquitas;  gdas. 

-ornysse  1,  -ernesse  3,  -ternysse  1. 
so  en,  f.,  refugmm;  ns.  —  58,n. 
sodomitisc,  adj.;  gp.  -ra  (sodomorum)  H.  6,44. 
sona,  adv.,  mox,  1, 
so rh fill,  adj.,  dolens;  ns.  —  1. 
orsorh  nes,  f.;  das.  -nesse  (1.  kelinge,  refrigeri- 

um)  65,i2. 
soft,  adj.,  verus;  asm.  sw.  -an  1;  nap.  -e  1. 
soSes,  adv.,  nam,  4. 
so 5 lice,  adv.  cj.,  vere,  vero,  aulem,  enim,  etenim, 

quidem. 
so5faest|nes,    1,    Veritas;   ns.    —    9,   -nys  9  (3 

mal  -nesse  =  lat.  ns);  gdas.  -nesse  22,  -naesse 

1,    -nysse    15,    soSfestnesse    1;   nap.  -nyssa  1. 
soosagol,  adj.,  verax;  ns.  —  85, 15. 
spearw|a,  m.,  passer;  ns.  —  4;  nap.  -an  1 
sped,  f..  portio,  substantia;  ns.   —  5,  -e  (?,  lat. 

ns.)  1;  as.  -e  1.     Vgl.  ijehtsptrd. 
spedig,  adj.,  potens;  ns.  —  77,65. 
*gespediglice,  adv.,  prospere,  44,5. 
gespedan,    swv.;  pp.  gesped  (prosperum)  67,2o; 

np.  (beoci)  gespedde  (prosper abuntur)  1,3. 
spell|ian,  swv.,  effari;  prs.  pi.  -ia6  93,+. 
spellung,  f.,  fabulatio;  ap.  -a  118,85. 
spere,  n.,  hasta;  gs.  speres  1. 
for|spillan,    swv.,   pcrdere,    disperdere,   einmal 

dispergere;    prs.    sg.   2.  -spilst  4;  sg.  3.  -spylu 

1;   opt.  sg.  -spille  1;  imp.  sg.  -spil  1;  prt.  sg. 

1.  3.  -spilde  4;  pi.  -spildon  1,  -spyldon  1;  pp. 
-spilled  1. 

forspilledjnys,  f.,  perditio;  gs.  -nysse  1. 
spornan,    stv.;    prt.    sg.    3.    ongean    spearn, 

reealcitravit,  H.  6,21. 
aetsporn|an,    stv.,    offendere;    prs.    opt.    sg.   -e 

90,i2;  pp.  setspurnan  94,io. 
sp(r)a;c,  f.,  eloquium,  sermo;  ns.  spaec  3,  spraec 

2,  spaece  (?,  lat.  ns.)  103,34.  104,i9;  das.  sprsece 


2,  spajco    15,    spraBO  (lat.  as.)   1;  nap.  spraeca 

3,  spra'cu  4,  Bpaeca  5,  spraace  2,  sj^asce  4;  gp. 
spiasca  2;  dp.  sp»cum  3. 

*sprfiBcful',   adj.,  linguosus;  ns.  sprgeful  139, 12. 

sprecjan,  stv.,  loqui;  inf.  —  2;  prs.  sg  1.  -e 
3;  sg.  3.  -8  10;  pi.  -a5  6,  spraacaft  1,  specafi 
4;  opt.  sg.  -e  1;  pi.  -an  1,  -on  1;  pprs.  -ende 
5,  specende  3;  nap.  -ende  2,  spaecende  1;  gp. 
-endra  1;  prt.  sg.  1.  3.  spraec  16,  spsec  1;  sg. 

2.  spraece  3;  pi.  spraecon  13,  spaecon  1. 
besprecan,    stv.,    obloqai;  pprs.  g(d)sf.  -endre 

43,i7. 
ofersprecjan,  stv.,  obloqui;   pprs.   gsm.  -endes 

43,i7. 
besprengan,    swv.,    aspergere;   imp.    sg.     be. 

sprengc  50,9. 
aspringan,  stv.,  exire;  prt.  sg.  1.  3.  asprang  1. 
upa|springan,     stv.,     oriri,    exoriri,    emmpere; 

prt  sg.  1.  3.  -sprang  2;  pp.  -sprungen  3. 
:i;npaspringnes,  f.,  ortus;  ns.  —  102, 12. 
ofs[)ryng,    m.,   semen;  nas.  —  3,  ol'spryngc  1; 

ds.  -e  2. 
upspring,  m.,  ortus;  ds.  -e  49,2. 
spryttjan,    swv.,    germinare;    pprs.    np.    -ende 

H.  8.10. 
upaspryttan,   swv.;  pp.  np.  (beo5)  upasprytte 

(exorti  fuerint)  91,8. 
up|spryttan,  swv.;  oriri;  prs.  sg.  3.  -spryt  71,7. 
sprytt|ing,   m.   (f.),  germen,  propago;  ns.  -ingc 

1;  ds.  -incge  1;  ap.  -ingas  79, 12. 
staef,   in.,  baculus,  vectis,  funis;  nas.  —  1;  nap. 

stafas  15,6  (funes,  pgl.  zu  rapas).   106, ie. 
staefgefaag,  n.,  litteratura;  as.  —  70,i6. 
to|staencan,    swv.,   disperdere,  dissipare,  disper- 
gere,  destruere;  fl.  inf.  -staencanne  1;  prs.  sg. 

1.  -staence  1;  sg.  2.  -staencst  1,  -stencst  1;  sg. 

3.  -staencft  4,  -stencft  1;  imp.  sg.  -stsenc  2, 
-stenc  1;  adhort.  -staence  we  1;  prt.  sg.  1.  3. 
-stsencte  4,  -stencte  2;  sg.  2.  -staenctest  2  (auch 
17,4i  ist  wohl  tostaenctest  f.  fehlh.  toscasne- 
test  zu  lesen);  pi.  -stencton  1;  pp.  nap.  -staenc- 
te  3,  -stencte  2. 

tostsencedjnes,    f.,   dispersio;  ap.  -nessa  146,2. 
stienen,  adj.;  dsm.  staenenum  (haege,  maceriae) 

61,4. 

stan,   m.,  lapis,  petra,  saxum;  nas.  —  9;  ds.  -e 

11;  nap.  -as  1;  gp.  -a  1. 
stanclud,  m.,  rapes;  as.  —  113,8. 


;     \ltl  /'. 


ad  an,  Btv.,  «ten     inf.  8;  prs.             tent 

i,  st. int   l;  pj    -afl  2;  opt  n                      nap 
-ende    L;    prt 

opl           itode   l.        pprs.  d]                 mden- 

*  1  ii  iii .  n>i^f<ntii  pra  opt.  pL  8  a  mod 

an  dan   L;  prt    s^.   1-  ;{  '"'I  •   | 

i  oda  n  .    Btv.,    adstan  ;  pre  I.  •■!  mde 

l;                     'lit     i:  pit.  ag.   1.  3.  -stod  •'?;  pi. 
itodon  l. 

anderistandan,  Btv.,  mtellig  inmal  cogno- 

Bg.    3.    -stent     1  .    — t  •  nt     I  ;    imp.    pi. 

indafl  I:  pit    ag    l.  8.  -stod  l.  Bg,  2.  -stode 
l;  pi    -8todon  2. 
w  ifl  st  an  dan,    Btv  .   /  L39,u), 

(pgl.  zn  onariaan);  pra    Bg.  3.  -staut 

I.    pi.    -standaU    '_'. 
yin  list  ami. mi   n  «■  s  .     t  .  mstont 

14" 

•  pe,  in..  -.  einmal  a  (pgl.  zu  apa- 

oap.  sta]  paa   ) 

'  u n i If  l  st  ap  pi  urn,  bwv.,  mpplantare;  imp. 

-a    Hi. n. 

Bol,  in.,  fundamentum,  nap.  -as  2. 

1 1 ©at  n  vs.  f.  fundamentum,  firmanm  ntwrn^ 
stabilitas,    as.        2;  'las.    -ncss.'     :5.    -i. 
BtafiolfaB8tnian,    bwv.,    si<ihili,>     inf.  l 

*ataoolfaB8tnnng,  t..  fundamentum  ,ds. -a  L86.7. 
*stacVliend,   in.,  fundat         OS.    —  47. j. 

Mai^  elian,   bwv.,  fundare;  firmare,  stabilire, 
aedifteare;  int'.    -   l;   pis.  ag.  2.  -olasi   L;  prt 
1.    ■].    -clode   2,   -olode   1,  -olei  9 

-elodest    8,    -eladest    l.  -eledest  l,  -oladest  l. 
-oledest   l. 

Olian,      sw  v..       rest  it  pis. 

-olo  ...    15, 
■  If.  in.,  locus,  oae 
Btedig,  adj.,  steritis;  asm.(!).  -ne  112.-. 
Btefn  (stemn),  I'..  ><<./■  (hludre  Btefne,   oodj 
tion> .    '!2...i:    ns.   Btefn   l.  Btemn  3,  Btefne  (lat 
ns.)    1  I7.i;    das    Btefne  32,  stefnaa   l.  Btemne 
l.'i.  Btemn  (lat  as.)  76. k  nap.  stefha  l.  Btemna 
l:  dp.  Btemnnm  1. 

stefnelof,  n..  voriferatio;  gs.  -ea  26 
Bteopoild,  n..  orphanus,  j>ii]>ilhts:  nas.  -  l:  d8. 
-e  A:  nap.  —  1,  Bteopoyld  1:  gp.  -a  1;  dp.  M.'«>p- 
cyldnm   L.  Vgl.  did. 


—  l. 
'    i 

i|'.  -an  1. 

pel,    in..    tut  I :  dp.  8tcpplum  1, 

.plum    I 
- I  rppaii  .    Btv.,  /■ 

anticipan  .  je  einmal  / 

/" 

l . 

staappai  i '.  Lai  81 .  .  ppat  l .  opt 

|d.  -eteppan   r.  imp.  -  Bpe  L;  pL  -atepp 

l:  prt  bope   l.  pi.  'Stopon  2. 

eppan  pal    l 

iteppan,    Btv.,    j 
pra.  pi.  -stappajj  (schreibf.  f.  -atsppaE   i  ^^ 
opt  beppe    l:    imp.  e  Bpe  L;  ppi 

itsappende  2:  prt  Bg.   l  top  2. 

-t  epp  a  n,    Btv.,  iin .  pra.  i. 

i  n  Bteppan .  atv  .  mh 

;.    2.    -steppe    l.    -staappe    l. 
1:  pi.  -steppafl   I.  -atsappafl  l:  imp.  pi.  -81 
1:  pprs.  -steppende   l.  -staappende  1. 
arstepp  an.    st  v..    transgredi;    \ 

17. 

'  \\  ii)st  f  [i |i  an.     - 

st  icels,  m  .  acutt  us;  ds.  -■  II    7,u>. 

astil*  I  ian.  swv.,  obr  ;  prt  pi.  -edon  H    I 

Btlg,    P.,    semita,   as.  -e   1:  nap.  -a  (gressus,  pgl. 

zn  Btaapas  a.  foreldu)  l:  dp.  -nm 

m.   sfcv.    ascenders,    pis.   ag.  l.  -e  8; 

2.    satinet    1  istihC    L;  pi.  -si  2;  pprs. 

nap.    -ende    1:    pit.    Bg.    1.   •'}.  aatah  9 

astige  l:  pi.  astigon  •'*. 
nioera  Btlgan,    atv.,    det  prs.    sg.    I. 

-stage  -'.  Bg.  8.  -stihfi   1.  -stigefi  l.  i  -'ill? 

1:  pi.  -stigafl  '5.  n\  I  pi.  n\ 

astigan    I;   imp  -tiii  I;  pprs.  dp. 

dum   l.  nyderastigendnm   I;  pit.  Bg.  1.  ■'*.  -atafa 

8,  nyderastah  1. 
upa  Btlgan,  Btv.,  a&  ■  .  pit   Bg.  l    8  -stab  1. 

niderstig  an.    Btv.,    descenders,   pprs    dp.  -en- 

dnm  2. 

oforst  l  g  an.   stv..    frOI  1- 

st  i .  >.   in  .    I  nap    -as  2. 

up-  .   das.   —   2 

up  icin.'S,   t'. 

L03,a;  ap.  (as.?)  -eness<    B 
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ofer8tige|ne8,  t.;  ds.  -nosse,  dfts  am  rande  v. 

fol.    88a   st. 'lit,  gehdrt   wohl  zu  excessu  30,23. 
st  iht  an,  suv..  disponere;  prt.  Bg.   1.  8,  -e  83, o. 

88,4, 

gestikt  an,   suv.,   disponere,  upponere:  prs.  sg. 

8.  gestiht   111,5,  -e8  88,23;  prt.  pi.  -on  1. 
s t  i lie,  adj.;  ns.  (wses)  —  (quievit)  75,9. 
gestillan.sw v.,  compescere;  pp.  gestild  1. 
gestino|an,    stv.,    odorare;   prs.    pi,  -ao  1 132,e. 
stu\  adj.,  (funis:  nap.  -e   1. 
storm,  m.,  procella;  grando  (als  pgl.  zu  hagol); 

nas.  —  1;  gs.  -es  1;  ds.  -e  2;  gp.  -a  2. 
stow,  f.,  locus  (ein  paar  mal  gl.  zu  lat.  ortsna- 

men);  ns.  —  1,  -e(?)  1;  das.  -e  24;  dp.  -urn  1. 
geondstr&dan    (-straagdan),   swv.,  spargere, 

disperdere;  prs.  sg.  3.  geondstraat  147, i«;  prt.  sg. 

2.  gindstraeidest  43, 12. 

to  s t r Se d an  (-s t r e g d a n) ,  swv.,  spargere,  dis- 
perdere: prs.  sg.  3.  -street  147,  ie;  imp.  sg. 
-stregd  1. 

striul,  inf.,  sagitta;  nap.  -as  7,u,  -a  126,4. 
strict,  f.,  platea;  gp.  -ena  1;  dp.  -urn  2. 
Strang,  adj.,  fortis,  einmal  robustus;  nsm.  —  3, 

s\v.   -a  1;  nap.  -e  2,  s\v.  -an  4;  gp.  -a  1;  dp. 

um     1.   —   Comp.    strengra  1.  —  Superl.  dp. 

strangestum  1. 

strange,  adv.,  forte,  123,3. 

strangllce,  adv.,  potentissime,  1. 

gestrangjian,  swv.,  confirmare,  confortare, 
corroborare,  firmare,  roborare;  prs.  sg.  3.  -ao 
1;    prt.  sg.   1.  3.  -ode  2;  pp.  -od  7;  nap.  -ode 

3,  -ede  1. 

astrecc|an,  swv.,  extendere;  expander e,  pro- 
sternere;  prs.  sg.  1.  -e  1;  sg.  2.  astrehst  1;  pi. 
-a8  1;  prt.  sg.   1.  3.  astrehte  3,  astraehte  1. 

*  strecedlnes,  f.,  stratum;  ns.  (lat.  as.)  —  40,4; 
as.  -nysse  6,7. 

s tr e n g  8  (s t r a3 n g 8) ,  f .,  fortitudo,  vis,  virtus,  robur 
(1.  mal  cornu  als  pgl.  zu  horn);  ns.  strengc)  3, 
strencS  2,  strsengo  2,  straencS  3,  strengce  (lat. 
ns.)  1 ;  gdas.  strengoe  5,  strenc8e  4,  straengSe  1, 
straenc8e  9,  straencg8e  1 ;  nap.  streng5a  1 ;  dp. 
straencSum  (potentatibus)  1. 

*strewung,  f.,  stratum;  gs.  -e  131,3. 

gestrynjan  (-streonan),  swv.,  gignere,  adqui- 
rere,  exquirere;  prt.  sg.  1.  3.  -de  2,  gestreonde 
1;  pp.  -ed  4;  nap.  -ede  1. 


s try  ng  (strong),  111.,  chorda    dp.  s'tryngum  150,4. 

Vgl.  tynstrenged. 
stunt,  adj.,  stultus;  nsm.  s\v.  -a  2;  nsn.  sw. -e 

1;  dsf.  -re  1. 
sty  ran    (steoran),   swv.,  corripere;  prs.  sg.  3. 

steoro  93,io;  imp.  sg.  styr  2  (z.  b.  6,2). 
gestyr|an,    swv.,    corrigere,    corripere;  prt.  sg. 

1.  3.  -de  1;  pp.  nap.  -de  1. 
styr|ian,  swv.,  movere;  prs.  pi.  -iaft  1. 
a  styr  ian,    swv.,  commovere,  movere,  concitare, 

excitare,   conturbare,   turbare,   commotare;   prs. 

sg.  3.  -ao  1 ;  opt.  sg.  -ige  1 ;  prt.  sg.  2.  -odest 

1;  pi.  -odan  1;  pp.  -od  20,  -ed  5,  -ad  1,  asti- 

rod  1 ;  nap.  -ode  7,  -ede  3. 
unastyriendlic,  adj.,  immobilis;  np.  -e  H.  4,20. 
sty  rung,  f.,  motus;  as.  -e  L 
a  sty  rung,  f.,  commotio;  das.  -e  1,  -a  1. 
sue  an,  stv.,  sugcre,  lactate,  lactere;  pprs.  sukende 

H.    6,36;    gp.    sucendra    1;    prt.   opt.   sg.   suke 


H.  6. 


17. 


sum,  pron.;  asm.  sumne  (saal,  aliquando,  usque- 
quo)  2;  asf.  sume  (hwile,  paulo  minus)  1. 

sumor,  m.,  aestas;  nas.  —  1,  sumer  1. 

ansund,  adj.,  integer:  asm.  sw.  -an  H.   15,2. 

gesund,  adj.;  ns.    —  (bi8,  salvabitur)  1. 

gesundful,  adj.,  prosper;  asn.  —  67, 20. 

gesundfullice,  adv.,  prospere,  44,s. 

gesundful  l|ian,  swv.,  prosperari;  imp.  sg. -a 
117,25;  pp.  -od  1;  np.  -ode  1,3. 

tosundr  ian,  swv.,  separare;  prt.  sg.  3.  -ode 
H.  6,10. 

sunnje,  f,,  sol;  ns.  —  7;  gdas.  -an  9. 

sun|u,  m.,  filius;  nas.  —  21;  gs.  —  2;  ds.  -a 
4;  nap.  -a  8. 

*  sufianeasterne,  adj.;  asm.  —  (wind,  au- 
strum)  77,26. 

su8dael,  m.,  ouster;  ds.  -e  2. 

swa,  adv.  cj.,  sic,  ita,  ut.  —  swaswa,  cj.,  ste- 
nt, ut,  tamquam,  quasi,  quemadmodum,  quo- 
modo, 

swajlan,  swv.,  urere;  imp.  sg.  swael  25,2. 

forsw3el|an,  swv.,  urere,  comburere;  prs.  sg. 
3.  -8  2;  opt.  sg.  -e  1 ;  pprs.  -ende  1  (kierher 
wohl  auch    das  verstummelte  forswse  .  . .  25,2). 

asw;em|an,  swv.,  erubescere,  tabescere;  prs.  sg. 
1.  -e  24,2o:  prt.  sg.  1.  -de  118,158.  138,2i;  pp. 
-ed  24,2. 

s  w  a  1  u  w  I  e ,  f. ,  hirundo ;  gs.  -an  1 . 


/'  -    /.<iuil»  th-Psidti  / . 


Bwapan,  stv.,  seopere;  prl 

r.  ;i< ij..  g  Imi    -iiiii  84,        op    -•■    I. 

I  II  ,     SW  V.,     /ill"  lilt 

it  w  .1  rcn  i .i  n,  m\  v.,  tal 

L88,»t. 

w  ,i  i  cm  ml  ays,    i,  pusiUanimiUia ,  ds.  -n\ 

54, 

n  .i  in  i  an .   >w  v  ,    i  i  ■///<■  pt.  pi.  — 

6,ii.   Diesolbe  glosse  Btehl   in    D.   a.    II. 
:isu  .i  iii  a  og,  f .  vert  cundia,  us  \  t, 

su  ea  it  ii  y  b,  f.;  as    -n  i  sndgl.  zo  1 1 

s  w  efel,  in.,  sulphm    oas.         l. 

-  w  ef   ian  .    ^w  v..  pp.    -m|    ."1,6. 

s u  .■  t'ci .  ii  .  somntu    ap.  -u   126 

swefn,  ii..  somnus,  sornntum,  oas.         l:  ap.  -n 
l.i. 

Bweg,  in..  tonus,         tus;  oas.  —  2;gs.swa 
l ;  -Is.  -e  2. 

Bweg|an,    >u\.,   sonars,    tonare,   intonate,   \ 
•I  l :  pii  ':  pi.  -don  2. 

*onasweg  an,  bwv.,  kit  prl     Bg.  >de  28, 

b  w  elg  an .  Btv.,  dt  pre.  pi.  -afi   1. 

for,8welgan,    Btv.,    devorare,   degluttire,  absor* 
Ik  i  .  prs.  ag.  ■'!.  -8welg(I    1.  -swelhfl 

1;  pi.  -swelgal   L;  opt.  su.  -swelge  L;  prl 

1.  •'{.  -swealb  2;   pL  -swnlgon  2,  -swulgun  1; 
opt.  pi  -swolgen  l:  pp.  -swolgen  l. 

Bwell  an,    Btv.,    mori;    prs.   sg.    l.   -e   1;  Bg.  •'{. 
sw  fit   l ;  pi.  -ar   l :  pprs.  nap.  -ende   1. 

BWOnO  an,   BWV.,   t ribulare ,    pre.    pi.    -ar   •"> :    nap. 

bw.  -enden   L. 

swonran,    sw  v.,  tribulare,  affligere}  vea 
ainmal   eoartare  (84,  };  prs.  Bg.  8.  -3  2;  pprs. 
n^.  -endaa  l;  gp.  -endra   1;  dp. -endnm  I;  prt. 
best   1 :  pi.  -ton   l.  -tun   l.  geswsanoton 
l :  pp.  nap.  -te  8,  geswaancte  2. 
geswenced  aes,  t'.,  tribulatio, afflicHo; gs.  -nesse 

2,  -nysse  2;  geswencendnysse  (48,ao)  ist  viel- 
leicht  fin  Bchreibfehler. 

Bweorcan,    st\..    obscurare;   pit.   Bg.  •'{.  awearc 

L04, 
forjsweorcan,  Btv.,  obscurare,  pp.  nap.  -swor- 

cene  .'*. 
forsworcen  nes,  f.,  nn:  ds.  -nesse  1' 

Bweord,   n..  gladius;  framea;  aas.  —  s.  sword 

5,    Bwyrd    1:    gs.    -es  2;   ds.   -o  4.  Bworde  2, 

sworde   1  :  nap.    —    1. 
s  w  eordi  ige,  /'/  Anhang. 


•  li.ni  | 
</<  monstrat 

-elige   l     opt.  pi    -elien   I  .  imp. 
l      pit  i      I    -olede   l  •    l, 

-eludest    I  ;   pp.  geswutulad    l  1. 

sw  ut  id  [CO,    ad\  1 

it u  1  ang,   i'.  U  is.  (ap 

24, 
b  w  i  vmna;  •  • 

■  wer  iaa  L ;  pi. 

-iar    I:   prt.  Bg.    1.  8.    BWOr  '•':    Bg.  2.   Bwore    I 

|il    Bworon   l. 
Bwete,  adj.,  dulcia,  as.    —   1:  oap.        1.  Comp. 

swetra   I. 

B  wet   n  y  B,     I..    '/"!•  ■  '         •  BBS    1  • 

lii's  w  Ic  an.    stv..    d  ipplatltart  .    p: 

3.  -ejj   l :  pit.  Bg.  2.  besw  ice   1. 

II.       St  V   ,       I  III.       — 

prl  8. 

bw  i  It ,  adj.,  rcln.i  .  oap.  •»■   1. 

sw  l  It  1 1  06  ,    ad\    .  />  /.    1. 

sw  [gian  (swugian,  sogian,  sowian),  bwv.,  sii 

fin  ■  8.  sw  ugai   1 :  pi. 

sw  agiati      1  :     imp.  2,    BW  Dga     1. 

BUga   1,  snwa  2:  pit.  Bg.  1.8.  Bwigode 
■  \v  l ;  pi.  Bwigedon  •_'. 
sw  ii.-.    pron.,    talis;  ns.   —  2:  dp.  Bwylcnm   1: 

sw  ilo  Bwa  is.  quaUst  l. 
Bwylce,    cj.,    quasi,    ><(,    velut,    tamquan 

Bwilce  2. 
Bwil  urn.  bwv.,  lavare;  pis.  Bg.   I.  -iur"  6,7. 

sw  LnO  an.    Btv.,    M  pis.    Bg.   •'!•   -ej     1:   pit. 

sg.   1.  •'?.  swanc  2. 
Bwincan,   Btv.,  l<ih<n<ii> .  fort;  pit. 

1.  -swan.    76,7J   pi.  -sw  oncon    1. 

Bwinc,    D.,   hihm\   fril'itlaf*   .      ,    rutin,    nas.   — 

1 :  ds.  -e  5;  nap.    —  4:  gp.  ilat 
-a   77. .1 :   dp.   -urn  2. 

awinced  aes,  f.,  tribulaHo;  *\*.  -nesse  LOG 

-swim  t'nl  nys,    I'.,   tribulatu);  dp.  -nyssam 

Bwind  a  n,  Btv.,  tal  8.  -efl  1 1  l.m. 

aswindan,   Btv.,  tal  :  inf.    —   38,u.   ll^.us; 

pit.  Bg.  •'*.  as  wand  l1" 
be  Bwingan,  Btv.,  flageUare;  pp.  -ewongen  72, u: 

-swongem 
Bwingjel,    t'..  flageUum;  verber,  ///'"/".  nap.  -la 

:{;  dp.  -lum   _' 


U.    LlNDEI.OK. 


swip  u,  f,  flagellum;  ns.        90,io;  <1|».  -urn  1. 

Bwlfie,  adv.,  m/ilf/im,  nimis,  valde,  vehementer 
(.in    paar    mal  super-   in   verbalen  zusam- 

mensefczungen);  —  '24,  swyfie  4;  la  hu  swiue, 
quemadmodun,  l.  Oomp.  swySor,  magis,  <un- 
plius,  3;  swyfior  7  Bwyuor,  usquequaque,  1. 

BwlQlic,  adj.,  vehemens,  validus;  ns.  swyQlic  1; 
dsmn.  -urn   1;  dsf.  -re  1;  dp.  swySlicum  1. 

swifilice,  adv.,  vehementer,  nimis,  multum,  am- 
plius;  —  8,  swyulice  1.  Cornp.  swiSlicor  1. 

swl8r  e,  t'.,  dexter  a;  ns.  12,  swycire  4, -a  2; 
gdas.  -an  9,  -en  1,  swySran  12;  dp.  swyQ- 
rum  2. 

*  swy8sprec|ol,  adj.,  magniloquus:  asf.  sw. 
-elan   11,4. 

swv  £  an,    swv.,    vincere:   pp.  dsm.  swySdum  1. 

oferswy8|an,  sw(st)v.,  superare,  vincere,  prae- 
valere;  prs.  opt.  sg.  -e  1;  pp.  -ed  1.  Hierher 
wohl    auch  prt.  sg.   1.  ofer(swi?rode  1.)    swa5 

12,5. 

*  uurhswiujan,  swv.,  praevalere;  prt.  sg.  3.  -de 

51,9. 

swy5r  ian,    swv.,   praevalere:    prt.    sg.   3.  -ode 

51,9;  pi.  -adon  1. 
oforswl5r|ian,  swv.,  praevalere ;  prt.  sg.  1.  -ode 

12,5. 

sylf,  pron.,  ipse  (einmal  solus);  nsm  —  15,  sw. 
-a  5  (u.  viell.  auch  48,i4);  nsfn.  sw.  -e  7;  dsm. 


•am    5;    dsf.    -re    1;   asm.  selfne  1;  nap.  -e  4, 

selfe   1;  dp.  -um  3. 
*  sylf  willend,     adj.,    voluntarius;     asm.     -ne 

67,io. 
sylfwilles,  adv.,  voluntarie,  1. 
symbel,  adj.,  sollemnis ;  asm.  -ne  117,27. 
symle,   adv.,  semper,   tota  die,  in  aeternum:  — 

20,  symble  8. 

ansyn,  s.  u.  A. 

synu,  f.;  ap.  syna,  renes,  7, 10. 
synderlic,  adj.,  singuli:  dp.  -um  1. 
synderlice,   adv.,  singulariter,  singulatim,  sin- 
gillatim;  —  3,  syndorlice  1. 

syndrig,  adj.,  singuli;  nap.  -e  1. 
asyndr|ian,   swv.,   segregare,   differre;   prs.   sg. 

2.  -ast  67,io ;  prt.  sg.  2.  -odest  88,39. 

synn,    f.,   peccatum;    einmal   delictum   (pgl.   zu 

gylt);  ns.  —  2,  syn  2;  gs.  -e  1;  das  -e  5;  nap. 

-a  6,  -e  1;  gp.  -a  4;  dp.  -um  6. 
synjf'ul,  adj.,  peccator:  nsm.  sw.  -fulla  9;  gdasm. 

sw.    -fullan    15;  nap.   -fulle  3,   sw.  -fullan  20; 

gp.  -fulra  15;  dp.  -fullum  4. 

syngjian,    swv.,  peccare;  inf.  —  2;  prt.  sg.  1. 

3.  -ode  1 ;  pi.  -odon  3,  -odan  1. 
gesyng|ian,  swv.,  peccare:  prt.  sg.  1.  3.  -ode  1. 
syrw|ian,    swv.,   insidiari:   prs.    sg.   3.  -aS  9, 30 

(2  mal). 


T. 


tacn,    n.   signum;    nas.    —   1;   nap.    -u  2,  -a  3; 

gp.  -a  1. 
foretacn,  n.,  prodigium:  nap.  -a  1;  gp.  -a  104,27. 
tacnjian,    swv.;    prs.    pi.    -iac)    82,7   (keine   lat. 

entspr.). 
getacnjian,  swv.,  signare:  prs.  sg.  3.  -a5  119,5 

note;  pp.  -od  1. 
getacnung,  f.,  significatio ;  as.  -e  1. 
tiecan,  swv.,  docere;  instruere;  prs.  sg.  2.  tsecst 

1;    sg.    3.  tsecft  5;  imp.  sg.  tsec  9;  prt.  sg.  1. 

3.  tsehte  2;  sg.  2.  tsehtest  1. 
beJtaBcan,    swv.,    tradere;  commendare;  prs.  sg. 

1.    -tsece    1;    imp.     sg.    -tsec    4;  prt.  sg.  1.  3. 

-tsekte  2;  pp.  -tseht  1;  nap.  -tsehte  1. 


*  getselfsest,  adj.,  mensurabilis :  ap.  -e  38,6.  Vgl. 

getel. 
tail [ an,    swv.,   detrahere,   deridere,  irridere,  sub- 

sannare;    prs.    sg.    3.  -8   2;  pi.  -a8  2;  opt.  pi. 

-un  1;  pprs.  nap.  sw.  -endan  1;  prt.  pi.  -don 

2,  -dun  2. 
tielend,  in.,  detrahens;  as.  — -  100,5. 
tCeljnes,    f.,    vituperatio;    ap.  (?,  lat.   as.)  -nessa 

30,i4. 
tal,   f.,  subsannatio,  vituperatio ;  ns.  —  78,4;  as. 

-e  30,H.  43,i4. 
talian,  swv.,  imputare,  reputare;  prt.  sg.   1.  3 

-ode  2. 
tars  en,  npr.,  tharsis,  47,8, 


Lmiil-  /!'■ I 


taraeiao,    adj.;  kyningaa  tare<  -  thar- 

•  I 
1 1 1 a n .  sw  Itiende  l'^.io 

(BT.  lieel   filsohlioh  tealniende) 
in  t'ul ,  adj.,  /'  tonu    np.  -full"  l  n. 
11.    in.,    lacrima     oap.    -as    8     gp    -a  2;  dp. 
-urn    I 
ut,  adj.,  tuper;  dan.  -nm    "p 

I  <•  1 ,    ii  .    nmn,  ,  ns ;    lias.  II  -J;  ds.  -•■    1 

•  «1<I.  n..  tabernaeulum,  ainmaJ  tentorium,  \ 

—     7:    ga.    -eg   2;   'Is.   -.•   fi;  nap  2,   -u    I,   -a 

1  ;  gp.   -a    1  ;   dp.   -tin l   ."). 

bellan,  bwv.,  narrare;  impxUare,  p  fcellfl 

1 :  pi.  tellafl   I  :  prt.  Bg.    l  Ide  1 ;  pi.  teal- 

don   1. 

atidlan.    BWV.,    i/nnnm  ,  ,n,      lilt'  89,1». 

tellan,  sw  v.,  nurm  rare,  dtnunu  rat  < .  aestiman  . 

reputan     pi  -  2.  -teles!    l :  -       I    -tel?    I ; 

prt  pi.  -tealdon  1:  pp.  -teald  1:  nap  >tealde  l. 
t«Mn|>  I,   n..  templum;  oas.   -  -  2,  -<•!   i;  ga.  -lea 

2;  ds.  -le  9 

on,  st v.,  trahere;  ppra.  gp.  teondra  l. 
at.  "ii.  atv.,  attrahere,  evaginare.  pis  sg.  l   a  too 

1  :   prt.   Bg.    1 .   8.   atrali    1. 

for&fi  teon,  Btv.,  educere,  producer e;  pra 

-tyh8   I;  ppra.  -teonde  1:  prt.  Bg.  l    "..  -teah  1. 
ut  a  t6on,   Btv.,  extrahere,  evaginan     prt  Bg.  2. 

-tuge  i :  pi.  -tngon  l. 
vril  t<  on,   Btv.,  attrahere,  pra.  Bg.  3.  -tihT  0 
teon  a.    in.,   injii, ia.   ignom  i;  .las. 

-an  8;  dp.  -um   1. 
t.  on  ian,    BWV.,    rnlinuninri.    inifurc:   jus.   opt. 

pi.         1:  ppra.  dp.  -iendum   1:  prt.  pi.  -edon 

L06, 
onere,  in  .  calumniator;  as.  —  71. i. 
a  t  eor  ian,  sw  v.,  defi  ■  .  pra.  Bg.  •'!. 

■">:    pi.    -iao;  opt.  pi.  -ian  •'?.  -inn   1:  ppra. 

nap.  -iende   L;  prt.  Bg    l.  B.  -ode  8,  -ede  2;  pi. 

-odon  4,  -odon  I,  -odan  l.  -edon  •'>.  -ednn  l, 

-adon   1 . 
at§orung,  f.,  defeetio;  ns.  —  118, 53. 
geteor  ian,  bwv.,  deficei      prt.  pi.  -edon  1. 
geteorung,  t.:  .Is.  -e  (deficiendo)  1. 
tC  teran.  Btv.,  diripere,  devoran  pi.  -to 

1 :  prt.  pi.  -tseron  1. 
tid.  f..  tempus;  das.  -e   12:  nap.  -a  1:  dp.  -nm  1. 
tun  a.    in.,    temptU;   ns.   —  4:   gdas   -an   6;   nap. 

-an    1. 


t  im l»r  ian,  ^w  v  '   1  ;  |.p 

:  ian    1. 

•  1 111  In-  ian.  .sw  v.,  aedif 

1,1,  ■•    1  :    prt 

1.   -odesl    l :  pi     ...Ian   l .  -edon   I     pp. 
-.1.1  p,  -edi 

•  .    II  ,    t  11a    L28 

^•■t  imlir  1  •  ilium    da.  -ingce   i<u  - 

t  im  pan  a,  in  ,  i  tympanu 

'  1 1  in  p. ■»  1  (e)i  e,  f.,  ty  i  ,t«. 

tiriac,    adj.;    np.    sw.    (dohtrn)  tiriacan,  (fii 

Ii/,  *.   I  1.1  . 
t ...  prp  .  <"/.  "'.  and  vor  dem  tl.  inf. 

u.  ( !.   -    to  liw  1,  hwy,  s.  11.  II. 
t ..  fora  n .  prp.,  ant*  pi  as,  11 

torr,  in..  turris,  'Is.  -nm   121, 

t  .u\    111  .    i/,  r-     nap     bel    .">:   dj.     -um     1 

t  reda  n,  Bl  mculcan  .  pre 

for  t  reda n.  ulcan  ;  pi 

II.  .'),i-.:  pL  -tredafi   1:  opt  Bg.  -trede  I;  ppra. 

nap.  sw .  -tredendan  I ;  prt  1  1: 

pi.  -trasdon   1. 
t  rega,  m.,  aa.        68,10. 

tr&ow,   n..  lignum;  ana.  —   1:  nap.  -n   l.  -a 


gp.    -a 


r  1  ■  ..  w    ian.   sw  v..   1  pis.   pi.  -iafl    1.   V.I. 

ti  nw  ian. 

getreow  ian,   bwv.,   <-,,,, /  pra    Bg.   L. 

1;  pi.  -iafi   1. 
tram,  adj..  munitus;  dsf.  -re 

antrum,  adj.,  infirmus;  ns.       2;  oap.  bw.  -an  l. 

trum  nya,    F.,    firmamentum;    ns.  2: 

-nyaae  1. 

nnt  in  in  nys.   1..   a,/ '<,  a,  this.   da.  -nyaae   I:  nap. 

-nyaaa  1.  -neasa  1. 
geuntrum  ian,    bwv;    pit.    pi.    -edon  iimui 

runt)    l:    pp.  (infirmatus)  -ad   4.  -od   1:  nap. 

-od.-  -j.  -ede   I.  -ade  1. 
tru w  a,  m..  fiducia    aa    -an  1. 

trn  w    ian.    BWV  . 

supersperare);  inf.        3;  pre.  Bg.  1. -ie  1.  >. 

-ast    1  -a,v    1:   pi.  -iafl   -l:   prt  1.  ■'• 

-ode  2,  -ade   l . 
get  raw  ian.  awv.,  confi  inf.         1. 

try  111  man.   BWV.,    "  pp.   dst'.   -edre    1. 
r  v  111  man.    BWV.,     CCnfirmare,    firman.    1 

dan .    einmal  forman  .   pi  I.  -me  1 

•'5.  -r  •!:  opt  ag.  -me   1:  imp  trym 
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1:  prt.  Bg.   1.  3.  -ede  2:  sg.  2.  -edesl  1,  -odes* 

1,   -drat  2]   pi.    -don    1;    pp.  -ed  :5,  -iiud  1;  nap. 

-ede  4,  -mede  l. 
\  in  lit  iv  in  man,  bwv.,  circumdare;  munire;  pis. 
sg.  1.  -me  1;  Bg.  .'5.  -8  3,  embtrymQ  48,e;  imp. 
pi.  -mad  l ;  pprs  gamn.  -incudes  1;  nap. -mende 
1:  pit.  pi.  -don  4,  ymbtremedun  17,6;  pp.  dsl'. 
-edre  2,  -medre  1. 
getrymed|nes,   t'.,  firmamentum;  as.  -nesse 

1"1,16. 

brymm  ing,  f.,  firmamentum;  ns.  -ingc  1. 

trymnys,  {'.,  firmamentum;  ns.         1. 

*trym8,  f.,  firmamentum;  as.  -e  104,ie. 

getrywe  (getreowe)  adj.,  fidelis;  ns.  getrywe 
4.  getreowe  1;  nap.  getrywe  2;  dp.  getreo- 
wnm  1. 

ungetrywe,  adj.,  in  fidelis:  nap.  —   1. 

getreow|lic,  adj.,  fidelis;  napn.  -lieu  110,8. 

getrywlice,  adv.,  fideliter,  fidiuialiter,  4. 

tungje,  f.,  lingua:  ns.  —  15;  das.  -an  10,  -en  1; 
nap.  -an  2;  gp.  -ana  1;  dp.  -urn  2.  Schreib- 
fehler  ist  wohl  tunga  (lat.  as.)  11,4;  nachlas- 
sige  ubertragung  ist  wahrscheinlich  tunge  (lat. 
dat.  abl.  sg.  u.  ace.  pi.)  3,  darunter  119,2 

turtla,  ni.,  turtur;  ns.  —  83,4. 

tux  (a),  m.,  mola;  ap.  tuxan  57,7. 


t6t\\  ,1'in   an,    BW\   .    dt  r.  , m  ,,  .   8(  /mm,  <  :  imp.  B 

totwaem  1;  pprs.  nap.  -ende  1. 
twegen,  num.,  duo;  nam.  —  3;  nan.  bwa   I. 
tweo,  m,  dubium;  ds.  tvveon   1. 
twyecgede,  adj.,  anceps:  np.  —   149,6. 
t  wifeald,  adj.:  dsm.  -urn  (basinge,  diploid/)  ios,29. 
t  wyg,  n.,  arbustum:  nap.  -u  79, n. 
tygelwirht|a,  m.,  figulus;  gs.  -an  2,9. 
tyhtjan,   swv.,  concitare, provocate;  pprs.  -ende 

1;  prt.  pi.  -on   1,  tihton  3. 
tyn,  num.,  decern,  3. 
tynstreng]e,  adj.;  dsm.  -um  (decern  chordarum) 

32,2. 
t\  nstraenged,  adj.,  decachordus;  dsm.  -um  91,4. 

1 43,9. 
antynjan  (on-,  un-),  swv.,  operire;  prs.  sg.  I.on- 

tyne    1;   sg.   2.   -st  1;  imp.  pi.  -a5   1;  prt.  sg. 

1.  3.  -de  1;  pi.   untyndun   1. 
tyrw  ian,    swv.,    exacerbare,  exasperare,  einmal 

improperare:  pts.  sg.  3.  -e8   1;  pi.  -ia5  2;  pprs. 

-iende   1;   prt.  sg.  3.  tyrigde  104,28 ;  pi.  -edon 

1,  -adon  1,  -odan  1,  tyrigdon   1. 
tyftiajn,    swv.,    commodare,  praestare,    tribuere; 

prs.    sg.    3.   tycaS    111,5,  tiSat)  36,2i;  pprs.  ty- 

oiende  18,8. 
gety8|ian,  swv.,  praestare;  prt.  sg.  2.  -odest  29,8- 


TD. 


6a,    adv.    cj.,    tunc,    cum,    dum.   —  8a8a,    cum, 

dum  (haufig),  8a8e  1. 
8 air,  adv.,  ibi,  illic,  21.  —  Seer  Sser.  ubi,  6. 
Sairrihte,  adv.,  mox,  statim,  2. 
geQsesliC;  adj.,  opportunus;  dsm.  -um  31,6. 
5 8B slice,  adv.,  taliter,  1. 
8 set,  cj.,  quia,  quod,  quoniam  (haufig),  6et  1.  — 

oset  ne,  ne,  nequando.  —  8sette,  ut. 
ge8af|ian,    swv.,   sentire,  sustinere;  prt.   sg.  1. 

3.  -ode  1;  pi.  -edon  1. 
ge5afung,  f.,  consensus;  ds.  -e  1. 
geSanc,  in.,  cogitatio;  nas.  —  1. 
8ancung,  f.;  ap.  -a,  gratias,    1. 
8e,  relat.  part.  u.  pron. 
5eah,  cj.,  si,  3.   —  oeah  8e,   etsi,  licet,  si,  4,  cjeh 

8e    1.   —   8eah  hwseSre,   tamen,   verumtamen, 


10,    8eah   hwseSere  2,  5eah  hweSere  1.    Audi 

vvhseSere  8eah  67,22. 
gefteaht,  m(f)n.,  consilium;  nas.  —  9;  ds.  -e  6, 

ge^sehte    1;    nap.    -as   2   (z.    b.  32, io),  -a  1,   — 

1;  dp.  -um  1. 
*  ge5eaht|ian,    swv.,    consiliari;   prt.   pi.  -odon 

30,u. 
geoeahtung,  f.,  consilium;  nap.  -a  1. 
beftearf,  prt.  prs.,  egere;  prs.  sg.  2.  -st  1. 
Qearfja,   m.,  pauper;  ns.    --    12;  gdas.  -an  23; 

nap.  -an  7;  gp.  -ena  9;  dp.  -um  1. 
8earle,    adv.,    multum,    nimis,    valde,    vehemen- 

ter,  10. 
8eaw,  m.,  mos;  gs.  -es  1. 
5ecen,    f.,    tectum;    ds.    -e    101,s;    gp.    Ssecena 

128,6. 


/'       /.'/<>'  'Ill 


ill 


n  .  in  ,  m  nap 

11  lan.  su  v ..  m              ;  |  •  1 1  i    B.  -ode  I                        I;  dp.  i                        ml,  Bianm  l , 

Benoan,  su\  l     ppi                                                        17 

oap.  su .  -endan  L;  prt.  ag.  1  .    f.,   pi.   i                 ap    -i                   dp. 

>hton  s.  Bohtan   l.  im  117 

foreBenc  an,  bwv.,    meditari',  pi  t,  a.,  pi.                    ap.  -a.  28,»;  dp 

!1  ,     SU  \  tlllll     1  I  7,17. 

I     -Bsdcc    i:   imp.   ag.  -Bene  i  pit.  s-    i    8.  Bider,  adv.,  illue, 

-Bohte  l;  |>1.  -Aohtnn  l.  Bin,  pron.,  tuu                     smn.  -ea;  damn,  -una 

ii  uin,    suv.,   extender e\    t<i><i,,  (h&ufig;   fehlh.   -u   ii; 

-  / jimn/i ii ;    pre.    ag.    I.   -ige    l  I;      1);  aan                           oap.  -••  (h&ufig,  -a  I); 

pi.   -iafl    l:   ppra.  -iende  I;  prt.  aj     I  !<•       gp  -ra;  dp.  -urn.  Nachli           ebrauchtefon 
2    -edeal   l.  afiamedeal    I;  pi.  -edun  l.       Bind  -re  liv 


-edon   1.  -oilun    1 
.\  ben  ing,  I'.,  stratu  I31,i 

id,    I'.   //'/'>.   natio,  plebs;  db.        •'!:  gdaa  /?amtna<iitn)  72, 

18,  -a    l:  nap.  -a  ■">'.'  (einmal  fehll  ').  -e  51x1611,  t..  anciUa  Bineni 


adan,    st\ .;    pp,  op,  afiundene  t>  lati)  1  ■". 
td&indan,  stv..  pp.  toBundon  (I.  anburnan, 


1  :   gp.   -a    11:   dp.  -uin    1^ 

■  1  an.  erwv.,  '"ii  conjungere;  tl.  inf. 

-aim-'    1  :   pi  -    -        I    -e8    1  :  opt.  sg.  -e    1 :   prt. 
1.  :\.  -de  .">:  pi.  -don   1 :  pp.  nap.  -de   1. 
anderjBeodan,    swv.,    subj  ntbdere;    pre. 

.   pit.   ag.  1.  8.  -Beodde  1 ; 


r  1 1 1  u  -  ii..  res,  (of\  ohne  entaprechung  imlat  text); 

nas.  1.  1.   BingC    1  :  nap.  —    22,  Oil 

21  :   gp.   -a    1  :   dp.   -un  Dgum    1. 

ifii.  in.,  turbo;  ns.  —  H.  .">.n>. 
Bdht,   inn.   COgitatio;  nas.        1;  g|    ••■-    I;  nap. 
-as    7.   -a    1  :   dp     -nin 


-©'        "        ' 1   '     •      -O I  

ag.   2    -fieoddeal    l.  fehlh.  onBerBeodyst   17. i-:   Bol  ian,  bwv.,  pati,  sustx  g.  1.  -ige  I; 

n         i     .>  I..JJ.    <  i  >v    .»       .   .   .    .       :__   l       i  .     i .         :    .     1 


PP   -Beod  •">:  nap.  -fteodde  1-. 

I  la-can,  s«  v.,  adh  prt.  p 

tun  24,«. 

■  I',  in..  /Hi  :  oas.  —   1. 

Ii.   n..   /'  miir :   n  1. 


-la-h- 


pl.  -iaB  2;  ppra.   oap.  -iende  I;  dp.  -iendum  1 

ndiun    1. 
Bol  ian,    bwv.,   susHnere,    pra.   ag.   8.  -aB  I; 
imp.    ag.    -a   l ;   prl  I    8.  -ode  2,  -ade  l ; 

pi.  -edon  1. 


adj.;  nan.  Baal  —  folc,  aegyptus,  L04,ss;  Bonan,   adv.,    mde,    l.    Canon  l.    -  Bonoo 

dan.  lande  Beoatram,  terra  aegypti,  ^0,6.  unde,  l. 

istrn  (Bystru),  pi.,  tenebrae%  ienebrosa,  obscura  BonanforB,  adv.,  ex  tunc,  l. 

i77. t.          aegyptus)',   nap.    Beostra   5,    Bystru  Bonne,  adv.   cj.,  tune,   cum,  dum,  quando,   Is. 

B;  dp.  Beostrum  •'.  Bystrnm  5.  ae    1.    Banne             one    17.        Count-,    voi 

forBeoatr  ian,  swv.:  obseuran  ;  pit.  Bg.  8.  -ade  oompar.,  quamt  4 


L04,« 

N'uw  a,  (u.  B§ow),  in..  8ervus,  famulus;  ne 
gdaa.   -an   21,  -en  1.  da.  -e   1;  nap.  -an  8; 
gp.  -ana   7,  -ena    1.  ana    I:  dp.  -um    10. 


n.   in.,  spina;  nap.   -as    1:  dp.  -um    I. 
an  J  racian,  bwv.,  n  pre.  opt.  pi. 

—  4:  pit.  Bg.  2.  onBracedeat   H.  7 
anBracnng,  t..  <■  Ha;  da.  -.•  84,tt 


iwdOm,  in.,  servitui  2.   Daneben  < Is.   Brea  (ga)n,   swv..   increpare,   arguere,   <-unij 

on    Beownmdome,   in  servum,   104,11   (schreib- 
fehlei 

ow  ian.   swv.,  servire;   prs.   Bg.  8.  -aB   l:  pi. 
-iaB    2;    opt    pi.   -ian  2:   imp.  pi.  -iafi  2:  pit. 
1.  :5.  -de   1  :  pi.  -adon  J.  -edon  l. 
.   pron.,   hie,  iste;  nam  4: 

nasn.  5ia   l":  gsmn.  Bysea   l:  damn.   Bysum  2,   Brece,  m.,  taedium;  da.         118, 
BvBaum  2.  8i8um   l.  Biaaam   I;  <\*\\  Bissere    2.   Bridd  a,  num..  tertius,  damn,  -an  2 


casiigare,   pis.  ag.   l.  *ge  1.  Brea  I;  ag    2 

I:    Bg.   8.   -C   2:   imp.   s^.   Brea   •'!:   pi  nde 

I;  prt  Bg.  I.  8.  -de  3;  Bg.  2.  -dee(  8;  pi.  -ddon  l. 
D  rea  n,  bwv.,  eorrigi  re;  \  l. 

Breanng,    I'.,    mcrepatio;   eastigaiio,    redargutio; 

ns.  1:  ds.   -e  •'{.  -a    1:   nap.   -a  2:  dp.  -um  1. 
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ymbtiringan,  stv.,  cireumdare,  eireumire;   prt. 

pi.    ymborungon   7,    ymbeQrungon   21, it,  ym- 

Brungon   L6,«. 
Brotu,   I'.,  guttur;  ns.   —   2;  ds.  (Vote  2. 
(Vow    i a ii,  suv.,  part;  pit.  sg.  1.  3.  -ede  1;  dazu 

pp.  geBrowad  1. 
or  v.    num.;  na.  Bry  6,  Breo  .">  (samtlicke   belege 

im  H.   15);  d.  Brym  1. 
of8rycc|an,  swv.,  deprimere, praeoecupare;  pprs. 

gp.  -endra   1  :  prt  pi.  ot'ftriccetan   17,6. 
Brymsetl,  n.,  thronus;  nas.  —  3,  Dremsetl  88,30. 
(Vyn|nes,   f.,    irinitas:  ns.   —   1;  das.  -nesse   5. 
8u,  pron.,  tu,  pi.  vos;  ns.  5u  (ein  paar  mal  ov); 

gs.    Mn  (uines   62,7   ist  missverst.  gebrauoht); 

das.  5e;  np.  ge;  dap.  eow. 
Oun|or,  m.,  tonitruum;  gs.  -res  2. 
ounorrad,  f.,  tonitruum:  gs.  -e  103,7. 
Ounwu'iig  e,  f.,  pi.  tempora;  dp.  -um  131,5. 
Burh,  prp.,  per. 
fturst,  in  ,  sitis;  ds.  -e  4. 
8usend,  num.,  mille;  nas.   —  3;  nap.  -a  7;  dp. 

-um  1. 
owean,   stv.,   lavare;  prs.  sg.   1.  5wea  2;  sg.    2. 

Bwehst  1;  sg.  3.  owyhS  1;  prt.  sg.  1.  3.  cJwoh  1. 
aSwean,  stv.,  lavare;  imp.  sg.  aftweah  50,4. 
*be8wean,  stv.,  rigare;  prs.  sg.   1.  be^wea  6,7. 


BwSor,  adj.,  perversus,  pravus;  ns.        2,  Bweorr 

1;  nsn.  sw.  -e  1:  dsmn.  -um  2.  Hierher  wohl 

aucb    np.    8 were    (1.    svvare  on   heortan,  gravi 

corcle)  4,3. 
geoyld,  fn.,  patientia;  nas.  —  3. 
ge^yldig,  adj.,  pattens;  ns.  —  3;  nap.  -e  1. 
geoyldig  ian,    swv.,   pati;    pprs.    dp.    -endum 

102,8. 
forByld  igian,  swv.,  sustinere;  prs.  sg.  3.  -iga8 

2;  imp.  sg.  -iga  1;  prt.  sg.   1.  3.  -egode  2;  pi. 

-igodon  1. 
*ge8ylmedan,  swv.,  obligare;  pp.  np.  -mede  19,9. 
forcjylm  ian,  swv.,  obscurare; pp.  np.-ode  138, 12. 
geftynn  ian,  swv.,  attenuare:  pp.  np.  -ode  H.  2,8. 
oyrst  an,  swv.,  sitire:  prt.  sg.  1.  3.  -e  2;  pprs. 

nap.  -ende  1. 
Sysma,  oder  dysma,  casia.   44,o;  s.  Anhang. 
5y  ft  el  as,    arbusta,    79,  n    ist   wohl   schreibf elder 

fur  Syfelas,  nap.  von  8yfel. 
Qywan,   swv.,  increpare,  comminari;  prs.  sg.  3. 

dywao  140,5,  SiwaB  102,9. 
8urh|oygan,    swv.,    fodere;    prt.    pi.    -Sygdon 

21,17. 

uta|oy(ga)n,  swv.,  depellere,  repellere;  prt.  sg. 
2.  -oygdest  42,2,  -oydest  59,3;  pp.  dsm.  -oy- 
dum  61,4. 


TJ. 


ufan,  adv.;  of  ufan,  desursum,   1. 

onufan,  prp.,  —  8set,  insuper,  15,7. 

ufer|a,    adj.    comp.,    superior;   nap.   sw.  -an  1; 

dp.  -um  1. 
(ge)uferian,  swv.,  elevare;  pp.  asm.  geuferodne 

36,35. 

under,  prp.,  sub,  subter,  subtus,  in. 

*  underburh|ware,     pi.     dp.    -warum,    subur- 

banis,  H.  6,44. 
*underfangen|nes,  f.,  assumptio,  susceptio;  ns. 
—  107,9;  ds.  -nysse  H.  15,38. 

*  underholung,  f.;  np.  -a,  suffossa,   79, 17. 


under  tungan,  65, n;  s.  Anhang. 
ungel,  m.,  adeps;  ds.  ungle  H.  6,19. 
*up|nys,  f.;  ap.  -nyssa,  superiora;  103,3. 
uppan,  prp.,  super,  1. 

ur|e,  pron.,  noster;  ns.  -e;  gsmn.  -es;  dsmn. 
-um;  asm.  urne  5,  usserne  1;  asf.  -e;  nap.  -e; 
gp.  -a  4,  ussera  1;  dp.  -um. 

ut,  adv.,  foras,  1. 

utan,  adv. ;  ymbselleS  — ,  circumdabit,  1. 

utancumen,  adj.,  ns.    — ,  accola,  104,23. 
utan,  m.  inf.  =  lasst  uns,  12,  uton  5. 


I. ii iiiln  Ih-  i 


SKT. 


,  interj.,  ht  u,   l.         wa  la  wa,  ■  ugt . 
w  ac  tan,    vn  \  .    vigUan  ;   pi  l.  -ie   I : 

.{.  -ar  l :  pit.  ag.   i.  ■'{.  -ode  l. 

W  ad  l|a,     IM  .    '  '/'  '"  IIS.  I 

gdaa.  -an  oa  l. 

w  .1  id  Mian,  aw\  .  nu  ndieai      pra.  opt.  pi. 

-i;m    1  :    [»rt.    pi.   -odon    L. 

.  I.,  mendicitas;  da.  -a   106 
bewffif  an,  bwv.,  amicire;  pp.  -ed   L03,t. 

*yinl)  wii'ian.  bwv.,  drcumamiciri     pp.  -wa-td 

'  II.,,. 
\\;it'.'ls,    in.,    velatnentum,   amictus,   opertorium, 

tegnu  n,   aaa.        2;  da.  -••  ■'{. 
w  fig  e,  f.,  statt '  a    dp.  -inn  61,10. 
w  ad.  in.  n..  gurges;  aaa.    —   l. 

a  wan   ian,    BWV.,   ablactan  ;    pp.    -ed    L80,  , 

w  ;c|i  en,    n ..    pi.   nriiiii :   nap.   -na   2 

•r\\  icpnu,    n.    pL,   in  inn :   ap.  I5,u>. 

wast  in,     in..     ffUCtuS;    nas.  (i,    ucstiii   2; 

-•■-    1  :   <ls.   -c   8;    nap.   -as  2. 

W838tm|bftre,   adj.,  fructifer;   asm.  westmbere 

r>i.i  ;  asi'.  -bsere   l,  -bore  I;  napn.  -baare  1. 
u  in  w  asi  mbflere,  adj.,  sterUis;  nasn.  sw.  - 
w  ast  mbffir  iie\    !'.:    us.    — ,    effraim,   59,9;   as. 

-nyase,  sterilitatem  (fehlerh.)  34,ia. 
wa't  er,  n.  n<iiiii,  (einmal  gl.  zxx  iordanis);  nas.  — 

iii:  gg    -eres   L;  da.  -ere  •">:  nap.  -em   16,  -era 

_'.    -ru    I:    gp.    -era    11,   -ra   2.  -m  I7,ie;  dp. 

-ernm  7.  -mm  l. 
waiter  ian,  sw  v..  adaqnare;  pit   Bg.  1 .  3.  ->>de  1. 
anw8Bter|ig,    adj.,    inaq  damn,    -inm    1; 

ilst'.  -igre  2;  asf.  -ige  1. 

w;i.'ter  cilre    -tedre),  t..  cataracta;  up.  -edrana 

(korrig.  ana.  -sedrana)   1 1  .- 
waaterdeot  e,  f..  cataracta;  gp.  -ena  41.*. 
w&g,  in..  ds.  -e  61,4. 

wag  Seorles,  parietij  01, -i:  b    Anhang. 
wamb(e),  I'..  venter;  ns.  wambe  I6,u.    I  "> 
w  ana .  in.:  —  beon,  '/•  ■  -  . 

wan  ian.   bwv.,   minorare;  prt.  Bg.  2.  -odesl    l. 
wan  ian.   bwv.,   minuere}   minorare;   prt 
1.  •'{.  -ode   1:  Bg.   2.  -odesl    1:  pp.   nap.  -ode  1 

wan  hafolnea,    I'.,    mopia;    ns.   —    33, io; 
•hsefelnes  :t. 


w  an  sped  dp.  .in 

I  19 
w  ape]  ia n ,    sw  \  II. 

wat.  pit    pre 

pi.    \\  it < m     1  :    ..;  w  it.-     1  :    pi.    w  Man     1.     . 

tun     1  ;    imp  «  i t « -    1.    pi.    w  itar    1 .    wit 

2:    ppra.   dp.   w  itendnm   l :  prt 
1  :   pi.   w  iston    l .         \  ni',,,1,  pis. 

■     1.  8.   nat    1 ;   pi.   nvtun    1,   nvtan   1 ;  prt 
1.  8.   nvstc  ;5;  pi.  n\  Btan   l . 
anweald  u.  abl.,  b.  q.  A 

ildan,  stv  .  /  pit.  p|.  weoldon   l 

-  cw  raid  an.  StV  .  d  .-alt   1 

wealdlefi  e  r,  n  .  camut    da 
w  ealh lia  foe,  m.,  herodius,  g  .    '..n. 

weall,  in.,  murtts,  maceria;  ni  1:  nap 

forewe(a)rd,   nur  in  dem  anadracke:   on  t" 

wearde   *  m   caput)    17, u,   mi  foreword 

pit 
t  ii  w  c.i  pd .  adj.,  n  nturus;  ns. 
wearm  ian,  bwv.,  concalt  I    -ode 

38.,. 
w  rax  .    n.,   '•-  r'l :   nas.  .'!.    w\    1. 

weax  an.  st \  pre.  opt    Bg    -e  1. 

w  ecc  '■:  t'..  vigilia;  nap.  -an   l. 
awiM'.-  an,  bwv.,  8U8citaret  •  ccitare;  ppre.  -ende 

1  :    pp.   awa-ht    1. 
Wedd,    n.,   pactum  .    nas.  1. 

weder,  n.,  aura;  da.  -e   l 

wefjan,  Btv.,  .  ppre.  damn,  -endum   1. 

weg,    in.,    via;   iter,   vestigium;    nas.        28; 

-e  27;  nap.  -as  23;  dp.  -nin  6,  weognm  so.u. 
aw  eg,  adv..  in  der  znaammenatellnng  aweg  aw< 

pan.   |  '' .    1. 

weglffist,  I'.,  ds.  on  -.'.  in  inviOy   L06,m. 
weg  l8  w  eg,  interj.,  -  m         l,i«. 
wel,  adv..  in  ne,  (>.  well  •'{. 
welgecwSme,  adj.,  beneplacitus ;  nan.  —  14< 

Vg]    gecweman  u.  s.  w.  nnter  I 
wel   dun.  s.   n.  don. 
Welldffid,    f..    hi  in  fuel  a  in  :   gp.  -a  77,11.    Vgl.  dad. 

wellwillende,  adj.,  benignus;  ns.  —   1. 

w  ellwillendllce,  adv.  I 

welwillend  oya,  t'..  benignitas,  -a8.  -nyase  2 

4(i 
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welgwegend  <\    adj.,    bent  ins;    dp.    -urn 

150,5.    Vgl.  Bwegan. 
we]  a,   in.,   pi.  divitiae;  nap.  -an  5;  gp.  -ena  3; 

ilp.  -tun  2. 
wel  ig,  adj.,  dives;  nsin.  —  1,  sw.  -ega  1;  nap. 

sw.  -igan  *_',  -egan   1;  dp.  -igtun  1. 
eweleg  ian,  swv.,  ditare;  prs.  sg.  3.  -ao  1. 
weler,    m.,    labium :    nap.   -as  14;  gp.  -a  4;  dp. 

-mn  11. 

weni  man,   swv.,   corrumpere;   pp.  nap.  -ede 

2,  gewsBramede  1. 
g ewe  mined  nes,    f.,   praevaricatio;    ap.    -nesse 

100.3. 

:f:  a  wemmendjnys,  f.,  corruptio ;  as.  -nysse  15,io. 
unwommed,  adj.,  immaculatus ;  ns.  —  1. 
unawemmed,  adj.,  immaculatus;  ns.   —  3;  die- 
selbe     bedeutung    hat.    asm.    unawemmendne 

17,33. 

ungewemmed,    adj.,    immaculatus,    inviolatus; 

ns.    —  1;    dsmn.   -urn  1;  asm.   -ne  1,  sw.  un- 

gewemdon    1 ;  nap.  sw.  -an  1 ;  gp.  ungewaem- 

medre  36, is. 
wen j an,   swv.,  existimare,  suspicari;  prs.  sg.  1. 

-e    1;    pprs.    -ende  1;  prt.  sg.  1.  3.  -de  1;  sg. 

2.   -dest   1.    Hierher   auch  mit  bedeut.  nonne, 

numquid,  wenst  pu  la  2,  wenstu  la  1. 
(ge)wenan,    swv.,    aestimare;    pp.   gewened    1; 

nap.  gewenede  1. 
wenunga,    adv.,   forte,  forsitan,  5,  wenunge  2, 

wraenunga  1. 
a  wen  dan,    swv.,    avertere,   convertere,  divertere, 

movere,  amovere,  commovere,  mutare,  immutare, 

versare,   declinarc:   prs.    sg.    1.  awaende  1;  sg. 

2.    awendst    2,    awenst   2,    awaendst  2;  sg.  3. 

awent  2;  imp.  sg.  awend  4,  awaend  1,  awend  1; 

pprs.    dsmn.    awendendum    1;    prt.    sg.    1.    3. 

awende  2,  awaende  5;  sg.  2.  awendest  5,  awaen- 

dest  1 ;  pi.  awendon  1,  awaendan  1;  pp.  awend 

4,    awaend   2,    awended  1;  nap.  awende  2.   — 

Hierher  auch  prt.  sg.  3.  framawende,  avertit,  1. 
awaended  nys,  f.,  commutatio,  inutatio,  conver- 

sio;  ns.  —  2;  das.  -nysse  1,  awendednysse  1; 

dp.  -nyssum  1. 
awendendnys,  f.,  vanitas;  ns.  —  38,6. 
gewendan,    swv.,    convertere;  29, io  descendere; 

prs.  sg.   1.  gewende  1;  prt.  sg.  1.  3.  gewaende 

1 ;  pp.  gewend  1.    Hierher  auch  prt.  pi.  fram- 

gewendon,  declinaverunt,  1. 


miswendan,  swv..  pervertere;  pp.  miswend  17,27. 
tOwendan,    swv.,    commovere:    prs.    sg.    3.   to- 

went  1. 
\\  i'ofod    (wlgbed),   n.,   altar e;    nas.  weofod  1; 

gs.    wigbedes    1;    ds.    weofode   1,  wigbede  1; 

nap.  weofoda  1. 
weorc,  n.,  opus:  factum,  factum:  nas.  —  6;  ds. 

-e  2;  nap.  —  28,  -u   1,  wore  4;  gp.  -a  5;  dp. 

-um  13,  worcum  1. 
geweorc,    n.,    opus,    operatio;   nas.    —    1;   nap. 

—  2. 
weorn  ian,    swv.,    tahescerc;    prt.    sg.    1.    -ode 

118,158. 

\vo(o)rod,  n.  chorus:  ns.  werod  H.  7,5;  gp. 
(god)  weoroda  (deus  sabaoth)  H.  7,4. 

we(o)rod,  adj.,  dulcis:  ns.  werod  24,s;  ap.  weo- 
rode  54,i5;  Comp.  np.   weorodran  18, n. 

werodnes,  f.,  dulcedo;  (?,  lat.  gs.)  —  30,2o. 

weorpan,  stv.,  jactare:  imp.  sg.  weorp  1. 

aweorpan,  stv.,  abjicere,  dejicere,  projicere,  re- 
pellere,  sperncre,  dispergere,  reprobare;  inf.  — 
1,  awerpan  1;  prs.  sg.  1.  aweorpe  1;  sg.  2. 
awyrpst  2;  sg.  3.  awyrp5  3;  imp.  sg.  aweorp 
1,  awyrp  1:  pprs.  nap.  awerpende  1;  prt.  sg. 
1.  3.  awearp  7;  sg.  2.  awurpe  3;  pi.  awurpon 
1,  awurpan  1;  prt.  opt.  sg.  awurpe  1;  pp. 
aworpen  3;  nap.  aworpenne  1. 

uta [ weorpan,  stv.,  repellere;  imp.  sg.  -wyrp  1; 
prt.  sg.  2.  -wurpe  1. 

for  j  weorpan,  stv.,  repellere;  prt.  sg.  2.  -wurpe  1. 

to  j  weorpan,  stv.,  destruere;  je  einmal  evertere 
u.  dispergere;  prs.  sg.  3.  -wyrpo  1;  opt,  sg. 
-weorpe  1;  prt.  sg.  2.  -wurpe  5;  pi.  -wurpon 
1;  pp.  -worpen  1;  nap.  -worpene  1. 

aworpennys,  f.,  abjectio;  ns.  —  21,-. 

*forwyrpnes,  f.,  abjectio;  ns.  —  21,7. 

weoro,  n.,  pretium;  nas.  —  2;  ds.  -e  1. 

weorfiian,  swv.,  laudare,  colere;  prs.  pi.  wur- 
8ia5  1;  prt.  pi.  weorfiodan   1. 

wuroung,  f.,  decus;  as.  -e  1. 

weorSan  u.  abl.,  s.  wrur5an. 

w(e)or(u)ld,  f.,  saeculum;  kasusformen  oft 
schwer  bestimmbar;  nas.  weoruld  1,  weorld  1, 
world  4;  gs.  weorulde  1,  weorlde  1,  wT0rlde 
2;  ds.  weorulde  13;  weorlde  26,  worulde  1, 
worlde  4;  nap.  weoruldu  1,  weorulda  1  (u. 
viell.  auch  weorlda  103,3i);  gp.  weorulda  1, 
weorlda   2,   worlda   3 ;  dp.  weoruldum  8,  wo- 


ruldnm    l      \'<      der  w  ied<  •  '1m- 

liohen  ausdrockt 

•  Ifiii  i  ii"  i  in i  .in  irlda 
li.  weorulda  l.  worlds  3,  worlde  8,  weorulde 
l  u.  weornld  l;  ;m  zweiter  atelle  weorld  8, 
weornld  •">,  world  \.  worlde  l.  u.  (wohJ  feh- 
lerh.)  weorl  8,  weord  I.  word   1. 

w  .- 1 1  ii  ii .  .  Uigi  , 1 .  rugire  (als 

pgl.  /ii  gyrman);  int.        l;  pprs  -ende  l:  pit. 
i     I    weop  1 ;  pi.  weopan  2. 

bevt  .pan  .    BtV.,   /'/      I         pp    up.  l»-w  Opens  ~>  i 
\\t-r,    in.,    Wr;    homo:    nas.    —    1"'  M  1;   ds. 

-e  2;  Dap.   -.is  2,  •(  I   ~>l..i:  dp.  -um  3. 

w  nli  ce,  adv.,  rn  Hit'  i . 
bower  ian,  iwt.,  prohibere;  imp  Bg   -••  L;  pp 

•  Ism.  -i«'in  1  u i 1 1  m)  1. 

bower  iend,  in.,  protectc  -.        •">.  -igend  I. 

wesaD  n.  boon,  an\  fSm,  (si  hit  swa  = 

(iimn  II.   L8,'»);  inf.  weaaii  2,  boon  >>:  pra 

1.  eom   64,   earn  82;  beo;  sj     2.  cart;  byal  .">. 

I  list    4;   e            is;   bi  byfl   21 ;  pi.  - 

L69,   syndon   ''s.    ayndon  l.  Bynd   8,  sinl  •">: 

beo5;    opl            By   55,   i  _ ;  l"'<'  84; 

wese    6;    pi.    Byn   28,   Bin  I;  boon  26;  weaan 

In;     imp.     Bg.    I»et>    pi;   pi.  beo3    1;   pit.   Bg.    1. 

_'.  were  r,;  pi.   wssron  22,  waarun 
3;  opt.  Bg.  wan-  •">.  —  Neg.  pre  2    Doart 

1;   sg.   3.  nis   (h&nfig),   nya  8;  prl    Bg.   l.  3. 

nas:    pi.    nanm   .'?,   naaun    1. 

a-t  weaa  d,  "  inf        1 1.  6,w;  pis.  Bg   2.  bb! 

.\ut   i. 
w  estdftl,  in  .  oi  >■'•>•  ns;  «ls.  -••  2. 

BbWesI    an,    BWV.,    VOStO  CU  i  ni/iunr,    il 

pp.   desertus;  pi-  aweat  1;  pit.  sg.  l. 

3.     -t>     1;    pi.    -on    1;    pp.    aw  est    1;   damn,   -mil 

•>.  dp.  -um  1. 
'aVwested  aye,  [.,  desolatio;  ds.  -nysse  72,». 
\\  ■  st  en,  n.,  desertum,  itudo;  nas. — 

4;  l;s.  -enea  l.  -ennea  L;  'Is.  -one  •  >.  -enne  •">. 

waB8tene  1. 
wldgyll,  adj.,  vastus,  spati  an.  wydgyUea 

B.  6,i  bw.  widgyllan  108, 

w  if.  n..  u  in  paar  mal  keine  latein.  entapr.); 

nas.  }  ;   ga     -08    1  |    'Is.   -e    1. 

wilde,   adj.;  npm.  wilde  (asaan,  onagri)  103, u. 
wil(de)deor,  n.,  bestia^  fera;  nap.  wildedeor  5, 

wilddeor  l;  gp.  wilddeora  L;  dp.  wildedeorum 

l,  wildeornm  I. 


willan,  um- 

willende    I     prl 

9    woldesl    -     N- 
nylle    -',    nolle    •'{;   pi.  nyl 
pit.    ag.    l.    •'5.   Dolde    '  .  pi. 

Doldon  l. 

will  a.    in.,    voluni 

mi.    -an    A. 
W  iln    ian.  BWV.,   r,  II,  .    ■  [;   p]      i.ir     I. 

I  1 1  n  i  .i  n  .  .11- 

nial    rrll.     (pgl,    /u    willan);    inf.   —  2;    pri 

:{.    -afl    •">:    pi  ■  t.  -ode  4;  pi.  -odon   l ; 

pp.  asn.  sw .  -ode  (d( 

a  i  1  niend  lie,  adj  .  nap.  - 1  i < - « -  l. 

wilnung,  t.,  i 

wilnung,   t'..  desiderium,  je  einmal  affect 

ntia,  j»  I't"'    daa  -a  7 ;  nap.  -a 

1  :   dp.   -um   '_'. 

wilnys.  r.,  voluntas,  <\>    -nyaaa  20 
gewilsum  nes,f.;ap.    ai  luntaria)  118, 

w  i  n,   n.,    vinum  .  n.is.  —  4 :  2 

wlngeard,    in.,    vinea,  einmal  vitis;  nas.  —   \. 

ds.    -•■    1  :    nap.   -as  •_'.   -OS    1  ;    dp.    -um    1. 

w  i  n(  h  jreafel  ian,   swv.,   vind  pi. 

winhreafetiad  79,is. 
wind,  in.,  ventus,  nas         :5:  gs.  -ea  8;  nap. -as 

1;  gp.   -a   _'. 

w  in'lw  ian.   swv.   ventUare;  pra.  pi.  -iafl    I 

ge  w  inn.    n..   In  II 'h hi  :  nap.    —    1. 

winnan,    sty.,   expugnare;  imp.   ag.  -win  l. 
m&winn  an.    Btv.,   impugnare;   pprs.    -ende 
i ;  ap.  sw .  -endan  34, 1. 

on  winnan.   stv.,    impugnare;   pprs.  na|t.  -win- 

nende  f :  pit.  pi.  -wannon   l. 
ofer  winnan,    atv.,    expugnare,    imp.    Bg.    -win 

1  ;   pit.   pi.   -w  iinniii 
wis.   ail).,   sapiens;  ns.    —    1:   nap.   sw.   -an    1. 
nnwis.  adj.,  i,/.-ij,ii  l,  nam.  bw.  -a  1; 

dam.    -um     1.    sw.    -an    1;   nap.   sw.   -an   2;   'lp- 

-tun   1. 

wlsllce,  adv.,  -"/"  J. 

nnwlslice,  adj.,  iniqxu   (pgl.  zn   onrihtlice),   l. 

wisdom,    m..   sapientia;   nas.   —   5 

•  Is.    -0    1. 

mi  w  is  tin  in.  in.,  ins  -  1. 

nngewiss,  adj.,  meertus;  ap.  -e 

wiss  ian.   BWV.,  •/// /•/'/"'  :   on  1. 
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r  iss  ian,  bwv.,  /-,/,, v,  dirigere;  ll.  inf.  -ianne 

l:    prs.    Bg.    2.   -ast    8;  Bg.  8.  -a8  4:   imp.  Bg. 

-a  8j;   pp.   -ad  8. 
edwist,   t'.,  substantia;   nas.  ■     5;  gs.  -e  1;  ds. 

-e  3. 

.'edwist  |  ian,    swv.;    prt.     Bg.     3.    -ode  (edu- 
.cavit)    22,a;    pp.    (ic    beo)   -od   (com/municabo) 

140,4. 
wistful]  ian,  swv.,  epulari;  pprs.  gsm.  -iendes 

4  1 ,5. 

(ge)  wist  lull  ian,  swv.,  epulari;  pp.  np.  (beoft) 
-ode  (>7,4. 

gewit  a,  m.,  testis;  ns.   —    1;  nap.  -an  2. 

un wit  a,  m.,  insipiens;  ns.  —   1;  ds.  -an  1. 

gewitlyst,  f.,  insania;  dp.  -urn  39,5. 

gewit|nys,  f.,  testimonium,  testa))ientum ;  das. 
-nysse  2;  nap.  -nyssa  1,  -nessa  1. 

witodlice,  adv.  cj.,  nam,  etenim,  autem,  utique, 
forsitan;  —  19,  witedlice  3. 

gewit  an,  stv.,  discedere,  abire, praeterire,  trans- 
ire,  recedere,  trans  >  nig  rare:  prs.  sg.  1.  -e  3; 
sg.  3.  -e8  3;  pi.  -a8  2;  opt.  sg.  -e  1;  pi.  -an 
1;  imp.  sg.  gewit  4;  pi.  -a5  2;  pprs.  nap.  sw. 
-enden  1;  prt.  sg.  1.  3.  gewat  1;  sg.  2.  gewite 
1 ;  pi.  gewiton  2,  gewitun  1. 

for8ge| wltan,  stv.,  praeterire,  pertransire;  prs. 
pi.  -wita5   2;  prt.  sg.  1.  3.  -wat  1. 

*  forSgewite  nes,  f.,  profectio;  ds.  -nesse  104,38. 

wit  e,  n.,  plaga;  ds.  —  1;  nap.  -u.   1,  -a  1. 

(ge)wltnjian,  swv.,  punire,  compungere;  pp. 
-od  1;  nap.  -ode  1. 

witjega,  m.,  propheta;  ns.  —  1,  -iga  1;  gp. 
-egana  2 ;  dp.  -igum  1 . 

wifi,  adv.  prp.,  secus,  circa,  juxta,  prope,  8. 

wi Rinnan,    adv.    prp.,  intra,  intus,  ab  intus,    5. 

wiSufan,    adv.    prp.,    supra,    desuper,    2. 

wi 5 u.tan,  adv.,  foris,  1. 

wiSercwyddian  (-cwi6ian?);  pprs.  dp.  wiuer- 
cwiuendum,  resistentibus,  16,8 ;  prt.  pi.  wiSer- 
cwyddedon,  susurrabant,  40,«. 

wicjerjcwydelnes,  f.,  contradictio ;  gs.  -cwydel- 
nesse  105,32;  das.  -cwydelnesse  1,  -cwydel- 
nysse  1;  dp.  -cwidelnyssum  17,44.  —  wiSer- 
cwydenysse  (gs.)  80,8.  (as.)  79,-  ist  von  einer 
anderen  hand  durch  ein  iiber  der  zeile  ste- 
hendes  ,,1"  zu  wifiercwydelnysse  korrigiert 
worden. 

wi5ersac|a,  m.,  adversarius;  nap.  -an  1. 


wiSertyme,   adj.,  molestus;  npm.  —  34,i3. 
wiflerweard,    adj..   perversus,  caper  (90,.;i:   as, 
—  1;  dsmn.   wySerweardnm   1,  wyceiwerduin 

17,27. 

\\  iSerwinn  a,    in.,    adversarius;  ns.  —  1;   nap. 

-an   1. 
wi<V  ian,  swv.,  adversari;  prs.  pi.  -iaft  1;  pprs. 

nap.  sw.  -igendan  1. 
:,:  bewlat  ian,  swv.,  je  einmal  considerate,  con- 

spieere,   respicere,  videre   (jedesmal  als  pgl.  zu 

and.   wortern);  prs.  sg.  3.  -a?   1;  opt.  pi.  -iun 

16,2;    imp.    sg.    -a  21,2o;  prt.  sg.  3.  -ode  32,u. 
an(d)wlita,  -e,  s.  u.  A. 
wlitje,   m.,  decus,  species;  nas.  —  5;  gs.  -es  2; 

ds.  —  3. 
wlitescene,  adj.,  insignis;  dsm.  -an  80,4. 
wlitig,  adj.,  dccorus,  speciosus;  ns.  —  2. 
wod  nes,  f.,  insania;  dp.  -nessum  39,5. 
wolcen  (weolcen),  n.,  nubes;  ds.  weolcne  77, u; 

nap.  wolcnu  3,  weolcnu  H.  8,9;  dp.  wolcnum  5. 
womm,  m.,  macula;  ds.  -e  14,2. 
wong,  m.,  arvum;  np.  -as  H.  5,25. 
wop,    m.,    fletus,   gemitus,  planctus;  nas.  —  3; 

gs.  -es  1;  ds.  -e   I. 
word,  n.,  verbum;  nas.  —  13,  wurd  1;  gs.  -es  3; 

ds.    -e    8;   nap.    —  15,  wurd  2;  gp.  -a  1;  dp. 

-um  12. 
:i:wordlac,  n.,  loquela;  np.  -u  18,4. 
worht,  f.,  excusatio;  ap.  worhta  140,4. 
w  orhtber|end,   m.,  excussor;  gp.  -endra  126,4. 
wracu,   f.;  as.  wrrace  (1.  swurd),  frameam,  34,3. 

Daneben  mit  der  bedeutung  ultio,  vindicta,  as. 

wrasce  5;  nap.  wreeca  1;  gp.  wrseca  93, 1.  Da- 
neben auch  ns.  wrsece,  ultio,  1. 
wraBC,  n.,  ultio;  ns.  —  1. 
wrsecsiS,  m.,  peregrinatio ;  gs.  -es  118,54. 
awrseccan,  swv.,  excitare;  imp.  sg.  awrsec  79,3; 

pp.  awrasht  77, 65. 
wrecan,  stv.,  ulcisci;  prs.  sg.  3.  wrec8  1;  pprs. 

wrecende  1;  prt.  sg.  1.  3.  wraec  1. 
wrecend,  m.,  ultor;  nas.  —  1. 
(ge)wrecan,  stv.,  ulcisci;  pp.  gewrecen  2. 
wrecca   (wraecca),  m.,  peregrinus,  advena,  ege- 

nus,   miser,  pauper;   ns.  wrecca  2,  wrsecca  2; 

asm.  wreccan  3;  nap.  wrseccan  1.  Vgl.  eardes- 

wrsecca. 
awreon,  stv.,  revelare;  imp.  sg.  awreoh  1. 
bewreon,  stv.,  teg  ere;  pp.  np.  bewregone  31,i. 


Lambeth  ! 


I,  -  i  fehlh. 

I:  dsi    •<  i  licre   i    aap    -< »r  li<  •  i    dp 

-orlicam   1. 
w  andorll oe,    adv  .    mirabiliU  ■  l .  w 

lice  1. 


ofer  wreon  w n n •  1  orlic,  adj., 

tl.  mt.  -u  reonne  I :  i  \\  ril 

1;  I    -wrihfi    -':    |'H     Bg.     1     8,   -wi.ali   '.•, 

-wrea      l  !       rige  1;  pi.  -w  i  igon  1.  -wi 

pp.  -wrigen    l;  nap    -wrigene    I 
n  ii  u  reon .  bI  \  .  r<  >>  Ian  ;  imp  awrig    1. 

mi  w  reon,   b1  »wrih8    l :   wo  ad  r|ian  pit.   p  ,   I 

w  an  i  an.  s\s  v..  habiiare,  inhabitare,  mat 

nl'.  '_';    ]  I 

L8;  pi.  -lar  9;  pprs.  *iende  l  ndi  a  i ;  dp 

andum   1:  pit.  Bg.   I 
l.  Y-l.  anwoniende,  unt<  i    \ 
awrltan,  stv.,  seribere;  pp.  awriten  I;  nap.  awri-  gewun|ian,    bwv.,    habitare;   pi  I. 

onwnn  ian,  suv,  inhabitare;  inf.        I;  pit 
l.    -i"    l.   -ige    l:    pl,    -iajj    2;    imp.    ag. 
pprs.  nap.  -iende  1. 


pit    Bg.   I.  •'{.  -\\  i  rali  1:  pp.  up.  -wrogene  I. 
onwrige  ays,   I..   revelaHo;  ds.  -i  fsse  II.   11,1. 
wringan,    Btv.;   pp.   gewrnngen,   coagulatus, 
87, 

writ  an,  Btv.,  seribere',  pprs.  gBm.  -endes   I. 


tene  -'.  awritenne  l. 

wrltan,   stv.,   conecribere;   pp.   (form  anklar, 
lat.  as  )  iIdim  gewritena  (judiciun  riptum) 

l  19 

win.  n.,  8criptura;  dp.  -nm  l 

wrlfi  an.  stv.,  aUig  ligare,  coariai  . 


OO  ih  w  nn  ian.     sw  v  ,     /■ 
8ubsisti  re,    '/'  morari ;  \ 
-a<^   1 1:  pi.  -i&0   l:  pprs.  -iende  2. 
,/,  ,|.  inf.  .,.„,„.  I49,r;ppr8..ende84,»;   wunung,    f.,   habitatio,   habitaculum     as. 

pra    Bg    8.  gewrifi   146,3;  imp.  b  »rio  81,  2'    ,u  '  (dwantw  I01,i  lytelre  -e, 

pp.  nap.  gewrifiene  1.  oTomiefli 

anderwriC  ian.    suv.   ,„/v  pre.  Bg.   3.   wun';,n  (weorfian),  Btv.;  pit.  ag  8.  (geopened) 

wearf  (axu  i  /"  erfj  l. 


gewurdan    (-weoroan),    Btv.,   /tsrt, 
opt.    Bg.   -wnroe   \.  -weorfte   I;  pi.  -worfiun  2; 
pp.    -worden  42  (fehlh.  -wordem   l  ■.  -wordon 
l:    nap.  -wordene  19,  -wordenne  2,  -wnrdene 
1,  -wnrdone  •>-.•  (korr.  zn  -wordone). 
for  wiin\in  (-weorftan.-wyroan),  Btv.,j 

:  pi  B     Bg.  8.  -wyi  >N  •'>.  -WJ 
1:   pi.  -wnrdafl  •">.  -weordafi  3,  -wyr8a<!  2;  op( 
-wyrfie  l;  pi.  -wnroon  1,  -wyrSan   1:  pit 
l.  -'5.  -wear?    j;  opt  Bg.  wnrde  1. 
wydawe  (wndnwe,  weodawe),  f..  vidua;  n8 

weodaWS    L08,9;   as.    wydnwan   2,    wnduwaii    1 

aap.  wydnwan  L;  gp.  wndnwena   l. 
wylil  an,  bwv.,  dominari;  II.  inf.  -anne  L;  ppra 

ns.  n.  nap.  -ende  2, 
gewyld  an.    bwv.,    dominari,    p  2.  -at   l 

wyll    !:  pl.  -a(5  2;  opl  1:  prt 

pi.  -on   1. 
wyld  ing,  f..  domtnatio;  ns.  -inge  i.  ag   -din{ 

102,m. 
awyltan,  bwv.,  convolvere;  pp.  awylt   i. 
wyll,    in.,  n.  wylle  (welle),  f..  /"/<-    ns.  welle 


-at  86,m. 
wmln,  in..  silva  (einmal  ui.  /.n  Ubanus);  nas. — 

1;  gs.  wades  2,  wnda  'Is.   wuda  2;  gp. 

wads   l.  wudana  1. 
w  n  M  or.   n.,  gloria;  nas.        81,  -n   S;  gs.  • 

11;  «ls.  -re    L8 
waldorbeag,   in.,  corona:  nas.   —    1. 

wnldorbeag  tan.  swv.,  eoronare;  pis.  Bg.  8. 

•aC   102,4;  pit.  s-.  2.  -odesi  ">.i     B 
w  iiMor  I'nl.    adj..    gloriosus;    as.    wulderral    1: 

nsn.  bw.  wnlderfalle   1:  nap.  -lull.'   1. 

wnlderfallloe,  adv.,  gloriose,   l. 

waldr  inn,  swv.,  glorificare,  gl  pis.  Bg.  l. 

-ige  •">:  pis.  Bg.  2.  -ast  1;  Bg.  8.  -all  I:  pl. 
-iafl  •">:  opt.  pl.  -ian  1:  imp.  pl.  -ia8  2:  pprs. 
uaj».  -iende  l ;  pit.  pi.  -odan  1. 

waldr  ian.  swv..  glorificare,  gloridri;  pis 

•'{.  -afl  l:  pl.  -iaC  l. 
wnll.  i'.,  IdNii :  as.  -e  1. 
w  and,  t'..  vulnus;  gp.  -a  1. 

Iwnndian,    swv..    vulnerare     pp.    asm.   bw. 
\  nmlodan  1;  aap.  gewondede  1. 
wand  or,  n.,  pl.  mirabiUa;  nap.  -in   L5,  -ra  ll:       l:    ds.    wylle    1:    nap.   wyllas  2,  wylla  L;  dp. 

gp    -ra  8;  dp.  -nun  2.  w  ylluin  2.  wellom  1. 
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wyllspreng,  m.,  fans;  up  wylsprsngas  17, ie; 
dp.   wyHsprengam  41,2. 

w  vim.  in.;  up.  (iordanes)  wylmas, (iordanis)  11 

wyndream,    m.;    « Is.    -e  (organo)  150,+;  ap.  -as 
(lat.  as.  jubUationem)  88,ie. 
*wyndream  nes,  l'.,  jubilatio;  gs.  -nesse  150,5. 

\\  ynsum,  adj.,  suavis,  jocundus,  einzual  speci- 
OSUS;  ns.  ■       11;  asm.  -ne   1;  nap.  -e   1. 

wynsuni  nes,    1'.,    suavitas,    voluptas,  exultatio: 
-nesse  2,  -nysse   l. 

wyrc|an,  (einigemal  weorcan,  ein  paar  inal 
wercan),  swv„  facere,  agere,  gerere,  operari; 
inf.  —  2:  fl.  inf.  -anne  2;  prs.  sg.  2.  -st  3; 
sg.  3.  -0  3,  \veorc8  1;  pi.  -a8  17,  -eat)  1;  opt. 
pi.  -an  1;  imp.  pi.  -a5  1;  pprs.  -ende  5,  wercencle 
1;  nap.  -ende  3,  sw.  -endan  3,  -enden  1;  gp. 
-endra  2;  dp.  -endum  7,  wercendum  1;  prt. 
sg.  1.  3.  worhte  7,  weorhte  3;  sg.  2.  worhtest 
2,  weorhtest  1,  weortest  1;  pi.  worhton  5, 
weorhton  1. 

ge  wyrcan,  swv.,  facere;  operari;  inf.  -wyrcan 
1;  prs.  sg.  3.  -wyrcD  1;  prt.  sg.  1.  3.  -worhte 
17,  -weorhte  4;  sg.  2.  -worhtest  5,  -weorhtest 
3;  pi.  -worhton  1,  worhtun  1;  pp.  -worht  2; 
npn.  -worhta  32,9. 

forwyrd,  n.,  interitus,  einmal  inter itio ;  nas.  — ■ 
2;  gs.  -es  1;  ds.  -e  4;  dp.  -um   1. 

andwyrdan,  s.  unter  A. 

wyr(g)ian,  (wergian),  swv.  maledicere;  malig- 
nari; inf.  wyrian  104,is;  prs.  pi.  wergiafi  108,28; 


pprs.    up.    sw.    wyrgendan    36,22;    prt.    sg.  3. 
wyriode  54,ia;  pi.  wergdon  (;i 
awyrgan    (-wirgan,    -wergan),   swv.,    male- 
dicere,  malignari  (pp.  =  malignus)',  pprs.  gp. 

awyrgendra    1,    awirgendra    1;    dp.   awyrgen- 

dum   1:  prt.  sg.  2.  awyrgedest  1;  pp.  awerged 

2,    dsdq.    sw.    awyrgeda    1,  awergeda  1;  gsm. 

sw.  awirgedan  1;  asm.  sw.  awyrgedan  1;  nap. 

awyrgede  1,  awergede  1. 
awyrged  nys,  t.,  maledictio;  malignitas,  contra- 

dictio;  ds.  -nysse  2,  -nesse  1,  awergednysse  1. 
wyrgung,  f.,  maledictio;  as.  -e  2. 
gewyrht,  n.;  in  dem  ausdrucke:  buton  gewyih- 

tum,  gratis,  34,7. 
wyrht  a,  m.,  factor;  as.  -an  1. 
wyrm,  m.,  vermis;  nas.  —  1, 
wyrmcyn     (weormcyn),    n.;    gs.    wyrmcynna 

(aspidum)  139,+,  weormcynna  (cyningce,  basi- 

liscum)  90,i3. 
wyrt,    f.,    herba,    olus;  ns.  —  1;  nap.  -a  1;  gp. 

-ena  1. 
*wyrtcynren,  n.,  herba;  as.  —  146,s.  Vgl.  cyn- 

ryn,  unter  C. 
wyrtgemang,  n.,  myrra;  ns.  -e  44,9. 
iwyrttrumja,    m.,   radix;  as.  -an  1;  nap.  -an  1. 
awyrtwaljian,    swv.,    evellere;   prs.  sg.  3.  -a5 

2  (z.  b.  24,  l5). 
wyrfimynt  (weorQmynt),  m.,  honor;  nas.  wyr8- 

mynt  2,  wyr^ment  1;  ds.  wyr5mynte  2,  weor5- 

mynte  1.     Vgl.  weor8. 


^". 


yean   (ecan),  swv.,  addere;  prt.  pi.  ehton  1. 
ge|ycan  (-ecan),  swv.,  adjicere,  apponere;  prs. 

sg.    1.    -yce    1;  sg.  3.  -yc5  3;  opt.  sg.  -ece  1; 

prt,  sg.   1.  3.  -yhte  1. 
toge  yean,  swv.,  adjicere,  apponere;  prs.  sg.  2. 

-yest  1;  prt.   pi.  -yhtan  1. 
yce,  f.,  rana;  ap.  yean  104,.io. 
yfel,    adj.,    mains;    malignus,    non    bonus,   und 

yfel,  n.,  malum;  ns.  (adj.  u.  subst.)  —  7;  dsmn. 

-um  5,  yflum  2;  subst.  ds.  yfle  4,  yfele  3;  dsf. 

-re  1;  nap.  -e  1;  subst.  nap.  yfelu  13,  yflu  8; 


gp.  -ra  3;  dp.  (adj.  u.  subst.)  -um  4.  —  Superl. 

pessimus;  nsm.  sw.  wyrsta  1. 
yfele,  adv.,  male,  1. 
:i:yfelcund,  adj.,  malignus,  malignans;  nsm  sw. 

-a  14,+;  napn.  -a  1;  gp.  -ra  21, it. 

yfel|nes,    f.,    malitia;  gdas.  -nesse  5,  -nysse  2. 
y  felwillende,  adj.,  malignans;  malignus;  dsmn. 
-um  1;  gp.  -ra  1;  dp.  -um  2. 

*yfelwiln|ian,   swv.,  malignari;  inf.  —  104,is; 
prt.  sg.  3.  -ode  73,3;  pi.  -adon  1. 


/<      /  mbeth-PsaUi 

■    ian  .    su  v.,    titbit  Va  i  n   a  n  I 

B    2   (darnnter    II     8,1  ■  rn  an,                                             1 

unt.  I  yi 're,  adj     irahu    di         1 

land  1           g-)i  "■  insula,  einmal  regio,  Dap.  yrre   (eorre),    a.,                                             1. 

land   1.  egland   L;  dp.  yglondura  1.  yrra   (fehlb.?)    1.    eorre  2; 

yld(i)an,    iwv.,   differre,  tardan     imp.           Ida  L;  das.  yrre  Ifl 

I;  Prt-  s-r-  :i   7ldftde  '■  vis, -.,.  a,  .... 

vl.l.  t..  tenechu,  to,  einmal  -  '-'••»  ./"""^"-   yi 

8s-  "•'  1:  dai  •_'.    -ast    \  i:  imp. 

ypp|an,  iwt,  pronuntiare;  pra.  pi     a*   L.  pl    .iafi   ,.  pprg   ()|,    .11.11,hlni  1:  ,„. 

yrfweardiaja  (-wyrdian)  bwv.,  hereditary    pi  .;li|i.  ._,.  gg   ._,    .;h1i.s1  ._,.  pl    _,„,.,„   , 

•_'.  \  riw  v.  'last    1 ;  pl    \  rfweai  dial  - 

°  „     '           ,.                      1        ,-,  yrsian  (-eorsian),  swv                               prs. 

geyrf(e)weardian,    bwv.,    tiered  dure:    prs.  ,,             ,            .                           ., 

•                         ,   .                                      '  3.  -yrsao  1;  prt.  pl.  -yrsedon  2;  pp           ou  1. 

8.  geyrfeweardafl    I:  pl.  geyrfweardial  ,    '          „ 

,      V8t.     t..     prOCt  tin :  p,      lat.    as  1    vsla     IOd 

yrfweard  ays    (erf-)i    >•.    hcreddas,    ns  1. 

1  "1 1  2. 

-nee  ! .  \  1  rev*  eai  dnesse  l  6,  -nesi 

I.  yrfeweardny  yrfeweardnesse   LI;  vH-  ^"-  ""'</""•  ",*.;  1    Ajihai 

uvn I,  yrlwerdnyaae  I,  erfwyrdnyaae  8.  >»•■""•>■•  •ll|J-    euperl.,  art .Is. 

yrho,  C.  ^muto,  da.  -e  88,u.  sxx-  ""   l:  n:ll'   MV    'an  ,:  dP'  ■am   ' 

yrmo,  1..  mil  tas,  aerumna,  ga.  -«•  i:  vi\  f.,  ftuehts,  unda,  ns.       I;  nap. -a  5;  gp. 

,la>    ...   |;  ,1,,.  .um  •_»  y8g  1. in.  suv..  inundate;  prt.  pl.  -odon   1 

yinan.  stv.  ewrrare,  einmaJ  froiutn   (als  pgl  zu  young,  I.,  fluctuatio,  aa.  -e  54 

feran);    pre.    ag.   •'{.  yrnl!   l;  prt  Bg.  1.  3.  orn  aySan,  suv.,  depose*;  prt  Bg.   1.  8    aytte  1. 

•_'.   ain    I:    Bg.    '-.    unir    1:    pl.    uinun    I.  \  wan.   s.    BBteOWaD    w.    E 


eabuloncynn,  a.,  zabuion;  ds.(t)  -e  8' 


Anhang. 

ealchatta  gloss     19, ••   o  B&ai  (als  pgl.  zu  gt  le).     BT.  giebl   gealchattai 

(to  ordain,  frame,  devise)  mil  anserer  Btelle  als  einzigem  beleg.  has  wmt  iat  bei  Su .  a  H.  nicht 
erwfthnt     Bei    der    deutung   di.  bwierigen  wortes  verdienf  beachtet  zu  werden,  'lass  die 

iibrigen  glossierten   Psalter  offenbar  -  als  concinere  anffasaen  ond  entaprechend  gli 

sicit'ii :  AIU'.I  hleo6rade(-ode),  DFG-B  Bang,  E  Bang  I.  leoorade.  E£6nnte  vielleichl  in  dem  vb.  geal- 
cattan  (-ettan)  eine  weiterbildung  nut  -attan  (vgl.  bealcattan  neben  bealc(i)an  in.  L.P8.)  von 
fin. -in  verbum  gealc(i)an  vorliegen,  welches  seinerseits  eine  mit  einem  k-element  (vgl  ear- 

cian,  nc.  talk  u.  a.)  abgeleitete  bildung  von  der  in  a<-.  ^iellan  a.  galan  vorliegenden  wnrzel  wire? 


830  U.    Lin  mki.mi 

geandbsedei  (?)  gloss,  asperges  &0,«  (als  pgl.  zu  besprengc).  Das  wort  steht  in  der  hs. 
am  ram  If  und  ist  schwer  zu  Lesen;  unsicher  ist  vor  allem,  ob  der  anfangsbuchstabe  der  Letzten 
silbe  „b"  ist.  Die  iibrigen  gloss.  Ps  haben  andere  ausdriiekc  Die  stello  ist  in  den  worter- 
biichern  nicht  angefiihrt.  In  dem  ersten  teil  des  wortes  muss  wold  geand-  (=  geond,  die  schrei- 
bung  des  wortes  im  L.Ps.  ist  sehwankond)  erblickt  werden;  was  den  zweiten  teil  betrifft, 
scheint  mir  ein  schreibfehler  vorzuliegen,  entweder  fur  -braedst  (also  zu  geondbnedan,  bel.  bei 
BT.  mit  der  bedeutung  superstemere),  oder  fur  -hecst  (d.  h.  zu  geondleccan,  das  in  unserem 
denkmal  nut    der  bedeutung  rigare  belegt  ist). 

blodgita  5,7  und  blodgytum  105,38.  Letzteres  glossiert  sanguineus  und  ist  zweifellos 
dp.  von  blodgyte,  m.,  blutvergiessen.  Ersteres  wird  von  BT.  als  einziger  beleg  eines  sw.  m. 
blodgita  angefiihrt,  ira  Supplement  wird  aber  diese  angabe  korrigiert  und  auch  hier  eine  form 
(gp.)  von  blodgyte  angenommen.  Dagegen  scheint  mir  indessen  die  konstruktion  der  glosse 
zu  sprechen:  Virttm  sanguinum,  gl.  „I)a9ne  vver  be  is  blodgita  1.  geotende  1.  wer  bloda."  Das 
„wer  bloda"  iibersetzt  wortlich  den  latein.  ausdruok;  in  dem  ersten  teil  der  glosse  wird  aber 
offenbar  eine  freiere  wiedergabe  versucht  (=  den  mann,  der  ein  blutvergiesser  ist),  wobei 
-gita  und  geotende  (wozu  aucb  blod-  zu  fuhren  ist)  parallel  'stehen.  In  -gita  einen  gen.  plur. 
zu  sehen,  scheint  mir  deshalb  scbwierig.  Ein  nom.  agent,  blodgita  (ob  -gita  aus  -gieta  oder 
-gita  aus  -gyta,  ist  mir  nicht  klar)  muss  wobl  deshalb  hier  angenommen  werden. 

bl}rwnys  gloss,  testa  21, i6  (pgl.  zu  crocsceard).  Erwahnt  nur  im  Supplement  v.  BT., 
wo  vormutet  wird,  blywnys  sei  ein  schreibfehler  fur  blownys  und  dieses  eigentl.  nicht  die 
parallelglosse  zu  crocsceard,  sondern  zum  folg.  msegen  (virtus).  Fur  eine  solche  annahme  konnte 
hochstens  sprechen,  dass  das  vorhergehende  pradikat  (aruit)  zu  blownys  recht  gut  stimmen 
wiirde.  Wenig  wahrscheinlich  ist  aber  ein  derartiges  umwerfen  der  glossen  sowie  der  ge- 
-brauch  einer  seltenen  parallelglosse  zu  dem  iiberaus  gewohnlichen  worte  msegen  (virtus).  Das 
jedenfalls  fehlerhaft  geschriebene     wort  bleibt  dunkel. 

**brod  gloss,  gramina,  Hy.  6,3.  Ubrige  gloss.  Ps.  haben  andere  ausdriicke.  Das  wort 
ist  bei  BT.,  Sw.  u.  H.  nicht  erwahnt.  Dagegen  geben  Sw.  u.  H.  ein  verb  broddian  (be 
luxuriant)  und  Napier,  OEGr.  s.  33,  fiihrt  broddiende,  indrutieans,  an  und  halt  es  fur  identisch 
mit  dem  im  Ormulum  belegten  „broddenn„  (shoot,  sprout)  und  ftir  eine  ae.  ableitung  aus  dem 
altnord.  broddr.  Auch  das  subst.  brod  [a  shoot  or  sprout,  NED)  ist  im  Ormulum  belegt.  Das 
im  Lamb.  Ps.  vorkommende  „brod"  ist  offenbar  ein  beleg  desselben  wortes. 

dunondlice  gloss,  nutantes  108, 10  (als  pgl.  zu  tealtiende).  Erwahnt  nur  bei  BT.  im 
Supplement.  Die  dort  gegebene  erklarung  (dunondlic  —  dttniendlic  zu  einem  nicht  belegten 
verb  dunian,  fall  doiori)  ist  wahrscheinlich  richtig. 

glyweum  gloss,  tibiis  146, 10.  Das  Psalt.  Rom.  hat  eine  andere  lesart  (tabernaculis), 
wozu  auch  die  glosse  in  F  (eardungum)  stimmt.  —  Wahrscheinlich  haben  wir  es  hier  mit  dem 
stamme  von  glyw  (glig)  zu  tun,  indem  der  glossator  bei  tibiis  an  die  bedeutung  „flote"  (nicht  an 
die  hier  dem  worte  zukommende  bedeutung  ,.schienbein")  gedacht  hat;  die  vorliegende  form 
ist  aber  jedenfalls  fehlerhaft  geschrieben. 

golfetung,  subsannatio  78,4  (pgl.  zu  tal).  Ps.  E,om.  hat  andere  lesart;  die  Psalter 
FHJ  haben  keine  glosse,  G  schreibt  tal.  Das  wort  ist  in  den  worterbiichern  nicht  belegt. 
Es  liegt  nahe,  an  einen  schreibfehler  fur  „gaffetung"  zu  denken. 

guogau  127,3:  sicut  novellae  olivarum,  swaswa  nywlicra  elebergena  1.  guogau  elebeama. 
—  Ein  schreibfehler  liegt  hier  offenbar  vor,  wahrscheinlich  (wie  in  der  fussn.  z.  texte  ange- 
deutet  wird)  fur  „geoguD",  dessen  schreibung  (vgl.  s.  288)  im  L.Ps.  vielfach  schwankt  (geoge8, 
gugoc),  iugo5,  iuguu,  iuge5,  giugoShad). 

heala  Hy.  6,31:  usque  ad  inferni  novissima,  08  5a  yteinestan  helle  heala.  Es  mag  hier 
eine  form  (ace.  pi.)  vorliegen  entweder  von  healh  (heal,  corner,  hiding-place,  Sweet;  in  diesem 
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t'alle  muss  wohl  hier  aeutraL  shlecht   angenommen  warden) 

kommf  mir  wahrscheinlichei 

heope    87,n  twuz    middeweardum 

achrieben  tin   he  »ra  m  i|».  haufen.    Vgl.  di( 

a!  zu  Mrt   mi   Sup]  BT 

anter  einem  hypothetiachen  verbum  fthnBsciao,  wol  u  him 

DFQHJ    Boheiben    ahrysod.         Da  im'  im   l.l  it   unetyniologisches  hr- 

Bchrieben  wird,  konnte  man  hier  aaoh  an  den  Btamm  von  h  denken.    Vgl    im  NED 

I. inn  f<>  rash  (=   „to  di  rash  hastily  or  violent!}  poor  out 

forcible  maimer"). 

ehrndrede     N  ebam   (d.  h.  scopebam) 

minne  Die   Btelle   ist  in  den   w6rterbuchern  nich(  Ihrt.     Vielleicht  brudn 

ein    Bchreibfebier    tin-   gehridrede  (bezw.  gehrydrede  mil  dem  im  I.I'-    oicht  PCLr  i) 

v . , 1 1    (ge)hrldrian   (to  sift,  u  >        <);  in  I  i  an  der  entsprechenden  >i«-ll<-  u. 

ic  w  iinlw  i. 

ahyrfod,    impulsus,    l  it.        has   wort  ist  ondentlich  geschrieben  and   vielleicht   el 
ahyrsod   zu  lt-scn  (mil  s  ana  f  radiert).     BT    Suppl.  « -i t .  die  Btelle  ala  ahyrsod  anter  ahrisian, 
ohne  BweifeJ  eine  richtige  angabe,  wie  auch  I)  hier  ahrysod  Bchreibt 

**loncodon,  claudicaverunt,  1 7,46  (pgL  wa  ahealtedon).  In  den  wfirterbuchern  oicht 
•  iwalmt.  Das  biaher  im  altengl.  oicht  belegte  verbum  Innoian  ist  dasselbe  wort  wie  schwed. 
lunka,  norw.  lunke,  woruber  vgl.  Falk  a.  Torp,  Nbrw  -  -D&nisches  Etym.  Worterbuch,  a.  v. 
Lnnke.  -  Wright,  Dial.  Diet.,  I'uhrt  ana  der  mondart  der  Shetlandsinseln  fin  vb.  „to  tank"  an  nut 
der  bedentnng  ..to  heave  up  and  down  (as  a  ship),  to  walk  with  a  quick,  uneven  motion,  to  limp". 

oi.  don.  subi  •    a   (pgl.  zu  ta'ldon  u.  hyspton).   BT.  I'uhrt  di(  Up 

als  einzigen  beleg  eines  hypotfaet.  on  :>  an.  denkf  aber  an  die  mdglichkeil  einea  Bcbreib- 

fehlers   fur  onssBgdon.  Bei  dieser  erklarung  macht  in  die  bedeutui 

rgm.        opfern,  einigemal  =  verneinen,  verzichten)  Bchwierigkeit;  freilich  ist  ein  Bubst  onsagu 
mit    der   etwas    beaser  paasenden    bedeut.  nanklageM  belegt     Mdglich  ist.  das>  on  Fur 

nonsc8Bndonu    verscbrieben    Bein    konnte;  allerdinga  ist  die  zusammensetaung  onscendan 
nicht   belegt,  das  einf.  acendon  kommf  aber  L.P&  7n.r  mit  der  bedentnng  subt 

Bweordtige,  fran  .  '.•...  Von  den  dbrigen  gloss.  Psaltern  haben  drei  r,cocor",  alle 
anderm    ^sweorde".     In    den   wdrterbuchern  nicht  erw&hnt     I  vielleicht  eine  zusammen- 

von    Bweord    u.   tig  (=  teg,  teag,  tie,  ease,  coffer)'!     her  glossator  hatte  dann  , 
in  einer  weise  aut.  it,  die  mit  der  auffassung  der  drei   hss.  (GHJ),   welche  rM   Bchi 

ben.  eine  gewiase  ubereinstimmung  / 

Qysms    oder    vielleicht    dysms   (das    wort    ist    sehr   ondentlich  geschrieben)  gli 
ria  44. ■      hie  Psalter  ABC  Bchreiben  Bmiring,  FE  an         wyrt.   DGHJ  lassei 
wort  ohne  glosse.  —  dysma  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  bei  BT.  angeffihrten  disme  <t"> 
ostium?)  Leechd.  III.   LO,  "J1.*  and  dem  bei  Napier,  OEQ,  8.  2il  (      46,  ben  disme  {pet 

l>ulnr>.  ./.  museo.    Mm  is  disme). 

under    tungan    gloss  B5,n  Latein.  sub  lingua.     Obgleich  die  lis.  wenige 

dentlich    ondertnngan   als   ein    wort    Bchreibt    and    ein  wort  andertaj  aach   BT 

belegt    ist.    hat    man    m.  e.  an   den  angefuh]  -lien  in  under  tungan  zwei   worte  zn  Beh< 

wag(teorlea   61,4:    paint]   incUnaio,    wage    1.    wagfreorlea   ahyldum.     Die  ftbr.  gl.   I's 
haben    formen    von    w(e)all    oder    wag.     Dnsere    Btelle    wird    bei  BT    ala  einziger  beleg 
zusammenset/.un-    wag-{>yre]    (door-  .lot.    and  ee  ist  in  der  tat  onmoglich  das  wort 

anders  zn  deuten;  dooh  ist  die  bedentnng  eigentnmlich  and  aach  die  genitdvfonn  passt  in 
zusammenhang  nicht  hinem. 
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yate  77,4a:  erugrni,  yfelum  yste  1.  omum.  Die  gloaae  kommt  in  keinem  anderen  ^los^.. 
Ps.  vor.  Die  Btelle  Lai  Bchwierig.  Sollte  der  glossator  das  seltene  latein.  wort  miaeveratanden 
and  uls  ..bbser  aturmwind"  aufgefasst  haben  (yste  ware  dann  » Is.  von  Jet, procetta,  wovun  Ereilich 
andere  belege  mas.-,  gesehlechts  unsicher  sind).  Die  zweite  glosse  (omum)  ist  vielleicht  von 
einer  anderen  hand  gesehrieben. 

gedyrfe  118,7s  ist  oben  im  Glossar  als  adj.  erklart  worden.  Indossen  ist  es  offenbar, 
dass  in  der  glosse  „ic  beo  soSlice  gedyrfe"  (zu  ego  autem  cxercebor)  das  wort  „beo"  spater  hinzu- 

gefiigl    worden  ist  und  mit  einer  randglosse  gegea (wohl  1=  gegearcod)  zuaammengehdrt. 

Die  ur8prungliche  glossierung  ist  somit  „ic  soolice  gedyrfe",  wo  gedyrfe  offenbar  1  sg.  prs. 
einea  vb.  gedyrfan  ist. 


Berlchtigungeii  urul  nachtrige. 

1.    Text. 

lllgemeinen  -'  Leht  am  end<  s.  —  11,*:  fiu 

loeuti  x-int        13.  unit    in    Owmm         I7,u    hierher  fnaan.  2.       21,  it:  fur  f.  29  b 

a  an.        80,ii:  keine  fuaanote.        B  I:  v.  »;  beginnl  m.  .1 

'.'< .  :  licamao  gL  ein  binzngef.  1  11..:  m  eala  pu  fnaan.  l         1  -  beginnt  m    I 

null  deut  ui>   .1   aeila  hna  u.  am  rande  tutu  •     d  Forotem.        95,ie:  lies  f    121 

—  96,11   beginnl    m.    Lus        I04,is:    1  stea  -  gloan   ein  ol  am  rande       II    -i.v  zu  hi, mi  mi"  bum.  8. 
rand  (fflr  51)  liea  15        b)  Ein  ...  w  (oder      ):  1-"  Bteht  hinzugefflgt  18,7.  19,7  (nach 

U,i  u    -    ende).     L11    •  .1    Qach  Quoniam     II 2,  .  I18,i    .10.   I40,j        Zn  einem  ,ia"  in  ade 

oder      )  I7.:i  i*v      (fussn.).  it  (fussn  1  26,i  (fussn.)  km  rande atehl 

,i   ,  i'',3   1/11    bid    mt;  1  •  cfc  »«-i//oi  /</        pari  >-.  I15,n   ao  ic  eom    mm,  U8^i  u.  lyndon) 

'.       (il..i  (nacb  2   me%u)  am  rande  »i:  be  ia;  II  l".i  (nach  2:tem  ,-)  am  rande  .1-"         17. u  fnaan.  lies  §yn- 
don;  II    4.t  fussn.  Rtreiohe  be        Zn  eala  (pu,  ge    gehOrt  binzngef.  0:    3 

Lateiniacher  text:  7, 13  fussn.  lies  t<t<n<lii        27,i    rortn)e&      35,9  teoTmm.  m.  4  (yotjio- 

j.t.i    ivur  m    liber  'I.  seile  obun  ohne  gloase  a oongkitinatua  Bb.  d  KeQeaflaefiM.  —  1  — 

diniin.       70,«  in-,  bexte  defieUt,  am  rami.  70,n  (fflr  a)  ex.  —  7.\»  bI  </.  —  S 

rf .  ami    m      77. i     ende)  eorttfn  est  —  77  In-  _*:t .-  -.'.-.  M/i.  bredcheet    -  85,ti  (nach  dee 

ohno  ^1. — 88,8  (nach  eiu*)  aunt.      B8,n  nach  •.mlta/mnt)  tota  dit  ohnegl.      91,i<  (zn  otYiii  am  rande  domu$  ohm 

1  1  iviu'  fines)  lb.  ceile  on  lOB,i  antma.        103^  4ot/Mtt&  fcreiche  ei        1  .///.   — 

I07,a  rusan.  (vor  aa -ilii-tm  •  ,1.        108,1    atreiche  2:tes  «t.       I18,in    aach  fuum    >/         124,1  (fflr  Qua)  Quia 
streiche   <7.  -    II.    _,i   uhlnin.  —  H.   2,n   ',«"'.        II     "u   foam    laudis.        II.  5,n  oMenaVf.        II  — 

anfangsbuchstaben  baben:  21,n    2:tes)  /•-'/:  50,3  /  I    ntaminauerunt,  68,1  (2d  .   7h,j  Incline; 

71.7  Indicate;  72,n     hates)  JTt;  71..'  MsrraMimta.  7t.    •-  mtam;  91,4    Ltstee)  Zn,  '•!  -  (l:stes)  /*.7;  II 

\   :    104,11  /•;/:  r_'!'.j  Fimit;  11.  Il,j  Quod.        Kleine  anfangsbuchstaben  baben:  I5,i  eft 

mom;  58.li  si;  59,10  mooo;  82,9  mihisii.  benedicat;  67,i  oatta;  71, n  etMfi,  ie,  94,i  </?//'</. 

Q-loaae:  1,1  eorpan;  str.  foasn..        17. is  (f.  2:tea  Irani)  pam.        19,«  (nach  pinre)  on  (»innm halwend. .   , 

—  'J'1,7  vieli  forswm...,        Jii.n  (nach  eordanl  <>n  lande,        30,n  (zu  1  am  unt.  raiuli*:  < f< 

bsarnjSE  :57,n  (f.  ne)  na.        .'i!».i  drihtne        l".i  antrumnyase.        1_'.«  atreiche  <>.       H...U- 

18,it  _\\t'l-  ini  texte  radiert  —  .r»2.:  bmftnode  (fusan.  -node).       54,m  dsala  "n  emtwa.-    55, 11  lofherunga. — 
■  iunglincg.        70^o  |'U.  —  7.1,7  (f.  |>a)  [>e.  -     77,u  l>r<,(i  1.  mjaan,      77.:  :  -  he  pjenain,       7m. 1  if   w,,)  we. — 
11.   B0,«   wioercwydenysse  v.  Bpat  hand  zu  -cwydelnyase  korr        90,i  brygc        32,  :  [>inne.        83,n  fu- 
ller   on    life.  ss.  ,,      nach   icnes)   1.   a'lie.  93, H  mine  lawle.  95,      izu  </J"  101.M   u'einiltsaniie.  — 

101,  en    villi,    korr.   ra  -an.        102,ia  (nach  Btowe)  his  1.  hie  108, 11  oorste       I08>a  oa  bwile.  — 

105,m  afnndennysaum.        108,9  hingrigendan.  —   h»!»,i    rassnote  2)  y....  (=  yrree?    hi>  cyningas.  —  11 

oende.  —   117,ij  arldette.  --  lis.;-  i,,,it  an  einer  randgl.  gegea —  U8,to7  streiche  me       I85,t  annnaii. 

188^  asmeadest.        ill.--  (tj.  fnaan.;  f.  l:stes  [nnra)  pinga        11  d    -e.  —  14<i,7  tofltaBncedm 

146V  —  I'-  7,i.  (vor  ic)  peat        II.  I5,ia  1  f.  <u-...)  on...    -   11.  I5,z  <f    Irate*  ne)  na. 

II.   Glossai 
Zu    ,.ne:    ,fiir   1)  2.  amlettan:     fiir  'J(i)  _'7,  and   streiche  ondette   1.   —  amlwlita:  (zu    08.)  anwliU    1. 

—  ibredan:   (fflr  oblata)  ablata.       cyning:  (zn  nap.  cyningas,  fiir  10    11.  —  eorde:  (fflr  "'.'i    ">l;  streiche  pen 

these;    (fiir    11,5)    lit:   streiche    -en     1.    —    fffignung:   (nach  juhilnlin)  jidiihuir,    (fiir  .1     I.  ifunileii!  78): 

(fflr  3)   I:  Btreiche    yasam  1.        gealchatti  2)  Boll  b.  '2!'>  (nach  gist)  Btehen, 
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